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Remark: “xx” stands for customer and country variants.
The basic product number is before the hyphen.
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Original instructions.

This product may be used under super-

vision, or if instruction regarding the safe
use of the product has been provided and the
resulting dangers have been understood, by chil-
dren aged 8 and above, as well as by persons
with physical, sensory or mental disabilities or
a lack of experience and knowledge. Children
must not be allowed to play with the product.
Cleaning and user maintenance must not be
performed by children without supervision.
The use of this product by young people under
the age of 16 is not recommended.

Intended use:

The FLYMO Lawnmower is intended to mow lawn in private domestic
gardens and allotments.

The product is not intended for long term use.

A DANGER! Risk of injury!

- Do not use the product to cut bushes, hedges, shrubs, to cut
of climbers or grass on roofs or balcony boxes, to chop up
branches, twigs and to level irregularities in the soil. Do not
use the product on a slope steeper than 20° maximum.

1. SAFETY

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.

Symbols on the product:

L]

»
I

Read operator’s manual.

Keep bystanders away.

Beware of sharp blades. Blades continue to rotate
after the motor is switched off. Remove plug from
mains before maintenance or if cord is damaged.

SN

> 5§

Keep the mains cable away from the cutting blades.

General safety warnings
Electrical safety

A DANGER! Electric shock!

Risk of injury due to electric shock.

—> The product must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.

A WARNING! Risk of physical injury!
Cut injury when the blade turns or the product starts accidentally.
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—> Disconnect the product from the mains before you do maintenance
or you replace parts. Thereby the disconnected socket must be in the
visual range.

Cables

If extension cables are used, these must comply with the minimum cross-
sections in the table below:

Voltage Cable length Cross section
220-240V /50 Hz Upto 40m 1.0 mm?
220-240V /50 Hz Upto 60m 1.5 mm?
220 -240V /50 Hz Up to 100 m 2.5 mm?

Minimum rating: 1.0 mm? size cable, 10 amps 250 volts AC.
Your product is supplied with cable wired directly into the product.

1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by your local
Husgvarna UK Ltd. Approved Service Centre or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

2. Do not wire an extension cable directly to your product yourself. Please con-
tact your local Husqvarna UK Ltd. Approved Service Centre for further infor-
mation on the connectors and kits available.

3. Only use extension cables specifically designed for outdoor use and which
conform to one of the following specifications: Ordinary rubber (60245 IEC 53),
Ordinary PVC (60227 IEC 53) or Ordinary PCP (60245 IEC 57).

Training
a) Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the correct
use of the machine.

Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the
machine. Local regulations can restrict the age of the operator.

Never operate the machine while people, especially children, or pets are nearby.

Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

T &
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Preparation

a) While operating the machine always wear substantial footwear and long
trousers. Do not operate the machine when barefoot or wearing open san-
dals. Avoid wearing clothing that is loose fitting or that hanging cords or ties.

Thoroughly inspect the area where the machine is to be used and remove all
objects which can be thrown by the machine.

Before using, always visually inspect to see that the blade, blade bolt and the
blade assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged com-
ponents in set to preserve balance. Replace damaged or unreadable labels.

Before use check the supply and extension cord for signs of damage or
aging. If the cord becomes damaged during use, disconnect the cord from
the supply immediately.

DO NOT TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING THE SUPPLY.
Do not use the machine if the cord is damaged or worn.

ko)

&
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Operation

a) Operate the machine only in daylight or in good artificial light.

b) Avoid operating the machine in wet grass.

c) Always be sure of your footing on slopes.

d) Walk, never run.

) Mow across the face of slopes, never up and down.

Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

Do not mow excessively steep slopes.

) Use extreme caution when reversing or pulling the machine towards you.

Stop the blade(s) if the machine has to be tilted for transportation when cross-
ing surfaces other than grass, and when transporting the machine to and from
area to be used.

j) Never operate the machine with defective guards or shields, or without safety
devices, for example deflectors and/or grass collector, in place.

k) Switch on the motor carefully according to instructions and with feet well
away from the blade(s).

I) Do not tilt the machine when switching on the motor, except if the machine
has to be tilted for starting. In this case, do not tilt it more than absolutely
necessary and lift only the part, which is away from the operator.

m) Do not start the machine when standing in front of the discharge opening.

n) Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of the
discharge opening at all times.

0) Do not transport the machine while the power source is running.

p,) Stop the machine, and remove plug from the socket. Make sure that all
moving parts have come to a complete stop.

— whenever you leave the machine,
— before clearing blockages or unclogging chute,
— before checking, cleaning or working on the machine,

— after striking a foreign object. Inspect the machine for damage and make
repairs before restarting and operating the machine;

:chbm

if the machine starts to vibrate abnormally (check immediately)
—inspect for damage,

— replace or repair any damaged parts,

— check for and tighten any loose parts.
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Maintenance and storage

a) Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the machine is in safe
working condition.

Check the grass collector frequently for wear or deterioration.
Replace worn or damaged parts for safety.

On machines with multi blade, take care as rotating one blade can cause
other blades rotate.

Be careful during adjustment of the machine to prevent entrapment of the
fingers between moving blades and fixed parts of the machine.

f) Always allow the machine to cool down before storing.

When servicing the blades be aware that, even though the power source is
switched off, the blades can still be moved.

Use only genuine replacement parts and accessories.

b
()
d
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Additional safety warnings
Electrical safety

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while it operates. This field
may under some conditions interfere with active or passive medical
implants. To decrease the risk of conditions that can possibly injure or
kill, we recommend persons with medical implants to speak with their
physician and the medical implant manufacturer before you operate the
product.

Before use, examine the cable for signs of damage or ageing. If the cable is
found to be defective, take the product to an authorised Service Centre and have
the cable replaced.

Do not use the product if the electric cables are damaged or worn.

Immediately disconnect from the mains if the cable is cut, or the insulation is
damaged. Do not touch the electric cable until the cable has been disconnected.
Do not repair a cut or damaged cable. Replace it with a new one.

The extension cable must be uncoiled. Coiled cables can overheat and reduce
the efficiency of your mower.

Keep the extension cable away from product, always work away from the power
point mowing up and down, never in circles.

Do not pull cable around sharp objects.

Always switch off at the mains before disconnecting any plug, cable connector
or extension cable.

Stop the motor, disconnect the mains and examine the cable for damage or
ageing before you wind the cable for storage. Do not repair a damaged cable,
replace it with a new one. Use only genuine replacement cable.

Always wind the cable carefully, avoid kinking.

Do not carry the product by the cable.

Do not pull on the cable to disconnect any of the plugs.

Use only on AC mains supply voltage shown on the product rating label.

QOur products are double insulated to EN60335. Do not connect an earth to
any part of the product.

Check the working area for hidden cables.
Do not use for pond care or close to water.

Personal safety

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the poly-
bag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you assemble the
product.

Let the hover mower to cool down for at least 30 minutes before storage or
maintenance.

If blockage of cutting element stop product and check.
Do not tilt the machine into the direction of the user.
Do not move backwards.

Stay alert during operation.

Do not use in explosive atmosphere.

Do not operate the product when you are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine or when you are exhausted.

Do not overload the mower.

Use gloves, wear slip resistant shoes and wear eye protection.
Do not use under wet conditions.

Do not use on wet grass.

Do not disassemble the product further than the delivery status.
Only start the mower with an upright standing handle.

Do not use the start levers alternately.

Use the handles carefully.

Safety Cut-Out

The motor is protected by a Safety Cut-Out which is activated when the blade
becomes jammed or if the motor is overloaded. When this occurs, stop and dis-
connect the product from the mains. The Safety Cut-Out will only reset when you
release the start/stop lever. Clear any obstruction and wait for a few minutes for
the Safety Cut-Out to reset before you continue to use the product.
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2. ASSEMBLY

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the product starts accidentally.

- Wait for the blade to stop, disconnect the product from the
mains and use gloves before you assemble the product.

To assemble the lower handle [Fig. A1]:
1. Place the end of the lower handle @) into the slots on the deck @.

2. Secure the lower handles M to the deck @ by firmly pushing fixing
pin @ through the holes in the deck @ and handle @.

3. Repeat on the other side.

NOTE: Should a problem occur when securing the handle to the deck
with the fixing pin, carefully lever fixing pin out of location and repeat
steps 1 to 3 above.

To assemble the upper handle [Fig. A2/A3]:

1. Make sure that the upper handle @ is located correctly with the safety
lock-off button ® on the switchbox facing upwards.

2. Make sure that the upper handle @ and the lower handle (O are aligned
correctly.

3. Insert the nut into the handle knob ® (if necessary).

4. Fit the bolts ®), the washers D and the handle knobs ® onto the
handles /® in the correct positions.

5. Attach the cable ® to the handles /@ with the clips (@ provided.
Make sure that the cable ® is not trapped between the upper
handle ® and lower handle (.

3. OPERATION

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the product starts accidentally.

- Wait for the blade to stop, disconnect the product from
the mains and use gloves before you adjust or transport
the product.

To connect the mower [Fig. 01/02]:

e DANGER! Electric shock!

To avoid damage to the extension cable (), the extension
cable (D) must be inserted into the cable lock ©.

- Before you operate insert the extension cable (@ into the cable
lock ©.

1. Connect the female extension cable () connector to the back of the
switchbox @.

2. Form a loop in the extension cable @, insert the loop into the cable
lock © slot in the switchbox @ and pull tight.

3. Connect the extension cable @) into a 230 V mains socket.

To adjust the cutting height [Fig. 03/04/05]:

A CAUTION! Do not use more than 3 cutting height
spacers (. The cutting height spacers @ must only be fitted
between the blade () and the fan (®. Do not fit the cutting height
spacers (® between the blade @ and the blade bolt ().

1. To remove the blade bolt @, hold the fan @ firmly and loosen the blade
bolt @8 with the spanner @ provided.

2. Remove the blade bolt (), the blade (), the cutting height spacers @
and the fan (.

3. Inspect for damage and clean as necessary.

4. Put the fan @ on the product.
Make sure that the fan @) is fully in place and the hole of the fan is inline
up with the threaded hole.

5. Put the cutting height spacers @ onto the fan @).
Higher Cut - less cutting height spacers
Lower Cut - more cutting height spacers
Make sure that the pegs have located into the holes.

6. Put the blade (4 on by aligning the D-shaped holes onto the cutting
height spacers @.
Make sure that the pegs have located into the holes on the blade.

7. Put the blade bolt @ through the centre hole of the blade @.
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8. Tighten down the blade bolt (® clockwise by hand.

9. Hold the fan @® firmly and tighten the blade bolt @® with the spanner @
provided.

Operation position:

Adjustment is not required to move the handle to the operating position.
Simply pull down from the forward position or lift up from the down
position until the handle is in the most comfortable operating position.

To start the mower [Fig. 06/07]:

c DANGER! Risk of injury!
Risk of injury if the product does not stop when you
release the start levers.

- Do not bypass the safety devices or switches. For example do
not attach the start levers to the handle.

To start:
The product is provided with a two-handed safety device (start
lever (® and safety lock-off button (®) to prevent the product from
being turned on by accident.
There are two start levers @ fitted. Either one has to be used to start.
1. Push the safety lock-off button ® with one hand and pull the start
lever @) with the other hand.
The mower starts.
2. Release the safety lock-off button ®.
To prevent a ring being cut in the lawn and to clear any residual grass,

tilt the mower slightly. When the lawnmower has reached full speed gently
lower it onto the lawn.

To stop:

- Release the start lever @®).
The mower stops.

Tips to use the mower [Fig. O8]:

Mow twice a week during the growing season.
The lawn will suffer if more than a third of its length is cut at one time.

For the best results mow the outside edge of the lawn in a clockwise
direction first.

Start to mow the edge of the lawn nearest to the power point.
So the cable is laid out on the lawn you have already cut.

For the best cutting results mow in straight lines with an overlap of
approximately 8—10 cm on each pass with the mower.

Do not overload the mower. To mow long thick grass may cause the
motor speed to drop and you will hear a change in the motor sound.

If the motor speed drops you may overload the mower which may cause
damage. When you mow in long thick grass a first cut with the cutting
height set higher will help reduce the load.

See To adjust the cutting height.

4. MAINTENANCE

Q DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the product starts accidentally.

- Wait for the blade to stop, disconnect the product from the
mains and use gloves before you maintain the product.

To clean the mower:

Q DANGER! Risk of injury!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents.
Some can destroy critical plastic parts.

The airflow slots must always be clean.

To clean the underside of the mower [Fig. M11]:
The underside is easiest to clean after you mowed.
1. Lay the mower on its side carefully.

2. Clean the underside (9 by removing any grass build up with the
spanner/scraper tool @.

3. Clean the blade (9 and the fan @ with a soft brush (do not use sharp
objects).
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To clean the outside of the mower [Fig. M2]:
1. Clean the outside with a dry cloth.

2. Clean the airflow slots @ with a soft brush (do not use sharp
objects).

5. STORAGE

To put into storage:
The product must be stored away from children.

1. Disconnect the product from the mains.
2. Clean the mower (see 4. MAINTENANCE).
3. Store the mower in a dry, enclosed and frost-free place.

Storage positions:

There are two kinds of storing the mower:
— Lying storage position [Fig. S4]

— Wall-mounting storage position [Fig. S5]

NOTE: When wall-mounting storage, always hang the mower from
the lower handle (O cross section.

To fold the handle [Fig. S1/S2/S3/S4/S51:

1. Lift up and support the handles /@ by approximately 5 cm.

2. To unlock, push the lower handle @ inwards from both sides simulta-
neously.

3. For the lying storage position: Rotate the handles /@ forwards.
Or:
For the wall-mounting storage position: Rotate the handles O/ ®
backwards.

4. Loosen the handle knobs (® and fold the upper handle @.
Make sure that the cable is not locked between the lower and the
upper handle.

6. TROUBLESHOOTING

DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the product starts accidentally.

- Wait for the blade to stop, disconnect the product from the
mains and use gloves before you troubleshoot the product.

To replace the blade:

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the blade turns and it is damaged, bent,
out of balance or has chipped edges.

- Do not use the mower when the blade is damaged, bent,
out of balance or has chipped edges.

- Do not regrind the blade.

The FLYMO spare parts are available from your FLYMO dealer or from the
FLYMO service.

Only use an original FLYMO blade:

FLYMO Replacement Blade for 30 cm:
Reference no. FLY094 Part no. 529370590
FLYMO Replacement Blade for 33 cm:
Reference no. FLY095 Part no. 529370790
FLYMO Replacement Blade for 36 cm:
Reference no. FLY096 Part no. 529370890

- Replace the blade (see 3. OPERATION To adjust the cutting height).

Problem Possible Cause Remedy

—> Connect the mains cable or
if necessary replace it.

Mains cable is disconnected
or damaged.

Mower does not start

Motor is blocked. - Remove the obstacle.

Motor is jammed and Motor is blocked. — Remove the obstacle.

makes a noise

Cutting height is too low. — Raise the cutting height.

Screws on motor, its fixing or = Let the screws be tightened
on the mower chasing are by an authorised specialist
loose. dealer.

Loud noises, the mower
is rattling
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Problem Possible Cause Remedy

Mower runs unevenly or
vibrates strongly

Blade is damaged/worn or the - Replace the blade.
blade mounting is released.

-> Clean the mower
(see 4. MAINTENANCE).
If this does not rectify the
problem, replace the blade.

Blade is very dirty.

Lawn is not cleanly mowed  Blade is blunt or damaged. - Replace the blade.

Cutting height is too low. - Raise the cutting height.

Underside of the mower is - Clean the underside of the
dirty. mower.

Poor flotation

Cutting height is too low. -> Raise the cutting height.

Fan is damaged. —> Check and replace the fan.

If poor flotation persists, contact the local approved Service
Centre.

Service. Repairs must only be done by Husqvarna UK Ltd. service departments

c For any other malfunctions please contact the Husqvarna UK Ltd. Customer
or specialist dealers approved by FLYMO.

Electric Hover Lawnmower  Unit Value Value Value
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30cm) (33cm) (36 cm)
Rated power w 1700 1700 1800
Mains voltage v 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50
gra%eed of rotation cutting R/min 4200 4200 4200
Cutting width cm 30 33 36
Cutting height adjustment _ _ _
(4 positions) mm 10-30 10-30 10-30
Weight kg 6.7 6.7 6.9
1)
Sound pressure level LM ) 83 83 80
Uncertainty k , 3.0 3.0 3.0
Sound power level L2
measured/ guaranteed B ) 92/93 91/91 91/93
Uncertainty k,, 1.0 0.3 2.0
Hand/arm vibrationa, " /s <25 <25 <25
Uncertainty k,,, 15 15 15

Measuring process complying with:  "EN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

a standardised test procedure and can be used for comparison of one electric
power tool with another. It can also be used for preliminary evaluation of expo-
sure. The vibration emission value can vary during actual use of the electric power tool.

2 NOTE: The stated vibration emission value has been measured according to

Please consult the supply authority, if necessary, that the equipment is
connected only to a supply of an impedance no more than 0.354 Q.
This maximum permissible system impedance at the interface point of
the user’s supply is according to the test value of SimpliGlide 360V.

8. ACCESSORIES

FLYMO Replacement As replacement for blunt blade. Reference no. FLY094
Blade for 30 cm Part no. 529370590
FLYMO Replacement As replacement for blunt blade. Reference no. FLY095
Blade for 33 cm Part no. 529370790
FLYMO Replacement As replacement for blunt blade. Reference no. FLY096
Blade for 36 cm Part no. 529370890
9. SERVICE/WARRANTY

Service:

Please contact the address on the back page.

Warranty statement:

In the event of a warranty claim, no charge is levied to you for the services
provided.

Husgvarna UK Ltd. grants a warranty for all original FLYMO new products
for two years from the date of original purchase from the retailer, pro-
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vided that the devices have been for private use only. This manufacturer’s
warranty does not apply to products acquired second hand. This warranty
includes all significant defects of the product that can be proved to be
material or manufacturing faults. This warranty is fulfilled by supplying

a fully functional replacement product or by repairing the faulty product
sent to us free of charge; we reserve the right to choose between these
options. This service is subject to the following provisions:

* The product has been used for its intended purpose as per the recom-
mendations in the operating instructions.

* Neither the purchaser nor a third party has attempted to open or repair
the product.

* Only Original FLYMO replacement parts and wear parts have been used
for operation.

* Presentation of the receipt.

Normal wear and tear of parts and components (such as blades, blade
fixing parts, turbines, light bulbs, V-belts/toothed belts, impellers, air
filters, spark plugs), visual changes, wear parts and consumables are
excluded from the warranty.

This manufacturer’s warranty is limited to replacement and repair of prod-
ucts in accordance with the abovementioned conditions. The manufac-
turer’s warranty does not constitute an entitlement to lodge other claims
against us as a manufacturer, such as for damages. This manufacturer’s
warranty does not, of course, affect statutory and contractual warranty
claims against the dealer/retailer.

The manufacturer’s warranty is governed by the law of the Federal
Republic of Germany.

In case of a warranty claim, please return the faulty product, together with
a copy of the receipt and a description of the fault, with postage paid to
the service address.

Consumables:
The blade is a consumable and is not included in the warranty.

10. DISPOSAL

Disposal of the mower:
(according to Directive 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

The product must not be disposed of to normal household
waste. It must be disposed of in line with local environmental
regulations.

IMPORTANT!

- Dispose of the product through or via your municipal recycling collection
centre.
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Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung.

Dieses Produkt kann von Kindern ab

8 Jahren und daruber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dur-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern
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ohne Beaufsichtigung durchgeflhrt werden.
Wir empfehlen eine Benutzung des Produkts
erst fur Jugendliche ab 16 Jahren.

BestimmungsgeméBe Verwendung:
Der FLYMO Rasenmaher ist fir das Mahen von Rasen in privaten
Hausgarten und Schrebergérten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fir den Langzeitbetrieb geeignet.

A GEFAHR! Korperverletzung!

- Verwenden Sie das Produkt nicht zum Schneiden von Biischen,
Hecken, Strauchern und Stauden, zum Schneiden von Kletter-
pflanzen oder Gras auf Déchern oder auf dem Balkon, zum Zer-
kleinern von Asten und Zweigen sowie zum Ausgleichen von
UnregelmaBigkeiten im Boden. Verwenden Sie das Produkt
nicht an Hangen mit einer Neigung von mehr als 20°.

1. SICHERHEIT

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie diese
zum Nachlesen auf.

Symbole auf dem Produkt:

L]

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

[ ]
iR
Abstand halten.
—

Vorsicht - Scharfe Schneidmesser — Schneidmesser
laufen nach. Netzstecker ziehen vor Instandhaltungs-
arbeiten oder bei Beschidigung der Anschlussleitung.

A
A
A
A

o> V]

Anschlussleitung von Schneidmessern fernhalten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Stromschlag!

Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

—> Das Produkt muss liber eine Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit
einem Nennauslosestrom von héchstens 30 mA mit Strom versorgt
werden.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Bei unbeabsichtigtem Drehen des Messers oder Starten des Produkts

besteht Schnittverletzungsgefahr.

—> Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfiihren oder Bauteile austauschen. Dabei muss sich die Steck-
dose in lhrem Sichtbereich befinden.

Kabel

Bei Verwendung von Verlangerungskabeln missen diese den Mindestquerschnit-
ten in der folgenden Tabelle entsprechen:

Spannung Kabelldnge Querschnitt
220-240V /50 Hz Biszu 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Biszu 60 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz Bis zu 100 m 2,5 mm?

Minimale Auslegung: 1,0 mm? Kabelguerschnitt, 10 Ampere 250 Volt AC.

1. Ist das Stromkabel beschadigt, muss es zur Vermeidung von Gefahren von
lhrem lokalen Husqvarna-Handler, einem autorisierten Service-Center oder
einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

2. Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die speziell fir den Einsatz im Freien
vorgesehen sind und einer der folgenden Spezifikationen entsprechen:
Gewohnlicher Gummi (60245 IEC 53), gewohnliches PVC (60227 IEC 53)
bzw. gewdhnliches PCP (60245 IEC 57).

Training

a) Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig. Machen Sie sich mit den
Stellteilen und dem richtigen Gebrauch der Maschine vertraut.

b) Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen Personen, die die Gebrauchs-
anweisung nicht kennen, den Rasenmaher zu benutzen. Ortliche Bestimmun-
gen kénnen das Mindestalter des Benutzers festlegen.
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c) Mahen Sie niemals wéhrend Personen, besonders Kinder, oder Tiere in der
Néhe sind.

d) Denken Sie daran, dass der Maschinenflhrer oder der Benutzer flr Unfélle
mit anderen Personen oder deren Eigentum verantwortlich ist.

Vorbereitende MaBnahmen

a) Beim Betrieb der Maschine sind immer festes Schuhwerk und lange Hosen
zu tragen. Betreiben Sie die Maschine nicht barfliBig oder in leichten Sanda-
len. Vermeiden Sie das Tragen loser Kleidung oder Kleidung mit hdngenden
Schniren oder Gurteln.

Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die Maschine eingesetzt wird und ent-
fernen Sie alle Gegenstéande, die von der Maschine erfasst und weggeschleu-
dert werden konnen.

c) Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrolle zu priifen, ob die Schneid-
messer, Befestigungsbolzen und die gesamte Schneideinheit abgenutzt
oder beschadigt sind. Abgenutzte oder beschadigte Schneidmesser und
Befestigungsbolzen dtirfen zur Vermeidung einer Unwucht nur satzweise aus-
getauscht werden. Abgenutzte oder beschadigte Hinweisschilder missen
ersetzt werden.

Vor dem Gebrauch sind immer Anschlussleitung und Verlangerungsleitung
auf Anzeichen von Beschadigung oder Abnutzung zu untersuchen. Falls die
Leitung im Gebrauch beschadigt wird, muss sie sofort vom Versorgungsnetz
getrennt werden. BERUHREN SIE DIE LEITUNG NICHT, BEVOR SIE
GETRENNT IST. Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn die Leitung abge-
nutzt oder beschadigt ist.

&

o

Handhabung
a) Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter kinstlicher Beleuchtung.
b) Wenn mdglich, ist der Einsatz des Gerates bei nassem Gras zu vermeiden.
) Achten Sie immer auf einen guten Stand an Hangen.
)
)

Q O

Flhren Sie die Maschine nur im Schritttempo.

Méhen Sie quer zum Hang, niemals auf- oder abwarts.

f) Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Fahrtrichtung am Hang &ndern.

g) Mahen Sie nicht an liberméaBig steilen Hangen.

h) Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Rasenmé&her umkehren oder
ihn zu sich heranziehen.

i) Halten Sie das (die) Schneidmesser an, wenn der Rasenmaher angekippt
werden muss zum Transport Uber andere Flachen als Gras und wenn der
Rasenméaher von und zu der zu méhenden Flache bewegt wird.

j) Benutzen Sie niemals den Rasenmaher mit beschadigten Schutzeinrich-
tungen oder Schutzgittern oder ohne angebaute Schutzeinrichtungen,

z.B. Prallbleche und/oder Grasfangeinrichtungen.

k) Starten oder betétigen Sie den Anlassschalter mit Vorsicht, entsprechend
den Herstelleranweisungen. Achten Sie auf ausreichenden Abstand der FiBe
zu dem (den) Schneidmesser(n).

I)  Beim Starten oder Anlassen des Motors darf der Rasenmaher nicht gekippt
werden, es sei denn, der Rasenmaher muss bei dem Vorgang angehoben
werden. In diesem Fall kippen Sie ihn nur so weit, wie es unbedingt erforder-
lich ist, und heben Sie nur die vom Benutzer abgewandte Seite hoch.

m) Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem Auswurfkanal stehen.

n) Flhren Sie niemals Hande oder FiiBe an oder unter sich drehende Teile.
Halten Sie sich immer entfernt von der Auswurfoffnung.

0) Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Rasenmaher mit laufendem Motor.

p,) Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Vergewissern Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile zum vollstandigen

Stillstand gekommen sind:

— wann immer Sie den Rasenmaher verlassen;

— bevor Sie Blockierungen 16sen oder Verstopfungen im Auswurfkanal

beseitigen;

— bevor Sie den Rasenmaher Uberprdfen, reinigen oder Arbeiten an ihm

durchflhren;

—wenn ein Fremdkorper getroffen wurde. Suchen Sie nach Beschadigungen

am Rasenmaher und flhren Sie die erforderlichen Reparaturen durch, bevor
Sie ermneut starten und mit dem Rasenméher arbeiten.

)

Falls der Rasenméaher anfangt, ungewdhnlich stark zu vibrieren, ist eine
sofortige Uberprifung erforderlich:

- suchen Sie nach Beschadigungen;
— fUhren Sie die erforderlichen Reparaturen beschadigter Teile durch;

— sorgen Sie dafiir, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest angezogen
sind.

Wartung und Lagerung

a) Sorgen Sie daflr, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest angezogen
sind und das Gerat in einem sicheren Arbeitszustand ist.

Prifen Sie regelmaBig die Grasfangeinrichtung auf Verschlei3 oder Verlust der
Funktionsfahigkeit.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden abgenutzte oder beschadigte Teile.
Achten Sie darauf, dass bei Maschinen mit mehreren Schneidmessern die
Bewegung eines Schneidmessers zu Drehungen der Ubrigen Schneidmesser
fihren kann.

Achten Sie beim Einstellen der Maschine darauf, dass keine Finger zwischen

bewegenden Schneidmessern und feststehenden Teilen der Maschine einge-
klemmt werden.

L T &

o

o)

f) Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie die Maschine abstellen.
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g) Achten Sie beim Warten der Schneidmesser darauf, dass selbst dann,
wenn die Spannungsquelle abgeschaltet ist, die Schneidmesser sich
bewegen kénnen.

h) Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile und -Zubehor.

Zusétzliche Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funktions-
weise aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu schweren oder tédlichen Verletzungen
fiihren kdonnen, auszuschlieBen, soliten Personen mit einem medizini-
schen Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Uberpriifen Sie vor dem Einsatz das Kabel auf Anzeichen von Beschadigung und
Alterung. Falls Sie feststellen, dass das Kabel defekt ist, bringen Sie das Produkt
zu einem autorisierten Service-Center und lassen Sie das Kabel austauschen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Elektrokabel beschadigt oder
abgenutzt sind.

Trennen Sie das Kabel sofort von der Stromversorgung, wenn das Kabel einge-
schnitten oder die Isolierung beschadigt ist. Berlihren Sie das Elektrokabel erst,
wenn die Stromversorgung getrennt wurde. Reparieren Sie kein eingeschnittenes
oder beschadigtes Kabel. Ersetzen Sie es durch ein neues.

Das Verlangerungskabel muss fir den Gebrauch abgewickelt werden. Aufge-
wickelte Kabel konnen tberhitzen und die Leistungsfahigkeit des Rasenméhers
herabsetzen.

Halten Sie das Verlangerungskabel vom Produkt fern. Arbeiten Sie stets von der
Stromquelle weg, indem Sie hin- und hermahen und sich auf keinen Fall im Kreis
bewegen.

Ziehen Sie das Kabel nicht Uber scharfe Gegenstande.

Schalten Sie vor dem Trennen des Steckers, Kabels oder Verlangerungskabels
immer die Stromversorgung aus.

Stellen Sie den Motor ab, ziehen Sie den Netzstecker und untersuchen Sie das
Kabel auf Schaden und Alterung, bevor Sie es fUr die Lagerung aufwickeln.
Reparieren Sie auf keinen Fall ein beschadigtes Kabel. Ersetzen Sie es durch ein
neues. Verwenden Sie nur ein Original-Ersatzkabel.

Wickeln Sie das Kabel stets sorgfaltig auf und vermeiden Sie Knicke.
Tragen Sie das Produkt auf keinen Fall am Kabel.
Ziehen Sie nicht am Kabel, um die Stecker zu trennen.

Verwenden Sie das Produkt nur mit der auf dem Produkt-Typenschild angege-
benen Wechselspannung des Stromnetzes.

Unsere Produkte sind gemaB EN 60335 zweifach isoliert. SchlieBen Sie keine
Masse an einem Teil des Produkts an.

Prifen Sie den Arbeitsbereich auf verborgene Kabel.

Verwenden Sie das Produkt nicht fur die Teichpflege oder in der Nahe von
Wasser.

Persoénliche Sicherheit

A GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wah-
rend der Montage fern.

Lassen Sie den Rasenmaher vor der Lagerung oder Wartung mindestens
30 Minuten abkuhlen.

Bei Blockierung des Schneidelements Produkt anhalten und prdifen.
Kippen Sie die Maschine nicht in die Richtung des Benutzers.

Nicht riickwarts fahren.

Bleiben Sie wahrend des Betriebs wachsam.

Verwenden Sie das Produkt niemals an Orten, an denen Explosionsgefahr
besteht.

Das Produkt nie verwenden, wenn Sie mide oder krank sind, unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Arzneimitteln stehen oder wenn Sie erschopft sind.

Vermeiden Sie eine Uberlastung des Rasenmahers.

Tragen Sie Handschuhe, rutschfeste Schuhe und Sichtschutz.

Verwenden Sie das Produkt nicht unter feuchten Bedingungen.
Nicht auf nassem Gras verwenden.

Zerlegen Sie das Produkt nicht Uber den Lieferzustand hinaus.

Starten Sie den Rasenmaher nur mit aufrecht montiertem Griff.
Verwenden Sie die Starthebel nicht abwechselnd.

Verwenden Sie die Griffe vorsichtig.

Sicherheitsabschaltung

Der Motor ist durch eine Sicherheitsabschaltung geschlitzt, die aktiviert wird,
wenn sich das Messer verklemmt oder der Motor Uberlastet ist. Halten Sie in
diesem Fall das Produkt an und trennen Sie es von der Stromversorgung. Die
Sicherheitsabschaltung wird erst zurlickgestellt, wenn Sie den Start/Stopp-
Hebel loslassen. Entfernen Sie alle Hinderisse und warten Sie einige Minuten,
bis die Sicherheitsabschaltung zurtickgestellt wird, bevor Sie mit der Verwen-
dung des Produkts fortsetzen.
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2. MONTAGE

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt
startet.

- Warten Sie, bis das Messer zum Stillstand gekommen ist,
trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung und ziehen
Sie Handschuhe an, bevor Sie das Produkt montieren.

Unteren Holm montieren [Abb. A1]:
1. Schieben Sie das Ende des unteren Holms (D in die Holmaufnahme
des Gehauses @.

2. Befestigen Sie den unteren Holm (D am Gehause @), indem Sie die
Befestigungsschrauben @ mit Druck durch die Lécher in Holmende
und Gehause @ schieben.

3. Auf der anderen Seite wiederholen.

HINWEIS: Sollte bei der Befestigung des Holms am Gehause ein

Problem mit der Befestigungsschraube auftreten, ziehen Sie die

Befestigungsschraube vorsichtig heraus und wiederholen Sie die

oben beschriebenen Schritte 1 bis 3.

Oberen Holm montieren [Abb. A2/A3]:

1. Stellen Sie sicher, dass der obere Holm @ korrekt positioniert ist und
die Sicherheitssperre (® am Schaltkasten nach oben zeigt.

2. Stellen Sie sicher, dass der obere Holm @ und untere Holm @ korrekt
aneinander ausgerichtet sind.

3. Setzen Sie die Mutter in den Holmknopf ® ein (falls notwendig).

4. Bringen Sie die Schrauben ®, die Unterlegscheiben (@ und die Holm-
knopfe ® an den Holmen (/@ in der richtigen Position an.

5. Befestigen Sie das Kabel ® mit den mitgelieferten Clips @ an den
Holmen D/ @. Achten Sie darauf, dass das Kabel ® nicht zwischen
dem oberen Holm @ und dem unteren Holm @ eingeklemmt wird.

3. BEDIENUNG

c GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt
startet.

- Warten Sie, bis das Messer zum Stillstand gekommen ist,
trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung und ziehen
Sie Handschuhe an, bevor Sie das Produkt einstellen oder
transportieren.

Rasenméher anschlieBen [Abb. 01/02]:

GEFAHR! Stromschlag!

Um Schaden am Verlangerungskabel () zu vermeiden,
muss das Verldngerungskabel () in die Kabelsicherung ©
eingefiihrt werden.

- Fiihren Sie vor dem Betrieb das Verlédngerungskabel (D in die
Kabelsicherung © ein.

1. SchlieBen Sie die Steckbuchse des Verlangerungskabels (D an der
Ruckseite der Schaltbox @ an.

2. Legen Sie eine Schlaufe mit dem Verlangerungskabel @, fiihren Sie die
Schlaufe in die Kabelsicherung © ein und ziehen Sie die Schlaufe fest.

3. SchlieBen Sie das Verlangerungskabel @ an eine 230-V-Netzsteckdose
an.

Schnitthéhe einstellen [Abb. 03/04/05]:

A ACHTUNG! Setzen Sie maximal 3 Abstandhalter @ fiir
die Schnitth6he ein. Die Abstandhalter (9 fiir die Schnitthohe
missen zwischen Messer (@ und Liifter (5 eingesetzt werden.
Setzen Sie die Abstandhalter @ fiir die Schnitthohe nicht zwi-
schen Messer (@ und Messerschraube @ ein.

1. Um die Messerschraube () auszuschrauben, halten Sie den Lifter (®
fest und 16sen Sie die Messerschraube (® mit dem mitgelieferten
Schraubenschliissel @.

2. Entfernen Sie die Messerschraube (©), das Messer (@), die Abstand-
halter @ fUr die Schnitththe und den Lufter @.

3. Priufen Sie die Komponenten auf Beschadigungen und reinigen Sie
sie bei Bedarf.

18.11.22 10:42



4. Positionieren Sie den LUfter @® auf dem Produkt.
Achten Sie darauf, dass der Lfter @® in der richtigen Position ist und
sich das Loch des Llifters mit der Gewindebohrung deckt.

5. Positionieren Sie die Abstandhalter @) fUr die Schnitththe auf dem
Lifter @®.
Langerer Schnitt - weniger Abstandhalter
Kiirzerer Schnitt - mehr Abstandhalter
Achten Sie darauf, dass die Stifte in den Léchern sitzen.

6. Positionieren Sie das Messer (@ mit den D-gepragten Léchern auf den
Abstandhaltern @) fir die Schnitththe.
Stellen Sie sicher, dass die Stifte in den Léchern im Messer sitzen.

7. Setzen Sie die Messerschraube @ in das mittlere Loch des Messers
ein.

8. Ziehen Sie die Messerschraube @ von Hand im Uhrzeigersinn fest.

9. Halten Sie den LUfter @ fest und ziehen Sie die Messerschraube (® mit
dem mitgelieferten Schraubenschliissel @ fest.

Arbeitsposition:

Eine Einstellung ist nicht erforderlich, um den Griff in die Arbeitsposition zu
bringen. Einfach aus der vorderen Position nach unten ziehen oder aus der
unteren Position nach oben heben, bis sich der Griff in der bequemsten
Arbeitsposition befindet.

Maéher starten [Abb. 06/07]:

c GEFAHR! Korperverletzung!

Es besteht Verletzungsgefahr, wenn das Produkt beim
Loslassen der Start-Hebel nicht anhalt.

- Umgehen Sie nicht die Sicherheitsvorrichtungen oder Schalter.
Befestigen Sie beispielsweise nicht die Start-Hebel am Griff.

Starten:

Das Produkt ist mit einer Zweihand-Sicherheitsvorrichtung
(Start-Hebel (® und Sicherheitssperre & ausgestattet, die ein
unbeabsichtigtes Einschalten des Produkts verhindert.

Es sind zwei Starthebel @ vorhanden. Einer der beiden muss zum Starten
verwendet werden.

1. Dricken Sie die Sicherheitssperre & mit einer Hand, und ziehen Sie
den Starthebel @ mit der anderen Hand.
Der Méher startet.

2. Lassen Sie die Sicherheitssperre ® los.

Um zu verhindern, dass ein Ring in den Rasen geschnitten wird und um
Grasreste zu entfernen, neigen Sie den Maher leicht. Wenn der Rasen-

maher seine volle Geschwindigkeit erreicht hat, senken Sie ihn sanft auf
den Rasen ab.

Stoppen:

- Lassen Sie den Start-Hebel @ los.
Der Méher stoppt.

Tipps zur Verwendung des Méhers [Abb. O8]:

Mahen Sie in der Wachstumsperiode zweimal wochentlich.
Der Rasen wird geschédigt, wenn er um mehr als ein Drittel seiner
Léange auf einmal gekdirzt wird.

FUr beste Ergebnisse méhen Sie ausgehend von der AuBenkante des
Rasens im Uhrzeigersinn.

Beginnen Sie mit dem Mé&hen an der Rasenkante, die dem Strom-
anschluss am nachsten liegt.

Auf diese Weise verlduft das Kabel auf dem Rasen, den Sie bereits
geméht haben.

Um ein bestmdgliches Schnittergebnis zu erzielen, méhen Sie in geraden
Bahnen mit einer Uberlappung von etwa 8-10 cm bei jedem Mahdurch-
gang.

Uberlasten Sie den Maher nicht. Beim Mahen von langem, dicken Gras
kann die Motordrehzahl sinken, und Sie horen eine Anderung des Motor-
gerauschs. Wenn die Motordrehzahl sinkt, kann der Maher Uberlastet wer-
den, was zu Schéaden flhren kann. Wenn Sie langes, dickes Gras méahen,
kann ein erster Schnitt mit einer hdheren Schnitthdhe dazu beitragen, die
Belastung zu reduzieren. Siehe Schnitthéhe einstellen.

4. WARTUNG

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt
startet.

10
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- Warten Sie, bis das Messer zum Stillstand gekommen ist,
trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung, und ziehen
Sie Handschuhe an, bevor Sie das Produkt warten.

Maéher reinigen:

C GEFAHR! Korperverletzung!
Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des
Produkts.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem
Wasserstrahl (insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin
oder Losungsmitteln. Einige konnen wichtige Kunststoffteile
zerstoren.

Die Liiftungsschlitze miissen immer sauber sein.

Unterseite des Mahers reinigen [Abb. M1]:
Die Unterseite ist am einfachsten direkt nach dem Méahen zu reinigen.
1. Legen Sie den Méaher vorsichtig auf die Seite.

2. Reinigen Sie die Unterseite (9, indem Sie Grasreste mit dem
Schraubenschlissel/ Schaberwerkzeug @ entfernen.

3. Reinigen Sie, das Messer (@ und den LUfter @& mit einer weichen
Burste (verwenden Sie keine scharfen Gegenstéande).

Oberseite des Mahers reinigen [Abb. M2]:
1. Reinigen Sie die Oberseite mit einem trockenen Tuch.

2. Reinigen Sie die Luftungsschlitze @ mit einer weichen Blirste
(verwenden Sie keine scharfen Gegenstande).

5. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme:
Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt werden.

1. Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung.
2. Reinigen Sie den Méaher (siehe 4. WARTUNG,).

3. Bewahren Sie den Maher an einem trockenen, geschlossenen und
frostsicheren Ort auf.

Lagerpositionen:

Es gibt zwei Positionen, den Maher zu lagern:
— Liegende Lagerposition [Abb. S4]

— Lagerposition an der Wand [Abb. S5]

HINWEIS: Bei der Lagerung an der Wand, den Maher immer am
Holmquerschnitt des unteren Holms (D aufhdngen.

Holm klappen [Abb. S1/S2/S3/S4/S5]:

1. Heben Sie die Holme /@ um ca. 5 cm an und halten Sie sie in dieser
Position.

2. Zum Entriegeln driicken Sie den unteren Holm @ von beiden Seiten
gleichzeitig nach innen.

3. Fiir die liegende Lagerposition: Drehen Sie die Holme /@ nach
vorne.
Oder:
Fiir die Lagerposition an der Wand: Drehen Sie die Holme @O/ ®
nach hinten.

4. Losen Sie die Holmknopfe ® und klappen Sie den oberen Holm @®.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht zwischen oberem und unterem
Holm eingeklemmt ist.

6. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR! Korperverletzung!
Schnittverletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt
startet.

- Warten Sie, bis das Messer zum Stillstand gekommen ist,
trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung und ziehen
Sie Handschuhe an, bevor Sie Fehler des Produkts beheben.
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Messer austauschen:

Q GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzungsgefahr falls sich das Messer beschadigt,

verbogen, mit Unwucht oder angeschlagenen Schnittkan-

ten dreht.

- Verwenden Sie den Maher nicht mit beschadigtem oder ver-
bogenem Messer, Messer mit Unwucht oder angeschlagenen

Schnittkanten.

- Schleifen Sie das Messer nicht nach.

FLYMO-Ersatzteile erhalten Sie bei Inrem FLYMO-H&andler oder dem
FLYMO-Ersatzteilservice.

Verwenden Sie nur original FLYMO-Messer:

FLYMO Ersatzmesser fiir 30 cm:

Artikelnr. FLY094

Teile-Nr. 529370590

FLYMO Ersatzmesser fiir 33 cm:

Artikelnr. FLY095

Teile-Nr. 529370790

FLYMO Ersatzmesser fiir 36 cm:

Artikelnr. FLY096

Problem

Teile-Nr. 529370890
- Messer wechseln (siehe 3. BEDIENUNG Schnitthéhe einstellen).

Mdgliche Ursache

Abhilfe

Mabher startet nicht

Netzkabel ist nicht angeschlos-

sen oder beschadigt.

-> SchlieBen Sie das Netzkabel
an oder tauschen Sie es
gaf. aus.

Motor ist blockiert.

- Entfernen Sie das Hindernis.

Motor ist blockiert und
verursacht ein Gerdusch

Motor ist blockiert.

-> Entfernen Sie das Hindernis.

Schnitthdhe ist zu niedrig.

-> Stellen Sie eine groBere
Schnitthdhe ein.

Laute Gerdusche,
der Méaher klappert

Schrauben am Motor, der
Befestigung oder am Méaher-
gehause sind lose.

-> Lassen Sie die Schrauben
durch einen autorisierten
Vertragshandler nachziehen.

Maher lauft unrund oder
vibriert stark

Messer ist beschadigt/

verschlissen oder die Messer-

halterung ist gelost.

- Wechseln Sie das Messer.

Messer ist stark verschmutzt.

-> Reinigen Sie den Maher

(siehe 4. WARTUNG).

Wenn dadurch das Problem
nicht behoben wird,
wechseln Sie das Messer.

Der Rasen ist nicht sauber ~ Messer ist stumpf oder — Wechseln Sie das Messer.

gemaht beschédigt.
Schnitthdhe ist zu niedrig. —> Stellen Sie eine groBere
Schnitthdhe ein.
Schlechter Auftrieb Maher ist verschmutzt. -> Reinigen Sie die Unterseite

des Mahers.

Schnitthdhe ist zu niedrig. -> Stellen Sie eine groBere

Schnitthdhe ein.

-> Priifen Sie den Liifter und
tauschen Sie ihn aus.

Lufter ist beschédigt.

Wenn der schlechte Auftrieb weiter besteht, wenden Sie sich an
das ortliche zugelassene Servicezentrum.

Husqvarna UK Ltd in Verbindung zu setzen. Reparaturen diirfen nur von der
Kundendienstabteilung der Husqvarna UK Ltd. oder von autorisierten Fach-
héndlern von FLYMO durchgefiihrt werden.

c Bei sonstigen Storungen, bitten wir Sie, sich mit dem Kundendienst der

7. TECHNISCHE DATEN

Elektro-Hover-Rasenméher Einheit Wert Wert Wert
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nennleistung w 1700 1700 1800
Netzspannung v 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Drehzahl des Messers U/min 4200 4200 4200
Schnittbreite cm 30 33 36
(s:';gis‘i‘t';fl':::)"'i“s‘e"““g mm 10-30 10-30 10-30
Gewicht kg 6,7 6,7 6,9
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Elektro-Hover-Rasenmaher Einheit Wert Wert Wert
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

1

Sch:alldruclfpegel LM B ) 83 83 80

Unsicherheit k , 3,0 3,0 3,0

Schallleistungspegel L,

gemessen/ garantiert dB ) 92/93 91/91 91/93

Unsicherheit k,,, 1,0 0,3 2,0

Handarmschwingung a,,.” /<2 <25 <25 <25

Unsicherheitk,,, 1,5 15 15

Messverfahren geméB: VEN 60335-2-77 #RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

genormten Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann auch fiir die vor-
laufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrationsemissionswert kann
wahrend der tatséchlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs variieren.

2 HINWEIS: Der angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend einem

Bitte wenden Sie sich gegebenenfalls an die Versorgungsbehdrde, dass
das Gerdt nur an eine Versorgung mit einer Impedanz von héchstens
0,354 Q angeschlossen wird. Diese maximal zulassige Systemimpedanz
am Schnittstellenpunkt der Versorgung des Benutzers entspricht dem
Prifwert von SimpliGlide 360V.

8. LIEFERBARES ZUBEHOR

Artikelnr. FLY094
Teile-Nr. 529370590

FLYMO Ersatzmesser
fiir 30 cm

Als Ersatz fiir stumpfe Messer.

FLYMO Ersatzmesser Als Ersatz fir stumpfe Messer. Artikelnr. FLY095

fiir 33 cm Teile-Nr. 529370790
FLYMO Ersatzmesser Als Ersatz fiir stumpfe Messer. Artikelnr. FLY096
fiir 36 cm Teile-Nr. 529370890
9. SERVICE/GARANTIE

Service:

Bitte kontaktieren Sie die Adresse auf der Rickseite.

Garantieerkldarung:
Im Garantiefall sind die Serviceleistungen flr Sie kostenlos.

Husgvarna UK Ltd. gewahrt fur alle Original FLYMO Neuprodukte 2 Jahre
Garantie ab Erstkauf beim Handler, wenn die Produkte ausschlieBlich im
privaten Gebrauch eingesetzt wurden. Fur auf einem Zweitmarkt erwor-
bene Produkte gilt diese Herstellergarantie nicht. Die Garantie bezieht sich
auf alle wesentlichen Méangel des Produktes, die nachweislich auf Material-
oder Fabrikationsfehler zurlickzufihren sind. Sie erfolgt durch eine Ersatz-
lieferung eines einwandfreien Produktes oder durch die kostenlose Repa-
ratur des eingesandten Produktes nach unserer Wahl, wenn folgende
Voraussetzungen gewahrleistet sind:

* Das Produkt wurde sachgemal und laut den Empfehlungen in der
Betriebsanleitung behandelt.

* Es wurde weder vom Kéaufer noch von einem Dritten versucht,
das Produkt zu &ffnen oder zu reparieren.

* Es wurden zum Betrieb nur Original FLYMO Ersatz- und VerschleiBteile
verwendet.

* Vorlage des Kaufbelegs.

Normale Abnutzung von Teilen und Komponenten (beispielsweise an
Messern, Messerbefestigungsteilen, Turbinen, Leuchtmitteln, Keil- und
Zahnriemen, Laufradern, Luftfiltern, ZUndkerzen), optische Veranderun-
gen, sowie Verschlei- und Verbrauchsteile, sind von der Garantie aus-
geschlossen.

Diese Herstellergarantie beschrankt sich auf die Ersatzlieferung und
Reparatur nach den vorgenannten Bedingungen. Andere Anspriiche
gegen uns als Hersteller, etwa auf Schadensersatz, werden durch die
Herstellergarantie nicht begriindet. Diese Herstellergarantie berthrt
selbstverstandlich nicht die gegentiber dem Handler/Verkaufer beste-
henden gesetzlichen und vertraglichen Gewahrleistungsanspruche.

Die Herstellergarantie unterliegt dem Recht der Bundesrepublik
Deutschland.

Im Garantiefall senden Sie bitte das defekte Produkt zusammen mit einer
Kopie des Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung ausreichend frankiert
an die Serviceadresse.

VerschleiBteile:

Das Messer ist ein VerschleiBteil und somit von der Garantie ausge-
nommen.

ih
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10. ENTSORGUNG

Entsorgung des Méhers:

(9gemdB Richtlinie 2012/19/EU / S.1. 2013 No. 3113)
Das Produkt darf nicht Gber den normalen Haushaltsmuill
entsorgt werden. Es muss gemaR den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch Ihre 6rtliche Recycling-

Sammelstelle.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten fiir private
Haushalte (qgilt nur fir Deutschland):

Wie im Folgenden néaher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Ricknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit
einer Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 m?2 sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs-
flache von mindestens 800 m2, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfuillt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerétes fUr den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner auBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die Rlicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft wer-
den und ist auf drei Altgeréate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Gber die Mdglichkeit zur unentgeltli-
chen Rickgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
gerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

— 1 (WarmeUbertrager),
- 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer &uBeren Abmessung tber 50 cm)

beschrankt ist. Fur alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rlckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die in
keiner auBeren Abmessung groéBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerét zu kaufen.

fr Tondeuse électrique Hover
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Traduction des instructions originales.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants

de plus de 8 ans ainsi que par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales amoindries, ou un déficit d’ex-
périences ou de connaissances, si ceux-ci sont
sous surveillance ou s'ils ont été instruits sur une

12
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utilisation slre de I'appareil ou sur les dangers
inhérents. Il est interdit aux enfants de jouer avec
ce produit. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisa-
teur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance. L'age recommandé pour I'utili-
sation du produit par des jeunes gens est de

16 ans au moins.

Utilisation conforme :

La Tondeuse FLYMO est congue pour tondre la pelouse dans les jardins
privés ou familiers.

Le produit ne convient pas a une utilisation prolongée.

A DANGER ! Risque de blessure !

- N’utilisez pas le produit pour couper les buissons, les haies,
les arbustes et les plantes vivaces, pour couper les plantes
grimpantes ou I’herbe sur les toits ou sur le balcon, pour déchi-
queter les branches et brindilles ou pour niveler les irrégulari-
tés du sol. N’utilisez pas le produit sur les pentes avec une
inclinaison de plus de 20°.

1. SECURITE

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous
y référer ultérieurement.

Symboles sur le produit :

AL
AR
e

PN

Consignes de sécurité générales
Sécurité électrique

A DANGER ! Electrocution !

Risque de blessure par électrocution.

—> Le produit doit étre alimenté en courant par un disjoncteur Fl (RCD)
avec un courant de déclenchement nominal de 30 mA maximum.

Lisez le mode d’empiloi.

Gardez vos distances.

Attention - lames tranchantes - apreés I'arrét, les

lames de coupe fonctionnent encore quelques instants.
Débrancher la prise de secteur avant les travaux
d’entretien ou si le cable de raccordement est
endommagé.

Eloigner le cable de raccordement des lames de coupe.

A AVERTISSEMENT ! Risque de blessure !

Risque de coupures en cas de rotation accidentelle de la lame ou du

démarrage du produit.

—> Débranchez le produit du secteur avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de remplacer les composants. Sachant que la prise
de courant doit se trouver dans votre champ de vision.

Cables

Lors de I'utilisation de rallonges, celles-ci doivent étre conformes aux sections
transversales minimales du tableau suivant :

Tension Longueur de cable Section transversale
220-240V /50 Hz Jusqu'a 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Jusqu'a 60 m 1,5 mm?
220 -240V /50 Hz Jusqu’a 100 m 2,5 mm2

Calibre minimum : section de cable 1,00 mm?, 10 A 250 volts CA.

1. Sile cable de raccordement est endommage, il doit étre remplacé par votre
centre de service aprés-vente Husqvarna UK Ltd. local agréé ou des per-
sonnes de méme qualification afin d’éviter tous risques.

2. Utilisez uniqguement des rallonges congues spécifiquement pour une utilisa-
tion a I'extérieur et conformes a I'une des spécifications suivantes :
caoutchouc ordinaire (60245 IEC 53), PVC ordinaire (60227 IEC 53) ou
PCP ordinaire (60245 IEC 57).
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Entrainement

a) Lisez attentivement le mode d’emploi. Familiarisez-vous avec les éléments de
commande et I'utilisation appropriée de la machine.

Ne permettez jamais aux enfants ou & d’autres personnes qui ne connaissent
pas le mode d’emploi d'utiliser la tondeuse. Les réglementations locales
peuvent déterminer I'age minimum de I'utilisateur.

Ne tondez jamais lorsque des personnes, en particulier des enfants ou des
animaux se tiennent a proximité.

N’oubliez pas que I'opérateur de la machine ou I'utilisateur est responsable
des accidents occasionnés a d’autres personnes ou a leurs biens.

&

o

e

Mesures préparatoires

a) Portez toujours des chaussures robustes et des pantalons longs lorsque la
machine est en service. Ne pas faire fonctionner la machine pieds nus ou
chaussé de sandales légeres. Evitez de porter des vétements amples ou des
vétements avec des cordons ou des ceintures pendants.

Vérifiez le terrain sur lequel la machine sera utilisée et supprimer tous les
objets qui risquent d’étre saisis et éjectés par la machine.

Avant I'utilisation, il convient toujours de vérifier par inspection visuelle si les
lames de coupe, les boulons de fixation et I'unité de coupe entiere sont usés
ou endommagés. Les lames de coupe et les boulons de fixation usés ou
endommagés ne peuvent étre remplacés que par lot pour éviter tout déséqui-
libre. Les panneaux indicateurs usés ou endommagés doivent étre remplacés.

Vérifiez toujours si le cable de raccordement et le cable de rallonge preé-
sentent des signes de détérioration ou d’usure avant I'utilisation. Si le cable
est endommagé lors de I'utilisation, il doit étre débranché immédiatement
du réseau d’alimentation. ’ ’

NE PAS TOUCHER LE CABLE AVANT QU’IL SOIT DEBRANCHE DU
SECTEUR.

N'utilisez pas la machine si le cable est endommageé ou usé.

k)

o

o

Manipulation
a) Tondre uniquement en plein jour a moins de disposer d’un bon éclairage
artificiel.
b) Si possible, évitez d’utiliser I'appareil lorsque I'herbe est mouillée.
) Veillez toujours a garder une position stable dans les pentes.
d) Diriger la machine au rythme de la marche.
) Tondre la pente transversalement, jamais de haut en bas.

f) Soyez particulierement prudent lorsque vous changez de direction dans une
pente.

g) Ne pas tondre sur des pentes trop raides.

h) Soyez particulierement prudent lorsque vous faites demi-tour avec la ton-
deuse ou en la tirant vers vous.

i) Tenir la (les) lame(s) de coupe si la tondeuse doit étre inclinée pour le transport
au-dessus d’autres surfaces que de I'’herbe et si la tondeuse est déplacée de
et vers la surface a tondre.

j) Ne jamais utiliser la tondeuse avec des dispositifs ou grilles de protection
endommagés ou sans dispositifs de protection fixés tels que déflecteurs
et/ou bac de ramassage de I'herbe.

k) Démarrez ou actionnez I'interrupteur de démarrage avec prudence, confor-
mément aux instructions du fabricant. Veillez a laisser une distance suffisante
entre les pieds et la (les) lame(s) de coupe.

I) Latondeuse ne doit pas étre inclinée lors du démarrage du moteur a moins
que la tondeuse doit étre soulevée pendant I'opération. Dans ce cas, il suffit
de I'incliner dans la mesure absolument nécessaire en soulevant uniqguement
le coté opposé a I'utilisateur.

m) Ne démarrez pas le moteur lorsque vous vous trouvez devant le canal
d’éjection.

n) Ne jamais mettre les mains ou les pieds sur ou sous les pieces rotatives.
Tenez-vous toujours a I'écart de I'ouverture d’éjection.

o) Ne soulevez ou ne transportez jamais une tondeuse le moteur étant en marche.

p,) Arrétez le moteur et retirez la fiche de la prise. Assurez-vous que toutes les
pieces mobiles sont complétement arrétées :

— chaque fois que vous quittez la tondeuse;

—avant de libérer les blocages ou de déboucher le canal d’éjection;

— avant d’inspecter, de nettoyer ou d’effectuer des travaux sur la tondeuse;

—lorsgqu’un corps étranger a été touché. Cherchez les dommages potentiels
sur la tondeuse et effectuez les réparations nécessaires avant de redémarrer
et de travailler avec la tondeuse.

Si la tondeuse commence a vibrer de fagon anormale, un examen immédiat
est nécessaire :

— recherchez les dommages;
- effectuez les réparations nécessaires des piéces endommagées;
— assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés.

Maintenance et entreposage

a) Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés et que
I'appareil est en bon état de fonctionnement.

Veérifiez régulierement I'état d’usure ou la perte de fonctionnalité du collecteur
d’herbe.

Remplacez les piéces usées ou endommagées pour raison de sécurité.

Pour les machines avec plusieurs lames de coupe, assurez-vous que le
mouvement d’une lame de coupe peut provoquer les rotations des autres
lames de coupe.

b
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e) Lors du réglage de la machine, veillez a ne pas coincer les doigts entre les
lames de coupe mobiles et les parties fixes de la machine.

f) Laissez refroidir le moteur avant de ranger la machine.

g) Lors de I'entretien des lames de coupe, observez que les lames de coupe
peuvent se déplacer, méme si la source de tension est coupée.

h) Utilisez uniqguement des pieces de rechange et accessoires d’origine.

Consignes de sécurité supplémentaires
Sécurité électrique

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique en cours de fonction-
nement. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des effets
sur le fonctionnement d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour
exclure le danger de situations pouvant entrainer des blessures graves
ou mortelles, les personnes disposant d’un implant médical doivent
consulter leur médecin et le fabricant de I'implant avant d’utiliser ce
produit.

Avant I'utilisation, vérifiez tous signes de dommages et de vieilissement. Si le
cable est défectueux, emmener le produit dans un centre de service aprés-vente
agréé et faire remplacer le céble.

Ne pas utiliser le produit si les cables électriques sont endommagés ou usés.

Coupez I'alimentation €électrique immédiatement si le cable présente des cou-
pures ou si I'isolation est endommagée. Ne toucher le cable électrique que
lorsque I'alimentation électrique a été débranchée. Ne réparez pas de cable
incisé ou endommagé. Remplacez-le par un nouveau.

Avant I'utilisation, la rallonge doit étre entierement déroulée. Les cables enroulés
peuvent surchauffer et réduire le rendement de la tondeuse.

Eloignez la rallonge du produit. Travaillez toujours en vous éloignant de la source
d’alimentation, en tondant par mouvement de va-et-vient, en aucun cas tourner
en rond.

Ne tirez pas le cable sur des objets tranchants.

Coupez toujours I'alimentation électrique avant de débrancher la prise, le cable
ou la rallonge.

Arrétez le moteur, retirez la fiche de secteur et inspectez les signes de dom-
mages et de vieillissement du cable avant de I'enrouler pour le stockage. Ne
réparez en aucun cas un cable endommage. Remplacez-le par un nouveau.
Utilisez uniquement un cable de remplacement d’origine.

Enroulez le cable toujours soigneusement en évitant les plis.
Ne transportez le produit en aucun cas par le cable.
Ne pas débrancher la prise en tirant sur le cable.

Utilisez le produit uniqguement avec la tension alternative du réseau électrique
indiquée sur la plaque signalétique du produit.

No produits sont doublement isolés conformément a la norme EN 60335.
Ne connectez pas la masse a une partie quelconque du produit.

Veérifiez la présence de cables cachés sur I'espace de travail.
N’utilisez pas le produit pour I'entretien de bassins ou a proximité de 'eau.

Sécurité individuelle

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants peuvent
s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants a I’écart
pendant le montage.

Laissez la tondeuse refroidir au moins 30 minutes avant de I'entreposer ou d’en
assurer la maintenance.

Si I'élément de coupe se bloque, arréter le produit et le vérifier.

Ne basculez pas la machine en direction de I'utilisateur.

Ne pas se déplacer en arriere.

Restez vigilant pendant I'utilisation.

N’utilisez jamais le produit dans des endroits ou il y a risque d’explosion.

Ne jamais se servir du produit si vous étes fatigué, malade, sous I'influence de
I"alcool, de drogues ou de médicaments ou si vous étes épuise.

Evitez de surcharger la tondeuse.

Portez des gants de travail, des chaussures antidérapantes et une protection
visuelle.

N’utilisez pas le produit dans des conditions humides.

Ne pas utiliser sur herbe mouillée.

Ne démontez pas le produit au-dela de I'état de livraison.

Démarrez la tondeuse uniguement avec la poignée montée verticalement.
N’utilisez pas les leviers de démarrage en alternance.

Utilisez les poignées avec précaution.

Arrét de sécurité

Le moteur est protégé par un arrét de sécurité qui est activé lorsque la lame est
coincée ou si le moteur est surchargé. Dans ce cas, il convient d’arréter le pro-
duit et de couper I'alimentation électrique. L’arrét de sécurité n’est remis a zéro
que lorsque vous relachez le levier de démarrage/arrét. Avant de poursuivre
I’'emploi du produit, supprimez tous les obstacles et attendez quelques minutes
jusqu’a la remise a zéro de I'arrét de sécurité.
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2. MONTAGE

e DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure par coupures si le produit démarre de
facon inopinée.

- Attendez I’'arrét complet de la lame, débranchez le produit
de ’alimentation électrique et enfilez les gants de travail avant
de monter le produit.

Monter le montant inférieur [fig. A1] :

1. Glissez I'extrémité du montant inférieur @ dans I'admission de montant
du chassis @.

2. Fixez le montant inférieur @ au chassis @ en glissant les vis de fixa-
tion ® dans les trous de I'extrémité du montant @ et du chéassis @,
en exercant une pression.

3. Répéter la procédure de I'autre coté.

CONSEIL : Si un probleme devait survenir avec la vis de fixation lors de la

fixation du montant au chassis, tirez la vis de fixation précautionneusement

et répétez les étapes 1 a 3 décrites ci-dessus.

Installer le montant supérieur [fig. A2/A3] :

1. Assurez-vous que le montant supérieur @ est correctement positionné
et que le verrouillage de sécurité ® au boitier électrique est dirigé vers
le haut.

2. Assurez-vous que le montant supérieur @ et le montant inférieur @
soient correctement alignés I'un sur l'autre.

3. Mettez I'écrou dans le bouton du montant ® (si nécessaire).

4. Mettez les vis (®), les rondelles @ et les boutons du montant ® dans la
bonne position au niveau des montants M/ @.

5. Fixez le cable ® aux montants 1)/® avec les clips fournis @@. Veillez
a ce que le cable ® ne reste pas coincé entre le montant supérieur @
et le montant inférieur ).

3. UTILISATION

c DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure par coupures si le produit démarre de
facon inopinée.
- Attendez ’arrét complet de la lame, débranchez le produit
de ’alimentation électrique et enfilez les gants de travail avant
de régler ou de transporter le produit.

Connexion de la tondeuse [fig. 01/02] :

c DANGER ! Electrocution !

Pour éviter les dommages a la rallonge (), la rallonge @
doit étre introduite dans le dispositif de protection de
cable ©.

- Avant la mise en service, insérez la rallonge () dans le
dispositif de protection de cable ©.

1. Brancher le connecteur femelle du cable d’extension () a I'arriére du
boitier de commutation .

2. Formez une boucle avec la rallonge @), insérez la boucle dans le
dispositif de protection de céble © et serrez la boucle.

3. Branchez la rallonge (D sur une prise de courant de 230 V.

Régler la hauteur de coupe [fig. 03/04/05] :

A ATTENTION ! Ne pas utiliser plus de 3 entretoises @ de
hauteur de coupe. Les entretoises @ de hauteur de coupe doivent
uniquement étre montées entre la lame @ et le ventilateur (®.

Ne pas monter les entretoises @) de hauteur de coupe entre la
lame @ et le boulon de lame @®.

1. Pour dévisser la vis de lame (®), maintenez I'aérateur @) fermement et
desserrez la vis de lame @) avec la clé a molette fournie @).

2. Retirer le boulon de lame @), la lame @), les entretoises @ de hauteur
de coupe et le ventilateur (.

3. Inspecter pour vous assurer de I'absence de tout dommage et nettoyer
si nécessaire.

4. Placer le ventilateur (® sur le produit.
S’assurer que le ventilateur @ est bien mis en place
et que le trou du ventilateur est bien aligné avec le trou fileté.

14
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5. Placer les entretoises @) de hauteur de coupe sur le ventilateur ().
Coupe plus haute - moins d’entretoises de hauteur de coupe
Coupe plus basse - plus d’entretoises de hauteur de coupe
S’assurer que les chevilles sont placées dans les trous.

6. Positionnez la lame (8 avec les trous en D sur les écarteurs @3 pour la
hauteur de coupe.
Assurez-vous, que les goupilles soient logées dans les trous de la lame.

7. Placer le boulon de lame @® a travers le trou central de la lame (.

8. Resserrer le boulon de lame (® a la main dans le sens des aiguilles
d’une montre.

9. Maintenir fermement le ventilateur @) et serrer le boulon de lame
a I'aide de la clé @ fournie.

Position de travail :

Un réglage n’est pas nécessaire pour mettre la poignée en position de
travail. Il suffit de la tirer hors de sa position avant, vers le bas, ou de la
soulever hors de sa position inférieure, vers le haut, jusqu’a ce que la
poignée se trouve dans la position de travail la plus confortable.

Démarrer la tondeuse [fig. 06/07] :

e DANGER ! Risque de blessure !

Il'y a un risque de blessures si le produit ne s’arréte pas
lorsque les leviers de démarrage sont relachés.

- Ne contournez pas les dispositifs de sécurité ou interrupteurs.
Par exemple, ne fixez pas les leviers de démarrage a la poignée.

Démarrage :

Le produit est équipé d’un dispositif de sécurité a deux mains
(levier de démarrage (® et verrouillage de sécurité ®) qui empéche
toute mise en marche accidentelle du produit.

Deux leviers de démarrage @) sont disponibles. L'un des deux doit étre
utilisé pour le démarrage.

1. Appuyez d’une main sur le verrouillage de sécurité ® et tirez le levier de
démarrage @ avec I'autre main.
La tondeuse démarre.

2. Relacher le verrouillage de sécurité ®.

Inclinez légerement la tondeuse pour éviter qu’un cercle ne soit coupé
dans la pelouse et pour enlever les résidus d’herbe. Lorsque la tondeuse
a atteint sa pleine vitesse, inclinez-la doucement sur la pelouse.

Arrét :

- Relacher le levier de démarrage ().
La tondeuse s’arréte.

Conseils d’utilisation de la tondeuse [fig. O8] :

Tondre deux fois par semaine pendant la saison de croissance.
Le gazon en patira si plus d’un tiers de sa longueur est coupé en une fois.

Pour des résultats optimaux, tondre d’abord le bord extérieur de la
pelouse dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Commencer a tondre le bord de la pelouse le plus proche de la prise de
courant.
Ainsi, le cable sera posé sur le gazon déja coupeé.

Pour des résultats de coupe optimaux, tondre en lignes droites avec un
chevauchement de 8 a 10 cm environ a chaque passage avec la tondeuse.

Ne pas surcharger la tondeuse. La tonte d’herbe épaisse et haute peut
causer une chute de la vitesse du moteur et vous entendrez un change-
ment du bruit du moteur. Si la vitesse du moteur chute, vous pouvez
surcharger la tondeuse, ce qui peut causer des dommages. Lorsque
vous tondez de I'herbe épaisse et haute, une premiere coupe avec une
hauteur de coupe réglée plus haute réduira la charge.

Voir Régler la hauteur de coupe.

4. MAINTENANCE

c DANGER ! Risque de blessure !

Risque de blessure par coupures si le produit démarre de
facon inopinée.
- Attendez ’arrét complet de la lame, débranchez le produit

de ’alimentation en courant électrique et enfilez les gants
de travail avant de procéder a I’entretien du produit.

Nettoyage de la tondeuse :

c DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure et de dommage au produit.
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- Ne nettoyez pas le produit avec de I’eau ou avec un jet d’eau
(surtout un jet d’eau a haute pression).

- N’utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de sol-
vants pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des pieces
importantes en plastique.

Les fentes d’aération doivent toujours étre propres.

Nettoyer le dessous de la tondeuse [fig. M1] :
Le dessous est plus facile a nettoyer juste aprés la tonte.
1. Renversez la tondeuse délicatement sur le coté.

2. Nettoyez le dessous @, en enlevant les résidus d’herbe a I'aide
de la clé a molette/du racloir @.

3. Nettoyez la lame @ et I'aérateur (8 avec une brosse souple
(n’utilisez pas d’objets acérés).

Pour nettoyer le dessus de la tondeuse [fig. M2] :

1. Nettoyez le dessus avec un chiffon sec.

2. Nettoyer le dessous, la lame, le ventilateur @) et les fentes de flux d’air
a I'aide d’une brosse (ne pas utiliser d’objets coupants).

5. ENTREPOSAGE

Les pieces détachées FLYMO sont disponibles auprés de votre revendeur
FLYMO ou notre service aprés-vente FLYMO.

Utiliser uniquement une lame FLYMO d’origine :

Lame de rechange FLYMO pour 30 cm :
N° de référence FLY094 N° de piéce 529370590

Lame de rechange FLYMO pour 33 cm :
N° de référence FLY095 N° de pieéce 529370790

Lame de rechange FLYMO pour 36 cm :
N° de référence FLY096 N° de piéce 529370890

- Remplacer la lame (voir 3. UTILISATION Régler la hauteur de coupe).

Mise hors service :
Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débrancher le produit de I'alimentation en courant électrique.
2. Nettoyez la tondeuse (voir 4. MAINTENANCE).
3. Rangez la tondeuse dans un endroit sec, fermé et a I'abri du gel.

Positions de stockage :

La tondeuse a deux positions pour étre rangée :
— Position de stockage couchée [fig. S4]

— Position de stockage contre le mur [fig. S5]

CONSEIL : Lors du stockage contre le mur, toujours suspendre la
tondeuse au niveau de la section du montant inférieur (.

Déployer le montant [fig. S1/S2/S3/S4/S5] :

1. Soulevez les montants 1/® d’env. 5 cm et maintenez-les dans cette
position.

2. Pour déverrouiller, appuyez simultanément le montant inférieur @ des
deux cotés, vers l'intérieur.

3. Pour la position de stockage couchée :
tournez les montants /@ vers I'avant.

Qu:

Pour la position de stockage contre le mur :
tournez les montants @)/ @ vers l'arriere.

4. Desserrez les boutons du montant (® et rabattez le montant
supérieur @.
Veillez a ce que le cable ne reste pas coince entre le montant supérieur
et inférieur.

6. DEPANNAGE

A DANGER ! Risque de blessure !

Risque de blessure par coupures si le produit démarre de
facon inopinée.

- Attendez I’'arrét complet de la lame, débranchez le produit

de ’alimentation en courant électrique et enfilez les gants
de travail avant de dépanner le produit.

Remplacer la lame :
e DANGER ! Risque de blessure !
Risque de coupures si la lame tourne alors qu’elle est
endommagée, déformée, déséquilibrée ou qu’elle présente
des arétes de coupe ébréchées.

- N’utilisez pas la tondeuse avec une lame endommagée ou
déformée, une lame déséquilibrée ou qui présente des arétes
de coupe ébréchées.

- Ne pas affiiter la lame.
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Probléme

Cause possible

Remede

La tondeuse ne
démarre pas

Le céble secteur est débranché
ou endommagé.

-> Brancher le cable secteur ou
le remplacer si nécessaire.

Le moteur est bloqué.

—> Retirez I'obstacle.

Le moteur est bloqué et
provoque un bruit

Le moteur est bloqué.

—> Retirez I'obstacle.

Hauteur de coupe trop basse.

-> Réglez une hauteur de coupe
plus grande.

Bruits intenses, la tondeuse
émet des claguements

Les vis du moteur, de la
fixation ou du chéssis de la
tondeuse sont desserrées.

—> Laissez resserrer les vis par
un concessionnaire agréé.

La tondeuse tourne de
maniére irréguliére ou
vibre fortement

La lame est endommagée/
usée ou le porte-lame est
desserré.

—> Changez la lame.

La lame est trés sale.

— Nettoyez la tondeuse
(voir 4. MAINTENANCE).
Si le probleme persiste,
changez la lame.

La pelouse n’est pas nette

La lame est émoussée ou
endommagée.

-> Changez la lame.

Hauteur de coupe trop basse.

-> Réglez une hauteur de coupe
plus grande.

Mauvaise portance

La tondeuse est encrassée.

- Nettoyez le dessous de la
tondeuse.

Hauteur de coupe trop basse.

-> Réglez une hauteur de coupe
plus grande.

L’aérateur est endommagé.

-> Controlez I'aérateur et
remplacez-le.

Si la mauvaise portance persiste, adressez-vous a votre centre de

service local autorisé.

Pour tous autres dysfonctionnements, veuillez contacter le service clients
Husqvarna UK Ltd. Les réparations doivent uniquement étre réalisées par le
service aprés-vente Husqvarna UK Ltd. ou les revendeurs agréés par FLYMO.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tondeuse électrique Unité Valeur Valeur Valeur
Hover 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Puissance nominale W 1700 1700 1800
Tension du secteur v 230 230 230
Fréquence du secteur Hz 50 50 50
Vitesse de rotation de )
1a lame trs/min 4200 4200 4200
Largeur de coupe cm 30 33 36
Réglage hauteur de coupe _ _ _
(4 positions) mm 10-30 10-30 10-30
Poids kg 6,7 6,7 6,9
Niveau de pression
acoustique L " 83 83 80
Incertitude BA 39 30 30
Niveau de puissance
acoustique L, ?:
mesuré /garanti B ) 92/93 91/91 91/93
Incertitude k,,, 1,0 0,3 2,0
Vibration main-bras a, " m/s <25 <25 <25
Incertitude k 1,5 1,5 1,5

Procédé de mesure conformément a :

VEN 60335-2-77

2RL 2000/14/EC / S.1. 2001 No.1701

CONSEIL : Ia valeur d’émissions de vibrations mentionnée a été mesurée
A conformément a un procédé de contrdle normalisé et peut étre utilisée pour

comparer des outils électriques les uns avec les autres. Cette valeur peut
également étre utilisée pour I’évaluation provisoire de I’exposition. La valeur d’émissions
de vibrations peut varier pendant P'utilisation effective de outil électrique.
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Le cas échéant, veuillez vous adresser au fournisseur d’énergie afin que
I'appareil ne soit branché qu’a une alimentation ayant une impédance
maximale de 0,354 Q. Cette impédance systeme maximale admise au
point d’interface de I'alimentation de I'utilisateur correspond a la valeur de
contréle de SimpliGlide 300V.

Lames de rechange FLYMO Pour remplacer les lames émoussées.  N° de référence FLY094
pour 30 cm N° de piece 529370590
Lames de rechange FLYMO Pour remplacer les lames émoussées.  N° de référence FLY095
pour 33 cm N° de piéce 529370790
Lames de rechange FLYMO Pour remplacer les lames émoussées.  N° de référence FLY096
pour 36 cm N° de piece 529370890
9. SERVICE/GARANTIE

Service :

Veuillez contacter I'adresse au verso.

Déclaration de garantie :

Dans le cas d’une réclamation au titre de la garantie, aucun frais ne vous
sera prélevé pour les services fournis.

Husqgvarna UK Ltd. accorde sur tous les houveaux produits d’origine
FLYMO une garantie de 2 ans a compter du premier achat chez le reven-
deur lorsque les produits sont exclusivement utilisés a des fins privées.
Cette garantie de fabricant ne s’applique pas aux produits acquis sur un
marché secondaire. La garantie couvre tous les vices essentiels du pro-
duit, manifestement imputables a des défauts de matériel ou de fabrica-
tion. Cette garantie prend en charge la fourniture d’un produit de rechange
entiérement opérationnel ou la réparation du produit défectueux qui nous
est parvenu gratuitement; nous nous réservons le droit de choisir entre
ces options. Ce service est soumis aux dispositions suivantes :

* Le produit a été utilisé dans le cadre de son usage prévu selon les
recommandations du manuel d’utilisation.

 Ni I'acheteur ni un tiers n’a tenté d’ouvrir ou de réparer le produit.

* Seules des pieces de rechange et d’usure FLYMO d’origine ont été
utilisées pour le fonctionnement.

* Présentation de la preuve d’achat.

L'usure normale de piéces et de composants (par exemple sur des lames,
pieces de fixation des lames, turbines, éclairages, courroies trapézoidales
et crantées, turbines, filtres a air, bougies d’allumage), des modifications
d’aspect ainsi que les pieces d’usure et de consommation sont exclues
de la garantie.

Cette garantie de fabricant est limitée a la livraison de remplacement

et a la réparation en vertu des conditions mentionnées ci-avant. D’autres
prétentions a notre encontre en tant que fabricant, par exemple dom-
mages et intéréts, ne sont pas fondées par la garantie de fabricant.
Cette garantie de fabricant ne concerne bien évidemment pas les récla-
mations de garantie existantes, légales et contractuelles envers le reven-
deur/I'acheteur.

La garantie de fabricant est soumise au droit de la République Fédérale
d’Allemagne.

En cas de recours a la garantie, veuillez renvoyer le produit défectueux
accompagné d’une copie de la preuve d’achat et d’une description du
défaut, suffisamment affranchi, a I'adresse de service.

Piéces d’usure :
La lame est un consommable et n’est pas incluse dans la garantie.

10. ELIMINATION

Elimination de la tondeuse :
(conformément a la Directive 2012/19/UE / S.I. 2013 n° 3113)

Le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers
normaux. Il doit étre éliminé conformément aux prescriptions
locales de protection de I'environnement en vigueur.

IMPORTANT !

- Eliminez le produit par le biais de votre point de collecte et de recyclage
local.

16
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Vertaling van de originele instructies.

Dit product kan worden gebruikt door kin-

deren vanaf 8 jaar en ouder evenals door
personen met verminderde lichamelijke, sensori-
sche of mentale capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis, wanneer zij onder toezicht staan of
m.b.t. het veilige gebruik van het product werden
geinstrueerd en de daaruit voortvioeiende risico’s
begrijpen. Kinderen mogen niet met het product
spelen. Kinderen mogen het product niet zonder
toezicht reinigen of onderhouden. Wij adviseren
jongeren het product pas vanaf 16 jaar te gebrui-
ken.

Gebruik volgens de voorschriften:

De FLYMO-Grasmaaier is bedoeld voor het maaien van gazons in
particuliere tuinen en in volkstuinen.

Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken.

A GEVAAR! Lichamelijk letsel!

- Gebruik het product niet voor het snoeien van struiken, hagen
en heesters, voor het snoeien van klimplanten of gras op daken
of in balkonbakken, voor het fijnmaken van takken en twijgen
en om onregelmatigheden in de bodem vlak te maken. Gebruik
het product niet op hellingen die steiler zijn dan 20°.

1. VEILIGHEID

BELANGRIJK!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later nog
eens te kunnen nalezen.

Symbolen op het product:

A\

AR

Lees de gebruiksaanwijzing.

Afstand houden.

Opgelet - Scherpe snijbladen - Snijbladen lopen uit.
Trek de stekker uit het stopcontact voor
onderhoudswerkzaamheden of bij beschadiging
van de aansluitkabel.

>
o] 1

Houd de aansluitkabel uit de buurt van de snijbladen.

Algemene veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Elektrische schok!

Risico op letsel door een elektrische schok.

—> Het product moet worden gevoed via een aardlekschakelaar (RCD)
met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.

A WAARSCHUWING! Verwondingsgevaar!

Wanneer het snijblad onverwacht draait of het product onopzettelijk
start, bestaat het risico op snijwonden.
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—> Trek de stekker van het product uit het stopcontact, voordat u onder-
houdswerkzaamheden uitvoert of onderdelen vervangt. Daarbij moet
het stopcontact zich binnen uw gezichtsveld bevinden.

Kabels

Wanneer er verlengsnoeren worden gebruikt, moeten deze voldoen aan de
minimale doorsnedes die staan vermeld in onderstaande tabel:

Spanning Kabellengte Doorsnede
220-240V /50 Hz Max. 40 m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Max. 60 m 1,5 mm?
220 -240V /50 Hz Max. 100 m 2,5 mm2

Minimale classificering: 1,0 mm? kabelformaat, 10 ampére 250 volt AC.

1. Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
erkend servicecentrum van Husqgvarna UK Ltd.ter plaatse of vergelijkbaar
gekwalificeerd personeel om gevaar te voorkomen.

2. Gebruik alleen verlengsnoeren die speciaal zijn bedoeld voor gebruik buitens-
huis en die voldoen aan een van de volgende specificaties: gewoon rubber
(60245 IEC 53), gewoon PVC (60227 IEC 53) of gewoon PCP (60245 IEC 57).

Training

a) Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Zorg dat u vertrouwd raakt met
de bedieningselementen en het juiste gebruik van de machine.

Laat kinderen of andere personen die de gebruiksaanwijzing niet kennen de
grasmaaier niet gebruiken. Er kunnen plaatselijke voorschriften zijn die gelden
voor de minimumleeftijd van de gebruiker.

&

2o

Denk eraan dat de bediener of gebruiker verantwoordelijk is voor ongevallen
met andere personen of hun eigendommen.

Voorbereidende maatregelen

a) Draag tijdens de bediening van de machine altijd stevige schoenen en een
lange broek. Bedien de machine niet op blote voeten of met open sandalen.
Draag geen loszittende kleding of kleding met hangende koordjes of bandjes.

Controleer het terrein waar de machine zal worden gebruikt en verwijder alle
voorwerpen die door de machine kunnen worden weggeslingerd.

Voer voor gebruik altijd een visuele controle uit om te kijken of de snijbladen,
bladbouten en de volledige bladeenheid niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde snijbladen en bladbouten mogen alleen als set wor-
den vervangen om onbalans te voorkomen. Versleten of beschadigde instruc-
tieplaatjes moeten worden vervangen.

Controleer voor gebruik altijd de voedings- en verlengkabel op tekenen van
beschadiging of slijtage. Wanneer de kabel tijdens het gebruik wordt bescha-
digd, moet deze direct uit het stopcontact worden getrokken. RAAK DE
KABEL NIET AAN ALVORENS DE STROOMTOEVOER TE ONDERBREKEN.
Gebruik de machine niet wanneer de kabel beschadigd of versleten is.

&

o

e

Bediening
a) Maai alleen bij daglicht of bij voldoende kunstlicht.
b) Vermijd het gebruik van het apparaat in nat gras.
) Zorg dat u altijd stevig staat op hellingen.
)

)

Q O

Duw de machine alleen stapvoets voort.

Maai dwars op de helling, nooit naar boven of naar beneden.

Ga zeer voorzichtig te werk wanneer u op hellingen van richting verandert.
Maai niet op buitensporig steile hellingen.

) Wees vooral voorzichtig wanneer u de grasmaaier omkeert of naar u toe trekt.

Stop het snijblad/de snijbladen wanneer de grasmaaier iets moet worden
gekanteld om over andere opperviakken dan gras te rijden, en wanneer de
grasmaaier van en naar de plaats wordt gereden waar deze wordt/werd
gebruikt.

j) Gebruik de grasmaaier nooit met beschadigde afschermingen of schilden of
wanneer de veiligheidsvoorzieningen, zoals beschermkappen en/ of gras-
opvangvoorzieningen niet zijn geinstalleerd.

k) Bedien de starthendel voorzichtig overeenkomstig de instructies van de fabri-
kant. Houd voeten uit de buurt van het snijblad/de snijbladen.

I)  Bij het starten van de motor mag de grasmaaier niet worden gekanteld, tenzij
dit voor het starten noodzakelijk is. Kantel de grasmaaier in dit geval niet meer
dan absoluut noodzakelijk en til alleen de kant op die van de bediener af is
gericht.

m) Start de motor niet wanneer u voor de afvoeropening staat.

n) Houd handen of voeten nooit in de buurt van of onder draaiende onderdelen.
Blijf altijd uit de buurt van de afvoeropening.

o) Til een grasmaaier met draaiende motor nooit op en vervoer deze ook niet.
p,) Zet de motor af en trek de stekker uit het stopcontact. Zorg ervoor dat alle
bewegende onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen:
— wanneer u de grasmaaier achterlaat;
— voordat u blokkades verwijdert of verstoppingen in het afvoerkanaal
verhelpt;
— voordat u de grasmaaier controleert, reinigt of er werkzaamheden aan
uitvoert;
— wanneer een vreemd voorwerp werd geraakt. Controleer de grasmaaier op
beschadigingen en voer de benodigde reparaties uit alvorens deze opnieuw
te starten en te gebruiken.

)
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Maai nooit wanneer er personen, met name kinderen, of dieren in de buurt zijn.

Wanneer de grasmaaier buitengewoon sterk begint te trillen, moet deze direct
worden gecontroleerd:

— Controleer op beschadigingen.
— Voer de benodigde reparaties van beschadigde onderdelen uit.
— Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven stevig zijn vastgedraaid.

Onderhoud en opbergen

a) Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven stevig zijn vastgedraaid
en het apparaat veilig functioneert.

b) Controleer de grasopvanginrichting regelmatig op slijtage of veroudering.
c) Vervang versleten of beschadigde onderdelen vanwege de veiligheid.

d) Let erop dat de beweging van een snijblad van machines met meerdere
snijpladen kan leiden tot het draaien van de overige snijbladen.

Let er bij het afstellen van de machine op dat er geen vingers tussen bewe-
gende snijbladen en vaste onderdelen van de machine bekneld raken.

f) Laat de motor afkoelen voordat u de machine opbergt.

Let er bij het onderhouden van de snijbladen op dat deze altijd kunnen
bewegen, zelfs wanneer de spanningsbron is uitgeschakeld.

Gebruik uitsluitend originele vervangende onderdelen en accessoires.

Ko

Q

h

Extra veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elektromagnetisch veld. Dit
veld kan onder bepaalde omstandigheden invioed hebben op de werk-
wijze van actieve of passieve medische implantaten. Om het gevaar van
situaties die kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwondingen uit te
sluiten, dienen personen met een medisch implantaat hun arts en de fabri-
kant van het implantaat te raadplegen alvorens dit product te gebruiken.

Controleer de kabel véor gebruik op tekenen van beschadiging en veroudering.
Als de kabel defect blijkt te zijn, breng het product dan naar een erkend service-
centrum en laat de kabel vervangen.

Gebruik het product niet wanneer de elektriciteitskabels beschadigd of versleten
zijn.

Haal de kabel direct uit het stopcontact, wanneer er snedes in de kabel zitten of
de isolatie beschadigd is. Raak de elektriciteitskabel pas aan, wanneer de stekker
uit het stopcontact is getrokken. Repareer ingesneden of beschadigde kabels
niet zelf. Vervang deze door nieuwe.

Het verlengsnoer moet véor gebruik worden afgewikkeld. Opgewikkelde kabels
kunnen oververhit raken en het vermogen van de grasmaaier verminderen.

Houd het verlengsnoer uit de buurt van het product. Werk altijd van de stroom-
bron af, door heen en weer te maaien en in geen geval in cirkels te bewegen.

Trek de kabel niet over scherpe voorwerpen.

Schakel de stroomvoorziening altijd uit wanneer u een stekker, kabels of verleng-
snoeren loskoppelt.

Zet de motor af, trek de stekker uit het stopcontact en controleer de kabel op
beschadiging en veroudering, voordat u deze opwikkelt alvorens de maaier op te
bergen. Repareer een beschadigde kabel in geen geval. Vervang deze door een
nieuwe. Gebruik altijd een originele vervangende kabel.

Wikkel de kabel altijd zorgvuldig op en voorkom knikken.
Draag het product in geen geval aan de kabel.
Trek niet aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te halen.

Gebruik het product alleen met de wisselspanning van het stroomnet die op het
typeplaatje staat vermeld.

Onze producten zijn dubbel geisoleerd conform EN 60335. Sluit op geen enkel
onderdeel van het product een aarding aan.

Controleer de werkplek op verborgen kabels.
Gebruik het product niet voor vijveronderhoud of in de buurt van water.

Persoonlijke veiligheid

A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De polyzak
vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd kleine kinderen
tijdens de montage uit de buurt.

Laat de grasmaaier ten minste 30 minuten afkoelen alvorens deze op te bergen
of te onderhouden.

Bij blokkering van het maai-element moet het product stilgezet en gecontroleerd
worden.

Kantel het apparaat niet in de richting van de gebruiker.

Beweeg niet achteruit.

Blijf tijdens het maaien oplettend.

Gebruik het product nooit op plaatsen waar explosiegevaar bestaat.

Gebruik het product niet wanneer u moe, ziek of onder invioed van alcohol, drugs
of medicijnen, of wanneer u uitgeput bent.

Voorkom overbelasting van de grasmaaier.

Draag handschoenen, antislipschoenen en een veiligheidsbril.

Gebruik het product niet onder vochtige omstandigheden.

Niet gebruiken op nat gras.

Demonteer het product niet verder dan de staat waarin het werd geleverd.
Start de grasmaaier alleen met rechtopstaande hendel.
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Gebruik de starthendels niet afwisselend.
Gebruik de hendels voorzichtig.

Veiligheidsuitschakeling

De motor is beveiligd met een veiligheidsuitschakeling, die wordt geactiveerd
wanneer het mes vastloopt of de motor overbelast is. Zet het product in dit geval
stop en trek de stekker uit het stopcontact. De veiligheidsuitschakeling wordt pas
gereset, wanneer u de start-/stop-hendel loslaat. Verwijder alle obstakels en
wacht enkele minuten totdat de veiligheidsuitschakeling wordt gereset, voordat

u het apparaat weer gebruikt.

2. MONTAGE

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Risico op snijwonden wanneer het product onopzettelijk
start.

- Wacht tot het blad tot stilstand is gekomen, trek de stekker
van het product uit het stopcontact en trek handschoenen aan
voordat u het product monteert.

Onderste handgreep monteren [afb. A1]:

1. Schuif het uiteinde van de onderste handgreep D in de sleuf van de
behuizing @.

2. Bevestig de onderste handgreep O aan de behuizing @ door de
bevestigingspinnen @ stevig door de gaten in het handgreepuiteinde O
en de behuizing @ te drukken.

3. Herhaal dit aan de andere kant.

AANWIJZING: Indien zich een probleem voordoet bij de bevestiging van
de handgreep aan de behuizing, dient u de bevestigingspin er voorzichtig
uit te trekken en de bovenbeschreven stappen 1 tot 3 te herhalen.

Bovenste handgreep monteren [afb. A2/A3]:

1. Zorg ervoor dat de bovenste handgreep @ correct is geplaatst en de
veiligheidsblokkering ® op de contactdoos naar boven wijst.

2. Zorg ervoor dat de bovenste handgreep ® en de onderste hand-
greep @ correct ten opzichte van elkaar zijn uitgelijnd.

3. Plaats de moer in de handgreepknop ® (indien nodig).

4. Breng de bouten ®, de sluitringen @ en de handgreepknoppen ® op
de juiste positie op de handgrepen (/@ aan.

5. Bevestig het snoer (@ met de meegeleverde clips (@ op de hand-
grepen O/ @. Let erop dat het snoer (@ niet tussen de bovenste
handgreep @ en de onderste handgreep (O wordt vastgeklemd.

3. BEDIENING

c GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Risico op snijwonden wanneer het product onopzettelijk
start.

- Wacht tot het blad tot stilstand is gekomen, trek de stekker
van het product uit het stopcontact en trek handschoenen aan
voordat u het product instelt of transporteert.

Grasmaaier aansluiten [afb. 01/02]:

c GEVAAR! Elektrische schok!

Om schades aan het verlengsnoer () te voorkomen, moet
het verlengsnoer () in de snoervergrendeling © worden
gestoken.

- Voer het verlengsnoer () door de kabelvergrendeling ©
alvorens de maaier te gebruiken.

1. Sluit de vrouwelijke stekker van de verlengkabel (D aan op de achter-
kant van de schakelkast @.

2. Maak een lus in het verlengsnoer @, voer de lus door de kabel-
vergrendeling © en trek de lus aan.

3. Sluit het verlengsnoer @ aan op een 230 V-stopcontact.

Maaihoogte instellen [afb. 03/04/05]:

A LET OP! Gebruik niet meer dan 3 afstandhouders @ voor
de maaihoogte. De afstandhouders @ voor de maaihoogte mogen
alleen tussen het mesblad () en de ventilator @ worden gemon-
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teerd. De afstandhouders (@ voor de maaihoogte mogen niet wor-
den gemonteerd tussen het mesblad (4 en de mesbout ().

1. Om de mesbout () eruit te draaien, houdt u de ventilator @) vast en
draait u de mesbout @ los met de bijgeleverde sleutel @.

2. Verwijder de mesbout @), het mesblad @), de afstandhouders voor de
maaihoogte @ en de ventilator @).

3. Controleer op beschadiging en reinig het zo nodig.

4. Plaats de ventilator @ op het product.
Zorg ervoor dat de ventilator @ volledig op zijn plaats
Zit en dat het gat van de ventilator ® in ljin ligt met het schroefgat.

5. Plaats de afstandhouders voor de maaihoogte @) op
de ventilator @).
Hogere maaihoogte — minder afstandshouders voor de
maaihoogte
Lagere maaihoogte — meer afstandshouders voor de
maaihoogte
Zorg ervoor dat de pinnen zich in de gaten bevinden.

6. Plaats het mesblad ( met de D-gevormde gaten op de afstandhou-
ders (@ voor de maaihoogte.
Zorg ervoor dat de pinnen zich in de gaten in het mesblad bevinden.

7. Steek de mesbout () door het middelste gat van het mesblad @.
8. Draai de mesbout @® met de hand rechtsom vast.

9. Houd de ventilator @ stevig vast en draai de mesbout ® met de
meegeleverde sleutel @ vast.

Werkpositie:

Om de handgreep in de werkpositie te brengen, hoeft deze niet speciaal
te worden ingesteld. Gewoon vanuit de voorste positie naar beneden
trekken of vanuit de onderste positie naar boven bewegen, totdat de
handgreep in de comfortabelste werkpositie staat.

Maaier starten [afb. 06/07]:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Er bestaat verwondingsgevaar wanneer het product bij
het loslaten van de start-hendels niet stopt.

- Omzeil de veiligheidsvoorzieningen of schakelaars niet. Maak
de start-hendels bijvoorbeeld niet aan de handgreep vast.

Starten:

Het product is uitgerust met een tweehands-veiligheidsvoorziening
(Start-hendel ® en veiligheidsblokkering (), waardoor onopzet-
telijk inschakelen van het product wordt voorkomen.

Er zijn twee start-hendels (). Eén van beide hendels moet worden gebruikt
om het apparaat te starten.

1. Druk de veiligheidsblokkering ® met een hand in en trek de start-
hendel @® met de andere hand naar u toe.
De maaier start.

2. Laat de veiligheidsblokkering ® los.

Om te voorkomen dat er een kring in het gazon wordt gemaaid en om
grasresten te verwijderen, dient u de maaier iets schuin te houden. Wan-
neer de grasmaaier zijn volledige snelheid heeft bereikt, laat u deze zacht-
jes op het gazon zakken.

Stoppen:

- Laat de start-hendel @ los.
De maaier stopt.

Tips voor het gebruik van de maaier [afb. O8]:

Tijdens het groeiseizoen twee keer per week maaien.
Het gazon zal eronder lijiden als meer dan een derde van de gazonlengte in
één keer wordt gemaaid.

Voor het beste resultaat maait u eerst de buitenste rand van het gazon
met de klok mee.

Begin met het maaien van de gazonrand die zich het dichtst bij het stop-
contact bevindt.
De kabel wordt dus op het reeds gemaaide gazon neergelegd.

Voor het beste maairesultaat maait u in rechte lijnen met een overlapping
van ongeveer 8—10 cm per maaistrook.

Voorkom overlading van de maaier. Bij het maaien van lang dik gras kan
het motortoerental dalen en hoort u een verandering in het motorgeluid.
Als het motortoerental daalt, kunt u de maaier overbelasten, wat tot
beschadiging kan leiden. Als u in lang dik gras maait, zal een eerste maai-
beurt met een hogere maaihoogte helpen om de belading te verminderen.
Zie Maaihoogte instellen.
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4. ONDERHOUD

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Risico op snijwonden wanneer het product onopzettelijk
start.

- Wacht tot het blad tot stilstand is gekomen, trek de stekker
van het product uit het stopcontact en trek handschoenen aan
voordat u het product onderhoudt.

Maaier reinigen:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het
product.

- Maak het product niet schoon met water of met een water-
straal (in het bijzonder niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplosmidde-
len. Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen
beschadigen.

De ventilatiegleuven moeten altijd schoon zijn.

Onderkant van de maaier reinigen [afb. M1]:
De onderkant kan het gemakkelijkst direct na het maaien worden gereinigd.
1. Leg de maaier voorzichtig op zijn kant.

2. Reinig de onderkant (® door grasresten met de sleutel/schraper @ te
verwijderen.

3. Reinig het mesblad @ en de ventilator @& met een zachte borstel
(gebruik geen scherpe voorwerpen).

Bovenkant van de maaier reinigen [afb. M2]:
1. Reinig de bovenkant met een droge doek.

2. Reinig de luchtstroomsleuven @ met een zachte borstel (gebruik geen
scherpe voorwerpen).

5. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling:
Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Trek de stekker van het product uit het stopcontact.
2. Maak de maaier schoon (zie 4. ONDERHOUD).
3. Berg de maaier op een droge, dichte en vorstbestendige plaats op.

Opbergposities:

Er zijn twee posities om de maaier op te bergen:
— Liggende opbergpositie [afb. S4]

— Opbergpositie aan de wand [afb. S5]

AANWIJZING: Wanneer de maaier aan de wand wordt opgeborgen,
moet deze altijd aan de dwarsbuis van de onderste handgreep
worden opgehangen.

Steel inklappen [afb. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Til de stelen /@ ong: 5 cm op en houd ze in deze positie vast.

2. Om te ontgrendelen drukt u de onderste steel O aan beide zijden tege-
lijkertijd naar binnen.

3. Voor de liggende opbergpositie: draai de stelen /@ naar voren.
Of:

Voor de opbergpositie aan de wand: draai de stelen 1)/ ® naar
achteren.

4. Draai de steelknoppen ® los en klap de bovenste steel @ in.
Zorg ervoor dat het snoer niet tussen de bovenste en onderste hand-
greep zit vastgeklemd.

6. STORINGEN VERHELPEN

GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Risico op snijwonden wanneer het product onopzettelijk
start.

- Wacht tot het blad tot stilstand is gekomen, trek de stekker
van het product uit het stopcontact en trek handschoenen aan
voordat u problemen bij het product verhelpt.
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Snijblad vervangen:

e GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Risico op snijwonden wanneer het blad gehavend, ver-
bogen, met onbalans of met beschadigde randen draait.
- Gebruik de maaier niet met een beschadigd of verbogen
snijblad, met een blad dat in onbalans is of beschadigde
randen heeft.

- Slijp het snijblad niet.

De FLYMO-reserveonderdelen zijn verkrijgbaar bij uw FLYMO-dealer
of bij de FLYMO-service.

Gebruik alleen een origineel FLYMO-mesblad:
FLYMO-reservemesblad voor 30 cm:

Referentienr. FLY094 Onderdeelnr. 529370590
FLYMO-reservemesblad voor 33 cm:

Referentienr. FLY095 Onderdeelnr. 529370790
FLYMO-reservemesblad voor 36 cm:

Referentienr. FLY096 Onderdeelnr. 529370890

- Vervang het mesblad (zie 3. BEDIENING Maaihoogte instellen).

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

=> Sluit de netkabel aan
of vervang deze als dit
nodig is.

Maaier start niet Netkabel is losgekoppeld of

beschadigd.

Motor is geblokkeerd. —> Verwijder het obstakel.

Motor is geblokkeerd en
maakt lawaai

Motor is geblokkeerd. — Verwijder het obstakel.

Maaihoogte te laag. — Stel een hogere

maaihoogte in.

—> Laat de bouten door een
erkende gespecialiseerde
dealer vastdraaien.

Veel lawaai, de maaier Schroeven van de motor,
ratelt van de bevestiging of van de
maaierbehuizing zitten los.

Snijblad is beschadigd/
versleten of de bladbevestiging
is losgeraakt.

Maaier loopt onregelmatig
of trilt hevig

- Vervang het mesblad.

- Maak de maaier schoon
(zie 4. ONDERHOUD).
Wanneer het probleem daar-
door niet wordt opgelost,
dient u het mesblad te ver-
vangen.

Blad is erg vuil.

Het gazon is niet netjes
gemaaid

Mes is bot of beschadigd. - Vervang het mesblad.

Maaihoogte te laag. -> Stel een hogere

maaihoogte in.

Slechte omhoogstuwende Maaier is vuil.

kracht

-> Reinig de onderkant van de
maaier.

Maaihoogte te laag. — Stel een hogere maai-

hoogte in.

-> Controleer de ventilator en
vervang deze.

Ventilator is beschadigd.

Wanneer de omhoogstuwende kracht slecht blijft, dient u zich tot
het lokale erkende servicecentrum te wenden.

service. Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
Husqvarna UK Ltd. serviceafdelingen of gespecialiseerde dealers die geau-
toriseerd zijn door FLYMO.

2 Neem voor elke andere storing contact op met Husqvarna UK Ltd. Klanten-

7. TECHNISCHE GEGEVENS

Elektrische hover- Eenheid Waarde Waarde Waarde
grasmaaier 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nominaal vermogen w 1700 1700 1800
Netspanning v 230 230 230
Netfrequentie Hz 50 50 50
Toerental van het blad omw./min. 4200 4200 4200
Maaibreedte cm 30 33 36
m"‘s"‘tg‘:;gl:;*'i“sm"i“g mm 10-30 10-30 10-30
Gewicht kg 6,7 6,7 6,9
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Elektrische hover- Eenheid Waarde Waarde Waarde
grasmaaier 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Geluidsdrukniveau LPA" dB (A) 83 83 80
Onzekerheid k , 3,0 3,0 3,0
Geluidsvermogens-
niveau L,,2:
gemeten/gegarandeerd B @ 92/93 91/91 91/93
Onzekerheid k,,, 1,0 0,3 2,0
Hand-armtrillingen a, " mys? <25 <25 <25
Onzekerheid k,,, 1,5 15 15

Meetmethoden volgens: VEN 60335-2-77 ?RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

AANWIJZING: De vermelde vibratie-emissiewaarde werd gemeten overeenkom-

stig een genormeerde keuringsprocedure en kan worden geraadpleegd om

elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze waarde kan ook
worden gebruikt voor de voorlopige beoordeling van de blootstelling. De vibratie-emissie-
waarde kan tijdens het werkelijke gebruik van het elektrische gereedschap variéren.

Wendt u zich indien nodig tot het nutsbedrijf, zodat het apparaat alleen op
een voorziening met een impedantie van ten hoogste 0,354 Q wordt aan-
gesloten. Deze maximaal toegestane systeemimpedantie op het over-
gangspunt van de voeding van de gebruiker komt overeen met de test-
waarde van SimpliGlide 300V

8. TOEBEHOREN

FLYMO-reservemesblad
voor 30 cm

Als vervanging voor stompe snijbladen. Referentienr. FLY094
Onderdeelnr. 529370590

FLYMO-reservemesblad
voor 33 cm

Als vervanging voor stompe snijbladen. Referentienr. FLY095
Onderdeelnr. 529370790

FLYMO-reservemesblad
voor 36 cm

Als vervanging voor stompe snijbladen. Referentienr. FLY096
Onderdeelnr. 529370890

9. SERVICE/GARANTIE

Service:
Neem contact op met het adres op de achterziide.

Garantieverklaring:

In het geval van een garantieclaim worden u geen kosten in rekening
gebracht voor de geleverde diensten.

Husqgvarna UK Ltd. geeft op alle nieuwe originele FLYMO producten 2 jaar
garantie vanaf de eerste aankoop bij de dealer, wanneer de producten
uitsluitend privé werden gebruikt. Voor producten die op een secundaire
markt zijn gekocht, geldt deze fabrieksgarantie niet. Deze garantie heeft
betrekking op alle belangrijke defecten van het product, die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten. Aan deze garantie wordt
voldaan door levering van een volledig functioneel vervangend product of
door gratis reparatie van het defecte product dat naar ons is verzonden;
wij behouden ons het recht voor om tussen deze opties te kiezen. Deze
dienst is onderworpen aan de volgende bepalingen:

* Het product is gebruikt voor het beoogde doel conform de aanbevelin-
gen in de bedieningsinstructies.

* Noch de koper noch een derde heeft geprobeerd het product te openen
of te repareren.

¢ \oor het gebruik worden alleen originele reserveonderdelen en slijtdelen
van FLYMO toegepast.

* Overleggen van het aankoopbewijs.

Normale slijtage van onderdelen en componenten (bijvoorbeeld van mes-
sen, mesbevestigingsonderdelen, turbines, lichtbronnen, V-riemen en tan-
driemen, rotoren, luchtfilters, bougies), optische veranderingen evenals
slijt- en verbruiksdelen zijn uitgesloten van de garantie.

Deze fabrieksgarantie is beperkt tot de vervangende levering en reparatie
volgens de bovengenoemde voorwaarden. Andere claims tegen ons als
fabrikant, bijv. een aanspraak op schadevergoeding, worden door de
fabrieksgarantie niet gerechtvaardigd. Deze fabrieksgarantie tast de
bestaande wettelijke en contractuele garantieaanspraken die bestaan
tegenover de dealer/verkoper vanzelfsprekend niet aan.

De fabrieksgarantie valt onder het recht van de Bondsrepubliek Duitsland.
In geval van garantie dient u het defecte product samen met een kopie
van het aankoopbewijs en een beschrijving van de fout voldoende gefran-
keerd op te sturen naar het serviceadres.

Slijtdelen:
Het mesblad is een slijtdeel en valt dus niet onder de garantie.
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10. AFVOEREN

Maaier afvoeren:
(conform richtljin 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval

worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale
milieuvoorschriften worden afgevoerd.

BELANGRIJK!

- Voer het product via uw plaatselijke recyclingverzamelpunt af.

sv Elektrisk hover-grasklippare
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Oversittning av originalanvisningarna.

Den hér produkten kan anvandas av barn

fran 8 ar och aldre och personer med
fysisk, sensorisk eller mental funktionsnedsattning
eller bristande erfarenhet och kunskap, om de
halls under uppsikt eller har fatt instruktioner
om séker anvandning av produkten och forstar
farorna som kan uppsta fran anvandningen. Barn
far inte leka med produkten. Rengéring och
anvandarunderhall far inte genomféras av barn
utan uppsikt. Vi rekommmenderar att produkten
anvands av ungdomar dver 16 &r.

Avsedd anvdndning:
FLYMO Grasklipparen ar avsedd for att klippa grés i privata tradgardar.
Produkten ar inte konstruerad for langtidsanvandning.

A FARA! Kroppsskada!

- Anvand inte produkten for att klippa snar, hiackar, buskar och
perenner, for att klippa klattervaxter eller gras pa tak eller pa
balkongen, for att sonderdela grenar och kvistar eller for att
jamna ut ojamnheter pa marken. Anvand inte produkten i slutt-
ningar med en lutning pa mer &n 20°.

1. SAKERHET

VIKTIGT!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den fér senare bruk.

Symboler pa produkten:

LLL
)

o
[#]

A

Las bruksanvisningen.

Hall avstand.

Se upp - Vassa knivar - Knivar stannar med fordrojning.
Dra ut stickproppen innan underhallsarbeten eller
om strémkabeln &r skadad.

> BB >

Hall strémkabeln borta fran knivarna.
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Allménna sdkerhetsanvisningar
Elsakerhet

A FARA! Elektrisk stot!

Skaderisk genom elektrisk sto6t.

- Produkten maste matas med strém via en jordfelsbrytare (RCD) med
en nominell utlésningsstrom pa hégst 30 mA.

A VARNING! Skaderisk!

Om kniven roterar eller produkten startar utan avsikt finns fara for skars-
kador.

—> Franskilj produkten fran natet innan du genomfor underhallsarbeten
eller byter ut komponenter. Uttaget maste da vara inom synhall.

Kabel

Om forlangningskablar anvands maste de uppfylla en minsta area enligt foljande
tabell:

Spéanning Kabelldngd Area

220-240V /50 Hz Upp til 40 m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Upp till 60 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz Upp till 100 m 2,5 mm2

Minsta dimensionering: kabelstorlek 1,00 mm?, 10 A 250 V véxelstrom.

1. Om nétkabeln &r skadad méste den bytas ut av Husgvarnas ndrmaste aukto-
riserade kundtjanst eller personer med liknande kvalifikationer for att undvika
fara.

2. Anvand endast férlangningskablar som &r sarskilt avsedda att anvandas
utomhus och som uppfyller féliande specifikationer:

Vanlig gummi (60245 IEC 53), vanligt PVC (60227 IEC 53) eller
vanligt PCP (60245 IEC 57).

Traning

a) Las bruksanvisningen noggrant. Gor dig fortrodd med reglagen och réatt
anvandning av maskinen.

L&t aldrig barn eller anda personer som inte kénner till bruksanvisningen
anvanda grasklipparen. Det kan finnas lokala bestammelser for anvandarens
minimialder.

Klipp aldrig nér det finns personer, sarskilt barn, eller djur i narheten.

Tank pa att maskinforaren eller anvandaren &r ansvarig for olyckor med andra
personer eller deras egendom.

&

ae

Forberedande atgarder

a) Ha alltid rejéla skor och langbyxor nar maskinen anvands. Kor inte maskinen
barfota eller i latta sandaler. Undvik att ha 16st sittande klader eller klader med
hangande sndren eller livremmar.

Kontrollera omradet dar maskinen anvénds och ta bort alla foremal som kan
dras in och slungas ivag av maskinen.

Gor alltid en visuell kontroll innan anvéndningen for att kontrollera om
knivarna, fastbultar och hela klippenheten ar sliten eller skadad. Slitna eller
skadade knivar och fastbultar far endast bytas ut satsvis for att undvika
obalans. Slitna eller skadade infoméarken maste bytas ut.

Innan anvandningen skall man alltid kontrollera om anslutningskabeln och
forlangningskabeln har tecken pa skada eller slitage. Om kabeln skadas vid
anvandningen maste den franskiljas fran elnatet direkt.

BEROR INTE KABELN INNAN DEN AR FRANSKILD FRAN NATET.
Anvand inte maskinen om ledningen ér sliten eller skadad.

&

o

o

Hantering

a) Klipp endast i dagsljus eller i bra konstgjord belysning.

) Om det &r majligt bér man undvika att anvanda apparaten nar graset &r vatt.

) Se alltid till att sta i balans i sluttningar.

) Kor endast maskinen i langsamt tempo.

) Klipp 1&ngs med sluttningen, aldrig uppét eller nedat.

f) Var extra forsiktig néar du andrar korriktningen i sluttningen.

g) Klipp aldrig i mycket branta sluttningar.

h) Var extra forsiktig nar du vander grésklipparen eller drar den mot dig.

i) Stanna kniven/knivarna nér grasklipparen maste lutas for att transporteras
Over andra ytor an gras nar grasklipparen flyttas fran och till ytan som skall
Klippas.

j) Anvand aldrig grasklipparen med skadade skyddsanordningar eller skyddsgal-
ler eller utan monterade skyddsanordningar, t.ex. skyddsplétar och/eller
uppsamlingsanordningar.

k) Starta eller anvand startknappen med férsiktighet enligt tillverkarens anvisnin-
gar. Se till att ha tillrackligt med avstand for foten/fotterna till kniven/knivarna.

I)  N&r motorn startas far inte grasklipparen lutas om inte gréasklipparen maste
lyftas upp vid den hér proceduren. | detta fall lutar du den bara s& mycket som
ar absolut nédvandigt och lyfter endast upp den sida som ar vand bort fran
anvandaren.

m) Starta inte motorn nar du star framfor utkastarkanalen.

n) Ha aldrig handerna eller fétterna vid eller under roterande delar. Hall dig alltid
borta frén utkastaréppningen.

0) Lyft eller bar aldrig en gréasklippare med motor som gar.

®© Q0 T
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p,) Stang av motorn och dra ut kontakten fran uttaget.
Se till att alla delar som ror sig har stannat helt:

— alltid nar du lamnar grasklipparen;
—innan du lossar blockeringar eller tgardar igenséattningar i utkastarkanalen;
—innan du kontrollerar grésklipparen, rengor eller utfor arbeten pa den;

— nér grasklipparen har kort éver ett frammande objekt. Leta efter skador pa
grasklipparen och utfér de nddvandiga reparationerna innan du startar igen
och arbetar med grasklipparen.

Om gréasklipparen borjar vibrera ovanligt starkt maste man kontrollera
omedelbart:

— leta efter skador;

— genomfor de nddvandiga reparationerna av skadade delar;

- se till att alla muttrar, bultar och skruvar &r fast atdragna.

Underhall och lagring

a) Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar fast atdragna och att apparaten
har en séker arbetsstatus.

Kontrollera med jamna mellanrum om uppsamlingsanordningen ér sliten och
om den &r funktionsduglig.

Byt ut slitna eller skadade delar av sakerhetsskal.

Observera att pa maskiner som har flera knivar, kan en kniv som ror sig leda
till att de andra knivarna roterar.

Né&r maskinen stélls in, se till att inga fingrar kan komma i klam mellan knivar
som ror sig och fasta delar pa maskinen.

f) L&t motorn svalna innan du staller undan maskinen.

Nar knivarna underhalls, tank pa att &ven om spanningskallan &r frankopplad
kan knivarna rora sig.

Anvand uteslutande originalreservdelar och -tillbehor.

c &

e
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Extra sdkerhetsanvisningar
Elsdkerhet

A FARA! Hjartstillestand!

Den har produkten skapar ett elektromagnetiskt falt under driften. Det
har faltet kan under vissa omsténdigheter paverka funktionssattet fér
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att utesluta faran fran
situationer som kan leda till allvarliga eller dodliga skador, bor personer
med ett medicinskt implantat konsultera lakare och tillverkaren av
implantatet innan den hér produkten anvénds.

Kontrollera om kabeln har tecken pa skador eller ldrande innan anvandningen.
Ta produkten till ett auktoriserat servicecenter och It byta ut kabeln om den ar
skadad.

Anvand inte produkten om elkabeln &r skadad eller sliten.

Franskilj kabeln direkt fran stromforsoriningen om kabeln har fatt skarskador eller
om isoleringen &r skadad. Beror elkabeln forst néar stromférsdrjningen har brutits.
Reparera inte ndgon kabel som har fatt skarskador eller ar skadad. Byt ut den
mot en ny.

Forlangningskabeln maste lindas ut for att anvandas. Upplindade kablar kan
Overhettas och sanka prestandan for grasklipparen.

Hall forlangningskabeln borta fran produkten. Arbeta alltid bort fran stromkéllan
genom att Klippa fram och tillbaka och aldrig ga i cirkel.

Dra inte kabeln Gver vassa foremal.

Koppla alltid fran stromférsorjningen innan du drar ut kontakten, kabeln eller
férlangningskabeln.

Stang av motorn, dra ut natkontakten och undersék om kabeln har skador
eller har &ldrats innan du lindar upp den for att forvaras. Reparera aldrig en ska-
dad kabel. Byt ut den mot en ny. Anvanda endast en original reservkabel.

Linda alltid upp kabeln noggrant och undvik att boja den.
Bér aldrig produkten i kabeln.
Dra inte i sjélva kabeln for att dra ut kontakten.

Anvand endast produkten med den angivna vaxelspanningen for stromkretsen
som anges pa produktens typskylt.

Vara produkter &r dubbelt isolerade enligt EN 60335. Anslut inte jord till ndgon
del av produkten.

Kontrollera om det finns dolda kablar i arbetsomradet.
Anvand inte produkten for dammskotsel eller i narheten av vatten.

Personlig sékerhet

A FARA! Kvéavningsfara!

Mindre delar kan ltt svéljas. Plastpasar innebar kvavningsfara for sma
barn. Hall sma barn borta under monteringen.

L&t grasklipparen svalna minst 30 minuter innan lagring eller underhall.
Stoppa och kontrollera produkten om skérelementet ar blockerat.
Tippa inte maskinen i riktning mot anvandaren.

Kor inte bakat.

Var uppmarksam vid anvandningen.

Anvand aldrig produkten pa platser dar det finns explosionsfara.

Anvand aldrig produkten nar du &r trott, kénner dig sjuk eller ar paverkad av
alkohol, droger eller medicin, eller nar du &r utmattad.

Undvik att dverbelasta grasklipparen.
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Anvand handskar, halksékra skor och 6gonskydd.

Anvand inte produkten vid fuktiga férhallanden.

Anvand inte produkten i vatt grés.

Plocka inte isér produkten mer an den status den hade vid leveransen.
Starta endast grasklipparen med uppréatt monterat handtag.

Anvand inte startspakarna omvaxlande.

Anvand handtagen forsiktigt.

Sakerhetsavstangning

Motorn skyddas av en sakerhetsavstangning som aktiveras om kniven kérvar eller
motorn &r éverbelastad. Stanna i det hér fallet produkten och franskilj den fran
stromforsorjningen. Sékerhetsavstéangningen aterstalls forst nar du slapper start-/
stoppknappen. Ta bort alla hinder och vanta nagra minuter tills sakerhetsavstang-
ningen aterstélls innan du fortsatter att anvanda produkten.

2. MONTERING

c FARA! Kroppsskada!
Fara for skarskador om produkten startar oavsiktligt.
- Vanta tills kniven har stannat, franskilj produkten fran

stromforsorjningen och ta pa handskar innan du monterar
produkten.

Montera nedre handtaget [bild A1]:
1. Skjut in anden av det nedre handtaget @ i handtagsfastet pa holiet @.

2. Fast det nedre handtaget (O pa holiet @ genom att skjuta fastskruvarna
® med tyck genom hélen i handtagsénden (O och hdljet @.

3. Upprepa pa andra sidan.

OBSERVERA: Om nagot problem skulle intraffa med fastskruven nar
handtaget fasts pa holjet, dra forsiktigt ut fastskruven och upprepa steg
1 till 3 som beskrivs ovan.

Montera 6vre handtaget [bild A2/A3]:

1. Se till att det 6vre handtaget @ &r korrekt placerat och att sékerhets-
spéarren ® pa kopplingsboxen pekar uppat.

2. Se till att det 6vre handtaget @ och det nedre handtaget (O ar riktade
korrekt mot varandra.

3. Satt in muttern i handtagsknoppen ® (om det behovs).

4. Satt skruvarna ®, underlaggsbrickorna @ och handtagsknopparna ®
péa handtagen O/ ® i ratt lage.

5. Fast kabeln ® med de medfdljande clipsen @ pa handtagen O/ ®.
Se till att kabeln @ inte klams mellan det 6vre handtaget @ och det
nedre handtaget .

3. HANDHAVANDE

c FARA! Kroppsskada!
Fara for skarskador om produkten startar oavsiktligt.
- Vanta tills kniven har stannat, franskilj produkten fran

stromforsorjningen och ta pa handskar innan du staller
in eller transporterar produkten.

Ansluta grésklipparen [bild O1/02]:

e FARA! Elektrisk stot!
For att undvika skador pa férlangningskabeln () maste
forlangningskabeln (@ foras in i kabelsékringen ©.

- For in férlangningskabeln () i kabelsdkringen © innan anvand-
ningen.

1. Anslut férlangningskabelns honkontakt @ till kopplingsdosans
baksida @.

2. Gor en dgla med forlangningskabeln @, dra in dglan i kabelsakringen ©
och dra at 6glan.

3. Anslut forlangningskabeln @ till ett 230 V-natuttag.
Stélla in klipphdjd [bild 03/04/05]:

A FARA! Anvand inte fler &n 3 distansbrickor (3 for klippho-
jd. Distansbrickorna @ for klipphéjd far endast placeras mellan
knivbladet () och flakten (5. Placera inte distansbrickorna @) for
klipphojd mellan knivbladet @ och bladbulten @®.
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1. For att skruva ut knivskruven @), hall fast flakten @® och lossa kniv-
skruven @® med den medféljande skruvnyckeln @.

2. Ta bort bladbulten @), knivbladet (@), distansbrickorna @ for klipphdjd
och flakten @®.

3. Kontrollera om det finns nagra skador och rengor vid behov.

4. Montera flakten @® pa produkten.
Se till att flakten @ sitter helt pa plats och att fidkthalet ar i linje med
det gangade hélet.
5. Montera distansbrickorna @ for klipphojd pa flakten @.
Hogre klipphojd - farre distansbrickor
Lagre klipphojd - fler distansbrickor
Se till att pliggarna sitter korrekt i halen.
6. Placera kniven @ med de D-formade hélen péa distanserna @ for
klipphojden.
Se till att stiften sitter i hélen i kniven.
7. For bladbulten @8 genom det mellersta halet pa knivbladet .
8. Dra at bladbulten @) medurs for hand.

9. Hall fast flakten @® och dra &t bladbulten @® med bifogad
skruvnyckel @.

Arbetsposition:

En instélining behovs inte for att satta handtaget i arbetsléage. Du drar bara
nedat fran det framre I&get eller uppat fran det nedre l&get tills handtaget
befinner sig i det mest bekvama arbetslaget.

Starta grésklipparen [bild 06/07]:

e FARA! Kroppsskada!
Det finns skaderisk om produkten inte stannar nar man
slapper startspakarna.
- Kringga inte sikerhetsanordningarna eller strémbrytare.
Fast exempelvis inte startspakarna pa handtaget.

Starta:

Produkten &r utrustad med en tvahands sakerhetsanordning
(Startspak (@ och sdkerhetssparr ®), vilka forhindrar en oavsiktlig
start av produkten.
Det finns tva startspakar (). En av bada maste anvandas for att starta.
1. Tryck pé sékerhetsspéarren ® med en hand och tryck upp
startspaken () med den andra handen.
Gréasklipparen startar.
2. Slapp sékerhetssparren ®.
For att forhindra att det Klipps en ring i grasmattan och for att ta bort gras-

rester lutar du grasklipparen en aning. Nar grasklipparen har uppnatt full
hastighet sénker du mjukt ner den pa grasmattan.

Stoppa:

- Slapp startspaken @®).
Gréasklipparen stannar.

Tips for att anvdnda grésklipparen [bild O8]:

Klipp graset tva ganger i veckan under den period gréaset vaxer.
Grasmattan tar skada om mer &n en tredjedel av grésets ldngd klipps
vid ett och samma tillfalle.

Klipp grasmattans ytterkant medurs forst for basta resultat.

Borja klippa den kant av grasmattan som ar narmast eluttaget.
Pa sé vis vilar kabeln dérefter pa den del av grasmattan du redan har
Klippt.

Kor grasklipparen i raka linjer med ett Gverlapp péa cirka 8—10 cm pa
nasta varv.

Overbelasta inte grésklipparen. Klippning av l&ngt och tjockt grés kan
orsaka minskad motorhastighet och du kan héra ett férandrat motorljud.
Om motorhastigheten minskar riskerar du att Gverbelasta grasklipparen,
vilket kan leda till skador. Om du klipper langt och tjockt gras belastar du
inte din grasklippare sa mycket om du infor férsta klippningstilifallet staller
in en hog Klippningshojd. Se Stélla in klipphdjd.

4. UNDERHALL

e FARA! Kroppsskada!
Fara for skdrskador om produkten startar oavsiktligt.
- Vanta tills kniven har stannat, franskilj produkten fran

strémférsérjningen och ta pa handskar innan du under-
haller produkten.
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Rengéra grésklipparen:

e FARA! Kroppsskada!
Fara for personskador och risk att produkten skadas.

- Reng6r inte produkten med vatten eller vattenstréle (i synner-
het inte vattenstrale med hogtryck).

- Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin eller 16s-
ningsmedel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

Ventilationsslitsarna maste alltid vara rena.

Rengora undersidan av grasklipparen [bild M1]:
Undersidan rengdrs enklast direkt efter klippningen.
1. Lagg grasklipparen forsiktigt pa sidan.

2. Rengor undersidan (9 genom att ta bort grasrester med skruvnyckeln/
skrapverktyget @.

3. Rengor kniven (@ och flakten @ med en mjuk borste (anvéand inga
vassa foremal).

Rengora grasklipparens ovansida [bild M2]:
1. Rengdr ovansidan med en torr trasa.
2. Rengor luftintagen @ med en mjuk borste (anvand inte vassa foremal).

5. LAGRING

FLYMO utbytesknivblad till 33 cm:

Referensnummer FLY095

FLYMO utbytesknivblad till 36 cm:

Referensnummer FLY096

Delnr. 529370790

Delnr. 529370890

- Byt ut knivbladet (se 3. HANDHAVANDE Stélla in klipphdjd).

Problem

Majlig orsak

Atgard

Grésklipparen startar inte

Elkabeln &r losskopplad eller
skadad.

- Anslut elkabeln eller byt ut
den om sa behovs.

Motorn &r blockerad.

-> Ta bort hindret.

Motorn ar blockerad och
skapar oljud

Motorn &r blockerad.

- Ta bort hindret.

Klipphdjden ar for lag.

—> Stéll in en hdgre klipphdjd.

Hogt ljud, grésklipparen
skramlar

Losa skruvar pa motorn,
fastsattningen eller pa gras-
klipparens hélje.

-> Lat en auktoriserad aterfor-
séljare efterdra skruvarna.

Grasklipparen gar ojamnt
eller vibrerar starkt

Kniven &r skadad/sliten eller
ar knivhallaren 10s.

— Byt ut kniven.

Kniven &r mycket smutsig.

—> Rengdr grésklipparen

Urdrifttagning:
Produkten maste férvaras utom rackhall fér barn.

1. Franskilj produkten fran stromforsoriningen.
2. Rengor grasklipparen (se 4. UNDERHALL).
3. Forvara grasklipparen pa ett torrt, stangt och frostsakert stalle.

Férvaringslagen:

Det finns tva lagen for att forvara grasklipparen:
— Liggande férvaringslage [bild S4]

— Forvaringslage péa vagg [bild S5]

OBSERVERA: Héng alltid upp grasklipparen pa det nedre hand-
tagets tvargaende del (O vid forvaring pa vagg.

Félla ihop handtaget [bild S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Lyft upp handtagen /@ ca 5 cm och hall dem i det har laget.

2. For att lasa upp trycker du det nedre handtaget @ inat samtidigt fran
béada sidor.

3. For liggande forvaringslage: Vrid handtagen /@ framat.
Eller:
For forvaringslage pa viaggen: Vrid handtagen /@ bakat.

4. Lossa handtagsknopparna ® och féll det Gvre handtaget @.
Se till att kabeln inte ar kidmd mellan évre och nedre handtaget.

6. ATGARDA FEL

c FARA! Kroppsskada!
Fara for skarskador om produkten startar oavsiktligt.
- Vanta tills kniven har stannat, franskilj produkten fran
strémférsoérjningen och ta pa handskar innan du atgardar
feletpa produkten.

Byta kniv:

e FARA! Kroppsskada!
Fara for skarskador om kniven roterar néar den ar skadad,
bdjd, med obalans eller stotta skarkanter.

- Anvand inte grasklipparen med skadad eller béjd kniv, kniv
med obalans eller stotta skarkanter.

- Efterslipa inte kniven.

FLYMO reservdelar finns att kdpa hos din FLYMO-aterforsaljare eller hos
FLYMO servicepartner.

Anvéand endast FLYMO originalknivblad:

FLYMO utbytesknivblad till 30 cm:

Referensnummer FLY094 Delnr. 529370590
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(se 4. UNDERHALL).
Om det inte atgérdar proble-
met, byt ut kniven.

Grasmattan klipps inte Kniven &r slo eller skadad. —> Byt ut kniven.

jamnt

Klipphojden &r for lag. -> Stéll in en hogre klipphdjd.

Svivar daligt Grasklipparen dr smutsig. — Rengor undersidan av grés-

Klipparen.

Kniven &r slo eller skadad. - Lét service byta ut kniven.

Flékten &r skadad. -> Kontrollera flakten och byt

ut den.

Om det fortfarande svavar daligt, kontakta ditt lokala auktorise-
rade servicestélle.

Reparationer far endast goras av serviceavdelningarna hos Husqvarna UK Ltd.

C For alla andra felfunktioner, kontakta kundtjansten hos Husqvarna UK Ltd.
eller serviceforetag godkanda av FLYMO.

Elektrisk hover- Enhet Virde Virde Virde
grésklippare 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Markeffekt W 1700 1700 1800
Natspanning v 230 230 230
Natfrekvens Hz 50 50 50
Knivens varvtal r/min 4200 4200 4200
Klippbredd cm 30 33 36
Klipphdjdsinstallning B B B
(4 liigen) mm 10-30 10-30 10-30
Vikt kg 6,7 6,7 6,9
Ljudtryckniva L ," 83 83 80
Osékerhet k , " BA 3,0 3,0 3,0
Ljudeffektsniva L,,2:
matt/ garanterat ) 92/93 91/91 91/93
Osékerhet k,,, 1,0 0,3 2,0
Hand-arm-vibrationa,, " /52 <25 <25 <25
Osdkerhetk,, 1,5 15 15

Métforfarande enligt: "EN 60335-2-77 #RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

rat provningsforfarande och kan anvéandas for att jamfora med andra elverktyg.
Detta varde kan dven anvéndas for prelimindr bedémning av exponeringen.
Vibrationsemissionsvardet kan variera vid den faktiska anvéndningen av elverktyget.

c OBSERVERA: Det angivna vibrationsemissionsvirdet har métts enligt ett norme-

Kontakta eventuellt elbolaget sa att enheten endast ansluts till en matning
med en impedans pa hégst 0,354Q. Denna maximalt tilldtna systemimpe-
dans péa granssnittspunkten for anvandarens matning motsvarar kontroll-
vardet for SimpliGlide 300V.

8. TILLBEHOR

FLYMO utbytesknivblad
till 30 cm

Referensnummer FLY094
Delnr. 529370590

Som ersattning for sloa knivar.
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FLYMO utbytesknivblad Som ersattning for sloa knivar. Referensnummer FLY095

till 33 cm Delnr. 529370790

FLYMO utbytesknivblad Som ersattning for sloa knivar. Referensnummer FLY096
till 36 cm Delnr. 529370890

9. SERVICE/GARANTI

Service:

Vanligen kontakta adressen péa baksidan.

Garantibevis:

| héndelse av garantiansprak tas ingen avgift ut for de tjanster som till-
handahalls.

Husqgvarna UK Ltd. ger 2 ars garanti pa alla original FLYMO nya produkter
fr.0.m. forsta kdp hos aterférséljare om produkterna uteslutande har
anvants privat. Den har tillverkargarantin géller inte for produkter som har
kopts pa andrahandsmarknaden. Denna garanti géller alla vasentliga bris-
ter pa produkten, vilka bevisligen beror pa material- eller tillverkningsfel.
Garantin inkluderar leverans av en funktionell utbytesprodukt eller repara-
tion av den felaktiga produkten som skickats till oss utan kostnad. Vi fér-
behaller oss ratten att vélja mellan de hér alternativen. Fljande bestam-
melser reglerar tjansten:

¢ Produkten anvandes for avsett &ndamal enligt anvisningarna i bruks-
anvisningen.

* VVarken koparen eller tredje part har forsokt att 6ppna eller reparera
produkten.

» For driften har endast Original FLYMO reserv- och slitdelar anvants.

* Uppvisande av inkdpskvittot.

Normalt slitage av delar och komponenter (exempelvis pé knivar, knivfas-

tesdelar, turbiner, ljuskallor, kil- och kuggremmar, 16phjul, luftfilter, tand-

stift), optiska férandringar samt slit- och férbrukningsdelar omfattas inte

av garantin.

Den hér tillverkargarantin begransas till utbyte och reparation enligt de

ovan angivna villkoren. Tillverkargarantin kan inte ligga till grund for andra

krav gentemot oss som tillverkare, exempelvis gallande skadestand.

Denna tillverkargaranti beror sjélvklart inte de géllande lagstadgade och

avtalsmassiga garantikraven gentemot handlaren/ forséljaren.

For tillverkargarantin géller Férbundsrepubliken Tysklands lag.

Vid skadefall, vanligen skicka den defekta produkten tillsammans med

en kopia av inkdpskvittot och en felbeskrivning med tillrdckligt porto till

serviceadressen.

Slitdelar:
Knivbladet ar en slitagedel och omfattas inte av garantin.

10. AVFALLSHANTERING

Dette produkt méa godt bruges af barn fra

og med 8 ar, samt af personer med ned-
satte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden under forudsaestning
af, at de vejledes i brugen af apparatet og instrue-
res i de risici, der er forbundet dermed. Desuden
ma de kun bruge apparatet under opsyn. Barn
ma ikke lege med produktet. Rengering og ved-
ligeholdelse ma kun gennemfares af barn, hvis
de er under opsyn. Vi anbefaler, at produktet ikke
anvendes af unge under 16 ar.

Tilsigtet anvendelse:

FLYMO-Plzeneklipperen er beregnet til at sla grees i private haver ved
hjemmet og i kolonihaver.

Produktet er ikke egnet til langtidsbrug.

A FARE! Legemsbeskadigelse!

- Undlad at bruge produktet til at klippe buske, haekke, buskad-
ser og stauder, til at skaere klatrende planter eller grees pa tage
eller pa altanen, til fin-deling af grene og kviste samt til udjaev-
ning af ujaevnheder i jordoverfladen. Undlad at bruge produktet
pa skraninger med en haeldning pa mere end 20.

1. SIKKERHED

Avfallshantering av grasklipparen:
(enligt direktiv 2012/19/EU / S.1. 2013 No.3113)

Produkten far inte kastas som vanligt hushallsavfall.

Den maste avfallshanteras enligt de gallande lokala miljofore-
skrifterna.

VIKTIGT!

- Avfallshantera din produkt hos kommunens atervinningscentral.

da Elektrisk Hover-plaeneklipper
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Overseettelse af den originale vejledning.
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VIGTIGT!
Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i naerheden til
senere brug.

Symboler pa produktet:

A
AR
-
JAN

Generelle sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed

A FARE! Elektrisk stod!

Fare for personskader pga. elektrisk stad.

—> Produktet skal forsynes med strem via et Fl-relae (RCD) med en
nominel brydestrem pa hgjst 30 mA.

Laes brugsvejledningen.

Hold afstand.

Forsigtigt - skarpe knive - knivene bliver ved med at
kore et stykke tid, efter plazneklipperen er slukket.
Treek stikket ud for vedligeholdelsesarbejde eller ved
skader pa el-ledningen.

= |

Hold el-ledningen borte fra skeereknivene.

A ADVARSEL! Fare for kvaestelser!

Fare for personskader, hvis kniven drejer rundt eller produktet startes
ved et uheld.

—> Traek stikket ud, for du foretager vedligeholdelsesarbejde eller
udskifter elementer. Derved skal stikdasen befinde sig i dit synsfelt.

Ledning

Ved brug af forleengerledninger skal disse mindst svare til det laveste tilladte
tveersnit i felgende tabel:

Spaending Kabellaengde Tveersnit
220-240V /50 Hz Optil 40 m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Optil 60 m 1,5 mm?
220 -240V /50 Hz Op til 100 m 2,5 mm2

Nominel minimumeffekt: Ledning pa 1,0 mm?, 10 ampere 250 volt AC.

1. Hvis netledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af dit lokale godkendte
Husqvarna UK Ltd. servicecenter eller personer med lignende kvalifikationer
for at undga farer.
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2. Brug kun forleengerledninger, som er specielt beregnet til at blive brugt
udenders og svarer til en af de felgende specifikationer:
almindeligt gummi (60245 IEC 53), almindeligt PVC (60227 IEC 53) eller
almindeligt PCP (60245 IEC 57).

Uddannelse

a) Lees brugsanvisningen omhyggelig igennem. Ger dig fortrolig med betjenings-
grebene og maskinens korrekte anvendelse.

b) Tillad aldrig, at bern eller andre personer, som ikke kender brugsanvisningen,
bruger pleeneklipperen. Lokale bestemmelser kan fastleegge brugerens lave-
ste tilladte alder.

c) Sla aldrig greespleenen, mens der er personer og iseer barn eller dyr
i neerheden.

d) Husk, at maskinens ferer eller bruger er ansvarlig for, at andre personer eller
deres ejendom ikke kommer til skade.

Forberedende forholdsregler

a) Ga altid i faste sko og lange bukser, nar du bruger maskinen. Undlad at bruge
maskinen, mens du er i bare teser eller gar med lette sandaler. Undlad at ga
i lost tgj eller tgj med heengende snarer eller baelter.

Kontroller omradet, hvor maskinen skal bruges, og fiern alle genstande, som
maskinen kan gribe fat i og slynge veek.

Far hver brug skal skeereknivene, fikseringsboltene og hele skaereenheden
inspiceres og kontrolleres for slitage og skader. For at undga en ubalance
ma slidte eller skadede skaereknive og fikseringsbolte kun udskiftes i seet.

Slidte eller skadede henvisningsskilte skal udskiftes.

Kontroller altid el-ledningen og forleengerledningen for tegn pa skader og
slitage fer brug. Hvis ledningen skades under brugen, er det nadvendigt
straks at treckke stikket ud af stikdasen.

UNDLAD AT RORE VED LEDNINGEN, FOR STIKKET ER TRUKKET UD AR
STIKDASEN. Undlad at bruge maskinen, hvis ledningen er slidt eller skadet.

&

o

e

Handtering

a) Sla kun greespleenen i dagslys eller ved god, kunstig belysning.

) Hvis det er muligt, bar det undgas at bruge apparatet, nar greesset er vadt.
) Serg altid for at sta sikker pa skraninger.

)

Q o T

) For kun maskinen i skridttempo.
Sla greesset pa tveers af skraningen, aldrig opad eller nedad.
f) Veer iseer forsigtig, mens du skifter kareretningen pa skraningen.
g) Undlad at sl& grees pa for stejle skraninger.
h) Veer iseer forsigtig, nar du vender plaeneklipperen eller treekker den hen til dig.

i) Stop skaerekniven(e), nar pleeneklipperen skal tippes, transporteres over andre
flader end grees eller beveeges derhen eller derfra, hvor den skal sla en flade.

j) Brug aldrig pleeneklipperen, nar sikkerhedsindretningerne eller sikkerhedsgitte-
ret er skadet eller uden péasatte sikkerhedsindretninger, som f.eks. prelplader
og/ eller graesfanger.

k) Start eller betjen teendingen forsigtigt, svarende til producentens anvisninger.
Serg for, at feddeme er i tilstreekkelig afstand fra skaerekniven(e).

I) Pleeneklipperen ma ikke tippes, nar der teendes for motoren, med mindre
pleeneklipperen skal leftes i den forbindelse. | sa fald tippes den kun sa meget,
som det er ubetinget n@dvendigt, og left kun den side, som vender veek fra
brugeren.

m) Undlad at starte motoren, mens du star foran udkastkanalen.

n) Hold aldrig heender eller fadder hen imod eller under dele, der drejer sig.
Hold dig altid pa afstand fra udkastabningen.

o) Left eller beer aldrig en pleeneklipper med kerende motor.

p,) Sluk for motoren og treek stikket ud af stikdasen. Kontrollér, at alle beveegelige
dele star helt stille:

— nér som helst du gar fra pleeneklipperen;
— fer du lesner blokeringer eller rydder en tilstoppet udkastkanal;
— far du kontrollerer, renger eller arbejder pa pleeneklipperen;

- hvis et fremmedlegeme er blevet ramt. Se efter skader pa pleeneklipperen
og udfer de ngdvendige reparationer, fer du igen starter pleeneklipperen og
arbejder med den.

©)

Hvis pleeneklipperen begynder at vibrere useedvanligt steerkt, skal den straks
kontrolleres:

— se efter eventuelle skader;
— udfer den nagdvendige reparation af skadede dele;
- serg for, at alle metrikker, bolte og skruer er spaendt fast.

Vedligeholdelse og opbevaring

a) Serg for, at alle metrikker, bolte og skruer er speendt fast, og at apparatet er
i en sikker arbejdstilstand.

Kontroller med jeevne mellemrum greesfangeren for slid eller tab af funk-
tionsevne.

Udskift af sikkerhedsgrunde slidte eller skadede dele.

Veer opmaerksom pa, at beveegelsen af en skeerekniv ved maskiner med flere
skeereknive kan fere til at de @vrige skeereknive ogsa drejer rundt.

Serg ved indstillingen af maskinen for, ikke at klemme fingrene imellem de
beveegelige skaereknive og maskinens faste dele.

f) Lad motoren kele ned, far du slukker for maskinen.

Veer under vedligeholdelsen af skaereknivene opmaerksom p4, at disse kan
beveege sig, selv om der er slukket for stramforsyningen.

Brug udelukkende originale reservedele og originalt tilbeher.

c &

2e
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Yderligere sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan
under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af aktive eller
passive medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige situationer,
der kan medfere alvorlige kvaestelser med daden til felge, bor personer
med et medicinsk implantat szette sig i forbindelse med en laege eller
implantatets producent, inden dette produkt anvendes.

Kontroller far brugen ledningen for tegn pa skader eller seldning. Hvis ledningen
er defekt, skal du aflevere produktet til et autoriseret servicecenter og fa udskiftet
ledningen.

Undlad at bruge produktet, hvis el-ledningerne er skadet eller slidt.

Treek straks stikket ud, hvis ledningen er skaret eller isoleringen er skadet.
Rer farst ved el-ledningen, nér stikket er trukket ud af stikkontakten. Undlad at
reparere en skaret eller skadet ledning. Udskift den med en anden.

Forleengerledningen skal vikles af fer brug. Ledninger, der er viklet op, kan blive
overophedede og mindske plaeneklipperens ydeevne.

Hold forleengerledningen veek fra produktet. Arbejd altid veek fra stremkilden ved
at sl greesset frem og tilbage, aldrig i rundkreds.

Undlad at treekke ledningen hen over skarpe genstande.

Sluk altid for strammen, for du adskiller stikket og ledningen eller forleenger-
ledningen.

Sluk for motoren, treek stikket ud og undersag ledningen for skader og eeldning,
for du vikler det op til opbevaring. Undlad under alle omsteendigheder at reparere
en skadet ledning. Udskift den med en anden. Brug kun en original reserveled-
ning.

Rul altid ledningen op omhyggeligt og undga at lave knaek i den.

Undlad under alle omstaendigheder at baere produktet i ledningen.

Undlad at treekke i ledningen, nar du treekker stikket ud.

Brug kun produktet ved den pa produktets typeskilt oplyste vekselspaending
i el-nettet.

Vores produkter er i overensstemmelse med EN 60335 isoleret to gange.
Undlad at tilslutte en masse til en del af produktet.

Kontroller, at der ikke gemmer sig ledninger i arbejdsomradet.
Undlad at bruge produktet til pleje af en dam eller i neerheden af vand.

Personlig sikkerhed

A FARE! Fare for kvaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma bgrn kan blive kvalt
i polyposen. Hold sméa bgrn pa afstand under monteringen.

Lad pleeneklipperen afkgle mindst 30 minutter far opbevaring og vedligeholdelse.
Stop og kontrollér produktet ved blokering af skeereelementet.

Vip ikke maskinen i retning af brugeren.

Ker ikke tilbage.

Veer opmaerksom under brugen.

Brug aldrig produktet pa steder, hvor der er eksplosionsfare.

Anvend ikke produktet, ndr du er treet, syg eller er pavirket af alkohol, rusmidler
eller medicin, eller nar du er udmattet.

Undlad at overbelaste pleeneklipperen.

Beer handsker, skridsikre sko og sikkerhedsbriller.
Undlad at bruge produktet, nér der er fugtigt.

Brug ikke produktet pa vadt grees.

Skil ikke produktet ad i flere dele end det blev leveret.
Start kun pleeneklipperen med oprejst monteret greb.
Brug ikke starthandtagene pa skift.

Brug grebene forsigtigt.

Sikkerhedsafbryder

Motoren beskyttes af en sikkerhedsafbryder, der aktiveres, nar kniven seetter sig
fast, eller motoren er overbelastet. Stop i sa fald produktet og treek stikket ud af
stikdasen. Sikkerhedsafbryderen nulstilles farst, nér du slipper start/stop-kontak-
ten. Fjern alle forhindringer og vent i nogle minutter, indtil sikkerhedsafbryderen
nulstilles, fer du fortseetter med at bruge produktet.

2. MONTERING

e FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for snitlaesioner, safremt produktet starter utilsigtet.

- Vent, indtil kniven star stille, traek stikket ud af stikdasen og
tag handsker pa, far du monterer produktet.

Montering af nederste handtag [fig. A1]:

1. Skub enden af det nederste handtag @ ind i optagningsrarene
i huset @.
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2. Fastger det nederste handtag @ i huset @), ved at skubbe fastgaerelses-
skruerne 3 gennem hullerne i handtagsenden @ og huset @ med et

tryk.
3. Gentag fremgangsmaden pa den anden side.

BEMZARK: Hvis der opstar et problem med fastgerelsesskruen ved
fastgerelsen af handtaget pa huset, skal du treckke fastgarelsesskruen
forsigtigt ud og gentage trin 1 til 3, der er beskrevet ovenfor.

Montering af handtagets overste del [fig. A2/A3]:

1. Kontrollér, at det gverste handtag @ er positioneret korrekt og sikker-
hedsspeerren ® péa koblingsboksen peger opad.

2. Kontrollér, at det @verste handtag @ og nederste handtag @ er justeret
korrekt i forhold til hinanden.

3. Isaet matrikken i handtagsknappen ® (om nadvendigt).

4. Seet skruerne ®, speendeskiverne (D og handtagsknapperne ® i den
rigtige position pa handtagene @/ ®.

5. Fastger kablet ® med de medfelgende clips @ pa handtagene O/ @.
Kontrollér, at ledningen @ ikke klemmes mellem det averste handtag @
og det nederste handtag .

3. BETJENING

e FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for snitlaesioner, safremt produktet starter utilsigtet.

- Vent, indtil kniven star stille, traek stikket ud af stikdasen og
tag handsker pa, for du indstiller eller transporterer produktet.

Tilslut pleeneklipperen [fig. 01/02]:

c FARE! Elektrisk stod!
For at undga skader pa forleengerledningen @), skal for-
lzengerledningen () fgres ind i ledningssikringen ©.

- Stik forlzengerledningen @ ind i kabelsikringen © fer brug.

1. Tilslut forleengerledningens hunstik @ til bagsiden af kontrolboksen @.

2. Lav en strop af forleengerledningen @, og far stroppen ind i kabel-
sikringen © og stram stroppen.

3. Tilslut forleengerledningen @ til en 230-V-stikdase.

Indstille snithgjden [fig. 03/04/05]:

A BEMZERK! Brug ikke mere end 3 snithgjdeafstands-
stykker @®. Snithgjdeafstandsstykkerne (3 ma kun indsaettes
mellem klingen () og viften @®. Indszet ikke snithgjdeafstands-
stykkerne (3 mellem klingen (4 og klingebolten @).

1. For at skrue knivskruen @ ud, skal du holde ventilatoren @ fast og
lzsne knivskruen @® med den medfelgende skruenggle @.

2. Fjern klingebolten @), klingen @, snithgjdeafstandsstykkerne @ og
viften @®).

3. Kontrollér for skader, og renger, om nadvendigt.

4. Seet viften ® pa produktet.
Kontrollér, at viften @® sidder helt korrekt, og at viftens hul er justeret ind
efter gevindhullet.

5. Saet snithgjdeafstandsstykkerne @) pa viften @®.
Hgjere snit - faerre snithgjdeafstandsstykker
Lavere snit - flere snithgjdeafstandsstykker
Kontrollér, at stifterne er placeret i hullerne.

6. Positionér kniven @ med de D-formede huller pa afstandsholderne @)
til skaerehgjden.
Kontrollér, at stifterne sidder i hullerne i kniven.

7. For klingebolten @ gennem klingens midterhul.

8. Stram klingebolten @) i urets retning med handen.

9. Hold godt fast i viften @), og stram klingebolten @® med den medfal-
gende skruenagle @.

Arbejdsposition:

Indstillingen er ikke nadvendig for at seette grebet i arbejdsposition.
Treek det ganske enkelt fra den forreste position og nedad eller fra den
nederste position og opad, indtil grebet sidder i den mest behagelige
arbejdsposition.

26
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Start af plaeneklipperen [fig. 06/07]:

C FARE! Legemsbeskadigelse!

Der er fare for kveestelser, hvis produktet ikke standser,
nar starthandtagene slippes.

- Ignorer ikke sikkerhedsanordningerne eller kontakterne.
F.eks. ma du ikke fastgere starthandtagene til handtaget.

Start:

Produktet har en tohands-sikkerhedsanordning (starthandtag
og sikkerhedsspaerring (®), som forhindrer, at man utilsigtet
teender produktet.

Der er to starthandtag @®. Et af de to skal bruges til at starte med.

1. Tryk pé sikkerhedsspeerringen ® med en hand og treek i starthand-
taget @® med den anden hand.
Pleeneklipperen starter.

2. Slip sikkerhedsspeerringen ®.

For at forhindre, at der skeeres en ring i greespleenen og for at fierne
greesrester, skal du vippe plaeneklipperen let. Nar plaeneklipperen har
naet fuld hastighed, skal du seenke den forsigtigt den pa graesplaenen.

Stop:

- Slip starthandtaget @®).
Pleeneklipperen standser.

Tip til brugen af pleeneklipperen [fig. O8]:

Sla greesset to gange om ugen i veekstsaesonen.

Det er ikke godt for pleenen, hvis mere end en tredjedel af dens leengde
afklippes péa en gang.

For at opna det bedste resultat, skal du klippe den yderste kant af plaenen
i urets retning forst.

Start med at klippe den kant af plasnen, der er neermest stikkontakten.
Pa denne made fares kablet pa det omrade af plaenen, du allerede har
Klippet.

For at opna det bedste greesslaningsresultat skal du fere pleeneklipperen
i lige linjer med et overlap pa ca. 8—10 cm péa hvert gennemigb.

Undga at overbelaste plaeneklipperen. Klipning af langt og tykt graes kan
reducere motorhastigheden, og du vil hgre en aendret motorlyd. Hvis
motorhastigheden falder, overbelaster du muligvis pleeneklipperen, hvilket
kan forarsage skader. Nar du klipper langt og tykt grees, skal du starte
med at saette snittehgjden hgjere, hvilket vil reducerer belastningen.

Se Indstille snithgjden.

4. VEDLIGEHOLDELSE

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for snitlaesioner, safremt produktet starter utilsigtet.

- Vent, indtil kniven star stille, traek stikket ud af stikdasen og
tag handsker pa, for du vedligeholder produktet.

Rengoring af plaeneklipperen:

e FARE! Legemsbeskadigelse!

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse af
produktet.

- Produktet ma ikke renggres med vand eller med en vandstrale
(iseer ikke under hgijtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller oplasnings-
midler. Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

Ventilationsslidserne skal altid vaere rene.

Renggaring af plaeneklipperens underside [fig. M1]:
Undersiden renggeres nemmest straks efter plaeneklipningen.
1. Leeg forsigtigt pleeneklipperen pa siden.

2. Rengar undersiden (9 ved at fierne greesrester med skruenaglen/
skraberveerktejet @.

3. Renger kniven @ og ventilatoren @ med en blad berste (orug ikke
skarpe genstande).

Renggring af oversiden af plaeneklipperen [fig. M2]:
1. Renger oversiden med en tor klud.

2. Rengar luftindtagene @ med en blad barste (brug ikke skarpe
genstande).
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5. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen:
Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.

1. Traek stikket ud af stikdasen.
2. Renger plesneklipperen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
3. Opbevar plasneklipperen pa et tart, lukket og frostsikret sted.

Opbevaringspositioner:

Pleeneklipperen kan opbevares i to positioner:
— Liggende opbevaringsposition [fig. S4]

— Opbevaringsposition pé veeggen [fig. S5]

BEM/RK: Ved ophangning pa veeggen skal du altid hzenge
plaeneklipperen i det nederste tvaergaende handtag (.

Klap handtaget sammen [fig. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Loft handtagene O/ ® ca. 5 cm, og hold dem i denne position.

Problem Mulig drsag Afhjelpning

Greaesplanen er ikke slaet
rent

Kniven er slov eller beskadiget. —> Skift kniven.

Skeerehgjden er for lav. -> Indstil en hojere skerehgjde.

Darlig opdrift Pleeneklipper er tilsmudset. -> Renger undersiden af plene-

klipperen.

Skeerehgjden er for lav. —> Indstil en hejere skerehgjde.

Ventilator er beskadiget. -> Kontrollér ventilatoren, og

udskift den.

Hvis der stadig er dérlig opdrift, skal du kontakte det lokale
godkendte servicecenter.

Ltd. Customer Service. Reparationer ma kun udfgres af Husqvarna UK Ltd.’s

2 Vedrgrende eventuelle andre fejlfunktioner bedes du kontakte Husqvarna UK
serviceafdeling eller specialforhandlere godkendt af FLYMO.

7. TEKNISKE DATA

. ) o . Elektrisk Hover- Enhed Verdi Verdi Verdi
2. Tryk det nederste handtag @ indad samtidig fra begge sider, for at plzneklipper 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
frigere det. (30 cm) (33 cm) (36 cm)
3. For den liggende opbevaringsposition: Drej handtagene O/ @ Nominel styrke W 1700 1700 1800
fremad.
Netspznding v 230 230 230
Eller:
For opbevaringsposition op ad vaeggen: Drej handtagene /@ Netfrekvens Hz 50 50 50
bagud. Knivens omdrejningstal 0/min. 4200 4200 4200
4. Lgsn handtagsknapperne ®, og vip det gverste handtag @. Skrebredde om 30 33 36
Serg for, at kablet ikke er klemt fast imellem handtagets overste og — -
nederste dele. Indstilling af skeerehgjden 10-30 10-30 10-30
(4 positioner)
Vaegt kg 6,7 6,7 6,9
Lydtrykniveau L ," 83 83 80
6. FEULAFHJZALPNING Uikathod k" dB (A) 20 30 20
Lydeffektniveau L,
FARE! Legemsbeskadigelse! malt/garanteret B (A) 92/93 91/91 91/93
e . q . - Usikkerhed k,,, 1,0 0,3 2,0
Risiko for snitleesioner, safremt produktet starter utilsigtet.
PR e . — Handarmsvingning a,, " <25 <25 <25
- Vent, indtil kniven star stille, traek stikket ud af stikdasen og Usikkerhed k., n m/s? 15 15 15

tag handsker pa, for du udbedrer fejlen pa produktet.

Udskift kniven:

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Fare for snitsar, hvis kniven skades, bgjes, eller drejes
med ubalance eller med stoppede skeerekanter.

- Undlad at bruge pleeneklipperen, hvis kniven er skadet eller
bgjet, hvis den er i ubalance eller har stoppede skeerekanter.

- Undlad at slibe kniven.

FLYMO reservedele fas hos din FLYMO forhandler eller hos FLYMO service.
Brug kun en original FLYMO klinge:

FLYMO udskiftningsklinge til 30 cm:
Reference-nr. FLY094 Del-nr. 529370590
FLYMO udskiftningsklinge til 33 cm:
Reference-nr. FLY095 Del-nr. 529370790
FLYMO udskiftningsklinge til 36 cm:
Reference-nr. FLY096 Del-nr. 529370890
- Udskift klingen (se 3. BETJENING Indstille snithgjden).
Problem

Mulig drsag Afhjzelpning

- Tilslut elkablet eller udskift
det, om nadvendigt.

Plzneklipperen starter Elkablet er afbrudt eller
ikke beskadiget.

Motoren er blokeret. - Fjern forhindringen.

Motoren er blokeret og Motoren er blokeret. - Fjern forhindringen.

laver en lyd

Skeerehgjden er for lav. -> Indstil en hgjere skarehgjde.

Hgje lyde og plaeneklipperen  Skruer pa motoren, fikseringen —> Fa en autoriseret kontraktfor-
klaprer eller pa planeklipperens hus er handler til at efterspaende
lgse. skruerne.

Pleneklipperen kgrer ujaevnt Kniven er skadet/slidt eller —> Skift kniven.

eller vibrerer meget knivholderen sidder Igs.

Kniven er meget snavset. - Rengeor plaeneklipperen
(se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
Hvis problemet ikke lpses

herved, skal du skifte kniven.
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Malemetode iht.: "EN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

ret kontrolmetode og kan bruges til at sammenligne elektriske verktgjer med
hinanden. Denne vardi kan ogsé bruges til en forelgbig vurdering af ekspone-
ringen. Vibrationsemissionsveerdien kan variere under veerktgjets virkelige anvendelse.

2 BEMZRK: Den anfgrte vibrationsemissionsveerdi blev malt iht. en standardise-

Kontakt, om nadvendigt, forsyningsmyndigheden om, at enheden kun
tilsluttes en forsyning med en impedans pa maksimalt 0,354 Q. Denne
maksimalt tilladte systemimpedans pa graensefladepunktet pa brugerens
forsyning svarer til kontrolveerdien pa SimpliGlide 300V.

8. TILBEHOR

FLYMO udskiftningsklinge ~ Som reserve for stumpe knive. Reference-nr. FLY094
til 30 cm Del-nr. 529370590
FLYMO udskiftningsklinge ~ Som reserve for stumpe knive. Reference-nr. FLY095
til 33 cm Del-nr. 529370790
FLYMO udskiftningsklinge ~ Som reserve for stumpe knive. Reference-nr. FLY096
til 36 cm Del-nr. 529370890
9. SERVICE/GARANTI

Service:

Kontakt venligst adressen pa bagsiden.

Garantierklzering:

| tilfeelde af et garantikrav paleegges du ikke nogen gebyrer for de leverede
tjenester.

Husgvarna UK Ltd. giver 2 ars garanti fra det farste kab hos forhandleren
for alle originale og nye FLYMO produkter, hvis produkterne udelukkende
er brugt privat. Denne producentgaranti geelder ikke for produkter, som er
kabt pa et andenhandsmarked. Denne garanti omfatter alle veesentlige
mangler pa produktet, som skyldes materiale- eller fabrikationsfejl. Denne
garanti opfyldes ved at levere et fuldt funktionelt erstatningsprodukt eller
ved reparation af de defekte produkt sendes til os gratis. Vi forbeholder os
ret til at vaelge mellem disse muligheder. Denne service er underlagt fal-
gende bestemmelser:
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* Produktet blev brugt til sin tilsigtede anvendelse i henhold til anbefalin-
gerne i betjeningsvejledningen.

* Hverken kaberen eller en tredjemand har forsegt at bne eller reparere
produktet.

* \Vedrgrende driften blev der kun brugt originale FLYMO reservedele og
sliddele.
* Foreleeggelse af kabsdokumentationen.
Normal slitage pa dele og komponenter (eksempelvis pa knive, knivfastge-
relsesdele, turbiner, lamper, kile- og tandrem, hjul, luftfiltre, teendrer), opti-
ske forandringer, samt slid- og forbrugsdele daekkes ikke af garantien.
Denne producentgaranti er begreenset til reserveleverance og reparation
efter de naevnte betingelser. Andre krav over for os som producent, for
eksempel om skadeserstatning, begrundes ikke i producentgarantien.
Denne producentgaranti bergrer naturligvis ikke de eksisterende juridiske
0g kontraktsmaessige krav over for forhandleren/ seelgeren.
Producentgarantien er omfattet af Forbundsrepublikkens Tysklands
lovgivning.
| tilfeelde af garanti bedes du sende det defekte produkt retur sammen
med en kopi af kassebonen og en beskrivelse af fejlen. Send det tilstraek-
kelig frankeret til serviceadresse.

Sliddele:
Klingen er en forbrugsvare og er ikke omfattet af garantien.

10. BORTSKAFFELSE

A VAARA! Henkilovammat!

- AlA kayta tuotetta pusikkojen, pensasaitojen, pensaiden tai
varpujen leikkaamiseen, kdynnoskasvien tai katto- tai parve-
kenurmien leikkaamisen, oksien tai varpujen silppuamiseen
adlaka maan epatasaisuuksien tasoittamiseen. Ala kayta
tuotetta rinteissé, joiden kaltevuus on yli 20°.

1. TURVALLISUUS

Bortskaffelse af pleeneklipperen:
(int. direktiv 2012/19/EU/ S.I. 2013 nr. 3113)

Produktet mé ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
Det skal bortskaffes iht. de gaeldende lokale miljgforskrifter.
VIGTIGT!

- Bring produktet hen til en miljgstation i neerheden.

fi Hover-sahkoruohonleikkuri

T.TURVALLISUUS . . ..o 28
2.KOKOONPANO . .. oo 29
B KAYTTO . 30
4. HUOLTO o 30
5. SAILYTYS. Lo 30
6. VIKOUENKORJAUS. ... ... 31
7.TEKNISETTIEDOT . oo 31
8. LISATARVIKKEET. . ..ottt 31
9. HUOLTOPALVELU/TAKUU . .. ..o 31
10. HAVITTAMINEN . oo 32

Alkuperaisohjeen kaannos.

A Tata tuotetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat
lapset seka henkildt, joilla on alentunut
fyysinen, aistinvarainen tai psyykkinen toiminta-
kyky tai puutteelliset tiedot, kun heita talloin valvo-
taan tai kun he ovat saaneet tuotteen turvallista
kayttoa koskevat ohjeet ja ymmartavat kayttoon
littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia tuotteen
kanssa. Lapset eivat saa ilman valvontaa tehda
laitteen puhdistusta eika kayttajan tehtaviin kuulu-
vaa huoltoa. Suosittelemme, etté tuotetta kaytta-
vat vasta yli 16-vuotiaat.

Maardystenmukainen kaytto:

FLYMO Ruohonleikkuri on tarkoitettu ruohon leikkaamiseen yksityisissa
puutarhoissa tai siirtolapuutarhoissa.

Tuote ei sovellu pitk&aikaiseen kayttoon.

28
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TARKEAA!
Lue kayttdohje huolellisesti ja sailytda se myohempaa tarvetta varten.

Tuotteessa olevat merkit:

LLL
1

o
[£]

8

Yleiset turvaohjeet
Sahkoturvallisuus

A VAARA! Sahkoisku!

Loukkaantumisvaara sahkoiskusta.

—> Virta on syétettdva tuotteeseen vikavirtasuojakytkimella (vvsk),
jonka nimellinen laukaisuvirta on enintdén 30 mA.

Lue kayttoohje.

Pida etdisyytta.

Varo - terdvat leikkuuterat - leikkuuterat pyorivat viela
sammutuksen jélkeen. Irrota virtapistoke ennen kun-
nossapitotoita tai liitdntajohdon ollessa vaurioitunut.

> BB >

Pida liitdntajohto kaukana leikkuuterista.

A VAROITUS! Loukkaantumisvaara!

Viiltohaavojen vaara, jos teraa pyoritetaan tai tuote kaynnistetdaan

tahattomasti.

—> Irrota tuote verkosta ennen huoltotéiden suorittamista tai raken-
neosien vaihtamista. Pistorasian on talloin aina oltava nakymaetai-
syydella.

Johto

Jatkojohtoa kéaytettdessa sen on vastattava seuraavan taulukon vahimmaishal-
kaisijoita:

Jannite Johdon pituus Halkaisija
220-240V /50 Hz Enintéén 40 m 1,0 mm?
220 -240V /50 Hz Enintadn 60 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz Enintddan 100 m 2,5 mm?

Minimiarvo: 1,00 mm? kokoinen johto, 10 amp. 250 V AC.

1. Jos verkkoliitdntéjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava vaurioiden valtta-
miseksi valtuutetun paikallisen Husqvarna UK Ltd.:n huoltokeskuksen tai
vastaavasti patevien henkildiden toimesta.

2. Kaytéa vain jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu kayttdon ulkona ja jotka vastaa-
vat jotain seuraavista maarayksisté: tavallinen kumi (60245 IEC 53),
tavallinen PVC (60227 IEC 53) tai tavallinen PCP (60245 IEC 57).

Harjoittelu

a) Lue kayttdohje huolellisesti. Tutustu koneen saatdosiin ja oikeaan kayttoon.

b) Al koskaan anna lasten tai muiden henkildiden, jotka eivat tunne kayttdohjet-
ta, kayttaa ruohonleikkuria. Paikalliset méaaraykset voivat maarata kayttajan
vahimmaisian.

Ala koskaan leikkaa ruohoa, jos lahelld on henkildita, varsinkaan lapsia,

tai elaimia.

Muista aina, ettd koneen ohjaaja tai kayttdja on vastuussa onnettomuuksista
muiden henkildiden tai heiddn omaisuutensa kanssa.

o

e

Valmistelevat toimenpiteet

a) Konetta kéyttdessa on aina kaytettava tukevia kenkid ja pitkia housuja.
Ald koskaan kéyta konetta paljain jaloin tai kevyilla sandaaleilla. Valta valjien
vaatteiden kayttamista tai vaatteita, joista roikkuu naruja tai voita.

b) Tarkasta alue, jossa konetta on tarkoitus kéyttad, poista kaikki esineet, joihin
kone voi ottaa kiinni ja jotka voivat sinkoutua lentoon.

18.11.22

10:42



c) Ennen kayttda on aina suoritettava silmamaarainen tarkastus, etta leikkuutera,
kiinnityspultit ja koko leikkausyksikk® ovat kuluneita tai vaurioituneita. Kéaytetyt
tai vaurioituneet leikkuuterat ja kiinnityspultit saa vaihtaa epatasapainon valt-
tamiseksi vain seteittéain. Kuluneet tai vaurioituneet huomautuskyltit on
vaihdettava.

Liitanté- ja jatkojohtojen vaurioiden tai kulumien merkit on tarkastettava aina
ennen kayttda. Jos johto vaurioituu kaytdsséa, se on valittdémasti irrotettava
syottdverkosta.

ALA KOSKE JOHTOON ENNEN KUIN SE ON IRROTETTU.

Ala kayta konetta, jos sen johto on kulunut tai vaurioitunut.

o

Kasittely
a) Leikkaa ruoho vain paivanvalossa tai hyvaa valaistusta kayttaen.
b) Valtd mahdollisuuksien mukaan laitteen kayttéa maralla ruoholla.
Huomioi rinteissa aina tukeva asento.

)

Q O

)
Ohjaa konetta vain kavelynopeudella.

) Leikkaa ruoho aina rinteessé poikittain, ala koskaan ylos- tai alaspéain.

f) Ole erityisen varovainen, jos muutat rinteessa ajosuuntaa.

g) Al leikkaa ruohoa erittain jyrkissa rinteissa.

h) Ole erityisen varovainen, jos kdannat ruohonleikkuria tai vedat sitd itseesi pain.

i) Pysayté leikkuuterd, jos ruohonleikkuria on kéannettava sivulle, kuljetusta
varten toiseen paikkaan ja jos ruohonleikkuria siirretdan leikattavalle alueelle tai
sielté pois.

j) Ala koskaan kayté ruohonleikkuria vaurioituneilla suojajarjestelmillé tai suoja-
verkoilla tai ilman asennettuja suojajérjestelmia, esim. térmayslevyja ja/tai
ruohonkeruujarjestelmia.

k) Kéynnista tai kdyta kdynnistyskytkinta varovasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista jalkojen riittava etaisyys leikkuuteriin.

I} Moottoria kdynnistdessa ruohonleikkuria ei saa kaantaa ylos, paitsi jos sita
on nostettava toimintoa varten. Tassa tapauksessa kaanna sita vain niin paljon
kuin tarve vaatii ja nosta ainoastaan kayttéjan vastapuoleista paata ylos.

m) Ala kéynnista moottoria, jos seisot suoraan poistoaukon kohdalla.

n) Ala koskaan vie kasi tai jalkoja py6rivien osien lahelle tai niiden alle. Pysy aina
kaukana poistoaukosta.

0) Ala koskaan nosta tai kanna ruohonleikkuria moottorin kdydessé.

p,) Sammuta moottori ja veda pistoke pistorasiasta. Varmista, etté kaikki likkuvat
osat ovat pysahtyneet taydellisesti:

— aina kun poistut ruohonleikkurin 1&helté
— ennen kuin poistat esteen tai tukkeutuman poistokanavasta
— ennen kuin tarkastat ruohonleikkurin, puhdistat sen tai suoritat huoltotéita

— jos se on osunut vieraaseen esineeseen. Etsi ruohonleikkurista vauriot ja
korjaa ne ennen kuin kaynnistat sen uudelleen ja tydskentelet sen kanssa.

@

Jos ruohonleikkuri alkaa térista epatavallisen voimakkaasti, se on tarkastettava
Valittomasti:

— etsi mahdolliset vauriot

— suorita vaurioituneiden osien vaatimat korjaukset

— huolehdi, etté kaikki mutterit, pultit ja ruuvit on kiinnitetty tiukkaan.

Huolto ja sailytys
a) Huolehdi, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit on kiristetty tiukkaan ja etta laite
on turvallisessa ty6tilassa.

Tarkasta saanndllisesti ruohonkeruujarjestelméan kuluneisuus ja sen asianmu-
kainen toiminta.

Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvallisuussyista.

Huomioi, etta koneissa, joissa on useampia leikkuuterid, yhden teran kaanta-
minen voi aiheuttaa muiden terien pyorimisen.

Huomioi konetta saatéessa, ettei sormia jéa likkuvien leikkuuterien tai koneen
kiinteiden osien valiin.

f) Anna moottorin jadhty& ennen kuin asetat koneen varastoon.

Varmista leikkuuteraa huoltaessa, ettéd myos silloin kun virtaldhde on sammu-
tettu, leikkuuterat voivat likkua.

Kayta ainoastaan alkuperdisia vara- ja lisdosia.

o &

2

(o)

Q

=

Lisédna olevat turvaohjeet
Sahkoturvallisuus

A VAARA! Syddmenpysédhdys!

Téma tuote tuottaa kdytossa sahkomagneettisen kentén. Kentta voi tie-
tyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten ladkinnallisten
implanttien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan
johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa, ladkinnallista implanttia
kayttavien henkildiden tulisi ennen tuotteen kayttoa kaantya laakarinsa
ja implantin valmistajan puoleen.

Tarkasta johto ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden ja vanhentumisen varalta.
Jos johto on vaurioitunut, kdanny valtuutetun huoltopalvelun puoleen johdon vaih-
toa varten.

Ala kéyta tuotetta, jos sdhkajohto on vaurioitunut tai kulunut.

Irrota johto valittomasti sahkénjakelusta, jos johdossa on viiltoja tai eristys on
vaurioitunut. Koske sahkojohtoon vasta kun sahkonjakelu on katkaistu. Ala korjaa
viillettya tai vaurioitunutta johtoa. Vaihda se uuteen.

Jatkojohto on avattava ennen kayttéa. Kokoon rullattu johto voi ylikuumentua ja
heikentaa ruohonleikkurin tehoa.
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Pida jatkojohto kaukana tuotteesta. Tydskentele aina virtaldhteesta poispéin aja-
malla ruohoa edestakaisin, ala missaan tapauksessa aja ympyraa.

Al4 veda johtoa terévien esineiden yli.
Sammuta virransy6tto aina ennen pistokkeen, johdon tai jatkojohdon irrottamista.

Sammuta moottori, veda verkkopistoke irti ja tutki johto vaurioiden ja vanhentu-
misen varalta ennen kuin keréat sen kokoon varastointia varten. Ald missaan
tapauksessa korjaa vaurioitunutta johtoa. Vaihda se uuteen. Kayta vain alkupe-
raista varajohtoa.

Keréa johto aina huolellisesti kokoon ja valta taitoksia.
Ald missédn tapauksessa kanna tuotetta johdosta.
Al irrota pistoketta johdosta vetamalla.

Kayta tuotetta vain tuotteen tyyppikilvessa ilmoitetulla séhkdverkon vaihtojannit-
teelld.

Tuotteemme on eristetty kaksinkertaisesti standardin EN 60335 mukaan.
Ala kytke massoja tuotteen yhteen osaan.

Tarkasta tydalue piilossa olevista johdoista.
Ala kayté tuotetta lampien hoitoon tai veden lahella.

Henkilokohtainen turvallisuus

A VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten lasten
tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

Anna ruohonleikkurin jadhtya ennen varastointia tai huoltoa vahintéan
30 minuuttia.

Jos leikkuuelementti jumittuu, pyséyta tuote ja tarkasta se.
Ala kaanna konetta kayttajan suuntaan.

Al& peruuta.

Ole tarkkana kayton aikana.

Ala koskaan kéyta tuotetta rajahdysaltteilla alueilla.

Al4 kdyta tuotetta vasyneend, sairaana tai alkoholin, huumeiden tai l&4kkeiden
vaikutuksen alaisena tai jos olet vasynyt.

Valta ruohonleikkurin ylikuormitusta.

Kéayta kasineitd, liukumattomia kenkia ja siimasuojaimia.
Ald kyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

Ala kayta maralla nurmikolla.

Ala pura konetta toimitustilaa enempaé.

Kaynnista ruohonleikkuri vain asennetun kahvan kanssa.
Ala kéyta kaynnistysvipuja vuorottain.

Kayté kahvoja varovasti.

Turvakatkaisu

Moottori on suojattu turvakatkaisulla, joka aktivoidaan kun terd on jaényt jumiin
tai moottori on ylikuormittunut. Pysayta tassa tapauksessa tuote ja irrota se
sahkdnjakelusta. Turvakatkaisu palautetaan vasta, kun paastat irti virtavivusta.
Poista kaikki esteet ja odota muutamia minuutteja, kunnes turvakatkaisu
palautetaan ennen kuin jatkat tuotteen kayttoa.

2. KOKOONPANO

e VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, jos tuote kaynnistyy vahingossa.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt, irrota se sahkonjakelusta
ja veda kasineet kateen ennen kuin kasittelet tuotetta.

Alemman tyéntévarren asennus [kuva A1]:

1. Tyonna alemman tyontovarren O paa kotelon @ kannattimen kiinnitti-
meen.

2. Kiinnita alempi tyontovarsi @ koteloon @ tyontamalla kiinnitysruuvit @
painaen tyontdvarren paadn @ ja kotelon @ reikien I1&pi.

3. Toista toisella puolella.

HUOMAUTUS: Jos tyontovarren kiinnityksessé koteloon esiintyy ongelmia
kiinnitysruuvin kanssa, veda kiinnitysruuvi varovasti ulos ja toista ylla maini-
tut vaiheet 1-3.

Ylemmdn virtakahvan asennus [kuva A2/A3]:

1. Varmista, etta ylempi tyontévarsi @ on asetettu oikein ja turvalukitus ®
kytkentakaapissa nayttaa yldspain.

2. Varmista, etta ylempi tyontovarsi @ ja alempi tydntévarsi O ovat koh-
distettu oikein toisiinsa.

3. Aseta mutteri tydntévarren nuppiin ® (tarvittaessa).

4. Kiinnita ruuvit ®, aluslevyt ® ja tyontdvarren nupit ® oikeisiin kohtiin
tyontovarsissa D/ @.

5. Kiinnita johto ® mukana toimitettujen kiinnittimien @ kanssa
tyontovarsiin M/ @. Varmista, ettei johto ® jaa puristuksiin ylemman
tyontévarren @ ja alemman tydntévarren O valiin.
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3. KAYTTO

e VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, jos tuote kaynnistyy vahingossa.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt, irrota se sahkonjakelusta
ja veda kasineet kateen ennen kuin saadat tai kuljetat tuotetta.

Ruohonleikkurin kytkenta [kuva O1/02]:

e VAARA! Sahkoisku!
Vaurioiden valttamiseksi jatkojohdossa (), jatkojohto (1) on
pujotettava johtolukitukseen ©.
- Pujota jatkojohto () ennen kayttoa johdonvarmistukseen ©.

1. Yhdisté naaras-jatkojohdon @ liitin kytkentakaapin takaosaan (.

2. Tee lenkki jatkojohdolla @, ohjaa lenkki johdonvarmistimeen © ja kirista
lenkki.

3. Kytke jatkojohto @ 230 V-verkkopistokkeeseen.

Leikkuukorkeuden asetus [kuva 03/04/05]:

A HUOMIO! Al4 kiytd enempaa kuin korkeintaan 3 leikkauksen
korkeusvilikappaletta (3. Leikkauksen korkeusvélikappaleet (3 on
vain sovitettava teran @ ja puhaltimen @® valiin. Ala aseta leikkauk-
sen korkeusvilikappaletta (3 teran @ ja terapultin () valiin.

1. Teran ruuvin @) irti ruuvaamiseksi pida tuulettimesta @ kiinni ja irrota
teran ruuvi @® mukana toimitetulla ruuviavaimella @).

2. Poista teran pultti ®, tera @), leikkuun korkeusvélikappale @ ja
puhallin @.
3. Tarkasta vaurioiden varalta ja puhdista tarvittaessa.

4. Aseta puhallin (® tuotteeseen.
Varmista, ettd puhallin @ on hyvin paikoillaan ja etta puhaltimen reikd on
kohdistettu kierrereik&én.

5. Aseta leikkuun korkeusvélikappaleet @ puhaltimelle @®.
Korkeampi leikkuu — matalampi leikkuun korkeusvélikappale
Matalampi leikkuu - korkeampi leikkuun korkeusvalikappale
Varmista, etté tapit on asetettu reikiin.

6. Aseta tera (9 D-painetuilla rei’illa valikappaleille @) leikkuukorkeutta
varten.
Varmista, etté tapit ovat kunnolla terédn rei’issé.

7. Aseta teran pultti @) teran () keskella olevan reian lapi.
8. Kirista teran pultti @® kasin myotapaivaan.

9. Pida puhallinta @8 tiukkaan ja kirista teran pultti @® mukana toimitetulla
kiintoavaimella @.

Tydasento:

S&atoa ei tarvita tyontdvarren asettamiseksi tydasentoon. Veda yksinker-
taisesti etuasennosta alas tai nosta ala-asennosta ylos, kunnes kahva on
mukavimmassa tydasennossa.

Ruohonleikkurin kdynnistys [kuva O6/07]:

e VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara, jos tuote ei pysdhdy kaynnistysvi-
vuista irrotettaessa.
- AlA ohita turvajarjestelmia tai kytkinta. Ala esimerkiksi kiinnita
kaynnistysvipuja kahvaan.

Kaynnistys:

Tuote on varustettu kahden kaden turvajarjestelmalla (kdynnistys-
vipu @® ja turvalukitus (®), joka estda tuotteen tahattoman paille-
kytkennan.

Laitteessa on kaksi kaynnistysvipua . Jompaa kumpaa niista on kaytet-
tava kaynnistykseen.

1. Paina turvalukitusta ® yhdella kadella ja veda kéaynnistysvipua
toisella k&della.
Ruohonleikkuri kdynnistyy.

2. Paasta turvalukituksesta () irti.

Estaaksesi, ettéa yksi rengas leikkaa ruohoon ja ruohonjaanteiden poistami-
seksi, kdanna ruohonleikkuria hieman. Kun ruohonleikkuri on saavuttanut
tayden nopeutensa, laske se kevyesti alas ruoholle.

Pysaytys:

- Vapauta kaynnistysvipu @8).
Ruohonleikkuri pyséhtyy.

30
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Vinkkeja ruohonleikkurin kdytté6n [kuva O8]:

Leikkaa ruoho kasvuaikana kaksi kertaa viikossa.
Nurmi Kérsii, jos se leikataan lyhyemméksi yhdelld kerralla kuin kolman-
nekseen sen pituudesta.

Parhaimman tuloksen saat leikatessa ensin nurmen ulkokulmasta
mydtapaivaan.

Aloita leikkuu nurmen lahimmasta kulmasta virtalahteeseen.

Néin johto jéa nurmen leikatulle alueelle.

Parhaimpaa leikkuutulosta varten leikkaa suorina linjoina ruohonleikkurin
kaistaleiden mennessa paallekain noin 8—10 cm.

Al4 ylikuormita ruohonleikkuria. Pitkan paksun nurmen leikkaaminen voi
aiheuttaa moottorin nopeuden hidastumisen ja kuulet muutoksen mootto-
rin &dnessé. Jos moottorin nopeus hidastuu, ruohonleikkurin ylikuormit-
tuminen on mahdollista, mika voi aiheuttaa vaurioita. Kun ensimmaisen
kerran leikkaat pitkda paksua nurmea leikkuun korkeusasetuksella, sen
asettaminen korkeammaksi pienentdéa kuormitusta.

Katso kohta Leikkuukorkeuden asetus.

4. HUOLTO

e VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, jos tuote kdynnistyy vahingossa.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt, irrota tuote sahkonjakelusta
ja veda kasineet kateen ennen kuin aloitat tuotteen huollon.

Ruohonleikkurin puhdistaminen:

e VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Al4 puhdista tuotetta vedell3 tai vesisuihkulla (varsinkaan
painepesurin vesisuihkulla).

- Ala puhdista kemikaaleilla, bensiinilla tai liuotinaineilla.
Tama voi tuhota tarkeitd muoviosia.

Tuuletusrakojen on oltava aina puhtaita.

Ruohonleikkurin alapuolen puhdistaminen [kuva M11]:
Alapuoli on helpointa puhdistaa suoraan ruohonleikkuun jalkeen.
1. Aseta ruohonleikkuri varovasti kyljelleen.

2. Puhdista alapuoli @ poistamalla ruohonjaénteet ruuviavaimella tai
kaapimella @.

3. Puhdista terd @ ja tuuletin @ pehmeélla harjalla (8la kéyta teravia
esineita).

Ruohonleikkurin yldpuolen puhdistaminen [kuva M2]:

1. Puhdista ylapuoli kuivalla linalla.

2. Puhdista ilmastointiraot @) pehmealla harjalla (ala kayta teravia esineité).

5. SAILYTYS

Kéaytosta poistaminen
Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

1. Irrota tuote sdhkonjakelusta.
2. Puhdista ruohonleikkuri (katso 4. HUOLTO).

3. Séilyta ruohonleikkuri kuivassa, suljetussa ja pakkaselta suojatussa
paikassa.

Varastointiasennot:

Ruohonleikkuri voidaan varastoida kahdessa asennossa:
— Makaava varastointiasento [kuva S4]

— Varastointiasento seinélle [kuva S5]

HUOMAUTUS: Ripusta ruohonleikkuri aina seinélle pidikkeeseen
varastoitaessa alemman tyontévarren (O poikkipuomista.

Tyontovarren taittaminen [kuva S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Nosta tyontovarsia /@ noin 5 cm ja pida niita kyseisessé asennossa.

2. Lukituksen vapauttamiseksi paina alempaa tyontévartta @ molemmin
puolin samanaikaisesti sisdén pain.

3. Makaava varastointiasento: Kaanna tyontévarsia /@ eteen.
Tai:
Varastointiasento seinalle: Kéanna tyontovarret /@ taakse.
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4. Vapauta tyontévarren nupit ® ja kd&nna ylempaa tyontovartta @.
Varmista, etté johto ei jda ylemman ja alemman tyéntévarren véliin.

6. VIKOJEN KORJAUS

e VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, jos tuote kaynnistyy vahingossa.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt, irrota tuote sahkonjakelusta
ja veda kasineet kateen ennen kuin korjaat tuotteen virheen.

Terén vaihtaminen:

e VAARA! Henkilovammat!

Viiltohaavojen vaara, jos tera pyorii vaurioituneena,
vaantyneena, epatasapainossa tai taittuneilla leikkuureu-
noilla.

- Al3 kayta ruohonleikkuria vaurioituneella tai vasntyneelld
terélla, epatasapainossa olevalla terélla tai taittuneilla
leikkuureunoilla.

- Al4 teroita terda.

FLYMO-varaosat on saatavilla FLYMO-jalleenmyyjaltasi tai FLYMO-
huollosta.

Kayta ainoastaan alkuperaista FLYMO-teraa:

FLYMO-vaihtotera mallille 30 cm:
Viitenro FLY094 Osanro 529370590

FLYMO-vaihtotera mallille 33 cm:
Viitenro FLY095 Osanro 529370790

FLYMO-vaihtotera mallille 36 cm:
Viitenro FLY096 Osanro 529370890

- Vaihda ter (katso 3. KAYTTO Leikkuukorkeuden asetus).

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Ruohonleikkuri ei kdynnisty

Verkkojohto on irti tai
vaurioitunut.

-> Yhdisté verkkojohto tai
vaihda se tarvittaessa.

Moottori on jumissa.

-> Poista este.

Moottori on jumissa ja
pitaa danta

Moottori on jumissa.

-> Poista este.

Leikkuukorkeus on liian

—> S&éda leikkuukorkeus

matala. suuremmaksi.
Kovat aanet, ruohonleikkuri  Moottorin, kiinnityksen tai - Anna valtuutetun
kolisee ruohonleikkurin kotelon jalleenmyyjén kiristaa
ruuvit ovat léystyneet. ruuvit.

Ruohonleikkuri kdy
epatasaisesti tai térisee
voimakkaasti

Tera on vaurioitunut/
kulunut tai terén pidike on
loystynyt.

- Vaihda terd.

Teré on erittéin likainen.

-> Puhdista ruohonleikkuri
(katso 4. HUOLTO).

Jos ongelmaa ei ndin saada

poistettua, vaihda tera.

Nurmi ei ole leikattu siististi

Terd on tylsa tai vaurioitunut.

-> Vaihda terd.

Leikkuukorkeus on liian
matala.

—> S&édda leikkuukorkeus
suuremmaksi.

Huono veto

Ruohonleikkuri on likainen.

-> Puhdista ruohonleikkurin

alapuoli.

Leikkuukorkeus on liian
matala.

- S&ada leikkuukorkeus
suuremmaksi.

Tuuletin on vaurioitunut.

— Tarkasta tuuletin ja vaihda se.

Jos veto on edelleen huono, k&énny valtuutetun paikallisen

huoltokeskuksen puoleen.

Korjaukset on annettava Husqvarna UK Ltd.:n huoltopalvelun tai FLYMOn
valtuuttaman erityisen jalleenmyyjan suoritettavaksi.

2 Muissa hairiotapauksissa ota yhteyttd Husqvarna UK Ltd.:n asiakaspalveluun.

7. TEKNISET TIEDOT

Hover-séhkdruohonleikkuri  Yksikkd Arvo Arvo Arvo
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nimellisteho W 1700 1700 1800

Verkkojénnite v 230 230 230

Verkkotaajuus Hz 50 50 50
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Hover-séhkdruohonleikkuri  Yksikkd Arvo Arvo Arvo
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Teréan pyorimisnopeus 1/min 4200 4200 4200

Leikkuuleveys cm 30 33 36

Leikkuukorkeuden saéto

(4 asentoa) mm 10-30 10-30 10-30

Paino kg 6,7 6,7 6,9

. - Y

Aénenpainetaso L, ) 83 83 80

Epédvarmuus knA 3,0 3,0 3,0

Agnitehotaso L,,2:

mitattu/ taattu dB (A) 92/93 91/91 91/93

Epéavarmuus k,, 1,0 0,3 2,0

:asi)in kohdistuva tarina <25 <25 <25

m/s? 1,5 1,5 15

vhw
Epavarmuus k

Mittausmenetelma:  "EN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC/S.l. 2001 No.1701

tarkastusmenetelmian mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa vertailussa muiden

sahkotyokalujen kanssa. Tata arvoa voidaan kayttaa myos altistumisen
véliaikaiseen arviointiin. Tarindpaastoarvo voi vaihdella sdhkotydkalun todellisen kayton
aikana.

c HUOMAUTUS: limoitettu tarindpaastoarvo mitattiin maaraysten mukaisen

Kéénny tarvittaessa huoltoviranomaisten puoleen, jotta laite liitetadén
ainoastaan sydttéon, jonka impedanssi on korkeintaan 0,354 Q.

Tama sallittu jarjestelméan enimmaisimpedanssi kayttajan syoton litantapis-
teissé vastaa SimpliGlide-testausarvoa 300V.

8. LISATARVIKKEET

FLYMO-vaihtotera mallille  Vaihtotera tylsélle terélle. Viitenro FLY094
30cm Osanro 529370590
FLYMO-vaihtoterd mallille  Vaihtotera tylsélle teralle. Viitenro FLY095
33cm Osanro 529370790
FLYMO-vaihtoterd mallille  Vaihtotera tylsélle terélle. Viitenro FLY096
36 cm Osanro 529370890

9. HUOLTOPALVELU/TAKUU

Huoltopalvelu:
Ota yhteytta takasivulla olevaan osoitteeseen.

Takuuilmoitus:
Jos kyseessa on takuuvaatimus, palvelusta ei peritd maksua.

Husgvarna UK Ltd. antaa kaikille uusille FLYMO-tuotteille kahden (2) vuo-
den takuun jalleenmyyjalta ostettuna ensimmaéisesta ostopéivasta alkaen,
jos tuotteita on kaytetty ainoastaan yksityisesséa kaytdssa. Tama valmista-
jan takuu ei koske jalkimarkkinoilta ostettuja tuotteita. Tama takuu koskee
kaikkia tuotteen oleellisia puutteita, jotka johtuvat todistettavasti materiaali-
tai tuotantovirheista. Takuun puitteissa asiakkaalle toimitetaan toimiva,
korvaava tuote tai meille ldhetetty viallinen tuote korjataan maksutta. Pida-
tamme oikeuden valita jommankumman naista vaihtoehdoista. Palvelua
koskevat seuraavat ehdot:
» Tuotetta on kaytetty sille méaariteltyyn kayttdtarkoitukseen kayttdohjeiden
mukaisesti.
» Ostaja tai kolmas osapuoli ei ole yrittanyt avata tai korjata tuotetta.
* Kaytdssa on kaytetty ainoastaan alkuperaisia FLYMOn vara- ja kuluvia
osia.
» Ostokuitin esittaminen.
Osien ja komponenttien tavallinen kuluminen (esimerkiksi terissa, terien
kiinnityksissa, turbiineissa, lampuissa, Kiila- ja hammashihnoissa, pyorisséa,
iimansuodattimissa, sytytystulpissa), optiset muutokset seka kuluvat osat
ja tarvikkeet eivat kuulu takuun piiriin.
Tama valmistajan takuu rajoittuu korvaavaan toimitukseen ja korjaukseen
edelld mainituilla edellytyksilla. Meita valmistajana vastaan esitetyt muut
vaatimukset, kuten vahingonkorvaukset, eivat ole perusteltuja valmistajan
takuun osalta. Tama valmistajan takuu ei vaikuta tietenkaan liikkeen/jal-
leenmyyjan voimassa oleviin lakisaateisiin ja sopimuksellisiin takuuvaati-
muksiin.

Valmistajan takuu noudattaa Saksan littotasavallan lakeja.

Takuutapauksissa laheté viallinen tuote yhdessa ostotositteen kopion ja
virhekuvauksen kanssa postimaksu maksettuna kaantdpuolella olevaan
huolto-osoitteeseen.

Kuluvat osat:
Terad on kuluva osa eika se sisélly takuun piiriin.
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18.11.22 10:42



10. HAVITTAMINEN

Ruohonleikkurin hévittdminen:
(direktiivin 2012/19/EU / S.I. 2013 nro 3113 mukaan)

Tuotetta ei saa havittéa tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Se on havitettava voimassa olevien paikallisten ympéariston-
suojelumaaraysten mukaisesti.

TARKEAA!

-> Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

no Elektrisk Hover-gressklipper

T.SIKKERHET ..o 32
2.MONTASUE ... 33
S.BETJENING . ... ..o 33
4. VEDLIKEHOLD. .. ..o 34
5.LAGRING . ... 34
6. UTBEDREFEIL. ... ..o 34
7.TEKNISKEDATA ..o 35
8. TILBEHDR . ... 35
9. SERVICE/GARANTI. ... 35
10. AVFALLSHANDTERING . . ... oot 35

Oversettelse av de originale instruksjonene.

A Dette produktet kan brukes av barn fra

og med 8 ar og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, safremt
de er under tilsyn eller er blitt undervist om sikker
bruk av produktet og forstar farene som resulterer
av dette. Barn skal ikke leke med produktet. Ren-
gjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av
barn uten tilsyn. Vi anbefaler bruk av produktet
forst for ungdommer fra og med 16 &r.

Riktig anvendelse:

FLYMO Gressklipper er beregnet for klipping av plener i private hager
og smahager.

Produktet er ikke egnet til drift over lang tid.

A FARE! Personskader!

- lkke bruk produktet til kutting av busker hekker, ugress og
stauder, til skjaering av klatreplanter eller gress pa tak eller
pa balkongen, til & kutte opp grenser og smagrener, samt til
utjevning av uregelmessigheter pa bakken. Ikke bruk pro-
duktet i heng med en skraning pa mer enn 20°.

1. SIKKERHET

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere bruk.

Symboler pa produktet:

Les bruksanvisningen.

Hold avstand.

Forsiktig - skarp skjaerekniv - skjaerekniven beveger
seg etter stopp. Trekk ut stopselet for vedlike-
holdsarbeider eller ved skade pa tilkoblingsledningen.

> B B>

Hold tilkoblingsledningen péa avstand fra skjaereknivene.

32
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Generelle sikkerhetsanvisninger
Elektrisk sikkerhet

A FARE! Stromstot!

Fare for personskade pa grunn av stremsteot.

—> Produktet ma forsynes med strem via en Fl-bryter (RCD) med en
nominell utlgsningsstrem pa maks. 30 mA.

A ADVARSEL! Fare for personskade!

Ved utilsiktet dreiing av kniven eller ved start av produktet er det fare for

kuttskader.

—> Separer produktet fra nettet for du gjennomferer vedlikeholdsarbeider
eller skifter ut komponenter. Stikkontakten méa da befinne seg innen-
for synsomradet.

Kabel

Ved bruk av skjgteledninger ma disse ha minste diametere som er angitt i felgen-
de tabell:

Spenning Kabellengde Diameter
220-240V /50 Hz Opptil 40 m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Opptil 60 M 1,5 mm?
220-240V /50 Hz Opptil 100 m 2,5 mm?

Minimum verdi: Ledningssterrelse 1,00 mm?; 10 A, 250 V vekselstrgm.

1. Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av ditt lokale servicesenter
som er godkjent av Husqvarna UK Ltd., eller lignende kvalifiserte personer slik
at det ikke oppstar farlige situasjoner.

2. Bruk kun skjeteledninger som er spesielt utformet for bruk utenders og oppfyl-
ler en av de felgende spesifikasjonene: Vanlig gummi (60245 IEC 53),
vanlig PVC (60227 IEC 53) hhv. vanlig PCP (60245 IEC 57).

Oppleering

a) Les bruksanvisningen naye gjennom. Gjer deg kjient med deler som kan
innstilles og riktig bruk av maskinen.

b) La aldri barn eller andre personer som ikke kjenner bruksanvisningen, bruke
gressklipperen. Lokale bestemmelser kan bestemme minstealderen pa
brukeren.

c) Klipp aldri gresset mens det befinner seg personer, spesielt barn, eller dyr
i neerheten.

d) Husk pa at maskinfereren eller brukeren er ansvarlig for ulykker med andre
personer eller eiendom.

Forberedende tiltak

a) Ved drift av maskinen skal det alltid brukes fast skotey og lange bukser. Ikke
bruk maskinen barfot eller i lette sandaler. Unnga & bruke lgstsittende klaer
eller klzer med hengende snarer eller belter.

Kontroller terrenget der maskinen skal brukes og fiern alle gjenstander som
kan gripes og slynges bort av maskinen.

Far bruk skal det alltid kontrolleres visuelt om skjeerekniven, festebolten og
hele skjeereenheten er slitt ned eller skadet. Slitte eller skadede skjeerekniver
og festebolter skal kun skiftes ut settvis for & unnga en ubalanse. Nedslitte
eller skadede informasjonsskilt méa erstattes.

Far bruk skal alltid tilkoblingsledningen og skjgeteledningen undersgkes for
tegn pa skade eller slitasje. Hvis ledningen skades i bruk, ma& den umiddelbart
separeres fra forsyningsnettet.

IKKE BERZR LEDNINGEN F@R DEN ER SEPARERT.

Ikke bruk maskinen hvis ledningen er slitt eller skadet.

&

o)

o

Handtering

a) Klipp gresset kun med dagslys eller ved god kunstig belysning.
) Hvis det er mulig, skal bruk av apparatet ved vétt gress unngas.
)

o o

Serg alltid for et godt fotfeste ved heng.

o

)
Far maskinen kun i trinntempo.

) Klipp pa tvers av heng, aldri opp- eller nedover.

f) Veer spesielt forsiktig hvis du endrer kjgreretningen i skraningen.

9) Klipp aldri pa for bratte heng.

h) Veer spesielt forsiktig hvis du vender gressklipperen eller trekker den mot

deg.
i) Stopp skjeerekniven(e) mot nar gressklipperen méa vippes opp til transport

over andre flater enn gress og nar gressklipperen flyttes fra og til plenen
som skal Klippes.

j)  Bruk aldri gressklipperen med skadede sikkerhetsinnretninger eller vernegitte-
re eller uten pdmonterte verneinnretninger, f. eks. statplater og/eller gressopp-
samlerinnretninger.

k) Start eller betjen startbryteren med forsiktighet; etter produsentens anvisnin-
ger. Pass pa & ha tilstrekkelig avstand mellom fattene og skjeerekniven(e).

I)  Ved start eller start av motoren skal gressklipperen ikke vippes, med mindre
gressklipperen skal leftes ved forlgpet. | dette tilfellet vipper du den kun sa
langt det er absolutt nedvendig, og lefter den kun opp fra den siden som ven-
der bort fra brukeren.

m) Ikke start motoren nér du stéar foran utkastkanalen.

n) Far aldri hender eller fetter pa eller under roterende deler. Hold deg alltid pa
avstand fra utkastapningen.

©)
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0) Left eller beer aldri en gressklipper med motoren i gang. Bruk aldri produktet nar du er trett, syk eller er pavirket av alkohol, rusgift eller

p,) Sla av motoren og trekk stepselet ut av stikkontakten. Forsikre deg om at alle medisin eller hvis du er sliten.
bevegelige deler har kommet til fullstendig stillstand: Unngé en overbelastning av gressklipperen.
— alltid nér du forlater gressklipperen; Bruk hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
— for du lesner blokkeringene eller utbedrer forstoppelser i utkastkanalen; Ikke bruk produktet under fuktige forhold.
— fer du kontrollerer eller rengjer gressklipperen eller fer du utferer arbeid pa Ma ikke brukes péa vatt gress.
denne; Ikke demonter produktet mer enn til den tilstanden det hadde ved levering.
- ved sammenstat med et fremmediegeme. Sek etter skader pa gressklippe- Start gressklipperen kun med handtak som er montert staende.

ren og utfer nedvendige reparasjoner for du starter pa nytt og arbeider med

gressklipperen. Ikke bruk startspakene avvekslende.

Bruk handtakene forsiktig.
Hvis gressklipperen begynner a vibrere uvanlig sterkt, er det ngdvendig med
en umiddelbar kontroll: Sikkerhetsutkobling
— se etter skader; Motoren er beskyttet med en sikkerhetsutkobling som aktiveres nar kniven klem-
mes fast eller motoren er overbelastet. Stopp i sa fall produktet og separer det
. fra stremforsyningen. Sikkerhetsutkoblingen blir ferst tilbakestilt nar start/stopp-
— serg for at alle muttere, bolter og skruer er godt tiltrukket. spaken slippes. Fiern alle hindringer og vent i noen minutter pa at sikkerhetsut-
koblingen tilbakestilles, fer du fortsetter & bruke produktet.

— giennomfer ngdvendige reparasjoner av skadede deler;

Vedlikehold og lagring

a) Serg for at alle muttere, bolter og skruer er godt tiltrukket og at apparatet er

i sikker arbeidstilstand.
b) Kontroller regelmessig gressfanginnretningen for slitasje eller tap av funksjon. 2- MONTASJ E
c) Erstatt av sikkerhetsmessige grunner nedslitte eller skadede deler.
d) Pass pa gt bevegelsen tliI en av skjaerekr]ivene Kan fare til rotasjon av de andre FARE! Personskader!

skjeereknivene pa maskiner med flere skjeerekniver. i .
e) Pass pa ved innstilling av maskinen at ingen fingre klemmes inn mellom beve- Fare for kuttskader hvis produktet starter utilsiktet.

gelige skjeerekniver og faststaende deler pa maskinen. - Vent til kniven har stanset, separer produktet fra stramfor-
f) La motoren Kjgles ned far du stopper maskinen. syningen og trekk pa hansker fgr du monterer produktet.
g) Ved vediikehold av skjeereknivene veere oppmerksom pa at skjeereknivene kan

bevege seg selv nér spenningskilden er utkoblet. Montere nedre hindtak [fig. A1]:
h) Bruk utelukkende originale reservedeler og tilbeher. o L e o

) s < 1. Skyv enden av nedre handtak @ inn i handtaksfestet pa huset @.
Ekstra sikkerhetsanvisninger 2. Fest nedre handtak ) péa huset @ ved & skyve festeskruene 3 med
Elektrisk sikkerhet makt giennom hullene i handtaksenden (D og huset @.
C 3. Gjenta pa den andre siden.
FARE! Hjertestans! MERK: Skulle det oppsta problemer med festeskruen nar du fester

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift. Dette fel- har_wdtaket pa huset, trekker du festeskruen forsiktig ut og gjentar trinnene
tet kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller passive 1 til 3 som beskrevet ovenfor.
medisinske implantater. For & utelukke fare ved situasjoner som kan fogre
til alvorlige eller dedelige personskader, skal personer med et medisinsk Montere ovre handtak [fig. A2/A3]:
implantat radfere seg med lege og produsenten av implantatet for bruk 1. Pése at ovre handtak @ er riktig plassert og at sikkerhetssperren ®

av dette produktet.

Kontroller kabelen for tegn pa skade og aldring fer bruk.Hvis du oppdager at led- pa bryterboksen vender oppover.

ningen er defekt, m& du ta produktet med til et autorisert servicesenter og be om 2. Pése at ovre h&ndtak @ og nedre hé&ndtak (@ er riktig justert i forhold
at ledningen byttes ut. til hverandre.

Ikke bruk produktet hvis elektrokablene er skadet eller slitt. 3. Sett mutteren inn i h&ndtaksknappen ® (om nadvendig).

Separer kabelen umiddelbart fra stramforsyningen hvis kabelen har kutt eller iso- 4. Sett skruene underlagsskivene @ og héndtaksknappene ® pé

leringen er skadet. Berar elektrokabelen forst nér stramforsyningen er frakoblet.

Ikke reparer en kabel som har kutt eller skader. Bytt den ut med en ny. héndtakene O/ @ i riktig posisjon.

Skjateledningen ma vikles av for bruk. Oppviklede kabler kan overopphetes og 5. B[Uk de Vedlggte klipsene tila fegte ledningen ® h%ndtakene O/®.
redusere effekten til gressklipperen. Pase at ledningen ® ikke klemmes inn mellom gvre handtak @ og
Hold skjeteledningen pé avstand fra produktet. Arbeid alltid bort fra stremkilden nedre handtak .

ved at du Klipper frem og tilbake og ikke under noen omstendighet beveger deg

i sirkel.

Ikke trekk kabelen over skarpe gjenstander. 3. BETJ EN'NG

Koble alltid ut stremforsyningen for du trekker ut stapselet, kabelen eller skjgte-

ledningen. ] :

Sla av motoren, trekk ut stremstepselet og undersek kabelen for skader og A FARE! Personskader!

aldring fer du vikler den opp for lagring. En skadet kabel skal ikke under noen Fare for kuttskader hvis produktet starter utilsiktet.

igh . B . Bruk ki iginal = R
ﬁ:bsgfnd'g et repareres. Bytt den ut med en ny. Bruk kun en original reserve - Vent til kniven har stanset, separer produktet fra stremfor-

syningen og trekk pa hansker fgr du stiller inn eller trans-

Vikle kabelen alltid ordentlig opp og unnga knekksteder. porterer produktet.

Beer ikke under noen omstendighet produktet etter kabelen.
Trekk ikke i kabelen for & ta ut stepselet.

Bruk produktet kun med et stremnett som har den vekselspenningen som er
angitt pa produktets typeskilt.

Koble til gressklipper [fig. 01/02]:

! 1

Vare produkter er dobbelt isolert | henhold til EN 60335. lkke koble jording il en & FARE! Stromstot! _ o _
del av produktet. For a unnga skader pa skjoteledningen () ma skjotelednin-
Kontroller arbeidsomradet for skjulte kabler. gen (@ feres inn i kabelsikringen ©.
Ikke bruk produktet for vedlikehold av dammer eller i naerheten av vann. - For skjoteledningen @ inn i kabelsikringen © feor drift.
Personlig sikkerhet 1. Koble hunnpluggen pa skjgteledninger @ til baksiden av

bryterboksen @.
A FARE! Fare for kvelning! 2. Legg en sleyfe med skjgteledningen @, for slayfen

inn i kabelsikringen trekk fast sl n.
Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjor fare for kvelning for abels gen © og trekk fast slayfe

smabarn. Hold smabarn pa avstand under monteringen. 3. Koble skjgteledningen @ til en 230 V stikkontakt.
La gressklipperen avkjeles i minst 30 minutter fer den settes bort for oppbevaring . . 3
eller for vedlikehold. Stille inn klippehoyden [fig. 03/04/05]:

Hvis kutteelementet er blokkert, mé du stanse maskinen og kontrollere den.

lkke vipp maskinen mot brukeren. A
lkke Kjor bakover. OBS! Ikke bruk mer enn 3 avstandsstykker @) for klippe-

hegyde. Avstandsstykkene @ for klippehgyde ma bare monteres
mellom kniven @ og viften (). lkke fest avstandsstykkene @3 for
klippehgyde mellom mellom kniven () og knivbolten ().

Veer alltid oppmerksom under drift.
Bruk aldri produktet pa steder der det er eksplosjonsfare.
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1. For & skru ut knivskruen @) holder du viften @) fast og lgsner
knivskrue @ med den vedlagte skrunakkelen @.

2. Fjern knivbolten @), kniven @), avstandsstykkene @) for klippehayde og
viften (.

3. Inspiser for skader og rengjer etter behov.

4. Sett viften @® pa produktet.

Pass pa at viften @® sitter riktig, og at hullet i viften ligger i flukt med
hullet med gjenger.

5. Sett avstandsstykkene @) for klippehayde pa viften .
Hoyere klippehgyde - faerre avstandsstykker
Lavere klippehgyde - flere avstandsstykker
Pass pé at tappene er plassert i hullene.

6. Plasser kniven @ med de D-formede hullene pa avstandsholderen (@
for Klippehgyden.
Pase at stiftene star i hullene i kniven.

7. Far knivbolten @ giennom hullet midt pa kniven @@.
8. Stram knivbolten @ for hand med klokken.

9. Hold viften @ godt fast, og stram knivbolten @® med den medfelgende
nekkelen @.

Arbeidsposisjon:

Det er ikke nadvendig & foreta en innstilling for & stille handtaket i arbeids-
posisjon. Bare trekk det nedover fra fremre posisjon, eller laft det oppover
fra nedre posisjon, inntil handtaket befinner seg i en behagelig arbeids-
posisjon.

Starte gressklipperen [fig. 06/07]:

e FARE! Personskader!
Det er fare for skader hvis produktet ikke stanser nar du
slipper startspakene.

- lkke overstyr sikkerhetsinnretningene eller bryteren. Fest for
eksempel ikke startspakene pa handtaket.

Starte:
Produktet er utstyrt med en tohands sikkerhetsinnretning
(Startspak (® og sikkerhetssperre (®), som forhindrer en utilsiktet
innkobling av produktet.
Det er to startspaker @®. En av de to méa brukes til 4 starte.
1. Trykk sikkerhetssperren ® med én hand og trekk startspaken (8 med
den andre handen.
Gressklipperen starter.
2. Slipp sikkerhetssperren ®.
Hell litt pa gressklipperen for & unngé at det klippes en ring i gresset, og
for & fierne gressrester. Nar gressklipperen har nadd full hastighet, senker
du den forsiktig ned pa gresset.

Stoppe:

- Slipp startspaken @).
Gressklipperen stopper.

Tips for bruk av klipperen [fig. O8]:

Klipp to ganger i uken i vekstsesongen.
Det er ikke gunstig for gresset om du Klipper av mer enn en tredjedel av
lengden pa en gang.

Du far best resultat om du ferst klipper ytterkantene av plenen med klokken.
Begynn med & klippen kanten av plenen som ligger naearmest stramuttaket.

Da legges ledningen pé den delen av plenen som du allerede har Klippet.

Du far best klipperesultat hvis du klipper i rette linjer som overlapper
8-10cm.

Ikke overbelast gressklipperen. Hvis du Kklipper langt, tykt gress, kan
motorhastigheten reduseres, og du herer at motorlyden endres. Hvis
motorhastigheten reduseres, kan gressklipperen overbelastes og skades.
Belastningen reduseres hvis du ferst klipper en omgang med hayere
Klippeheyde nér du Klipper langt, tykt gress. Se Stille inn klippehayden.

4. VEDLIKEHOLD

c FARE! Personskader!
Fare for kuttskader hvis produktet starter utilsiktet.

- Vent til kniven har stanset, separer produktet fra stremfor-
syningen og trekk pa hansker for du vedlikeholder produktet.
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Rengjore av klipperen:

e FARE! Personskader!
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.
- Produktet ma ikke rengjgres med vann eller vannstrale
(spesielt ikke med hgytrykksstrale).

- lkke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller lesningsmidler, til
rengjoring. Enkelte av dem kan gdelegge viktige plastdeler.

Lufteslissene ma alltid veere rene.

Rengjore undersiden av klipperen [fig. M1]:
Undersiden er enklest & rengjere direkte etter klippingen.
1. Legg gressklipperen forsiktig pa siden.

2. Rengjer undersiden @ ved & fierne gressrester med skrungkkelen/
skraperen @.

3. Rengjer kniven (@ og viften @ med en myk barste (ikke bruk spisse
gjenstander).

Rengjering av oversiden av klipperen [fig. M2]:
1. Rengjer oversiden med en tarr klut.

2. Rengjer luftinntakene @ med en myk barste (ikke bruk skarpe
gjenstander).

5. LAGRING

Ta ut av bruk:
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Separer produktet fra stremforsyningen.
2. Rengjar gressklipperen (se 4. VEDLIKEHOLD).
3. Oppbevar gressklipperen pé et tart, lukket og frostsikkert sted.

Oppbevaringsposisjoner:

Gressklipperen kan oppbevares i to posisjoner:
— Liggende oppbevaringsposisjon [fig. S4]

— Oppbevaringsposisjon for vegg [fig. S5]

MERK: Ved oppbevaring pa vegg henges gressklipperen alltid opp
i handtakstverrsnittet pa nedre handtak (.

Sla sammen handtaket [fig. S1/S2/S3/S4/S5]:

1. Left handtakene O/® ca. 5 cm og hold dem i denne posisjonen.

2. For a frigjere trykker du nedre handtak D inn pa begge sider samtidig.

3. For liggende oppbevaringsposisjon: vri handtakene (/@ forover.
Eller:

For oppbevaringsposisjon pa veggen: vri handtakene /@
bakover.

4. Lasne handtaksknappene ® og sl& sammen det gvre handtaket @.
Pése at kabelen ikke er klemt mellom avre og nedre handtak.

6. UTBEDRE FEIL

e FARE! Personskader!
Fare for kuttskader hvis produktet starter utilsiktet.

- Vent til kniven har stanset, separer produktet fra stramfor-
syningen og trekk pa hansker for du utbedrer feil pa produktet.

Skifte ut kniven:

e FARE! Personskader!
Fare for kuttskader hvis kniven roterer med skader,
bgyninger, med ubalanse eller paslatte kuttekanter.

- lkke bruk gressklipperen med skadd eller bgyd kniv,
kniv med ubalanse eller med skadde kuttekanter.

- lkke etterslip kniven.

FLYMO reservedeler kan fas hos din FLYMO-forhandler eller fra FLYMO
service.

Bare bruk originale FLYMO-kniver:

FLYMO reserveknivblad for 30 cm:
Referansenr. FLY094 Delenr. 529370590
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FLYMO reserveknivblad for 33 cm:
Delenr. 529370790

FLYMO reserveknivblad for 36 cm:
Delenr. 529370890

- Bytt ut kniven (se 3. BETJENING Stille inn klippehayden).

Referansenr. FLY095

Referansenr. FLY096

Problem

Mulig arsak

Utbedring

Gressklipperen starter ikke

Stremledningen er koblet fra
eller skadet.

—> Koble til stramledningen, eller
bytt den ut hvis nadvendig.

Motoren er blokkert.

-> Fjern hindringen.

Motoren er blokkert og
forarsaker en lyd

Motoren er blokkert.

- Fjern hindringen.

Klippehayden er for lav.

-> Still inn en storre
klippehayde.

Haye lyder, gressklipperen
klaprer

Skruer pa motor, feste eller
Klipperhus er lgse.

-> Fa en autorisert forhandler til
a ettertrekke skruene.

Klipperen gar ujevnt eller
vibrerer sterkt

Kniven er skadet/slitt eller
knivholderen har lgsnet.

> Skift ut kniven.

Kniven er sterkt tilsmusset. -> Rengjer gressklipperen
(se 4. VEDLIKEHOLD).
Hvis dette ikke Igser proble-

met, mé du skifte ut kniven.

Plenen er ikke rent klippet ~ Kniven er stump eller skadet. ~ — Skift ut kniven.

Klippehayden er for lav. —> Still inn en starre

Klippehayde.

Glir darlig Gressklipperen er skitten. -> Rengjer undersiden av gress-

klipperen.

Klippehayden er for lav. -> Still inn en starre Klippe-

hoyde.

Viften er skadet. — Kontroller viften og skift

den ut.

Fortsetter den a gli darlig, ma du henvende deg til n&ermeste
godkjente servicesenter.

service. Reparasjoner ma kun utfgres av Husqvarna UK Ltd.s serviceavdelinger

2 For eventuelt andre feilfunksjoner ta kontakt med Husqvarna UK Ltd. Kunde-
eller spesialistforhandlere som er godkjent av FLYMO.

7. TEKNISKE DATA

Elektrisk Hover- Enhet Verdi Verdi Verdi
gressklipper 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nominell effekt w 1700 1700 1800
Nettspenning v 230 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50 50
Turtall pa kniven 0/min 4200 4200 4200
Klippebredde cm 30 33 36
Klippehgydeinnstilling _ _ _
(4 posisjoner) mm 10-30 10-30 10-30
Vekt kg 6,7 6,7 6,9
Lydtrykkniva L " 83 83 80
Usikkerhetk, " BA 39 30 30
Lydeffektniva L ,2:
malt/garantert dB (A) 92/93 91/91 91/93
Usikkerhet k,,, 1,0 0,3 2,0
Hénd/arm-vibrasjon a,.’ mys? <25 <25 <25
Usikkerhetk . 15 15 1,5

FLYMO reserveknivblad Som reserve for stumpe kniver. Referansenr. FLY095
for 33 cm Delenr. 529370790
FLYMO reserveknivblad Som reserve for stumpe kniver. Referansenr. FLY096
for 36 cm Delenr. 529370890
Service:

Ta kontakt med adressen pa baksiden.

Garantierklaering:
Ved garantikrav blir du ikke pakrevd avgifter for tienestene som leveres.

Husqgvarna UK Ltd. gir 2 ars garanti pa alle nye originale FLYMO-produkter

fra dato for ferste kjgp fra forhandleren, dersom produktet utelukkende

har veert i privat bruk. Denne produsentgarantien gjelder ikke for produkter

som er Kjgpt pa sekundaermarkedet. Denne garantien gjelder alle vesent-

lige mangler pa produktet som beviselig skyldes defekter pa materialer

og utfarelse. Denne garantien oppfylles ved at vi tiloyr et fullt funksjonelt

erstatningsprodukt eller ved kostnadsfri reparasjon av feil pa produktet

som sendes til oss. Vi forbeholder oss retten til & velge mellom disse alter-

nativene. Denne tjenesten er underlagt felgende forholdsregler:

* Produktet har blitt brukt til det tiltenkte formalet i henhold til anbefalin-
gene i brukerhandboken.

* Hverken Kjgperen eller en tredjeperson har gjort forsgk pa & apne eller
reparere produktet.

* For drift er det kun brukt originale FLYMO reserve- og slitedeler.

¢ Fremvisning av kjgpskvitteringen.

Vanlig slitasje pa deler og komponenter (for eksempel pa kniver, festedeler

for kniver, turbiner, lyselementer, kile- og tannremmer, lgpehjul, luftfilter,

tennplugger), optiske forandringer samt slite- og forbruksdeler er utelukket

fra garantien.

Denne produsentgarantien er begrenset til & omfatte erstatningsleveranse
og reparasjon iht. vilkarene nevnt ovenfor. Produsentgarantien utgjer intet
grunnlag for videre krav overfor oss som produsent, for eksempel krav om
skadeserstatning. Denne produsentgarantien bergrer selvsagt ikke de
eksisterende garantiytelseskravene overfor forhandleren/selgeren.

Produsentgarantien er underlagt lovgivningen i Forbundsrepublikken
Tyskland.

| et garantitilfelle bes du sende det defekte produktet sammen med en
kopi av kjgpskvitteringen og en beskrivelse av feilen, tilstrekkelig frankert,
til serviceadressen.

Slitasjedeler:
Kniven er en slitedel og omfattes ikke av garantien.

10. AVFALLSHANDTERING

Avfallsbehandle gressklipperen:
(int. direktiv 2012/19/EU / S.I. 2013 No.3113)

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdnings-
avfall. Det ma kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
VIKTIG!

skriftene.
- Kast produktet via eller pa den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.

Maleprosess i henhold til:  "EN 60335-2-77 ?RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

testprosess og kan brukes til 8 sammenligne elektroverktgy med hverandre.
Denne verdien kan ogsa brukes til forelgpig bedsmmelse av eksposisjonen.
Vibrasjonsemisjonsverdien kan variere i lgpet av faktisk bruk av elektroverktgyet.

2 MERK: Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien ble mélt iht. en standardisert

Ta eventuelt kontakt med offisielt energiselskap, slik at apparatet kun
kobles til en stramforsyning med en impedans pa maks. 0,354 Q.
Denne maks. tillatte systemimpedansen ved grensesnittet til brukerens
stramforsyning tilsvarer testverdien til SimpliGlide 300V.

8. TILBEHOR

FLYMO reserveknivblad
for 30 cm

Referansenr. FLY094
Delenr. 529370590

Som reserve for stumpe kniver.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Questo prodotto puod essere utilizzato da
bambini dagli 8 anni in su nonché da per-
sone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o con un bagaglio ristretto di esperienze
e conoscenze, purché vengano supervisionati
e siano stati istruiti circa I'utilizzo sicuro del pro-
dotto e i pericoli legali al suo uso. Non lasciare
giocare i bambini con questo prodotto. Ai bam-
bini € consentito pulire ed eseguire la manuten-
zione del prodotto solo sotto la supervisione di un
adulto. Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte
di adolescenti di eta inferiore a 16 anni.

Destinazione d’uso:

I FLYMO Rasaerba ¢ pensato per la rasatura di prati di giardini domestici
privati e di piccoli giardini comuni.
Il prodotto non & adatto per un utilizzo prolungato.

A PERICOLO! Lesione corporea!

- Non utilizzare il prodotto per tagliare arbusti, siepi, cespugli,
aiuole, piante rampicanti ed erba su tetti e balconi ovvero per
sminuzzare ramoscelli e rami cosi come per appianare irrego-
larita del terreno. Non utilizzare il prodotto su terreni con una
pendenza superiore al 20°.

1. SICUREZZA

IMPORTANTE!

Si prega di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di conservarle
per rileggerle.

Simboli sul prodotto:

L]

A Leggere le istruzioni per I'uso.

[
R
Tenere le distanze.

= Attenzione - lame da taglio affilate - le lame da taglio
= continuano a funzionare. Togliere la spina prima delle
E‘ @ attivita di manutenzione ovvero in caso di danni al cavo
di collegamento.

®
A & Tenere lontano il cavo di collegamento dalle lame

da taglio.

Norme generali di sicurezza
Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Scossa di corrente!
Pericolo di lesioni causate da scossa di corrente!

= Il prodotto deve essere alimentato da un interruttore differenziale
(RCD) con corrente operativa nominale di massimo 30 mA.

A AVWVISO! Pericolo di lesioni!

In caso di rotazione involontaria della lama o di avvio del prodotto sussi-

ste il pericolo di ferite da taglio.

—> Staccare il prodotto dalla rete prima di eseguire attivita di manuten-
zione o di sostituire dei componenti. La presa deve trovarsi in posi-
zione visibile.

Cavo

Le sezioni trasversali minime delle prolunghe eventualmente utilizzate devono
essere quelle della seguente tabella:

Tensione Lunghezza del cavo Sezione trasversale
220-240V /50 Hz Finoa 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Finoa 60 m 1,5 mm?
220 -240V /50 Hz Finoa 100 m 2,56 mm?

Valore nominale minimo: cavo di 1,0 mm?, 10 amp, 250 volt CA.

36
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1. Se il cavo in dotazione € danneggiato, deve, per evitare pericoli, essere sosti-
tuito dal centro di assistenza locale autorizzato Husgvarna UK Ltd. o da simile
personale qualificato.

2. Utilizzare solamente prolunghe che sono previste per un utilizzo all’aperto

e rispettano una delle seguenti specifiche: gomma normale (60245 IEC 53),
PVC normale (60227 IEC 53) o PCP normale (60245 IEC 57).

Training

a) Leggere attentamente le istruzioni per I'uso. Impratichirsi nell’utilizzo dei
dispositivi di comando e imparare a usare la macchina in modo corretto.

Non consentire mai a bambini o ad altre persone che non conoscono le
istruzioni per I'uso di utilizzare il rasaerba. Talune disposizioni locali potrebbero
fissare I'eta minima dell’utente.

c) Non rasare mai quando sono nelle vicinanze persone (in particolare bambini)
oppure animali.

L’operatore o I'utilizzatore € responsabile degli infortuni che dovessero
occorrere ad altre persone o dei danni alle loro proprieta.

b

d

Attivita di preparazione

a) Quando si utilizza la macchina devono essere sempre indossate calzature
resistenti e pantaloni lunghi. Non utilizzare mai la macchina a piedi nudi
o indossando sandali leggeri. Evitare di indossare indumenti larghi con corde
o cinture pendenti.

Esaminare il terreno sul quale viene utilizzata la macchina e togliere tutti gli
oggetti che possano essere da questa presi e trascinati via.

Prima dell’utilizzo occorre sempre valutare, con un controllo visivo, se lame
da taglio, bulloni di fissaggio e intera unita di taglio siano usurati o danneggiati.
Per evitare squilibri deve essere sostituito I'intero set di lame da taglio e i bul-
loni di fissaggio usurati o danneggiati. Le targhette usurate o danneggiate
devono essere sostituite.

Il cavo di collegamento e la prolunga devono essere sempre esaminati prima
dell’'utilizzo per verificare la presenza di segni di danni o usura. Il cavo danneg-
giato durante I'utilizzo deve essere immediatamente tolto dalla rete di alimen-
tazione. NON TOCCARE IL CAVO PRIMA DI STACCARLO.

Non utilizzare la macchina nel caso in cui il cavo sia danneggiato o usurato.

&

o

e

Utilizzo

a) Rasare solo alla luce del giorno o in presenza di una buona illuminazione
artificiale.

b) Quando ¢ possibile occorre evitare di utilizzare I'apparecchio con I'erba
umida.

c) Fare sempre attenzione che, in caso di pendenze, la macchina sia sempre
ben stabile.

d) La velocita della macchina deve essere quella del passo s’uomo.

€) In pendenza rasare procedendo in modo trasversale, non verso I'alto o verso
il basso.

f) Fare particolare attenzione quando, in pendenza, si cambia il senso della
direzione.

g) Non rasare in presenza di pendenze eccessive.

h) Fare particolare attenzione quando si gira il rasaerba ovvero lo si tira verso
disé.

i) Quando il rasaerba deve essere piegato per il trasporto su superfici differenti
rispetto all’erba o se il rasaerba viene mosso dalla e verso la superficie da
rasare, la (le) lama(e) da taglio deve (devono) essere tenuta(e) fermay(e).

j)  Non utilizzare mai il rasaerba con dispositivi o griglie di protezione danneggiati
0 senza avere montato i dispositivi di protezione, quali ad es. lamiere antiurto
o dispositivo di raccolta erba.

k) Awviare o azionare I'interruttore di avviamento con attenzione in conformita alle
istruzioni del fabbricante. Tra i piedi e la (le) lama(e) da taglio deve essere
mantenuta una distanza sufficiente.

I) Il rasaerba, quando il motore viene acceso o avviato, non puo essere inclinato
salvo il caso in cui debba, nel corso della procedura, essere sollevato. In
questo caso dovra essere inclinato solamente nella misura strettamente
necessaria e sollevato solamente il lato non a contatto con I'utilizzatore.

m) Non awviare il motore se si sta davanti al canale di espulsione.

n) Non posizionare mai mani o piedi vicino o sotto parti che ruotano. Tenersi
sempre a distanza dall’apertura per I'espulsione.

o) Non sollevare o sorreggere il rasaerba con motore in azione.

p,) Spegnere il motore e togliere la spina dalla presa. Accertarsi che tutte le parti
mobili si siano completamente arrestate:

— quando lasciate il rasaerba;
— prima di allentare blocchi o eliminare intasamenti nel canale di espulsione;
— prima di controllare, pulire 0 eseguire lavori sul rasaerba;

— quando ¢ stato colpito un corpo estraneo. Cercare i danni del rasaerba
ed effettuare le dovute riparazioni prima di farlo ripartire e lavorare con
lo stesso.

Esaminare immediatamente il rasaerba qualora inizia a vibrare in modo non
abitualmente forte:

— cercare i danni;
— eseguire le riparazioni necessarie delle parti danneggiate;
— assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben serrati.

Manutenzione e immagazzinamento

a) Assicurarsi che tutti i dadi, bulloni e viti siano ben serrati e della buona
condizione dell’apparecchio.
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Controllare regolarmente la presenza di usura o I'eventuale perdita
di funzionalita del dispositivo di raccolta erba.

c) Le parti danneggiate, per motivi di sicurezza, devono essere sostituite.

Fare attenzione che nelle macchine con piu lame da taglio il movimento di una
di esse puo determinare la rotazione delle restanti.

Fare attenzione che, al momento della regolazione della macchina, non
rimanga incastrato alcun dito tra le lame da taglio in movimento e le parti
fisse della macchina.

f) Fare raffreddare il motore prima di riporre la macchina.

g) Infase di manutenzione delle lame da taglio ricordare che anche quando
la sorgente di alimentazione e staccata le lame stesse possono muoversi.

h) Utilizzare solamente parti di ricambio e accessori originali.

e

Kol

Norme di sicurezza aggiuntive
Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un campo elettro-
magnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari situazioni,
agire sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi. Per escludere
il pericolo di situazioni che possano condurre a lesioni gravi o mortali

le persone che hanno un impianto medico devono, prima dell’utilizzo di
questo prodotto, consultarsi con il proprio medico e il produttore
dell’impianto.

Prima dell’utilizzo verificare sul cavo la presenza di segni di danni o processi di
invecchiamento. Se il cavo dovesse risultare difettoso, portare il prodotto a un
centro di assistenza autorizzato e farsi sostituire il cavo.

Non utilizzare il prodotto se il cavo elettrico € danneggiato o usurato.

Togliere immediatamente il cavo dall’alimentazione elettrica quando e tagliato
owvero I'elemento isolante € danneggiato. Toccare il cavo elettrico solamente
se I'alimentazione elettrica e stata staccata. Non riparare un cavo tagliato

0 danneggiato. Sostituirlo con uno nuovo.

La prolunga, prima dell’'uso, deve essere svolta. | cavi arrotolati si possono
surriscaldare e ridurre la performance del rasaerba.

Tenere lontana la prolunga dal prodotto. Operare sempre lontano dalla fonte di
energia facendo movimenti in avanti e indietro e non muovendosi mai in modo
circolare.

Non tirare il cavo su oggetti affilati.

L’alimentazione elettrica deve essere sempre tolta prima di staccare la spina,
il cavo o la prolunga.

Spegnere il motore, togliere la spina e verificare la presenza di danni o segni

di invecchiamento sul cavo prima di avvolgerlo per conservarlo. Non riparare mai
un cavo danneggiato. Sostituirlo con uno nuovo. Utilizzare solamente cavi sosti-
tutivi originali.

Awolgere il cavo sempre facendo attenzione ed evitare di piegarlo a gomito.
Non trasportare mai il prodotto tirandolo per il cavo.

Non tirare il cavo per staccare la spina.

Utilizzare il prodotto solamente con la corrente alternata della rete elettrica
indicata sulla sua targhetta.

| nostri prodotti, in conformita alla EN 60335, hanno un doppio isolamento. Non
collegare alcuna massa a una parte del prodotto.

Verificare, nel campo di attivita, la presenza di cavi nascosti.

Non utilizzate il prodotto nelle vicinanze dell’acqua o per la manutenzione degli
stagni.

Sicurezza personale

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti in polietilene
rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli. Tenere
i bambini lontano durante il montaggio.

Prima di conservare il rasaerba o di sottoporlo a manutenzione, farlo raffreddare
per aimeno 30 minuti.

Arrestare e verificare il prodotto in caso di bloccaggio dell’elemento di taglio.
Non inclinare la macchina in direzione dell’utente.

Non camminare a ritroso con il rasaerba in funzione.

Essere sempre vigili durante I'utilizzo della macchina.

Non utilizzare mai il prodotto dove sussiste un pericolo di esplosione.

Non far funzionare il prodotto se si € stanchi, malati o sotto I'effetto di alcool,
farmaci o prodotti medicali o quando si & esausti.

Evitare un sovraccarico del rasaerba.

Indossare guanti, scarpe antiscivolo e occhiali protettivi.

Non utilizzare il prodotto in presenza di umidita.

Non utilizzare su erba bagnata.

Non scomporre ulteriormente il prodotto rispetto alla situazione della consegna.
Accendere il rasaerba solamente con manico montato diritto.

Non utilizzare le leve di avvio in modo alternativo.

Utilizzare i manici con attenzione.

Interruttore di sicurezza

I’ motore & protetto da un interruttore di sicurezza che viene attivato quando lo
stesso e sovraccaricato ovvero se la lama e incastrata. Arrestare in questo caso
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il prodotto e staccarlo dall’alimentazione elettrica. L’interruttore di sicurezza
ritorna nella posizione di partenza allorché viene rilasciata la leva di avvio/ stop.
Togliere tutti gli ostacoli e attendere alcuni minuti fino a quando l'interruttore di
sicurezza ritorna nella posizione di partenza prima di proseguire con I'utilizzo
del prodotto.

2. MONTAGGIO

e PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di procurarsi ferite da taglio nel caso in cui il
prodotto parta involontariamente.
- Attendere fino a quando la lama si & bloccata, staccare il
prodotto dall’alimentazione elettrica e infilarsi i guanti prima
di montare il prodotto.

Montaggio del manico inferiore [fig. A1]:

1. Posizionare I'estremita del manico inferiore @ nelle fessure dell’alloggia-
mento @.

2. Fissare il manico inferiore O all'alloggiamento @ spingendo saldamente
i perni di fissaggio ® attraverso i fori nell’estremita del manico @ e
nell’alloggiamento @.

3. Ripetere sull’altro lato.

NOTA: nel caso in cui dovesse verificarsi un problema durante il fissaggio
del manico all'alloggiamento con il perno di fissaggio, estrarre con pru-
denza il perno dal luogo in cui si trova e ripetere le operazioni da 1 a 3 di
Cui sopra.

Para montar el mango superior [fig. A2/A3]:

1. Assicurarsi che il manico superiore @ sia posizionato correttamente
e che il blocco di sicurezza () sulla centralina sia rivolto verso I'alto.

2. Assicurarsi che il manico superiore @ e quello inferiore D siano allineati
correttamente.

3. Inserire il dado nella manopola del manico (® (se necessario).
4. Montare correttamente le viti ®, le rondelle @ e le manopole del mani-

co (® sui manici O/ @®.

5. Fissare il cavo ® ai manici (D/@ con i morsetti in dotazione (0.
Accertarsi che il cavo (® non sia incastrato tra il manico superiore @
e quello inferiore .

3. UTILIZZO

e PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite da taglio nel caso in cui il
prodotto parta involontariamente.

- Attendere fino a quando la lama si é bloccata, staccare il
prodotto dall’alimentazione elettrica e infilarsi i guanti prima
di regolare o trasportare il prodotto.

Collegare il rasaerba [fig. 01/02]:

e PERICOLO! Scossa di corrente!

Per evitare danni al cavo di prolunga (), quest’ultimo deve
essere inserito nel fermacavo ©.

- Prima dell’utilizzo inserire la prolunga () nel fermacavo ©.

1. Collegare il connettore femmina del cavo di prolunga @ al retro della
centralina @.

2. Piegare la prolunga @, inserirla nel fermacavo © e quindi tirare
fino a serrarla.

3. Collegare la prolunga () a una presa a 230-V.

Regolare ’altezza di taglio [fig. 03/04/05]:

A ATTENZIONE! Non utilizzare piu di 3 distanziatori (3 per
I’altezza di taglio. | distanziatori (3 per I’altezza di taglio devono
essere montati solo tra la lama @ e la ventola (. Non montare
i distanziatori (3 per I’altezza di taglio tra la lama @ e il relativo
bullone di fissaggio ®.

1. Per svitare il bullone di fissaggio della lama @, reggere saldamente la
ventola @ e allentare il bullone di fissaggio della lama @) con la chiave in
dotazione (.

2. Rimuovere il bullone di fissaggio @), la lama @, i distanziatori @ per
I'altezza di taglio e la ventola (.
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3. Ispezionare per verificare la presenza di danni e pulire se necessario.

4. Mettere la ventola @ sul prodotto.
Accertarsi che la ventola @) sia perfettamente in posizione e che il foro
della ventola sia allineato al foro filettato.

5. Mettere i distanziatori @3 per 'altezza di taglio nella ventola @).
Taglio piu alto - meno distanziatori per I’altezza di taglio
Taglio piu basso - piu distanziatori per ’altezza di taglio
Accertarsi che nei fori siano posizionati dei tasselli.

6. Mettere la lama (@ con i fori a D nei distanziatori @ per I'altezza di taglio.
Accertarsi che nei fori sulla lama siano posizionati dei tasselli.

7. Far passare il bullone di fissaggio della lama @ attraverso il foro centrale
della lama @).

8. Serrare manualmente il bullone di fissaggio @ in senso orario.

9. Reggere saldamente la ventola @ e stringere il bullone di fissaggio della
lama @ con la chiave @) in dotazione.

Posizione di lavoro:

Non occorre una regolazione per portare il manico in posizione di lavoro.
E sufficiente tirarlo verso il basso dalla posizione anteriore o sollevarlo
verso I'alto dalla posizione inferiore fino a che non si trova nella posizione
di lavoro piu agevole.

Avvio del rasaerba [fig. 06/07]:

Q PERICOLO! Lesione corporea!

Se il prodotto non si ferma quando si lasciano le leve
di avvio sussiste un pericolo di lesione.

- Non bypassare i dispositivi di sicurezza o I’interruttore.
Non fissare, ad esempio, le leve di avvio sul’impugnatura.

Avvio:

Il prodotto e dotato di un dispositivo di sicurezza a due mani (leva
di avvio (® e blocco di sicurezza () che impediscono I’avvio invo-
lontario del prodotto.

Sono disponibili due leve di avwio @®. Una delle due deve essere utilizzata
per l'avvio.

1. Con una mano premere il blocco di sicurezza ® e tirare la leva di
awio @ con I'altra mano.
A questo punto il rasaerba si awia.

2. Rilasciare il blocco di sicurezza ®.

Per evitare la formazione di zone ad anello nel giardino e per garantire la
rimozione dei residui di erba, non inclinare il rasaerba. Quando il rasaerba
ha raggiunto la massima velocita, abbassarlo con cautela sul giardino.

Arresto:

- Rilasciare la leva di awio ().
A questo punto il rasaerba si blocca.

Consigli per I'utilizzo del rasaerba [fig. 08]:

Rasare due volte alla settimana nel periodo di crescita.
Il prato ne risentira se pit di un terzo della sua lunghezza viene tagliato in
una volta.

Per ottenere i migliori risultati, prima rasare il margine esterno del prato in
Senso orario.

Iniziare a rasare il margine del prato il piu vicino possibile al punto di ali-
mentazione.
In questo modo il cavo poggia sul prato che si € appena tagliato.

Per ottenere i migliori risultati di taglio, rasare a linee diritte con una
sovrapposizione di 8—10 cm a ogni passaggio con il rasaerba.

Non sovraccaricare il rasaerba. Rasare erba lunga e spessa puo causare
un calo della velocita del motore con conseguente percettibile cambio del
rumore prodotto dal motore. Se la velocita del motore cala si potrebbe
sovraccaricare il rasaerba, il che potrebbe causare danni. Quando si rasa
erba lunga e spessa, un primo taglio con I'altezza di taglio regolata piu in
alto contribuira a ridurre il carico. Vedere Regolare I'altezza di taglio.

4. MANUTENZIONE

c PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite da taglio nel caso in cui il
prodotto parta involontariamente.
- Attendere fino a quando la lama si é bloccata, staccare il
prodotto dall’alimentazione elettrica e infilarsi i guanti prima
di manutenere il prodotto.
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Pulizia del rasaerba:

e PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

- Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare
ad alta pressione).

- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi.
Alcuni possono distruggere le parti in plastica.

Le fessure di areazione devono sempre essere pulite.

Pulire la parte sottostante del rasaerba [fig. M11]:

La parte sottostante del rasaerba ¢ piu facilmente pulibile immediatamente
dopo la rasatura.

1. Facendo attenzione appoggiare il rasaerba su un lato.

2. Per pulire la parte inferiore (9 rimuovere i residui di erba con la chiave
in dotazione/un raschiatoio ).

3. Pulire la lama @ e la ventola @® con una spazzola morbida
(non utilizzare oggetti appuntiti).

Pulizia della parte superiore del rasaerba [fig. M2]:
1. Pulire la parte superiore con un panno asciutto.

2. Pulire le fessure dell’aria @ con una spazzola morbida
(non utilizzare oggetti appuntiti).

5. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio:

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile
ai bambini.

1. Staccare il prodotto dall’alimentazione elettrica.

2. Pulire il rasaerba (vedi 4. MANUTENZIONE).

3. Conservare il rasaerba in luogo secco, chiuso e al riparo dal gelo.

Posizioni per la conservazione:

Esistono due posizioni per conservare il rasaerba:
— Posizione di conservazione orizzontale [fig. S4]
— Posizione di conservazione a muro [fig. S5]

NOTA: per la conservazione a muro, agganciare sempre il rasaerba
alla sezione trasversale del manico inferiore (0.

Ribaltare i manici [fig. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Sollevare i manici /@ di circa 5 cm e tenerli in questa posizione.

2. Per sbloccare, premere il manico inferiore (D da entrambi i lati con-
temporaneamente verso I'interno.

3. Per la posizione di conservazione orizzontale:
ruotare i manici /@ in avanti.

Oppure:

Per la posizione di conservazione alla parete:
ruotare i manici /@ all’indietro.

4. Allentare le manopole del manico (® e ribaltare il manico superiore @.
Assicurarsi che il cavo non sia incastrato tra manico superiore e inferiore

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

c PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite da taglio nel caso in cui il
prodotto parta involontariamente.

- Attendere fino a quando la lama si é bloccata, staccare il
prodotto dall’alimentazione elettrica e infilarsi i guanti prima
di eliminare gli errori del prodotto.

Sostituzione della lama:

c PERICOLO! Lesione corporea!

Nel caso in cui la lama sia danneggiata, piegata, in
posizione di squilibrio o con bordi taglienti incrinati
sussiste il pericolo di procurarsi lesioni.

- Non utilizzare il rasaerba con lama danneggiata o piegata,
in posizione di squilibrio o con bordi taglienti incrinati.

- Non riaffilare la lama.
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Le parti di ricambio FLYMO sono disponibili presso il rivenditore FLYMO
owvero presso I'assistenza FLYMO.

Utilizzare solamente lame originali FLYMO:

FLYMO lama di ricambio 30 cm:

N. rif. FLY094

cod. art. 529370590

FLYMO lama di ricambio 33 cm:

N. rif. FLY095

cod. art. 529370790

FLYMO lama di ricambio 36 cm:

N. rif. FLY096

Problema

cod. art. 529370890
- Sostituire la lama (vedi 3. UTILIZZO Regolare I'altezza di taglio).

Possibile causa

Rimedio

Il rasaerba non parte

Il cavo di alimentazione non &

collegato o & danneggiato.

- Collegare il cavo di alimenta-
zione o sostituirlo in caso di

necessita.

I motore & bloccato.

>

Eliminare I'ostacolo.

1 motore é bloccato
€ causa un rumore

I motore & bloccato.

>

Eliminare I'ostacolo.

L"altezza di taglio & troppo
bassa.

>

Alzare I'altezza di taglio.

Forti rumore,
il rasaerba sbatte

Le viti del motore, del
dispositivo di fissaggio
o dell’alloggiamento del
rasaerba sono allentate.

- Fare serrare le viti da parte di

un rivenditore autorizzato.

Il rasaerba si muove in
modo non circolare
o vibra molto fortemente

La lama é danneggiata/
usurata o il suo supporto
¢ allentato.

>

Sostituire la lama.

La lama é molto sporca.

>

Pulire il rasaerba

(vedi 4. MANUTENZIONE).
Se, in questo modo, il pro-
blema non viene eliminato,
sostituire la lama.

Il prato non & ben tagliato

La lama & usurata
0 danneggiata.

>

Sostituire la lama.

L"altezza di taglio & troppo
bassa.

>

Alzare I'altezza di taglio.

Cattiva spinta

Il rasaerba & sporco.

>

Pulire la parte inferiore del
rasaerba.

Laltezza di taglio & troppo
bassa.

>

Alzare I'altezza di taglio.

La ventola & danneggiata.

>

Controllare la ventola e,
se necessario, sostituirla.

Se la spinta non migliora, contattare il centro assistenza locale

autorizzato.

di Husqvarna UK Ltd. Le riparazioni devono essere eseguite solamente dal

2 In caso di altri malfunzionamenti si prega di contattare il servizio clienti

dipartimento assistenza di Husqvarna UK Ltd. o da rivenditori specialisti
approvati da FLYMO.

7. DATI TECNICI

Rasaerba elettrico Hover Unita Valore Valore Valore
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30cm) (33cm) (36 cm)

Potenza nominale w 1700 1700 1800

Corrente di rete v 230 230 230

Frequenza di rete Hz 50 50 50

Numero di gira della lama  g/min 4200 4200 4200

Larghezza cm 30 33 36

Regolazione dell’altezza

di taglio (4 posizioni) mm 10-30 10-30 10-30

Peso kg 6,7 6,7 6,9

Livello di pressione

sonora L " 83 83 80

Incertezza k , BA 50 30 30

Livello di emissione

sonora L,,,2:

misurata/ garantita dB (A) 92/93 91/91 91/93

Incertezza k ,, 1,0 0,3 2,0

Oscillazione mano

braccioa, " mys? <25 <25 <25

Incertezza k ,,, 1,5 1,5 1,5

Procedura di misurazione secondo:
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a una procedura di verifica normata e puo essere utilizzato per un confronto

tra apparecchi elettrici. Questo valore puo essere utilizzato anche per la valuta-
zione provvisoria dell’esposizione. Il valore di emissione delle vibrazioni pué variare
durante I'utilizzo effettivo dell’apparecchio elettrico.

2 NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni fornito é stato misurato in base

Contattare eventualmente la societa di erogazione affinché I'apparecchio
venga allacciato solo ad una rete con un’impedenza di massimo 0,354 Q.
L'impedenza di sistema massima consentita sul punto d’interfaccia della
rete dell’'utente corrisponde al valore di prova di SimpliGlide 300V.

8. ACCESSORI

FLYMO lama di ricambio Ricambio di lame smussate. N. rif. FLY094
30cm Cod. art. 529370590
FLYMO lama di ricambio Ricambio di lame smussate. N. rif. FLY095
33cm Cod. art. 529370790
FLYMO lama di ricambio Ricambio di lame smussate. N. rif. FLY096

36 cm Cod. art. 529370890
9. SERVIZIO/GARANZIA

Servizio:

Prendere contatto all’indirizzo sul retro.

Dichiarazione di garanzia:

In caso di reclami in garanzia, all’'utente non viene addebitato alcun
importo per i servizi forniti.

Husqgvarna UK Ltd., per tutti i nuovi prodotti originali FLYMO, fornisce una
garanzia di 2 anni che decorre dal primo acquisto presso il rivenditore, se

i prodotti sono stati impiegati esclusivamente per I'uso privato. La presen-
te garanzia del produttore non si applica a prodotti acquistati sul mercato
secondario. Tale garanzia fa riferimento ai difetti essenziali del prodotto
che sono da ricondurre, in modo provato, a carenze del materiale o di fab-
bricazione. La garanzia verra espletata mediante la fornitura di un prodotto
sostitutivo completamente funzionale o la riparazione del prodotto difetto-
so da inviare gratuitamente a FLYMO,; ci riserviamo il diritto di scegliere tra
le seguenti opzioni. Questo servizio € soggetto alle seguenti disposizioni:

* |l prodotto & stato usato per lo scopo previsto secondo le indicazioni
contenute nelle istruzioni di funzionamento.

* | 'acquirente o altre persone non hanno provato ad aprire o a riparare
il prodotto.

* Per il funzionamento del prodotto sono stati utilizzati solo ricambi e parti
usurate originali FLYMO.

¢ Esibizione della ricevuta di acquisto.

Restano escluse dalla garanzia I'usura normale di parti e componenti
(ad esempio su lame, elementi di fissaggio di lame, turbine, lampadine,
cinghie trapezoidali e dentate, giranti, filtri d’aria, candele di accensione),
modifiche estetiche nonché parti usurate e materiali di consumo.

La presente garanzia del produttore ¢ limitata alla fornitura di ricambi e alla
riparazione secondo le condizioni sopra riportate. La garanzia del produt-
tore non giustifica altri diritti nei nostri confronti, in quanto produttore, ad
esempio al risarcimento danni. La presente garanzia del produttore non
intacca ovviamente i diritti alla prestazione di garanzia esistenti, per legge
e contratto, nei confronti del rivenditore/venditore.

La garanzia del produttore & soggetta al diritto della Repubblica Federale
di Germania.

In caso di garanzia si prega di inviare il prodotto difettoso, con affrancatura
sufficiente, assieme a una copia della ricevuta di acquisto e una descrizio-
ne dell’errore, all'indirizzo del servizio di assistenza.

Parti usurate:
La lama € una parte che si pud usurare ed & quindi esclusa dalla garanzia.

10. SMALTIMENTO

Smaltimento del rasaerba:
(secondo la direttiva 2012/19/UE / S.I. 2013 n.3113)

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni
IMPORTANTE!

ambientali localmente applicabili.
- Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di raccolta locale per il rici-
claggio.
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Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

Los ninos a partir de los 8 anos y en ade-

lante asi como personas con discapaci-
dad fisica, sensoria 0 mental, o bien con falta de
experiencia y conocimientos sdlo pueden usar el
producto bajo la supervision de una persona res-
ponsable, 0 si son instruidas en cuanto al empleo
seguro del producto y comprenden los posibles
peligros resultantes. Los nifnos deberan ser vigila-
dos para asegurarse de que no pueden jugar
con el producto. Los ninos solo pueden limpiar
0 mantener el producto bajo vigilancia de una
persona responsable. El uso de este producto
esta indicado para jovenes mayores de 16 anos.

Uso adecuado:

El Cortacésped FLYMO se ha concebido para su uso en parcelas
y jardines domésticos privados.

El producto no se ha concebido para un funcionamiento de larga
duracion.

A iPELIGRO! jLesiones corporales!

- No utilice el producto para cortar arbustos, setos, matorrales
y matas, ni para recortar enredaderas o hierbas en tejados
o en el balcén, ni para recortar ramas o tallos, ni para nivelar
irregularidades en el terreno. No utilice el producto en una
pendiente con una inclinacién superior a 20°.

1. SEGURIDAD

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta
posterior.

Explicacion de los simbolos en el producto:

Lea las instrucciones de empleo.

AL
A
A

N )

Avisos generales de seguridad
Seguridad eléctrica

Guardar distancia.

Tenga cuidado - Cuchillas afiladas - Las cuchillas
pueden seguir girando tras desconectar el motor.
Desconecte el enchufe de la toma de red antes de
realizar cualquier tarea de mantenimiento o en caso
de que el cable de conexion eléctrica esté danado.

Mantenga el cable de conexion eléctrica alejado
de las cuchillas.

A iPELIGRO! ;Descarga eléctrica!
Riesgo de lesion por descarga eléctrica.

—> El producto se debe alimentar a través de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente nominal residual de funcionamiento
no superior a 30 mA.

40
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A jAVISO! ;Riesgo de lesion!

Si la cuchilla empieza a girar accidentalmente o el producto se pone en

marcha sin intencion, se corre el peligro de sufrir lesiones por corte.

—> Desconecte el producto de la red eléctrica, antes de realizar trabajos
de mantenimiento o de sustituir componentes. Para este fin, la toma
de corriente que se ha desconectado debe estar dentro del campo
visual.

Cables

Si se utilizan cables prolongadores, estos deben cumplir con la seccion trans-
versal minima de la tabla siguiente:

Tension Longitud de cable Seccioén transversal
220-240V /50 Hz Hasta 40 m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Hasta 60 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz Hasta 100 m 2,5 mm?

Capacidad minima: tamario de cable 1,0 mm?, 10 amperios 250 voltios CA.

1. Sila linea de conexion esta danada, debera ser reemplazada por el centro de
servicio autorizado local de Husqvarna UK Ltd. o una persona con la cualifica-
cién correspondiente para evitar cualquier peligro.

2. Utilice exclusivamente cables de prolongacion disefiados especificamente
para su uso en exteriores y que cumplan una de las siguientes especificacio-
nes: Goma convencional (60245 |EC 53), PVC convencional (60227 IEC 53)

o PCP convencional (60245 IEC 57).

Formacién

a) Lea atentamente las instrucciones de uso. Familaricese con los controles
y con el uso apropiado de la méaquina.

b) No permita nunca que nifios ni adultos que no estén familiarizados con
estas instrucciones de uso utilicen el cortacésped. La legislacion local puede
restringir la edad minima del usuario.

c) No corte nunca el césped con personas, sobre todo, nifios 0 mascotas cerca.

d) Debe tenerse en cuenta que el operario o usuario es responsable de los
accidentes o riesgos que afecten a otras personas o a su propiedad.

Preparacion

a) Lleve siempre pantaldn largo y un calzado resistente mientras usa la maquina.
No use la maquina descalzo o con sandalias abiertas. Evite usar ropa holgada
0 que tenga cordones o cintas.

Inspeccione detenidamente la zona donde va a utilizar la maquina y retire
todos los objetos que puedan salir despedidos por su uso.

Antes del uso, compruebe visualmente siempre que la cuchilla, el tornillo
de la cuchilla'y el conjunto de la cuchilla no estan desgastados o dafiados.
Sustituya las cuchillas y los tornillos de la cuchilla desgastados o dafiados
en conjunto para mantener la maquina equilibrada. Sustituya las etiquetas
dafadas o ilegibles.

Antes del uso, compruebe el cable de alimentacion y extension en busca
de sefales de dano o deterioro. Si el cable se dana durante su uso,
desconéctelo de la alimentacion inmediatamente. ’

NO TOQUE EL CABLE ANTES DE DESCONECTAR LA ALIMENTACION.
No utilice la méquina si el cable esté dafado o desgastado.

&

o

e

Funcionamiento
a) Use el producto Unicamente con la luz del dia o con buena iluminacion
artificial.
b) A ser posible, evite usar el producto con hierba himeda.
c) Camine con precaucion al trabajar en pendientes.
d) Camine, no corra.
)

e) En pendientes, corte siempre de lado y nunca en sentido ascendente ni
descendente.

f) Tenga sumo cuidado al cambiar de direccién en pendientes.
g) No corte el césped en pendientes excesivamente pronunciadas.

h) Sea extremadamente prudente cuando dé la vuelta al cortacésped o tire
de la maquina hacia usted.

i) Detenga la(s) cuchilla(s) si necesita inclinar el cortacésped para transportarlo
sobre superficies que no sean de hierba y cuando transporte el cortacésped
de y hacia la zona en la que la va a usar.

j)  Nunca use el cortacésped con defectos en las protecciones o en los disposi-
tivos de seguridad; por ejemplo, en los deflectores y el recogedor.

k) Encienda el motor o accione el interruptor de arranque con precaucion de acuer-
do con las instrucciones, y con los pies bien alejados de la(s) cuchilla(s) (n).

I)  No incline el cortacésped al encender el motor, excepto si el cortacésped
tiene que estar inclinado para arrancar. En ese caso, no lo incline méas de lo
absolutamente necesario y levante solo la parte que esté alejada del usuario.

m) No arranque el motor, si esta de pie delante de la apertura de descarga.

n) No cologue nunca las manos ni pies cerca, ni debajo de las piezas giratorias.
Manténgase siempre alejado de la compuerta de descarga.

o) No transporte nunca el cortacésped mientras el motor esta en marcha.

p,) Pare el motor y retire el enchufe de la toma de corriente. Asegurese de que
todas las piezas mdviles se han detenido por completo:

— siempre que abandone el cortacésped;
— antes de limpiar atascos o desatascar el conducto de descarga;
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— antes de comprobar, limpiar o trabajar en el cortacésped;

— después de golpear un objeto extrafio. Inspeccione el cortacésped para
comprobar que no haya danos, y realice las reparaciones antes de volver
a ponerlo en marcha y utilizarlo.

Si el cortacésped comienza a vibrar de un modo anormal, se debera
comprobar de inmediato:

— inspeccione posibles darnos;
- realice las reparaciones necesarias de las piezas dafadas;

— compruebe que todas las tuercas, pernos y tornillos estan apretados
y fijos.

Mantenimiento y almacenaje

a) Mantenga bien apretados todas las tuercas, pernos y tornillos para
asegurarse de que el producto estd en unas condiciones de uso seguras.

Compruebe regularmente el recogedor de césped para ver si presenta
desgaste o deterioro.

c) Por razones de seguridad, sustituya las piezas desgastadas o deterioradas.

En las maquinas con varias cuchillas, tenga cuidado porque la rotacion de
una cuchilla puede accionar la rotacion del resto.

Tenga cuidado durante el ajuste de la maquina para evitar que los dedos
queden atrapados entre las cuchillas moviles y las partes fijas de la maquina.

f) Deje siempre que se enfrie el motor antes de guardar la maquina.

Al realizar el mantenimiento de las cuchillas tenga en cuenta que, aunque la
fuente de alimentacion esta apagada, las cuchillas pueden seguir en movi-
miento.

Utilice solamente accesorios y piezas originales.

&

e

(o)

Q
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Avisos adicionales de seguridad
Seguridad eléctrica

A iPELIGRO! jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético durante el funciona-
miento. Este campo puede influir, bajo determinadas circunstancias,
en el modo de funcionamiento de implantes médicos activos o pasivos.
Con el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudieran conllevar
lesiones graves o incluso mortales, las personas que lleven un implante
médico deberan consultar al médico y fabricante del implante antes

de usar este producto.

El cable debe controlarse antes del uso para ver si presenta signos de desper-
fectos y envejecimiento. Si detecta que el cable esta defectuoso, lleve el pro-
ducto a un centro de servicio autorizado para que sustituyan el cable.

No utilice el producto si el cable eléctrico presenta indicios de dafios o desgaste.
Desenchufe el cable de inmediato del suministro de corriente eléctrica, si el
cable tiene cortes o el aislamiento esta dafiado. No toque el cable eléctrico
hasta que se haya desenchufando del suministro de corriente eléctrica.

No repare el cable cortado o dafado. Sustitlyalo por uno nuevo.

El cable de prolongacion debera estar desenrollado para su uso. Los cables
enrollados pueden calentarse en exceso y reducir la potencia del cortacésped.
Mantenga el cable de prolongacion alejado del producto. Trabaje siempre alejan-
dose de la fuente de corriente eléctrica, cortando el césped con un movimiento
de ida y vuelta, en ninguin caso corte el césped moviéndose en circulo.

No pase el cable por encima de objetos puntiagudos.

Desconecte antes de desenchufar la toma de corriente, el cable o el cable

de prolongacion, siempre del suministro de corriente eléctrica.

Apague el motor, desenchufe de la toma de corriente y examine el cable para
controlar la presencia de indicios de dafnos y envejecimiento antes de enrollarlo
para guardarlo. No repare el cable dafiado. Sustitiyalo por uno nuevo. Utilice
solo un cable de repuesto original.

Enrolle el cable siempre procediendo con sumo cuidado y evite doblarlo.

No transporte nunca el producto utilizando el cable para este fin.

No tire del cable para desenchufar de la toma de corriente.

Utilice el producto sélo con la tension alterna de la red de corriente eléctrica
indicada en la placa de caracteristicas del producto.

Nuestros productos tienen un aislamiento doble segun EN 60335. No conecte
masa a una parte del producto.

Compruebe el drea de trabajo para constatar la posible presencia de cables
ocultos.

No utilice el producto para mantener estanques, ni tampoco cerca del agua.

Seguridad personal

A iPELIGRO! jPeligro de asfixia!

Las piezas pequefas se pueden ingerir con facilidad. Los nifios peque-
fos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo, manten-
ga a los ninos pequenos alejados del lugar de montaje.

Deje enfriar el cortacésped durante 30 minutos como minimo antes de almace-
narlo o realizar el mantenimiento.

Si se bloguea el elemento cortante, detenga el producto y examinelo.

No incline la maquina en direccién al usuario.

No tire de ella para retroceder.

Manténgase atento durante todo el funcionamiento.

No utilice el producto nunca en lugares en los que hay peligro de explosion.

11302-80.960.04.indd 41

Nunca utilice el producto si estd cansado(a), enfermo(a) o se encuentra bajo
los efectos de alcohol, drogas o medicamentos o cuando estas exhausto.

No sobrecargue el cortacésped.

Use guantes, zapatos antideslizantes y proteccion ocular.

No utilice el producto bajo condiciones himedas.

No use el producto en hierba himeda.

No desmonte el producto mas alla del estado en que se le ha entregado.
Arranque el cortacésped exclusivamente con el mango en posicion vertical.
No utilice las palancas de arranque alternativamente.

Utilice los mangos con sumo cuidado.

Parada de seguridad

El motor esté protegido mediante una parada de seguridad que se activa

al atascarse el motor o cuando el motor esté sobrecargado. En este caso, pare
el producto y desenchufe del suministro de corriente eléctrica. La parada de
seguridad no se repone hasta soltar la palanca de arranque/ parada. Retire todos
los obstdculos y espere unos minutos hasta que se haya repuesto la parada de
seguridad, para poder seguir utilizando el producto.

2. MONTAJE

iPELIGRO! jLesiones corporales!

Si el producto se pone en marcha accidentalmente, se
corre el peligro de cortarse.

- Espere a que la cuchilla se detenga, desenchufe el producto
del suministro de corriente eléctrica y pongase guantes antes
de montar el producto.

Para montar el mango inferior [fig. A1]:

1. Introduzca el extremo del mango inferior 4 en el alojamiento del mango
que hay en la carcasa @.

2. Fije el mango inferior @ a la carcasa @. Para ello, inserte los tornillos
de sujecion ® en los orificios del extremo del mango @ v la carcasa @,
ejerciendo una cierta presion al introducirlos.

3. Proceda de forma anéaloga en el otro lado.

NOTA: Si al intentar fijar el mango a la carcasa tiene problemas con
algun tornillo de sujecion, desenrdsquelo con cuidado y repita los
pasos 1-3 indicados anteriormente.

Para montar el mango superior [fig. A2/A3]:

1. Asegurese de que el mango superior @ esté correctamente colocado
y de que el bloqueo de seguridad ® del bloque interruptor quede
orientado hacia arriba.

2. Asegurese de que el mango superior @ y el mango inferior ) estén
correctamente alineados.

3. Inserte la tuerca en el botdn del mango ® (si es necesario).

4. Coloque los tornillos ®, las arandelas @) y los botones de los mangos ®
en sus correspondientes posiciones en ambos mangos M/ ®.

5. Fije el cable ® a los mangos O/ ® mediante los clips que vienen inclui-
dos en el equipo @. Asegurese de que el cable ® no quede atrapado
entre el mango superior @ y el mango inferior .

3. MANEJO

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Si el producto se pone en marcha accidentalmente,
se corre el peligro de cortarse.

- Espere a que la cuchilla se detenga, desenchufe el producto
del suministro de corriente eléctrica y pongase guantes antes
de ajustar o transportar el producto.

Conectar el cortacésped [fig. 01/02]:

e iPELIGRO! jDescarga eléctrica!

A fin de evitar danos en el cable de prolongacion (), es
preciso introducirlo en el sujetacables ©.

- Introduzca antes de usar el cortacésped el cable de
prolongacion () en el acoplamiento del cable ©.

1. Conecte la hembrilla del cable de prolongacion D en la parte posterior
del blogue interruptor (.

2. Pase el cable de prolongacion @ como bucle a través del acoplamiento
del cable © vy apriete.

3. Conecte el cable de prolongacion (D a una toma de corriente de 230 V.
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Para ajustar la altura de corte [fig. 03/04/05]:

A {ATENCION! No use mas de 3 distanciadores ® de la
altura de corte. Los distanciadores @ de la altura de corte sélo
deben montarse entre la cuchilla @ y el ventilador @®. No monte
los distanciadores (3 de la altura de corte entre la cuchilla

y el tornillo de la cuchilla ().

1. Para desenroscar el tornillo de la cuchilla @), sujete el ventilador @
y suelte el tornillo @) con la llave que viene incluida en el equipo @.

2. Retire el tornillo de la cuchilla @8, la cuchilla @), los distanciadores (3
de la altura de corte y el ventilador (.

3. Inspeccione posibles danos y limpie, si fuera necesario.

4. Coloque el ventilador @ sobre el producto.
Asegurese de que el ventilador @) esta en posicion
y el orificio del ventilador esta alineado con el agujero roscado.

5. Coloque los distanciadores (3 de la altura de corte sobre el venti-
lador @®.
Corte mas alto - menos distanciadores de la altura de corte
Corte mas bajo — mas distanciadores de la altura de corte
Asegurese de que las clavijas estan situadas en los orificios.

6. Posicione la cuchilla @ con los orificios grabados en forma de D sobre
los distanciadores @ de la altura de corte.
Asegurese de que las clavijas queden insertadas en los orificios de la
cuchilla.

7. Coloque el tornillo de la cuchilla @® a través del orificio central de la
cuchilla @.
8. Apriete a mano el torillo de la cuchilla @) en sentido horario.

9. Sujete firmemente el ventilador @® y apriete el tornillo de la cuchilla
con la llave @ suministrada.

Posicion de trabajo:

No es necesario realizar ningun ajuste para poner el mango en posicion
de trabajo. Basta con tirar de él hacia abajo si se encuentra adelantado
o bien levantarlo desde una posicion baja, hasta dar con la altura de
trabajo mas cémoda.

Para arrancar el cortacésped [fig. 06/07]:

C iPELIGRO! jLesiones corporales!

Riesgo de lesion si el producto no se detiene al soltar las
palancas de arranque

- No puentee nunca los dispositivos de seguridad ni los interrup-
tores. Por ejemplo, no fije las palancas de arranque al asa de
fijacion.

Puesta en marcha:

El producto esta equipado con un dispositivo de seguridad a dos
manos (palanca de arranque (® y bloqueo de seguridad (®) que
evita una conexion accidental del producto.

Hay dos palancas de arranque (). Se puede utilizar cualquiera de las dos
para arrancar.

1. Presione el bloqueo de seguridad ® con una mano v tire de la palanca
de arranque @) con la otra mano.
El cortacésped se pone en marcha.

2. Suelte el bloqueo de seguridad ®.

Para evitar cortar un circulo en el césped y para retirar restos de hierba,
incline ligeramente el cortacésped. Cuando el cortacésped haya alcanza-
do su velocidad plena, bdjelo suavemente asentandolo sobre el césped.

Parada:

- Suelte la palanca de arranque @®.
El cortacésped se detiene.

Consejos para usar el cortacésped [fig. 08]:

Corte el césped dos veces a la semana durante la temporada de
crecimiento.
El césped sufre si se corta mas de un tercio de su longitud de una vez.

Los mejores resultados se consiguen cortando el borde exterior del
césped en sentido horario primero.

Comience a cortar el borde del césped mas cercano al punto de
alimentacion.
Asi el cable se queda en el lado del césped que ya se ha cortado.

Para obtener los mejores resultados de corte, se debera cortar en linea
recta con una superposicion de aprox. 8 a 10 cm en cada pasada con
el cortacésped.
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No sobrecargue el cortacésped. Si se corta la hierba gruesa y larga, es
posible que la velocidad del motor disminuya y se podra escuchar un
cambio en el sonido del motor. Si la velocidad del motor disminuye, es
posible que se haya sobrecargado el cortacésped, lo que puede causar
danos en el mismo. Al cortar hierba espesa y larga, realice una primera
pasada después de ajustar una altura mas alta de corte a fin de evitar
sobrecargas. Consulte el apartado Para ajustar la altura de corte.

4. MANTENIMIENTO

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Si el producto se pone en marcha accidentalmente,
se corre el peligro de cortarse.

- Espere a que la cuchilla se detenga, desenchufe el producto
del suministro de corriente eléctrica y pongase guantes antes
de mantener el producto.

Limpieza del cortacésped:

c iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de lesion y riesgo de daiar el producto.

- No limpie el producto con agua ni tampoco con un chorro
de agua (particularmente no limpie utilizando alta presion).

- No limpie con productos quimicos, inclusive bencina ni
disolventes. Algunos pueden destruir piezas de plastico
importantes.

Las entradas de aire de ventilacion siempre deben estar limpias.

Para limpiar la parte inferior del cortacésped [fig. M1]:

Es mas facil limpiar la parte inferior directamente después de haber
cortado el césped.

1. Coloque el cortacésped sobre un lateral procediendo con cuidado.

2. Limpie la parte inferior @9 retirando los restos de hierba con la llave/
rasqueta @.

3. Limpie la cuchilla @ y el ventilador @8 con un cepillo suave (no utilice
objetos afilados).

Para limpiar la parte superior del cortacésped [fig. M2]:

1. Limpie la parte superior con un pano seco.

2. Limpie las ranuras de ventilacion @ con una brocha suave
(no use objetos afilados).

5. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:
El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifios.

1. Desenchufe el producto del suministro de corriente eléctrica.
2. Limpie el cortacésped (consulte 4. MANTENIMIENTO).

3. Guarde el cortacésped en un lugar seco, cerrado y a prueba
de heladas.

Posiciones de almacenamiento:

El cortacésped puede guardarse en dos posiciones diferentes:
— Almacenamiento en posicion horizontal [fig. S4]

— Almacenamiento en pared [fig. S5]

NOTA: Para almacenar el cortacésped en la pared, cuélguelo
siempre de la traviesa del mango inferior (D.

Pliegue del mango [fig. S1/S2/S3/S4/S5]:

1. Levante los mangos (D/@® aproximadamente 5 cm y manténgalos en
esta posicion.

2. Para desenclavarlos, apriete el mango inferior @ hacia dentro desde
ambos lados al mismo tiempo.

3. Para el almacenamiento en posicidn horizontal: gire los mangos
@®/® hacia delante.
O bien:
Para el almacenamiento en pared: gire los mangos O/ ® hacia
atras.

4. Suelte los botones del mango ® vy pliegue el mango superior @.
Compruebe que el cable no quede atrapado entre el mango superior
e inferior.
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6. SOLUCION DE AVERIAS

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Si el producto se pone en marcha accidentalmente,
se corre el peligro de cortarse.

- Espere a que la cuchilla se detenga, desenchufe el producto
del suministro de corriente eléctrica y pongase guantes antes
de solucionar los problemas del producto.

Para sustituir la cuchilla:

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Lesion de corte cuando la cuchilla gira estando dafnada,
doblada, desequilibrada o con los bordes mellados.

Las piezas de repuesto FLYMO estan disponibles en su distribuidor
FLYMO o en el centro de servicio FLYMO.

Utilice sélo una cuchilla original FLYMO:

Cuchilla de repuesto FLYMO para 30 cm:
Art. FLY094 N° de pieza 529370590
Cuchilla de repuesto FLYMO para 33 cm:
Art. FLY095 N° de pieza 529370790
Cuchilla de repuesto FLYMO para 36 cm:
Art. FLY096 N¢ de pieza 529370890

- Sustituya la cuchilla (consulte 3. MANEJO Para ajustar la altura de corte).

Problema Posible causa Solucién

- Conecte el cable de ali-
mentacion o sustittiyalo
si es necesario.

El cable de alimentacion esta
desconectado o dafiado.

El cortacésped no arranca

El motor esta bloqueado. -> Retire el obstéculo.

El motor esta atascado El motor esta bloqueado. -> Retire el obstaculo.

y hace ruido

La altura de corte es —> Aumente la altura de corte.

demasiado baja.

Ruidos fuertes,
el cortacésped vibra

Los tornillos del motor,
la fijacion o el chasis del
cortacésped estan sueltos.

- Solicite el apriete de los
tornillos a un concesionario
autorizado.

La cuchilla est4 dafiada —> Cambie la cuchilla.
0 desgastada, o bien el soporte

de la cuchilla esta abierto.

El cortacésped funciona
intermitentemente o vibra
mucho

La cuchilla estd muy sucia. -> Limpie el cortacésped (con-
sulte 4. MANTENIMIENTO).
Si esto no soluciona el pro-

blema, cambie la cuchilla.

La cuchilla estd sin filo — Cambie la cuchilla.

o0 dafada.

El césped no se corta
limpiamente

La altura de corte es - Aumente la altura de corte.

demasiado baja.

Escasa flotacion El cortacésped esta sucio. - Limpie la parte inferior del

cortacésped.

La altura de corte es - Aumente la altura de corte.

demasiado baja.

—> Examine el ventilador
y sustitdyalo.

El ventilador esté dafiado.

Si la flotacion sigue siendo insuficiente, dirfjase a un centro
de servicio autorizado en su cercania.

compaiiia Husqvarna UK Ltd. Servicio de atencion al cliente. Las reparacio-
nes deben ser realizadas inicamente por el departamento de servicio de
Husqvarna UK Ltd o por distribuidores especializados y autorizados por FLYMO.

2 Para cualquier otro fallo de funcionamiento, péngase en contacto con la

7. DATOS TECNICOS

Cortacésped eléctrico Unidad Valor Valor Valor
Hover 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx

(30 cm) (33cm) (36 cm)
Potencia nominal w 1700 1700 1800
Tension a la red Vv 230 230 230
Frecuencia de la red Hz 50 50 50
yoocidad (e rotacion pm 4200 4200 4200
Ancho de corte cm 30 33 36
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Cortacésped eléctrico Unidad Valor Valor Valor
Hover 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
ﬁ“psotzigi‘(’)ﬁ:s“)’a decorte o, 10-30 10-30 10-30
Peso kg 6,7 6,7 6,9
Nivel de presion actstica LpA” B (A) 83 83 80
Inseguridad k , 3,0 3,0 3,0
Nivel de potencia
acistica L, »:
medido /garantizado ) 92/93 91/91 91/93
Inseguridad k,, 1,0 0,3 2,0
Vibracion brazo-mano a,, " m/s? <25 <25 <25
Inseguridad k, , 1,5 1,5 1,5

Método de medicién:  EN 60335-2-77 ?RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

procedimiento de verificacion estandarizado y se puede utilizar para comparar

una herramienta eléctrica con otra. Este valor puede utilizarse para realizar
una evaluacion preliminar de la exposicion. El valor de emision de vibraciones puede
variar durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica.

c NOTA: el valor indicado de emision de vibraciones se ha medido segiin un

Si es necesario, dirjjase a la compariia de suministro para asegurarse de
que la herramienta solo se conecta a una red con una impedancia no
superior a 0,354 Q. Esta impedancia maxima permitida del sistema en la
interfaz de alimentacion del usuario corresponde al valor comprobado con
SimpliGlide 300V.

8. ACCESORIOS

Cuchilla de repuesto FLYMO Repuesto para cuchilla roma. Art. FLY094

para 30 cm Ne de pieza 529370590
Cuchilla de repuesto FLYMO Repuesto para cuchilla roma. Art. FLY095

para 33 cm Ne de pieza 529370790
Cuchilla de repuesto FLYMO Repuesto para cuchilla roma. Art. FLY096

para 36 cm Ne de pieza 529370890
9. SERVICIO/GARANTIA

Servicio:

Péngase en contacto por favor con la direccion postal indicada en el
dorso.

Declaracion de garantia:

En el caso de una reclamacion de garantia, no se le aplicara ningun cargo
por los servicios prestados.

Husqgvarna UK Ltd. concede para todos los productos nuevos originales
FLYMO una garantia de 2 afos a partir de la fecha de compra al distribui-
dor, siempre y cuando los productos hayan sido utilizados exclusivamente
para usos particulares. Esta garantia de fabrica no esta disponible para
productos adquiridos en el mercado paralelo. Esta garantia cubre todos
los defectos esenciales del producto que hayan sido originados de mane-
ra demostrable por defectos de materiales o de fabricacion. Esta garantia
se cumple suministrando un producto de sustitucion totalmente funcional
o reparando el producto defectuoso que nos envie de forma gratuita, nos
reservamos el derecho a elegir entre estas dos opciones. Este servicio
esta sujeto a las siguientes disposiciones:

* El producto se ha utilizado para el propdsito previsto, segun las
recomendaciones que aparecen en las instrucciones de operacion.

¢ Ni el cliente ni terceros han intentado abrir o reparar el producto.

* Para el funcionamiento se han utilizado exclusivamente recambios
y piezas de desgaste originales de FLYMO.

* Se presenta el tique de compra.

El deterioro gradual por efecto del uso de las piezas y componentes (por
ejemplo, cuchillas, piezas de sujecion de las cuchillas, turbinas, bombillas,
correas trapezoidales y dentadas, rodetes, filtros de aire, bujias), los cam-
bios de aspecto y las piezas de desgaste y consumo frecuente quedan
excluidas de la garantia.

Esta garantia de fabrica se limita al suministro de recambios vy a la repara-
cién conforme a las condiciones mencionadas anteriormente. La garantia
de fabrica no puede utilizarse como base para reclamar otros derechos al
fabricante, como una indemnizacion por dafios y perjuicios. Esta garantia
de fabrica no afecta los derechos de garantia legal y contractual existen-

tes frente al distribuidor/vendedor.

La garantia de fabrica esta sujeta a la legislacion de la Republica Federal
de Alemania.
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Si su caso queda cubierto por la garantia, envie en un paquete debida-
mente franqueado el producto defectuoso, junto con una copia del tique
de compra y una descripcion del defecto, a la direccion del servicio de
atencion al cliente.

Piezas de desgaste:
La cuchilla es un consumible y no esta incluida en la garantia.

10. COMO ELIMINAR EL PRODUCTO USADO

Eliminacion del cortacésped:
(seguin Ia Directiva 2012/19/UE / S.I. 2013 n.2 3113)

El producto no debera eliminarse con la basura doméstica
normal. Se debera eliminar segun las normativas medio-
iIMPORTANTE!

ambientales vigentes locales.
-> Elimine el producto a través o por medio del puesto recolector de
reciclaje del municipio respectivo.

pt Maquina de cortar relva elétrica Hover

1.SEGURANGCA. . .. 44
2.MONTAGEM ..o 45
3. FUNCIONAMENTO ... oo 46
A MANUTENGAO .o 46
5. ARMAZENAMENTO . ... ..o 46
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9. ASSISTENCIA/GARANTIA . . ..ot 47
10. ELIMINAGAO . .o 48

Tradugao do manual de instrugées original.

A Este produto pode ser usado por criancas
com idade superior a 8 anos e por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com insuficiente experién-
cia e conhecimentos, quando estas sejam super-
visionadas ou recebam instrugdes relativamente
ao uso do aparelho e compreendam os perigos
dai resultantes. As criangas nao devem brincar
com o produto. A limpeza e a manutencao pelo
utilizador ndo devem ser realizadas por criancas
sem supervisao. Recomendamos que o produto
seja usado apenas por pessoas com idade igual
Ou superior a 16 anos.

Utilizacao prevista:

A Maquina de cortar relva FLYMO destina-se a ser usada para cortar
relva em jardins domésticos e hortas familiares.

O produto nao esta indicado para um funcionamento de longa duragao.

A PERIGO! Les6es no corpo!

- Nao utilize o produto para cortar matagal, sebes, arbustos
e silvados, para cortar trepadeiras ou relva em telhados ou
em varandas, para retalhar ramos e galhos nem para eliminar
irregularidades no solo. Nao utilize o produto em encostas
com uma inclinagao superior a 20°.

1. SEGURANCA

IMPORTANTE!
Leia o manual de instrugées com atencao e guarde-o para consulta
futura.

44
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Simbolos no produto:

A\
AR
e

PN

Adverténcias gerais de seguranca
Seguranca elétrica

A PERIGO! Choque elétrico!

Perigo de ferimentos devido a choque elétrico.

—> O produto tem de ser alimentado através de um dispositivo de prote-
cao diferencial residual (RCD) com uma corrente de disparo nominal
maxima de 30 mA.

Leia o manual de instrucées.

Manter a distancia.

Cuidado - Laminas de corte afiadas — As laminas de
corte continuam a mover-se por inércia depois de

a maquina ter sido desligada. Antes de realizar traba-
lhos de conservacao ou em caso de danos no cabo
elétrico, retirar a ficha da tomada.

Manter o cabo elétrico afastado das laminas de corte.

A ADVERTENCIA! Perigo de lesoes!

Em caso de rotacao involuntaria da lamina ou arranque do produto,

existe o perigo de ferimentos por corte.

= Desligar o produto da corrente antes da realizacado de trabalhos de
manutencao ou substituicao de componentes. A tomada tem de estar
no campo de visao.

Cabo

Se forem usados cabos de extenséo, estes tém de respeitar as seccées minimas
indicadas na tabela a seguir:

Tensao Comprimento do cabo Seccéo
220-240V /50 Hz Até 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Até 60m 1,6 mm?
220-240V /50 Hz Até 100 m 2,5 mm?

Tamanho minimo: 1,0 mm? do cabo, 10 Amp 250 Volt AC.

1. Se o cabo fornecido estiver danificado, deve ser substituido pelo seu centro
de assisténcia autorizado Husqvarna UK Ltd. no local ou por pessoas com
qualificagao equivalente, para evitar acidentes.

2. Utilizar apenas cabos de extensao especialmente concebidos para utilizagcao

no exterior e cumpram uma das seguintes especificacoes: Borracha comum
(60245 IEC 58), PVC comum (60227 IEC 53) ou PCP comum (60245 IEC 57).

Formacao

a) Leia o manual de instrugdes com atencéo. Familiarize-se com as pecas
de ajuste e a utilizagéo correta da maquina.

b) Nao permita que criancas ou pessoas que desconhecam o manual
de instrugbes operem a maquina de cortar relva. A idade minima do utilizador
esté definida na legislagao local.

c) Nunca corte a relva quando estiverem pessoas, especialmente criangas,
ou animais nas imediacoes.

d) Tenha em atengéo que o operador da maquina ou o utilizador é responsavel
por acidentes que possam afetar outras pessoas ou a sua propriedade.

Preparativos

a) Para a operagdo da maquina utilizar sempre sapatos resistentes e calgas
compridas. Nao opere a maquina descalgo ou com sandalias pouco
resistentes. Evite usar roupa solta/larga ou com corddes ou cintos pen-
durados.

Verifique a érea onde a maquina vai ser utilizada e remova todos os objetos
que possam ser agarrados e projetados pela maquina.

Antes da utilizagao deve examinar-se sempre visualmente se as laminas de
corte, os parafusos de fixagao e a unidade de corte completa estao gastos
ou danificados. As laminas de corte e os parafusos de fixagao gastos ou
danificados s6 podem ser substituidos em conjuntos completos para evitar
desequilibrios. Placas de aviso gastas ou danificadas tém de ser substituidas.

Antes da utilizacao deve verificar-se sempre se o0 cabo elétrico e o cabo

de extensao apresentam sinais de danos ou desgaste. Se o cabo for
danificado durante a utilizacéo tem de ser desligado imediatamente da

rede de alimentacdo. NAO TOQUE NO CABO, ANTES DE O DESLIGAR DA
TOMADA. Nao utilize a maquina quando o cabo estiver danificado ou gasto.

&

o

o

Manuseamento

a) Corte a relva apenas com luz do dia ou com boa iluminagao artificial.

b) Se possivel, evite utilizar o aparelho com a relva molhada.

c) Em encostas, certifique-se de que existe sempre estabilidade suficiente.
d) Conduza a maquina apenas em passo lento.
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e) Corte a relva transversalmente a encosta, nunca para cima ou para baixo.
f) Tenha especial cuidado quando mudar de direcdo numa encosta.
g) Néo corte a relva em encostas demasiado inclinadas.

h) Tenha especial cuidado quando virar a maquina de cortar relva ao contrario
ou a puxar na sua direcéo.

i) Pare a(s) lamina(s) de corte, se a maquina de cortar relva tiver de ser inclinada
para atravessar outras superficies que nao relva e quando a maquina de
cortar relva for deslocada para ou da superficie onde a relva vai ser cortada.

j)  Nunca utilize a maquina de cortar relva com dispositivos de protecéo
ou grelhas de protegao danificados ou sem os dispositivos de protegao
montados, p. ex., defletores e/ou dispositivos coletores.

k) Arranque ou acione o interruptor de arranque com cuidado, de acordo com
as instrugbes do fabricante. Mantenha uma distancia suficiente entre os pés
e a(s) lamina(s) de corte.

I) Ao ligar ou arrancar o motor, a maquina de cortar relva nao pode ser inclina-
da, a menos que tenha de ser levantada durante o procedimento. Neste
caso, incline-a so o estritamente necessario e levante apenas o lado oposto
ao do utilizador.

m) Nao ligue o motor, se estiver em frente ao canal de ejecao.

n) Nunca coloque as maos nem os pés sobre ou por baixo de pegas em rota-
¢ao. Mantenha-se sempre afastado da abertura de ejegao.

0) Nunca levante nem transporte uma maquina de cortar relva com o motor
a funcionar.

p,) Desligue o motor e retire a ficha da tomada. Certifique-se de que todas as
pecas em movimento se imobilizaram completamente:

— sempre que deixar a maquina de cortar relva sem supervisao;
— antes de soltar bloqueios ou eliminar obstru¢coes no canal de ejecao;
— antes de verificar, limpar ou realizar trabalhos na maquina de cortar relva;

— se tiver sido atingido um objeto estranho. Verifique se a maquina de cortar
relva apresenta danos e realize as reparagdes necessarias antes de voltar
a ligar e a trabalhar com a maquina de cortar relva.

Se a maquina de cortar relva comegar a vibrar com uma intensidade fora
do habitual, € necessario proceder a uma verificagao imediata:

- verifique se existem danos;
- realize as reparagdes necessarias das pecgas danificadas;

— certifique-se de que todas as porcas, parafusos
€ pernos estédo bem apertados.

Manutencao e armazenamento

a) Certifique-se de que todas as porcas, parafusos e pernos estao bem
apertados e o aparelho apresenta condigdes de funcionamento seguras.

Verifique regularmente o dispositivo coletor quanto a desgaste ou perda
da funcionalidade.

Por razdes de seguranga, substitua pecas gastas ou danificadas.

Tenha em atengéo que em maquinas equipadas com varias laminas de corte,
0 movimento de uma lamina de corte pode provocar a rotagao das restantes.

Ao ajustar a maquina tenha cuidado para ndo entalar os dedos entre
as laminas de corte em movimento e pecas fixas da maquina.

f) Deixe o motor arrefecer antes de desligar a maquina.

Quando realizar a manutengao da lamina de corte, tenha em atencéo
que as laminas de corte conseguem mover-se mesmo quando a fonte
de alimentagéo estd desligada.

Utilize exclusivamente pegas sobresselentes e acessorios originais.

g £

e e

(o)
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Adverténcias de seguranca adicionais
Seguranca elétrica

A PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético durante o funcionamento.
Em determinadas condicoes, este campo pode afetar o modo de funcio-
namento de implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar situacoes
de risco que possam provocar ferimentos graves ou mortais, as pessoas
com um implante médico devem consultar o seu médico e o fabricante
do implante antes da utilizacao deste produto.

Verifique antes da utilizagao se o cabo apresenta indicios de danos ou envelheci-
mento. Se o cabo estiver com defeito, leve o produto a um centro de assisténcia
autorizado para que o cabo seja substituido.

Néo utilize o produto, quando o cabo elétrico estiver danificado ou gasto.

Desligue imediatamente o cabo da alimentagao de corrente se o cabo apresentar
cortes ou quando o isolamento estiver danificado. Toque no cabo elétrico
apenas depois de a corrente ter sido desligada. Nao repare um cabo com cortes
ou danificado. Substitua-o por um novo.

O cabo de extensao tem de ser desenrolado para utilizagéo. Os cabos enrolados
podem sobreaquecer e diminuir o rendimento da maquina de cortar relva.
Mantenha o cabo de extensao afastado do produto. Trabalhe sempre afastado
da fonte de alimentacéo, cortando a relva para a frente e para tras e jamais
andando em circulo.

Nao passe o cabo por cima de objetos afiados.

Antes de retirar a ficha, o cabo ou o cabo de extenséo desligue sempre primeiro

a corrente.

Desligue o motor, retire a ficha e examine o cabo em relagao a danos e envelheci-
mento, antes de o enrolar para arrumar a maquina. Nunca repare um cabo danifi-
cado. Substitua-o por um novo. Utilize apenas cabos sobresselentes originais.
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Enrole sempre o cabo cuidadosamente, evitando vincos.
Nunca carregue o produto pelo cabo.
N&o puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada.

Utilize o produto exclusivamente com a tens&o alternada de rede indicada na
placa de caracteristicas do produto.

Os nossos produtos tém um isolamento duplo de acordo com a norma
EN 60335. Nao ligue uma massa a uma parte do produto.

Verifique se na drea de trabalho h& cabos encobertos.
Né&o utilize o produto perto da &gua nem para a conservagao em volta de lagos.

Seguranca pessoal

A PERIGO! Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plastico repre-
senta um risco de asfixia para criancas. Mantenha as criancas afastadas
durante a montagem.

Deixe o corta-relvas arrefecer antes do armazenamento ou da manutengéao
durante, pelo menos, 30 minutos.

Se o elemento de corte bloquear, parar e verificar o produto.

Nao incline a maquina no sentido do utilizador.

Nao conduzir para tras.

Mantenha-se alerta durante o funcionamento.

Nunca utilize o produto em locais onde exista perigo de explosao.

Né&o utilize o produto quando estiver cansado, doente ou sob influéncia de
alcool, drogas ou medicamentos ou exausto.

Evite sobrecarregar a maquina de cortar relva.

Utilize luvas de jardinagem, calcado antiderrapante e protecéo ocular.
Nao utilize o produto em condi¢des de humidade.

N&o use em relva molhada.

Nao desmonte o produto em componentes menores aos incluidos na maquina
aquando da entrega.

Ligue a maquina de cortar relva apenas com o punho montado na vertical.
Nao utilize as alavancas de arranque alternadamente.
Utilize os punhos com cuidado.

Corte de seguranca com encravamento

O motor estéd protegido por um corte de seguranga com encravamento, que
€ ativado quando a lamina fica encravada ou o motor sofre sobrecarga. Neste
caso, desligue o produto e desconecte-o da corrente. O corte de seguranga
com encravamento so € reposto se a alavanca Start/Stop for solta. Remova
todos os obstaculos e aguarde alguns minutos até o corte de seguranca com
encravamento ser reposto antes de continuar a usar o produto.

2. MONTAGEM

c PERIGO! Les6es no corpo!

Risco de ferimentos por corte caso o produto arranque
acidentalmente.

- Aguarde que a lamina se imobilize, desligue o produto da
corrente e calce as luvas de jardinagem antes de montar
o produto.

Montar o tubo inferior [fig. A1]:

1. Insira a extremidade do tubo inferior O no alojamento do tubo da
caixa @.

2. Fixe o tubo inferior M na caixa @), inserindo os parafusos de fixagao @
com pressao através dos furos na extremidade do tubo @ e na caixa @.

3. Repita do outro lado.

NOTA: Se ocorrer um problema com o parafuso de fixacao durante
a fixacado do tubo na caixa, retire o parafuso de fixagcado com cuidado
e repita os passos 1 a 3 descritos anteriormente.

Montar o estribo superior [fig. A2/A3]:

1. Certifique-se de que o tubo @) esta posicionado corretamente e de
que o blogueio de seguranca ® na caixa de comutagao esta virado
para cima.

2. Certifique-se de que o tubo superior @ e o tubo inferior @ estéo
alinhados corretamente.

3. Insira a porca no botéo do tubo (®) (se necessario).

4. Coloque os parafusos (®), as arruelas planas @ e os botdes dos tubos ®
na posigao correta nos tubos M/ @.

5. Fixe o cabo (® com os clipes fornecidos @ nos tubos M/ @. Certi-
fique-se de que o cabo ® néo é entalado entre o tubo superior @
e 0 tubo inferior .
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3. FUNCIONAMENTO

e PERIGO! Les6es no corpo!
Risco de ferimentos por corte caso o produto arranque
acidentalmente.

- Aguarde que a lamina se imobilize, desligue o produto da
corrente e calce as luvas de jardinagem antes de ajustar
ou transportar o produto.

Conectar a maquina de cortar relva [fig. 01/02]:

e PERIGO! Choque elétrico!

Para evitar danos no cabo de extensao (), é necessario
introduzir o cabo de extenséo () no fixador de cabo ©.

- Antes da operacao, introduza o cabo de extensao () no fixador
de cabo ©.

1. Ligue o conector fémea do cabo de extensao @) na parte de tras da
caixa de distribuicéo @.

2. Forme um lago com o cabo de extensao @, cologue o lago no fixador
de cabo © e aperte o lago.

3. Ligue o cabo de extenséo () a uma tomada elétrica de 230 V.

Ajustar a altura de corte [fig. 03/04/05]:

A ATENCAO! N&o use mais do que 3 distanciadores @® da
altura de corte. Os distanciadores (3 da altura de corte apenas
podem ser inseridos entre a lamina @ e a ventoinha @®. Nao
insira os distanciadores @) da altura de corte entre a lamina
e a cavilha da lamina @®.

1. Para desenroscar o parafusos da lamina @), segurar no ventilador @
e soltar o parafuso da lamina @ com a chave de parafusos forneci-
das @.

2. Remova a cavilha da lamina @), a lamina @), os distanciadores @ da
altura da lamina e a ventoinha @®.
3. Verifique se existem danos e limpe, se for necessario.

4. Cologue a ventoinha (8 no produto.
Certifique-se que a ventoinha @) esta corretamente colocada no seu
lugar e que o orificio da ventoinha esta alinhado com o furo roscado.

5. Cologue os espacadores (@ da altura de corte na ventoinha @®.
Corte alto - menos distanciadores da altura de corte
Corte baixo - mais espacadores da altura de corte
Certifique-se que os pinos estdo inseridos nos furos.
6. Posicione a lamina (@ com os furos em forma de D nos separadores ()
para a altura de corte.
Certifique-se de que die pinos assentam nos furos da lamina.
7. Coloque a cavilha da lamina @ pelo furo central da lamina G4).
8. Aperte a cavilha da lamina @) girando com a mao para a direita.

9. Segure na ventoinha @® com firmeza e aperte a cavilha da lamina
com a chave de aperto @ fornecida.

Posicao de trabalho:

Nao é necessaria uma afinagéo para colocar o punho na posicao de
trabalho. Basta empurrar para baixo desde a posicao dianteira ou para
cima desde a posicao inferior até o punho ficar na posicao de trabalho
mais confortavel.

Ligar a maquina de cortar relva [fig. 06/07]:

c PERIGO! Lesé6es no corpo!
Ha risco de ferimentos se o produto nao parar depois de
as alavancas de arranque serem soltas.

- Nao desative os equipamentos de seguranca nem os interrup-
tores. Por exemplo, ndo prenda as alavancas de arranque no
punho.

Arranque:

O produto esta equipado com um equipamento de seguranca para
duas méos (alavanca de arranque () e bloqueio de seguranca (©),
que impede uma ligacao acidental do produto.
Existem duas alavancas de arranque @. Uma das duas tem de ser usada
para o arranque.
1. Prima o bloqueio de seguranca (& com uma mé&o e puxe a alavanca de
arranque () com a outra.
A maquina de cortar relva ¢ ligada.

2. Solte o blogueio de seguranga ®.
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Para evitar que um anel seja cortado na relva e para remover 0s
restos de relva, incline ligeiramente a maquina de cortar relva. Quando
o corta-relvas tiver atingido a sua velocidade maxima, desga-o suave-
mente sobre a relva.

Paragem:

-> Solte a alavanca de arranque @®.
A maquina de cortar relva para.

Dicas para a utilizacao da maquina de cortar relva [fig. 08]:

Corte a relva duas vezes por semana durante o periodo vegetativo.
O relvado saira prejudicado se for cortado em mais do que um terco
do seu comprimento.

Para obter os melhores resultados, corte o bordo exterior do relvado
primeiro no sentido dos ponteiros do relégio.

Comece a cortar 0 bordo do relvado que se encontra mais proximo do
ponto de alimentacao.
Isso permite que o cabo pouse no relvado ja cortado.

Para conseguir os melhores resultados de corte, corte a relva em linhas
retas com uma sobreposi¢cao aproximada de 8—10 cm em cada passa-
gem do corta-relva.

Né&o sobrecarregue o corta-relva. O corte de relva comprida e espessa
pode fazer com que a velocidade do motor diminua e sentira uma
mudanca no ruido do motor. Se a velocidade do motor diminuir, pode
sobrecarregar o corta-relva e danifica-lo. Se cortar relva comprida

€ espessa, um primeiro corte com uma altura de corte mais elevada
ira ajudar a reduzir a carga. Consulte Ajustar a altura de corte.

4. MANUTENCAO

c PERIGO! Lesbes no corpo!

Risco de ferimentos por corte caso o produto arranque
acidentalmente.

- Aguarde que a lamina se imobilize, desligue o produto da
corrente e calce as luvas de jardinagem antes de realizar
a manutencao do produto.

Limpar a maquina de cortar relva:

e PERIGO! Lesé6es no corpo!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua
(especialmente jato de alta pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina
ou solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico
importantes.

As ranhuras de ventilacao tém de estar sempre limpas.

Limpar a parte inferior da maquina de cortar relva [fig. M1]:

Para ser mais facil limpar a parte inferior, esta deve ser limpa logo apds
cortar a relva.

1. Deite a maquina de cortar relva de lado com cuidado.

2. Limpe a parte inferior (9, removendo os restos de relva com a chave de
parafusos/raspador ().

3. Limpe a lamina @ e o ventilador @& com uma escova macia (nao utilize
objetos pontiagudos).

Para limpar a parte de cima do corta-relva [fig. M2]:
1. Limpe a parte superior com um pano seco.

2. Limpe as entradas de ar @) com uma escova macia (nao use objetos
afiados).

5. ARMAZENAMENTO

Colocacéao fora de servico:

O produto tem de ser guardado num local nao acessivel

a criancgas.

1. Desligue o produto da corrente.

2. Limpe a maquina de cortar relva (consulte 4. MANUTENCAQ).

3. Guarde a maquina de cortar relva num local seco, fechado
e protegido da geada.
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Posicées de armazenamento:
Sé&o possiveis duas posicoes para armazenar a maquina de cortar relva:
— Posicéao de armazenamento deitada [fig. S4]
— Posicao de armazenamento na parede [fig. S5]

NOTA: No armazenamento na parede, pendurar sempre a maquina
de cortar relva pela secc¢éo transversal do tubo inferior (D.

Dobre o estribo [fig. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Levante os estribos /@ em cerca de 5 cm e mantenha-os nesta

posicao.

2. Pressione o estribo inferior @), simultaneamente para dentro nos dois

lados, para destravar.

3. Para a posi¢cao de armazenamento deitada: rode os estribos /@

para a frente.
Ou:

Para a posicdo de armazenamento encostada a parede: rode os
estribos /@ para tras.

4. Solte os botbes dos estribos () e dobre o estribo superior @).
Certifique-se de que o cabo néo fica entalado entre o estribo superior

e o inferior.

6. RESOLUCAO DE AVARIAS

A

PERIGO! Leso6es no corpo!
Risco de ferimentos por corte caso o produto arranque

acidentalmente.

- Aguarde que a lamina se imobilize, desligue o produto da
corrente e calce as luvas de jardinagem antes de eliminar

erros no produto.

Trocar a lamina:

A

PERIGO! Les6es no corpo!
Risco de ferimentos por corte se a lamina rodar dani-

ficada, empenada, desequilibrada ou com gumes gastos.

- Nao utilize a maquina de cortar relva com a lamina danificada
ou empenada, desequilibrada ou com arestas gastas.

- Nao afie a lamina.

No seu revendedor FLYMO ou na assisténcia FLYMO tem a disposicao

pecas de substituicao.

Utilize apenas uma lamina FLYMO original:

Lamina de substituicao FLYMO para 30 cm:
N.2 peca 529370590

Lamina de substituicao FLYMO para 33 cm:
N.2 peca 529370790

Lamina de substituicao FLYMO para 35 cm:
N.2 peca 529370890

- Substitua a lamina (consulte 3. FUNCIONAMENTO Ajustar a altura

N.? referéncia FLY094

N.2 referéncia FLY095

N.2 referéncia FLY096

de corte).

Problema

Causa possivel

Resolucao

Problema

Causa possivel

Resolugao

A relva nao é cortada
uniformemente

A lamina esta gasta ou
danificada.

-> Troque a lamina.

A altura de corte € insuficiente.

— Ajuste uma altura de corte
maior.

Ma flutuabilidade

A méaquina de cortar relva
estd suja.

—> Limpe a parte inferior da
maquina de cortar relva.

A altura de corte € insuficiente.

- Ajuste uma altura de corte
maior.

0 ventilador esta danificado.

- Verifique o ventilador
e troque-o.

Se a ma flutuabilidade persistir, contacte o centro de assisténcia

local autorizado.

racées devem ser executadas pelo departamento de assisténcia técnica

2 Para outras falhas contacte Husqvarna UK Ltd. Apoio ao cliente. As repa-

Husqvarna UK Ltd. ou por técnicos autorizados da FLYMO.

7. DADOS TECNICOS

A maquina de cortar relva
nao liga

0 cabo de alimentagdo esta
desligado ou danificado.

- Conecte o cabo de alimenta-
&0 ou substitua-o, se neces-
sario.

Motor esta blogueado.

- Remova o obstéculo.

0 motor esta bloqueado
e produz ruido

Motor esta bloqueado.

-> Remova o obstaculo.

A altura de corte é insuficiente.

—> Ajuste uma altura de corte
maior.

Ruidos altos, a maquina
de cortar relva chocalha

0Os parafusos no motor,

de fixagdo ou na caixa

da maquina de cortar relva
estdo soltos.

—> Mande reapertar os parafusos
num fornecedor autorizado.

A maquina de cortar relva
apresenta um funciona-
mento irregular ou vibra
fortemente

A lamina esta danificada/gasta
ou o suporte da lamina esta
solto.

-> Troque a lamina.

A lamina esta muito suja.

- Limpe a maquina de
cortar relva -
(consulte 4. MANUTENGAO).
Se o0 problema ndo ficar
resolvido, troque a lamina.
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Maquina de cortar relva Unidade Valor Valor Valor

elétrica Hover 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Poténcia nominal w 1700 1700 1800

Tenséo de rede v 230 230 230

Frequéncia de rede Hz 50 50 50

Rotacdes da lamina rpm 4200 4200 4200

Largura de corte cm 30 33 36

Ajuste da altura de corte

(4 posicdes) mm 10-30 10-30 10-30

Peso kg 6,7 6,7 6,9

" = »

Nivel de pressao sonora L, o @) 83 83 80

Incerteza kpA 3,0 3,0 3,0

Nivel de poténcia

acustica L, »:

medido/garantido ) 92/93 91/91 91/93

Incerteza k,, 1,0 0,3 2,0

Vibragéo da méo-brago a, " s <25 <25 <25

Incerteza k ,, 15 15 15

Método de medicao em conformidade com: "EN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

normalizado e pode ser usado para a comparacao de ferramentas elétricas.

Este valor também pode ser usado para a avaliagao preliminar da exposigao.
0 nivel de vibragées pode variar durante a utilizagéo propriamente dita da ferramenta
elétrica.

2 NOTA: o nivel de vibragées foi medido de acordo com o método de verificagao

Se necessario, contacte as entidades responsaveis pelo abastecimento
de forma que o aparelho apenas seja ligado com uma importancia
maxima de 0,354 (. Esta impedancia maxima permitida do sistema

no ponto da interface da alimentagéao do utilizador corresponde ao valor
de verificacao do SimpliGlide 300V.

Lamina de substituigao Para substituir laminas gastas. N.° referéncia FLY094
FLYMO para 30 cm N.2 peca 529370590
Lamina de substituicao Para substituir Idminas gastas. N.2 referéncia FLY095
FLYMO para 33 cm N.2 peca 529370790
Lamina de substituigao Para substituir ldminas gastas. N.2 referéncia FLY096
FLYMO para 36 cm N.2 peca 529370890

9. ASSISTENCIA/GARANTIA

Assisténcia:
Entre em contacto através do enderego presente no verso.

Declaracao de garantia:

No caso de uma reclamagéo ao abrigo da garantia, nao sera cobrada
qualquer taxa pelos servicos cobrados.

Husqgvarna UK Ltd. concede a todos os produtos novos originais FLYMO
2 anos de garantia a partir da primeira compra no revendedor, se 0s pro-
dutos se destinarem exclusivamente ao uso privado. Esta garantia do
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fabricante ndo se aplica a produtos adquiridos para um mercado secun- dzieciom dokonywao’ czyszczenia i konserwacji
dario. Esta garantia cobre todas as deficiéncias significativas do produto

que comprovadamente se devam a falhas de material ou de fabrico. Esta przez uzytkovvnlka urzadzenla, JGZQ“ nie Saz one
garantia € satisfeita através do fornecimento de um produto de substitui- przy ’[ym nadzorowane. Produkt nie powinien

¢ao totalmente funcional ou pela reparacao do produto defeituoso envia- byé uZytkowany przez osoby W wieku poniZej
do para nds gratuitamente; reservamos o direito de escolher entre essas

opcoes. Este servico esta sujeito as seguintes disposicoes: 16. roku zycia.
* O produto foi utilizado para os fins a que se destina, de acordo com as

recomendacgodes nas instrucdes de funcionamento. Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:
* Nem o proprietério nem terceiros tentaram abrir ou reparar o produto. Kosiarka do trawy FLYMO jest przeznaczona do koszenia trawnikow
* Para o funcionamento foram usadas apenas pecas de substituicao w prywatnych ogrodach i ogrédkach dziatkowych.

e pecas de desgaste originais da FLYMO. Produkt nie jest przeznaczony do diugotrwatego uzytkowania.
* Apresentacao do comprovativo de compra.
O desgaste normal de pegas e componentes (por exemplo em laminas, A . L.
pecas de fixacdo de laminas, turbinas, lampadas, correias trapezoidais NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
e dentadas, rodas impulsoras, filtros de ar, velas de igni¢ao), alteracoes - Nie nalezy uzywac¢ produktu do ciecia krzewoéw, zywoptotow
no aspeto, assim como pecas de desgaste e consumiveis, estdo exclui- i krzakéw, do ciecia roslin pnacych lub trawy na dachach
dos da garantia. czy tez na balkonach, do rozdrabniania gatezi i konarow, jak
Esta garantia do fabricante limita-se ao fornecimento de pecas sobressa- réwniez do wyréwnywania nieréwnos$ci podtoza. Nie uzywaé
lentes e a reparagéo de acordo com as condi¢des acima referidas. Outras produktu na zboczach o nachyleniu wigkszym niz 20°.

reivindicagdes relativamente ao fabricante, como indemnizacéo por
danos, néo séo justificadas pela garantia do fabricante. Esta garantia do
fabricante nao afeta os direitos legais e contratuais de garantia prestados
pelo comerciante/vendedor.

A garantia do fabricante estd sujeita ao direito aleméao. 1. BEZPIECZENSTWO

Em caso de garantia, envie por favor o produto com defeito devidamente
franqueado juntamente com o comprovativo de compra € uma descricao
da avaria para o enderego da assisténcia.

WAZNE!
Nalezy starannie zapoznac¢ sie z instrukcja obstugi i zachowac¢ ja do
Pecas de desgaste: pozniejszego wykorzystania.

A lamina € um consumivel e ndo esta incluida na garantia. i i
Symbole umieszczone na produkcie:

10. ELIMINAGAO AL

Nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

L = _— °
Eliminacdo da maquina de cortar relva: I
(em conformidade com a Diretiva 2012/19/UE / S.I. 2013 No.3113) A Zach 8 odst
~ . 4 e achowac oas .
O produto nao pode ser colocado no lixo doméstico normal. ep. . L L.
Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais . oY :;;’:19i;z‘;f’tfrz";i:l;:lfiz;zggg':c“’z%v ?;?z:n‘;’;%z"'e'
locais em vigor. E‘ @ z naprawa lub tez przypadku uszkodzenia przewodu
rzytaczeniowego wyciagnaé czke zasilania.
IMPORTANTE! et LA
. . N 7 .
- Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area A
de residéncia.

Trzymaé przewod przytaczeniowy z dala od nozy.

Ogdlne wskazowki bezpieczenstwa
Bezpieczenstwo elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!
Ryzyko obrazen ze wzgledu na porazenie pradem elektrycznym.

p| Kosiarka elektryczna Hover - Produkt musi byé zasilany pradem za posrednictwem wytacznika
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie wyzwalajagcym
1.BEZPIECZENSTWO . . ..o 48 maksymalnie 30 mA.
DMONTAZ ..ot 50 A _
3. OBSEUGA o oo 50 OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen!
4. KONSERWACUA . o 50 W przypadku niezamierzonego obrdocenia noza lub tez uruchomienia
5. PRZECHOWYWANIE . - o oo 51 produktu istnieje ryzyko zranienia.
6. USUWANIE USTEREK 51 —> Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych lub tez wymiany
T elementow odtaczy¢ produkt od sieci. Gniazdo musi znajdowac sie

;. QQSES'I'SS&NICZNE ................................... 2; przy tym w zasiegu wzroku uzytkownika.
9. SERWIS/GWARANCUJA . . ... 52 Kable

10. UTYLIZACUA . . 52

W przypadku uzywania kabli przediuzajacych kable te muszag odpowiadac prze-
krojom minimalnym, zamieszczonym w ponizszych tabeli:

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.

Napiecie Diugosé kabla Przekroj
220 -240V /50 Hz do 40m 1,0 mm?
Dzieci od 8 . z. oraz osoby o ograniczo- 220_240V/50Fz  do 60m Py
nych zdolnosciach fizycznych, sensorycz- e G Py

nych lub psychicznych lub tez nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy moga uzywac produktu

Minimalne wymagania: przekrdj kabla 1,0 mm?, prad przemienny 10 A 250 V.

1. Jesli przewdd przytaczeniowy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ w lokal-

y nym centrum serwisowym autoryzowanym przez firmeg Husqvarna lub zleci¢

od warunkiem, ze sg przy tym nadzorowane

|Ub ZOStany pOinStrUOW@.ne na temat beZpieCZ- jego wymiang osobie o podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagrozenia.
. . . . 2. Nalezy uzywac tylko kabli przediuzajacych, ktdre sg przewidziane specjalnie

ﬂegO UZy’EkOWEII’lIa prOdUktU Oraz rozum@]a nie- do zastosowania na wolnym powietrzu i sg zgodne z ponizszg specyfikacja:

bezpleczehstwa Wynlkajaoe Z Jego uzyC|a N|e typowa guma (60245 IEC 53), typowe tworzywo PCW (60227 IEC 53) wzgl.

. . s . t t PCP (60245 IEC 57).
wolno dzieciom bawié sie produktem. Nie wolno YOS OO
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Szkolenie

a) Uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. Nalezy zapoznac sie z elementami
nastawczymi i prawidtowym uzytkowaniem urzadzenia.

Nigdy nie zezwala¢ dzieciom lub tez innym osobom, ktdre nie znaja instrukcii
obstugi, na uzywanie kosiarki do trawy. Lokalne przepisy moga okresla¢ mini-
malny wiek uzytkownika.

Nigdy nie wykonywac koszenia, jesli w poblizu znajduja sie inne osoby,

a zwiaszcza dzieci, lub zwierzeta.

Nalezy pamietac o tym, ze operator lub uzytkownik urzadzenia jest odpowie-
dzialny za wypadki z udziatem innych oséb lub tez szkody materialne.

&

o

e

Czynnosci przygotowawcze

a) Podczas wykonywania prac z urzadzeniem nalezy zawsze nosi¢ sztywne

obuwie oraz dtugie spodnie. Nie wykonywac pracy z urzadzeniem boso lub

tez w lekkich sandatach. Unika¢ noszenia luznej odziezy lub tez odziezy

ze zwisajacymi sznurkami lub paskami.

Sprawdzi¢ teren, na ktérym uzywane jest urzadzenie, i usunaé wszystkie

przedmioty, ktére moga zosta¢ pochwycone i wyrzucone przez urzadzenie.

c) Przed uzyciem nalezy zawsze za pomoca kontroli wzrokowej sprawdzi¢, czy
noze, sworznie mocujgce oraz caty zespot tnacy nie sg zuzyte lub uszkodzo-
ne. Zuzyte lub uszkodzone noze oraz sworznie mocujace nalezy wymieniac
tylko catymi kompletami w celu unikniecia niewywazenia. Zuzyte lub uszko-
dzone tabliczki ostrzegawcze nalezy wymienic.

Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ kabel przytaczeniowy oraz kabel
przedtuzajacy pod wzgledem oznak uszkodzenia lub zuzycia. Jesli przewdd
ulegnie uszkodzeniu podczas uzytkowania, nalezy go natychmiast odtaczy¢
od sieci zasilajacej.

NIE DOTYKAC PRZEWODU PRZED ODEACZENIEM.

Nie uzywac urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony lub zuzyty.

k)

o

Uzytkowanie

a) Wykonywac koszenie tylko przy swietle dziennym lub przy dobrym
o$wietleniu sztucznym.

b) W miare mozliwosci nalezy unika¢ uzytkowania urzadzenia na mokrej trawie.

) Zwracac zawsze uwage na dobre oparcie na zboczach.

) Prowadzi¢ urzadzenie tylko w wolnym tempie.

) Kosi¢ zawsze poprzecznie do zbocza, nigdy pod goére lub w dét.

f) Podczas zmiany kierunku jazdy na zboczu postgpowac ze szczegding

ostroznoscia.

Nie wykonywac koszenia na nadmiernie stromych zboczach.

Podczas obracania kosiarki do trawy Iub tez przyciggania jej do siebie

postepowac ze szczegdlng ostroznoscia.

i) Zatrzymac noz (noze) jesli kosiarka do trawy musi zosta¢ przechylona w celu
przetransportowania przez obszar inny niz trawa, oraz gdy kosiarka jest prze-
mieszczana na lub z przeznaczonego do skoszenia obszaru.

j)  Nigdy nie uzywac kosiarki do trawy z uszkodzonymi urzadzeniami zabezpie-
czajgcymi lub tez kratkami ochronnymi albo bez zamontowanych urzadzen
zabezpieczajacych, np. oston odbojowych lub tez pojemnikéw na skoszong
trawe.

k) Ostroznie uruchamiaé lub wiaczaé przetacznik rozruchowy, zgodnie z instruk-
cjami przekazanymi przez producenta. Zwraca¢ uwage na odpowiedni odstep
stop od noza (nozy).

|} Podczas wiaczania lub uruchamiania silnika nie wolno przechyla¢ kosiarki
do trawy, chyba ze kosiarka do trawy wymaga podczas tego procesu
podniesienia. W takich przypadkach nalezy ja przechyli¢ tylko na tyle, na ile
jest to niezbednie konieczne, i podnosi¢ wytacznie strong odwrécong od
uzytkownika.

m) Nie uruchamiac silnika, stojac przed kanatem wrzutowym.

n) Nigdy nie wktadac rak ani stop do lub pod obracajace sie czesci. Nalezy
zawsze pozostawac¢ w oddaleniu od otworu wylotowego.
o) Nigdy nie podnosic¢ lub tez nie nosi¢ kosiarki do trawy z dziatajacym silnikiem.
p,) Wytgczy¢ silnik i wyciggnac kluczyk z gniazda. Upewnic sie, ze wszystkie
ruchome czesci catkowicie sie zatrzymaty:
— zawsze, odchodzac od kosiarki do trawy;
— przed zwolnieniem blokad Iub tez przystapieniem do usuwania zatoréw
w kanale wyrzutowym;
— przed przystgpieniem do sprawdzania, czyszczenia lub tez wykonywania
innych prac przy kosiarce do trawy;
— w razie trafienia na ciato obce. Przed ponownym uruchomieniem
i podjeciem pracy z uzyciem kosiarki do trawy nalezy sprawdzi¢ kosiarke
do trawy pod wzgledem uszkodzen i wykonac¢ niezbedne naprawy.

© QO

Z Qe

Jesli kosiarka do trawy zaczyna wibrowac silnie w nietypowy sposdb,
konieczne jest jej natychmiastowe sprawdzenie:

— poszukac uszkodzen;
— wykonac niezbedne naprawy uszkodzonych czesci;

— zadbac o to, aby wszystkie nakretki sworznie i Sruby byly mocno
dokrecone.

Konserwacja i przechowywanie

a) Zadbad o to, aby wszystkie nakretki sworznie i sruby byty mocno dokrecone
oraz aby urzadzenie umozliwiato bezpieczne wykonywanie pracy.

b) Sprawdzac regularnie pojemnik na skoszona trawe pod wzgledem zuzycia lub tez
utraty sprawnosci dziatania.

c) Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.
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e

Zwraca¢ uwage na to, ze w przypadku urzadzen z wieloma nozami ruch
jednego noza moze prowadzi¢ do obrotu pozostatych nozy.

Podczas regulacji urzadzenia zwraca¢ uwage na to, aby nie zakleszczyé
palcéw pomiedzy ruchomymi nozami oraz statymi elementami urzadzenia.

f)  Przed odstawieniem urzadzenia umozliwi¢ ostygniecie silnika.

Podczas konserwacji nozy zwraca¢ uwage na to, ze nawet wtedy, gdy zrodto
napiecia, jest odtaczone, noze moga sie poruszac.

Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych oraz akcesoriow.

(o)

Q

=

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Bezpieczenstwo elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO! Zatrzymanie akcji serca!

Podczas pracy produkt wytwarza pole elektromagnetyczne. W okre-
slonych warunkach pole to moze oddzialywa¢ na aktywne i pasywne
implanty medyczne. Aby uniknaé ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajagcym implanty medyczne
przed uzyciem produktu skontaktowac sie z lekarzem lub producentem
implantu.

Przed uzyciem sprawdzi¢ kabel pod wzgledem oznak uszkodzenia lub zuzycia.
Jesli przewdd jest uszkodzony, nalezy skontaktowad sie z autoryzowanym cen-
trum serwisowym w celu wymiany przewodu.

Nie uzywac produktu, jesli kable elektryczne sa uszkodzone lub zuzyte.

Jesli kabel jest przeciety lub jesli izolacja jest uszkodzona, nalezy go natychmiast
odtaczyé od zasilania. Kabla elektrycznego mozna dotykaé dopiero wtedy, gdy
zostanie odfaczony od zasilania. Nie naprawia¢ przecietego lub uszkodzonego
kabla. Wymieni¢ kabel na nowy.

Kabel przedtuzajacy nalezy odwina¢ w celu uzycia. Nawinigte kable moga sie
przegrzewad i ogranicza¢ w ten sposob wydajnosc¢ kosiarki do trawnikdw.

Trzymac kabel przedtuzajacy z dala od produktu. Wykonywac prace zawsze

z dala od Zrédfa pradu, poruszajac sie w jedna i w druga strone, nigdy zas
ruchem kolistym.

Nigdy nie przeciggac¢ kabla przez ostre przedmioty.

Przed odfaczeniem wtyczki, kabla lub tez kabla przedtuzajacego zawsze
wytgczy¢ zasilanie.

Whytaczy¢ silnik, wyciagna¢ wtyczke z gniazda sieciowego i sprawdzi¢ kabel pod
wzgledem uszkodzen lub zuzycia, zanim zostanie on ponownie nawiniety w celu
schowania. W zadnym wypadku nie naprawia¢ uszkodzonego kabla. Wymienic¢
kabel na nowy. Uzywac tylko oryginalnych kabli zamiennych.

Zawsze nawija¢ kabel starannie i unika¢ zgiec.

Nigdy nie przenosi¢ produktu, trzymajac za kabel.

Nie ciagna¢ za kabel w celu odtgczenia wtyczki.

Uzywac¢ produktu tylko z podanym na tabliczce znamionowej produktu napieciem
przemiennym sieci zasilajace;.

Nasze produkty sa izolowane podwajnie zgodnie z norma EN 60335. Nie podia-
cza¢ masy do zadnej czesci produktu.

Sprawdzi¢ obszar roboczy pod wzgledem ukrytych kabli.

Nie uzywac produktu do pielegnacii stawow lub tez w poblizu wody.

Bezpieczenstwo osobiste

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko uduszenia!

Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przypadku matych dzieci
istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka. Dzieci nalezy trzymac¢

z dala od miejsca montazu produktu.

Przed przechowywaniem lub konserwacja poczekac co najmniej 30 minut,
az kosiarka ostygnie.

W razie zablokowania elementu tnacego zatrzymac i sprawdzi¢ produkt.
Nie przechyla¢ urzadzenia w kierunku uzytkownika.

Nie jechac wstecz.

W trakcie pracy zachowa¢ ostroznosé.

Nigdy nie uzywac produktu w miejscach, w ktérych wystepuje zagrozenie
wybuchem.

Nie wolno uzywac produktu, jesli operator jest zmeczony, chory, pod wptywem
alkoholu, srodkéw odurzajacych lub lekarstw.

Unika¢ przeciazenia kosiarki do trawy.

Nosic¢ rekawice, obuwie antyposlizgowe oraz okulary ochronne.

Nie nalezy uzywac produktu w wilgotnych warunkach.

Nie uzywac na mokrej trawie.

Nie demontowaé produktu w zakresie wykraczajacym poza zakres dostawy.
Uruchamia¢ kosiarke do trawy tylko z prosto zamontowanym uchwytem.
Nie uzywac dzwigni uruchamiajgcych naprzemiennie.

Ostroznie uzywac uchwytéw.

Wylacznik bezpieczenstwa

Silnik jest chroniony przez wytacznik bezpieczenstwa, ktory wigcza sig, gdy
nastapi zakleszczenie noza lub tez przecigzenie silnika. W takim wypadku nalezy
zatrzymac produkt i odiaczy¢ go od zasilania. Wytacznik bezpieczerstwa jest
resetowany dopiero wtedy, gdy zostanie zwolniona dzwignia Start/Stop. Przed
dalszym uzyciem produktu usuna¢ wszystkie przeszkody i zaczekac kilka minut,
az wylacznik bezpieczenstwa zostanie zresetowany.
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2. MONTAZ

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia w przypadku uruchomienia produktu
bez nadzoru.

- Przed zamontowaniem produktu zaczekaé az do chwili zatrzy-
mania noza, odiaczy¢ produkt od zasilania i zatozy¢ rekawice.

Montaz dolnego drazka [rys. A1]:
1. Wsunac koniec dolnego drazka O w uchwyt drgzka na obudowie @).

2. Zamocowac¢ dolny drazek (D w obudowie (@, mocno wsuwajac trzpien
ustalajgcy ® w otwory w koricéwee drgzka @ i obudowie @.

3. Czynnos¢ powtdrzy¢ z obu stron.

UWAGA: W przypadku wystgpienia problemu z mocowaniem drazka
na obudowie za pomoca trzpienia ustalajacego, ostroznie usunac go
z otworu i powtdrzy¢ powyzsze czynnosci od 1 do 3.

Montaz gornego drazka [rys. A2/A3]:

1. Upewni¢ sie, ze gormny drazek @ jest prawidtowo ustawiony, a blokada
bezpieczenstwa ® znajdujgca sie na konsoli jest skierowana ku gorze.

2. Upewnic¢ sig, ze gérny drazek @ i dolny drazek (D sg wyréwnane.

3. Umiesci¢ nakretke w gatce drazka (® (w razie potrzeby).

4. Umiescic¢ sruby ®, podktadki @ i gatki drazka ® we wiasciwych mie-
jscach na drgzkach O/ ®.

5. Zamocowac kabel (® za pomoca zataczonych zaciskéw (@ na drgz-
kach M/®. Zwrdci¢ uwage, aby kabel @ nie zakleszczyt sie miedzy
gérnym drazkiem @ a dolnym drazkiem (.

3. OBSLUGA

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia w przypadku uruchomienia produktu
bez nadzoru.

- Przed przystapieniem do regulaciji lub transportu produktu

zaczekac¢ az do chwili zatrzymania noza, odtaczy¢ produkt
od zasilania i zatozy¢ rekawice.

Podtaczanie kosiarki do trawy [rys. 01/02]:

e NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!

Aby unikna¢ uszkodzenia kabla przedtuzajgcego (), kabel prze-
diuzajacy @ nalezy wprowadzié w zabezpieczenie kabla ©.

- Przed przystapieniem do pracy nalezy wprowadzi¢ kabel
przediuzajacy () w zabezpieczenie kabla ©.

1. Ztacze zenskie kabla przedtuzajacego (D podtaczy¢ na spodzie
konsoli @).

2. Wykonaé petle na kablu przedituzajacym @D, wprowadzi¢ petle
w zabezpieczenie kabla © i zacisnac petle.

3. Podtaczyc¢ kabel przediuzajacy () do gniazda sieci 230 V.

Ustawianie wysokosci koszenian [rys. 03/04/05]:

A UWAGA! Nie uzywaj wiecej niz 3 podktadek () do regula-
cji wysokosci koszenia. Podktadki @ do regulacji wysokosci
koszenia mozna montowac tylko pomiedzy nozem (4 a wenty-
latorem (. Nie umieszczaj podktadek @ do regulacji wysokosci
koszenia pomiedzy nozem (@ a sruba (.

1. Aby wykreci¢ $rube mocujaca néz @), przytrzymac wentylator @
i odkreci¢ $rube mocujacg ndz @ przy pomocy zatgczonego klucza @.
2. Wyjmij $rube @®, n6z @), podktadki @ do regulaciji wysokosci koszenia
i wentylator (.

3. Sprawdz pod katem uszkodzen i wyczys¢ w razie potrzeby.

4. Zamontuj wentylator @ w produkcie.
Upewnij sie, ze wentylator @ jest prawidtowo zatozony,
a otwor wentylatora pokrywa sie z otworem gwintowanym.

5. Zatoz podkiadki 3 do regulacji wysokosci koszenia na wentylator @®.
Wieksza wysokos¢ koszenia — mniejsza ilos¢ podktadek do
regulacji wysokosci koszenia
Mniejsza wysokos¢ koszenia — wieksza ilos¢ podktadek do
regulacji wysokosci koszenia
Upewnij sie, ze kotki sg osadzone w otworach.

50

11302-80.960.04.indd 50

6. Umiesci¢ néz (@ z otworami w ksztaicie litery D na podktadkach (@
do regulacji wysokosci koszenia.
Upewnic sie, ze kotki sg osadzone w otworach noza.

7. Wsun $rube @ w centralny otwdr noza (.
8. Dokrec srube (® recznie zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

9. Mocno przytrzymaj wentylator @ i dokrec Srube @ za pomoca dotac-
zonego klucza @.

Pozycja robocza:

Aby ustawic¢ drazek w pozycji roboczej, nie trzeba dokonywad regulacii.
Aby uzyskac najbardziej komfortowa pozycje robocza drazka, po prostu
pociagna¢ drazek w dot, gdy jest on w pozycji przedniej, lub podnies¢
drazek, gdy jest on w pozycji dolnej.

Uruchamianie kosiarki [rys. 06/07]:

Q NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Istnieje ryzyko zranienia, jesli po zwolnieniu dzwigni
uruchamiajacych produkt nie wytaczy sie.
- Nigdy nie mostkowaé urzadzen zabezpieczajacych lub wytacz-
nika. Na przyktad nie podwigzywaé dzwigni uruchamiajacych
na uchwycie.

Uruchamianie:

Produkt jest wyposazony w obureczny wytacznik bezpieczenstwa
(dzwignia uruchamiajaca (® oraz blokada bezpieczenstwa (®)
zabezpieczajacy przed niezamierzonym wiaczeniem.

Kosiarka wyposazona jest w dwie dZwignie uruchamiajace @®. W celu
uruchomienia nalezy nacisna¢ jedna z nich.

1. Nacisna¢ jedna rekg blokade bezpieczenstwa ® i pociagnac dzwignie
uruchamiajaca @ druga reka.
Kosiarka uruchamia sie.

2. Zwolni¢ blokade bezpieczenstwa ®.

W celu uniknigcia wyciecia w trawniku kota i pozbycia sie Scinkéw trawy,
nalezy lekko pochyli¢ kosiarke. Po osiagnieciu przez kosiarke petnej pred-
kosci, opuscic ja tagodnie na trawnik.

Zatrzymywanie:

- Zwolni¢ dzwignie uruchamiajacg @®.
Kosiarka zatrzymuje sie.

Porady dotyczace uzywania kosiarki [rys. O8]:

W sezonie trawe nalezy kosi¢ dwa razy w tygodniu.

Koszenie jednorazowo wiecej niz jednej trzeciej dfugosci trawy moze
negatywnie wptyngc¢ na kondycje trawnika.

Aby uzyskac jak najlepsze rezultaty, nalezy rozpoczaé koszenie od
brzegu trawnika i poruszac sie zgodnie

z ruchem wskazéwek zegara.

Koszenie rozpocznij od brzegu trawnika potozonego najblizej zrodta
zasilania.
Dzieki temu przewod bedzie sie uktadat na obszarze juz skoszonym.

Aby uzyskac jak najlepsze rezultaty, nalezy kosi¢ pasami z zaktadkami

o szerokosci ok. 8—10 cm.

Nie przecigzac kosiarki. Koszenie dtugiej i gestej trawy moze spowodo-
wacé spadek predkosci obrotowej silnika, co mozna pozna¢ po zmianie

w odgtosie pracy silnika. Spadek predkosci obrotowe; silnika moze dopro-
wadzi¢ do przecigzenia i uszkodzenia kosiarki. Podczas koszenia dtugiej

i gestej trawy wykonanie pierwszego ciecia przy nastawionej wiekszej
wysokosci koszenia pozwoli zmniejszy¢ obcigzenie.

Patrz Ustawianie wysokosci koszenia.

4. KONSERWACJA

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia w przypadku uruchomienia produktu
bez nadzoru.

- Przed przystapieniem do konserwacji produktu zaczekac¢
az do chwili zatrzymania noza, odtaczyé¢ produkt od zasilania
i zatozy¢ rekawice.

Czyszczenie kosiarki:

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody (zwtaszcza
pod cisnieniem).
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- Nie uzywac¢ do czyszczenia chemikaliow, m.in. benzyny lub
rozpuszczalnikow. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne
czesci z tworzywa sztucznego.

Szczeliny wentylacyjne powinny by¢ zawsze czyste.

Czyszczenie spodniej strony kosiarki [rys. M1]:
Spodnig strone najtatwiej jest wyczyscié bezposrednio po koszeniu.
1. Potozy¢ kosiarke ostroznie na boku.

2. Oczyscié spodnig strone (9, usuwajac Scinki trawy przy pomocy
klucza/skrobaka ().

3. Oczyscié ndz (@ i wentylator @8 za pomoca miekkiej szczotki
(nie uzywac ostrych przedmiotdow).

Czyszczenie powierzchni kosiarki [rys. M2]:

1. Oczysci¢ gorna strone suchg szmatka.

2. Wioty powietrza @) wyczysci¢ za pomoca miekkiej szczotki
(nie uzywac ostrych przedmiotdow).

5. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu:
Produkt przechowywac poza zasiegiem dzieci.

1. Odtaczy¢ produkt od zasilania.
2. Oczyscic¢ kosiarke (patrz 4. KONSERWACJA).

3. Przechowywac kosiarke w suchym, zamknigtym i zabezpieczonym
przed dziataniem mrozu miejscu.

Pozycje przechowywania:

Kosiarke mozna przechowywac w dwdch pozycjach:
— Pozycja lezaca [rys. S4]

— Przechowywanie przy scianie [rys. S5]

UWAGA: Przechowujac przy $cianie, podwieszac¢ kosiarke zawsze
na srodku dolnego drazka (.

Sktadanie drazka [rys. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Podnies¢ drazki /@ o ok. 5 cm i przytrzymac w tej pozydji.

2. W celu odblokowania nacisna¢ dolny drazek (O réwnoczesnie po obu
stronach do wewnatrz.

3. W celu przechowywania w pozycji lezacej: obroci¢ drazki /@
do przodu.

Lub:
W celu przechowywania na $cianie: obroci¢ drazki /@ do tytu.

4. Poluzowac gatki drazka ® i ztozy¢ gorny drgzek ®.
Upewnic sig, Ze kabel nie jest zakleszczony pomiedzy gérnym i dolnym
drgzkiem.

6. USUWANIE USTEREK

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia w przypadku uruchomienia produktu
bez nadzoru.

- Przed przystapieniem do usuniecia usterki produktu zaczeka¢
az do chwili zatrzymania noza, odtaczy¢ produkt od zasilania
i zatozy¢ rekawice.

Wymiana noza:

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia w przypadku obracania sie noza
uszkodzonego, zgietego, niewywazonego lub ze zdefor-
mowanymi krawedziami tnacymi.
- Nie uzywac¢ kosiarki z uszkodzonym lub zgietym nozem,
z niewywazonym nozem lub ze zdeformowanymi krawedziami
tnacymi.
- Nie ostrzy¢ ponownie noza.

Czesci zamienne FLYMO sa dostepne u lokalnych dystrybutorow FLYMO
lub w punktach serwisowych FLYMO.

Uzywaj tylko oryginalnych nozy FLYMO:

Noze zamienne FLYMO do 30 cm:
Nr ref. FLY094 Nr czesci 529370590

11302-80.960.04.indd 51

Noze zamienne FLYMO do 33 cm:
Nr ref. FLY095 Nr czesci 529370790

Noze zamienne FLYMO do 36 cm:
Nr ref. FLY096 Nr czesci 529370890

- Wymien néz (patrz 3. OBSLUGA Ustawianie wysokosci koszenia).

Problem Mozliwa przyczyna Postepowanie

Kosiarka nie uruchamia si¢ ~ Kabel zasilajacy jest odtaczony —> Podtaczy¢ kabel zasilajacy
lub uszkodzony. lub w razie potrzeby wymie-

nic¢ go.

Silnik jest zablokowany. -> Usunag przyczyne blokady.

Silnik jest zablokowany Silnik jest zablokowany. - Usunag przyczyne blokady.

i generuje hatas . > . o x
Zbyt niska wysokos¢ koszenia. —> Ustawi¢ wiekszg wysokos¢

koszenia.

Gtosne odgtosy,
kosiarka klekocze

Poluzowane $ruby na silniku,
na mocowaniu lub na obudowie
kosiarki.

-> Zleci¢ dokrecenie $rub przez
autoryzowanego partnera
handlowego.

Kosiarka dziata nierowno
lub mocno wibruje

N6z jest uszkodzony/
zuzyty lub tez uchwyt noza
jest poluzowany.

- Wymieni¢ ndz.

N6z jest mocno zabrudzony. = Oczysci¢ kosiarke
(patrz 4. KONSERWACJA).
Jesli to nie rozwiaze proble-

mu, wymieni¢ noz.

Nierowne koszenie NGz jest tepy lub uszkodzony.  —> Wymienic¢ ndz.

trawnika - > - o s
Zbyt niska wysokos¢ koszenia. —> Ustawi¢ wieksza wysokos¢

koszenia.

Niewtasciwe unoszenie Kosiarka jest zabrudzona. -> Oczysci¢ spodnia strone

kosiarki.

Zbyt niska wysokos$¢ koszenia. —> Ustawi¢ wieksza wysoko$é
koszenia.

Wentylator jest uszkodzony. > Sprawdzi¢ i w razie koniecz-

no$ci wymieni¢ wentylator.

Jezeli unoszenie nie poprawito sig, skontaktowac sie z najbliz-
szym autoryzowanym centrum serwisowym.

Husqvarna UK Ltd. Napraw moze dokonywaé wytacznie dziat serwisowy
Husqvarna UK Ltd. lub specjalistyczne punkty sprzedazy autoryzowane
przez FLYMO.

C W przypadku innych awarii skontaktowa¢ si¢ z serwisem klienta

7. DANE TECHNICZNE

Kosiarka elektryczna Hover Jednostka Warto$c Warto$c Wartosc
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Moc znamionowa w 1700 1700 1800
Napiecie sieciowe v 230 230 230
Czestotliwosé sieciowa Hz 50 50 50
Predkosc¢ obrotowa noza obr,/min 4200 4200 4200
Szerokos¢ cigcia cm 30 33 36
Regulacja wysokosci cigcia _ _ _
(4 pozycii) mm 10-30 10-30 10-30
Waga kg 6,7 6,7 6,9
Poziom ci$nienia 83 30
akustycznego L ," dB (A) 83 30 30
Niepewnos$¢ pomiaru kpA 3,0 ’ ’
Poziom mocy
akustycznej L, 2:
zmierzony/gwarantowany  dB (A) 92/93 91/91 91/93
Niepewnos¢ pomiaru k,, 1,0 0,3 2,0
Wibracje dtori/rami¢ a,, " e <25 <25 <25
Niepewnos¢ pomiaru k,, 1,5 1,5 1,5

Metoda pomiarowa zgodnie zz  "EN 60335-2-77 ?RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

malizowana metoda kontroli i moze by¢ stosowany do porownywania elektro-

narzedzia z innymi narzedziami tego typu. Warto$¢ ta moze by¢ stosowana
rowniez do wstepnej oceny ekspozycji. Poziom emisji wibracji moze rozni¢ sie podczas
rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia.

2 WSKAZOWKA: podany poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie ze znor-

W razie potrzeby skontaktowac sie z dostawcg energii elektrycznej, aby
upewnic sie, ze urzgdzenie bedzie podtaczone do zasilania o impedancji
nie wiekszej niz 0,354 Q. Taka maksymalna dopuszczalna impedancja
na przytaczu uzytkownika odpowiada wartosci laboratoryjnej dla modelu
SimpliGlide 300V.
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8. AKCESORIA

hu Elektromos Hover fiinyiro

Noz zapasowy FLYMO Zamiennik stepionych nozy. Nr ref. FLY094

do 30 cm Nr czesci 529370590
Noz zapasowy FLYMO Zamiennik stepionych nozy. Nr ref. FLY095

do 33 cm Nr czesci 529370790
Noz zapasowy FLYMO Zamiennik stepionych nozy. Nr ref. FLY096

do 36 cm Nr czesci 529370890
Serwis:

Prosimy skorzysta¢ z adresu zamieszczonego na odwrotnej stronie.

Oswiadczenie gwarancyjne:

W przypadku reklamaciji klient nie zostanie obcigzony zadnymi optatami
za $wiadczone ustugi.

Husgvarna UK Ltd. udziela na wszystkie nowe, oryginalne produkty
FLYMO 2-letniej gwarancji od daty zakupu przez pierwszego nabywce
u dystrybutora, pod warunkiem ze produkty sa wykorzystywane tylko
do celéw prywatnych. Niniejsza gwarancja producenta nie obejmuje
produktéw nabytych na rynku wtérnym. Niniejsza gwarancja obejmuje
wszystkie istotne usterki produktu, ktére mozna uznac¢ za spowodowane
przez wady materiatowe lub produkcyjne. Gwarancja jest realizowana
poprzez dostarczenie w pemi funkcjonalnego produktu zamiennego lub
naprawe wadliwego produktu wystanego nam nieodptatnie przez klienta;
zastrzegamy sobie prawo do wyboru jednej z dwdch powyzszych opgji.
Aby Klient mogt skorzystac z tej ustugi, musza by¢ spetnione ponizsze
warunki:
* Produkt byt uzywany zgodnie z przeznaczeniem okreslonym w zalece-
niach zamieszczonych w instrukciji obstugi.

* Nie byly podejmowane proby otwarcia lub naprawy produktu przez
nabywce ani przez osobe trzecia.

* W trakcie eksploatacji stosowano tylko oryginalne czesci zamienne
i czesci zuzywajace sie FLYMO.

* Przedtozono dowdd zakupu.

Normalne zuzycie czesci i komponentdw (np. nozy, elementéw mocowa-
nia nozy, turbin, zaréwek, paséw klinowych i zebatych, wirnikéw, filtrow
powietrza, swie¢ zaptonowych), zmiany w wygladzie, a takze czesci zuzy-
wajgce sie i materiaty eksploatacyjne nie sa objete gwarancja.

Niniejsza gwarancja producenta ogranicza sie do wymiany lub naprawy na
powyzszych warunkach. Gwarancja producenta nie uprawnia do podno-
szenia innych roszczen wobec nas jako producenta, takich jak roszczenie
0 odszkodowanie. Niniejsza gwarancja producenta oczywiscie nie ma
wptywu na roszczenia z tytutu gwarancji wobec dystrybutora/sprzedawcy,
okreslone w ustawie i umowie.

Gwarancja producenta podlega prawu Republiki Federalnej Niemiec.

W przypadku reklamacji w trybie gwarancji prosimy o przestanie uszko-
dzonego produktu wraz z kopig dowodu zakupu i opisem usterki optacong
przesytka pocztowa na adres dziatu serwisu.

Czesci eksploatacyjne:
Noze sg czesciami zuzywalnymi i nie sg objete gwarancja.

10. UTYLIZACJA

Utylizacja kosiarki:
(zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE / S.I. 2013 nr 3113)

Produktu nie wolno utylizowac razem z normalnymi odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowac¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.

WAZNE!

- Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego zaktadu
utylizacji odpaddw.
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Az eredeti Gtmutaté forditasa.

8 éves kor feletti gyermekek, valamint

csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
kepessegekkel €16, vagy hianyos tapasztalatok-
kal és tudassal rendelkezd személyek a termé-
ket csak masik személy felligyelete mellett, vagy
olyan esetben hasznalhatjak, ha megfeleld eligazi-
tast kapnak a termék biztonsagos mukddtetése-
rél, és megeértik az abbdl eredd veszélyeket. Gyer-
mekeknek tilos jatszani a termékkel. Gyermekek
fellgyelet nélkdl nem végezhetnek tisztitast vagy
felnasznald altali karbantartast. A termék haszna-
latat csak 16 éven felllli fiatalok szamara ajanljuk.

Rendeltetésszerii hasznalat:

A FLYMO Finyirok a maganhazak kertjeiben és a konyhakertekben
taldlhatd gyep nyirasara szolgalnak.

A termék hosszu ideig tartd mikddtetésre nem alkalmas.

A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

- Ne haszndlja a terméket bozét, sovények, bokrok és cserjék
nyirasara, haztetékon vagy erkélyeken lévé kiszonovények és
fufélék levagasara, agak és gallyak apritasara, valamint a talaj
egyenetlenségeinek kiegyenlitésére. A terméket ne hasznalja
20°-nal nagyobb lejtésii hegyoldalakon.

1. BIZTONSAG

FONTOS!
Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg gondosan,
hogy késobb is fellapozhassa.

Szimbdlumok a terméken:

A\
AR
=

N}

Altalanos biztonsagi utmutatisok
Elektromos biztonsag

A VESZELY! Aramiités!

Aramiités miatti sériilésveszély.
—> A terméket fel kell szerelni egy hibaaram-védékapcsoléval (RCD),
amelynél a névleges kioldéaram eréssége legfeljebb 30 mA.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Tartson tavolsagot.

Vigyazat - Eles vagokés — a vagokések tovabb forognak.
Karbantartasi munkalatok végzése, vagy a csatlakozo-
vezeték sériilése esetén hizza ki a hal6zati csatlakozo-
dugét.

A csatlakozévezetéket tartsa tavol a vagokésektol.

A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

A kés véletlenszeri forgasa, vagy a termék beindulasa esetén sériilésve-
szély all fenn.
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—> Valassza le a terméket a hal6zatrol, miel6tt hozzakezd a karbantartasi
munkalatok végzéséhez, vagy szerkezeti elemek kicseréléséhez.
Ennek soran a csatlakozéaljzatnak az On latomezdjében kell lennie.

Kabelek

Hosszabbité kabelek hasznalata esetén azoknak meg kell felelnitik a kdvetkezé
tablazatban feltintetett minimdlis keresztmetszet értékeknek:

Fesziiltség Kabelhossz Keresztmetszet
220-240V /50 Hz 40 m-ig 1,0 mm?
220-240V /50 Hz 60 m-ig 1,5 mm?
220-240V /50 Hz 100 m-ig 2,5 mm?

Minimalis névleges jellemzék: 1,0 mm? kabelméret, 250 V™ 10 A-es taparam.

1. Ha a haldézati zsinér megsértilt, akkor azt a vészhelyzet megelézése érdeke-
ben a Husgvarna UK Ltd. terUletileg illetékes, szerz8déses szervizkdzpontja-
nak, vagy hasonld képesitéssel bird személynek kell kicseréinie.

2. Csak olyan hosszabbité kabeleket haszndljon, amelyeket specidlisan
a szabadban valé alkalmazasra terveztek, és megfelelnek a kovetkezé
specifikdciok valamelyikének: Szokvanyos gumi (60245 IEC 53), szokvanyos
PVC (60227 IEC 53), ill. szokvanyos PCP (60245 IEC 57).

Képzés
a) Olvassa el figyelmesen a haszndlati utasitést. Tanulja meg jol a gép
mUkodtetését és megfeleld hasznalatat.

b) Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek hasznaljak
a flnyirdt, akik nem ismerik a haszndlati utasitast. Eléfordulhat, hogy helyi
rendelkezések szabdlyozzak a hasznald személy minimalis életkorat.

c) Soha ne hasznalja a flnyirét, ha emberek, kuléndsen gyermekek vagy allatok
tartézkodnak a kdzelben.

d) Gondoljon ra, hogy a gép kezelbje vagy a felhaszndld a felelés a balesetekeért,
amelyek mas személyeket vagy azok tulajdonat veszélyeztetik.

El6készit6 intézkedések

a) A gép mukddtetése soran mindig erds labbelit és hosszu nadragot kell viselni.
Ne mUkddtesse a gépet mezitlab vagy konnyl szandalban. Kerdlie a laza
ruhdzat és a l6gdé zsindrokkal év dvekkel ellatott ruhdk viselését.

Vizsgdlja at azt a terlletet, ahol a gép alkalmazasa torténik, és tavolitson el
minden olyan targyat, amelyet a gép elkaphat vagy elsodorhat.

A hasznalat el6tt szemrevételezéssel mindig ellendrizni kell, hogy a vagokések,
rogzitdcsavarok és az egész vagoegyseég nincsenek-e elhasznélddva vagy
megseérlive. Az elhaszndlédott, vagy megsértlt vagokéseket és rogzitécsava-
rokat csak tételenként szabad kicserélni, egy esetleges egyensulyhiba elkeru-
lése érdekében. Az elhaszndlddott, vagy megsérllt tajékoztatd tablakat ki kell
cseréini.

Hasznalat el6tt mindig ellendérizze a csatlakozévezetéket és a hosszabbitd
vezetéket sérlilés vagy eldregedés szempontjabdl. Abban az esetben, ha

a vezeték a hasznalat soran megseérul, akkor azt azonnal le kell valasztani

a taphalézatrol. NE ERJEN HOZZA A VEZETEKHEZ, AMIKOR MEG NINCS
LEVALASZTVA A HALOZATROL.

Ne hasznadlja a gépet, ha a vezeték elhasznalddott vagy sérdlt.

&

o

e

Hasznalat

a) Csak nappal, vagy megfelelé mesterséges vilagitasnal vagjon flvet.

b) Ha lehetséges, nedves fli esetén kerllje a készllék alkalmazasat.
)

@

Lejt6kon mindig Ugyelien a gép megfeleld helyzetére.

(o}

)
A gépet csak lépéstempdban vezesse.

) Rézslin mindig keresztben nyirja a flvet, soha ne fel- vagy lefelé.

f) Legyen kuldndsen dvatos, amikor a lejtén menetiranyt valt.

g) Ne nyirjon flvet tllsdgosan meredek rézsikon.

h) Legyen rendkivll dvatos, amikor a flinyiréval megfordul, vagy azt maga felé
huzza.

i) Aliitsa le a vagokés(eke)t, ha a flinyirét meg kell billenteni, mert azt nem fivén,
hanem mas fellleten kell szallitani, vagy ha a flinyirét a lenyirandé tertletre kell
vinni, vagy onnan el kell hozni.

j) A flnyirét soha ne haszndlja kdrosodott véddberendezésekkel vagy véddra-
csokkal, vagy a véddberendezések, pl. Utkdzdlemezek és/vagy a flgydijtd
szerkezet felszerelése nélkul.

k) Az inditokapcsoldt dvatosan inditsa be, vagy mikodtesse, a gyartoi utasita-
soknak megfeleléen. Ugyelien arra, hogy a vagokés(ek) elegendd tavolsagra
legyen(ek) a labfejétdl.

I) A motor beinditdsakor vagy mikodésbe hozasakor a flinyirét nem szabad
billenteni, kivéve, ha a flnyirét a mdvelet soran meg kell emelni. llyen esetben
a gépet csak addig billentse, amig az feltétlentl szikséges, és csak azt az
oldalat emelie fel, amely nem a felhasznélé felé néz.

m) Ne inditsa be a motort, ha a kidobdnyilas elétt &ll.

n) Soha ne tegye a kezét vagy labat forgd alkatrészekre vagy ilyenek ala.

Tartsa magat mindig tavol a kidobdnyilastol.

0) A flnyirét soha ne emelje fel vagy cipelie jaré motorral.

p,) Allitsa le a motort, és hizza ki a csatlakozédugét a konnektorbdl.

Gy6z8djon meg rdla, hogy az dsszes mozgd alkatrész teljesen nyugalmi

helyzetbe kerlt-e:

— mindig, amikor On a flinyirét otthagyja;

— mielétt feloldja a blokkolddasokat, vagy elharitja az elttmdédéseket

a kidobodnyilasnal;
- mielétt a flnyirdt atvizsgalja, megtisztitja, vagy azon munkalatokat végez;

©)
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- ha eltallt egy idegen targyat. Nézze meg, hogy nincsenek-e sérllések
a flnyirdn, és végezze el a sziikséges javitasokat, csak ezt kdvetden inditsa
be és végezzen munkat a flnyiréval.

Amennyiben a flinyird szokatlanul erésen kezd vibralni, akkor azonnali atvizs-
gdlasra van szikség:

— keresse meg az esetleges sérliléseket;

— végezze el a szlikséges javitasokat a sérlt alkatrészeken;

— gondoskodijon arrdl, hogy minden csavaranya, csapszeg és csavar erésen
meg legyen huzva.

Karbantartas és tarolas

a) Gondoskodjon arrél, hogy minden csavaranya, csapszeg és csavar erésen
meg legyen hiizva, és hogy a készulék munkahelyzete biztonsagos legyen.

Ellendrizze rendszeresen a fligyUjtd szerkezetet a kopas és a mikodéképes-
ség csokkenése tekintetében.

Biztonsagi okokbdl cserélie ki az elhasznalddott vagy megsérdilt alkatrészeket.

Ugyelien arra, hogy a tébb vagokéssel rendelkezd gépek esetében az egyik
vagokes mozgasa a tobbi vagokeés forgasahoz vezethet.

A gép bedllitasa soran tgyelien arra, hogy egyik ujja se szoruljon be a mozgd
vagokések és a gép rogzitett alkatrészei kozé.

f) Hagyja motort lehtini, mielétt a gépet a helyére teszi.

A vagokesek karbantartdsa soran Ugyelien arra, hogy a vagokések meg
a fesziltségforras kikapcsolasa utan is mozoghatnak.

Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

&g &
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Tovabbi biztonsagi utmutatasok
Elektromos biztonsag

A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses mezé6t hoz létre. Ez

a mez6 bizonyos koriilmények kozott hatassal lehet az aktiv és passziv
orvosi implantatumok miikodési modjara. A sulyos vagy halalos kimene-
telli sériilések elkeriilése érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi imp-
lantatummal rendelkez6 személyek a termék hasznalata el6tt beszélje-
nek err6l az orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

Alkalmazas elétt ellendrizze a kabelt, hogy nem lathatok-e rajta sériilések és az
eléregedés jelei. Ha hibasnak taldlja a kabelt, vigye a terméket a szerzédéses
szerviz kdzpontba, és cseréltesse ki a kabelét.

A terméket ne hasznélja, ha az elektromos kabelek sérliltek, vagy elhaszna-
|6dtak.

A kébelt azonnal vélassza le az aramellatasrol, ha a kabelen bevagas tortént,
vagy a szigetelés megsértlt. Az elektromos kabelhez csak akkor érien hozza,
ha az dramellatds mar megszakadt. A bevagddott, vagy megsérilt kdbelt ne
javitsa meg. Az ilyen kabelt cserélie ki egy Ujra.

A hosszabbitd kabelt a hasznalathoz le kell tekercselni. A feltekercselt kabelek
tulmelegedhetnek, és csokkenthetik a flnyird teljesitéképességét.

A hosszabbitd kébelt tartsa tavol a terméktél. Az dramforréstdl mindig elfelé
dolgozzon, vagyis elére és hatrafelé nyirja a flvet, semmi esetre se haladjon kor-
ben.

A kébelt ne hiizza at éles targyakon.

A csatlakozédugo, a kabel vagy a hosszabbitd kabel levalasztasa elétt mindig
kapcsolja ki az aramellatast.

Allitsa le a motort, hiizza ki a halézati csatlakozot, és a kabelt vizsgdlja at, hogy
nem lathatok-e rajta kdrosoddsok és az eldregedés jelei, miel6tt azt eltarolas
céljiabal feltekercseli. Sérlilt kdbelt semmi esetre se javitson meg. Az ilyen kabelt
cserélie ki egy Ujra. Csak eredeti pdtkabelt hasznaljon.

A kébelt mindig gondosan tekercselje fel, és kerlilje a megtdréseket.
A terméket soha ne vigye a kébelnél fogva.
A csatlakozédugot soha ne a kabelnél fogva huzza ki.

A terméket csak a termék tipustablajan megadott haldzati valtakozo feszUltséggel
alkalmazza.

Termékeink az EN 60335 szerint kétszeres szigeteléssel vannak ellatva.
Ne csatlakoztasson foldelést a termék egyik alkatrészére.

Vizsgélja at a munkaterUletet, hogy nincsenek-e rejtett kdbelek.
A terméket ne hasznélja kerti tavak apolasara, vagy viz kdzelében.

Személyi biztonsag

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprobb alkatrészek konnyen lenyelheték. A nejlonzacskoé miatt
kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol
a kisgyermekeket.

Miel6tt eltenné a flnyirdjat, vagy karbantartas ala vonna, hagyja legaldbb
30 percig &llni, hogy lehllhessen.

Ha a vagdelem forgdsa megakad, allitsa meg és vizsgdlja at a terméket.

Ne billentse maga felé a gépet.

Hatrafele ne haladjon vele.

MUkodés kdzben maradjon éber.

A terméket soha ne alkalmazza olyan helyeken, ahol robbandsveszély all fenn.

Soha ne mikodtesse a terméket, ha faradt, beteg, vagy ha ivott, drogozott vagy
gyogyszert vett be.

Kerdlie a flinyird tulterhelését.
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Viselien keszty(t, csUszasmentes cipét és véddszemiveget.
Nedves kordimények kozott ne haszndlja a terméket.
Nedves flivén ne haszndlja.

A flinyirét csak egyenesen felszerelt fogantylval inditsa be.
Ne hasznalja felvaltva az indité karokat.

A fogantyukat évatosan hasznélja.

Biztonsagi kikapcsolas

A motor egy biztonsagi kikapcsolassal van védve, amely akkor aktivalodik, ha

a kés beszorult, vagy a motor tllterhelédodtt. Ebben az esetben dllitsa le a termé-
ket, és vélassza le az aramellatasrol. A biztonsagi kikapcsolas csak akkor allitodik
vissza, ha On elengedi az inditd/ledllitd kart. Tavolitson el minden akadalyt, és
varjon néhany percig, amig a biztonsagi kikapcsolas visszaallitédik, miel6tt folytat-
ja a termék hasznalatat.

2. SZERELES

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Vagasi sériilés veszélye fenyegeti, ha a termék akaratlanul
beindul.

- Varja meg, amig a kés nyugalmi helyzetbe keriil, valassza le
a terméket az aramellatasrol, és vegyen fel kesztyiit, miel6tt
megkezdi a termék szerelését.

A nyél also részének felszerelése [abra A1]:

1. Csusztassa be a nyél D also részének végét a @ haz nyélbefogd nyila-
saba.

2. Rogzitse a nyél @ also részét a @ hazon oly mddon, hogy a ® rogzité
csavarokat atnyomja a nyél O végén és a @ héazban talélhato fura-
tokon.

3. Ismételie meg ezt a masik oldalon is.

UTMUTATAS: Ha a nyéinek a hazon t6rténé régzitésekor netan nehéz-
ségbe Utkdzne, dvatosan hlzza ki a rogzité csavart, €s ismételie meg
a fenti 1-3. Iépésekben mondottakat.

Felsé nyél felszerelése [abra A2/A3]:

1. Ellendrizze, hogy a nyél @ felsé része megfeleld helyzetben van-e,
és a kapcsoldszekrényen 1évé ® biztonsagi zar felfelé néz-e.

2. Ellendrizze, hogy a nyél @ felsd és az @ alsé része megfelelé mddon
egymashoz van-e igazitva.

3. (Amennyiben sziikséges), rakja be az anyat a (® nyélgombba.

4. Rakja ra az /@ nyelekre a (®) csavarokat, a (O alatéteket és a ® nyél-
gombokat a megfelel® helyzetben.

5. Rogzitse a @ kébelt az /@ nyelekre a tartozékok kozt 1évé @ szori-
tébilincsekkel. Ugyelien arra, hogy a @ kabel ne csipddjon a nyél @
felsé és az (D also része kozeé.

3. KEZELES

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Vagasi sériilés veszélye fenyegeti, ha a termék akaratlanul
beindul.

- Varja meg, amig a kés nyugalmi helyzetbe keriil, valassza le
a terméket az aramellatasrol, és vegyen fel kesztyiit, miel6tt
megkezdi a termék beallitasat vagy szallitasat.

A fiinyiro csatlakoztatasa [abra O1/02]:

c VESZELY! Aramiités!
A () hosszabbitokabelt kabelt be kell bujtatni az © kabel-
biztositoba, nehogy megsériiljon a () hosszabbitokabel.
- A miikodtetés megkezdése el6tt a hosszabbito kabel (D
vezesse be a kabelbiztositoba ©.

1. Dugja be a hosszabbité kabel csatlakozohtvelyét @ a kapcsolédoboz
hétuljan @.

2. Csindljon egy hurkot a hosszabbitd kabellel (D, vezesse be a hurkot
a kébelbiztositéba ©, és erésen hiizza meg a hurkot.

3. A hosszabbitd kabelt @ csatlakoztassa egy 230 V-os haldzati
csatlakozdaljzatra.
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Vagomagassag beallitasa [abra O3/04/05]:

A FIGYELEM! A vagémagassag-allité (3 k6ztartokbol ne
hasznaljon 3-nél tobbet. A vagomagassag-allité @ koztar tokat
csak a vagotarcsa @ és a ventilator ® kozé szabad rakni. A vago-
magassag-allité (3 koztartokat ne rakja a vagotarcsa (@ és a
vagoétarcsa csavarja kozé (o).

1. Ha ki kell csavarnia a @® késtarté csavart, fogja meg erésen a @ ventila-
tort, és a tartozékok kozt 1évé @ csavarkulccsal lazitsa meg a (® kés-
tarté csavart.

2. Tavolitsa el a vagotarcsa @ csavarjat, a (@ vagotarcsat, a @ vagéma-
gassag-allitd koztartdkat és a @® ventilatort.

3. Vegye szemlgyre, hogy nem rongalddott-e meg, és szlkség esetén
tisztitsa meg.

4. Tegye ra a @® ventilatort a termékre.

Ellendrizze, hogy a (® ventilator teljesen a helyén van-e, és hogy a venti-
lator furata egy vonalban éall-e a menetes furattal.

5. Tegye ra a @ vagomagassag-allitd koztartokat a @8 ventilatorra.
Nagyobb vagoémagassag - kevesebb magassagallité koztarté
Kisebb vagémagassag - tobb magassagallité kéztarto
Ellendrizze, hogy a peckek beliltek-e a furatokba.

6. Helyezze a ( kést a D alaku lyukakkal a vagasi magassaghoz illé
® tavtartokra.

Ugyelien arra, hogy a csapok belljenek a kés furataiba.
7. Dugja at a vagotarcsa @® csavarjat a vagotarcsa kozépfuratan.

8. Kézzel szoritsa meg a vagotarcsa (® csavarjat az dramutato jarasanak
iranyaban.

9. Tartsa erésen a (® ventilatort, és a tartozékok kozt 1évé () csavarkulc-
csal szoritsa meg a vagotarcsa (6 csavarjat.

Munkavégzési helyzet:

A fogantyu kuléndsebb beallitas nélkil a munkahelyzetbe allithato. Az
ellilsd helyzetébdl egyszerlien hizza lefelé, vagy az alsé helyzetébdl
emelje felfelé annyira, hogy a fogantyu a legkényelmesebb munkahely-
zetbe keruljon.

A flinyiro beinditasa [abra 06/07]:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilés veszélye fenyeget, ha a termék az inditokarok
elengedésekor nem all le.

- Ne iktassa ki a biztonsagi berendezéseket vagy kapcsolokat.
Példaul, ne régzitse hozza az inditékarokat a fogantyuhoz.

Elinditas:

A termék fel van szerelve egy kétkezes biztonsagi berendezéssel
(inditokar (® és biztonsagi reteszel6 (5)), amely megakadalyozza
termék véletleniil torténé bekapcsolasat.

A készlléken két @ inditokar van. A készlilék az egyikikkel indithato el.

1. Nyomja le a biztonséagi reteszelét ® az egyik kezével, és hlizza meg

az inditokart (8 a masik kezével.

A flinyiré beindul.
2. Engedie el a biztonségi reteszelét ®.
Flnyiraskor dontse meg kissé a flnyirot, nehogy valamelyik gydrl belevag-
jon a gyepbe, és hogy eltavolithassa a visszamaradt flvet. Amint a flnyird
elérte a telies sebességét, engedje ra puhan a gyepre.

Leallitas:
- Engedie el az inditokart @®.
A flinyird leéll.

Hasznos tanacsok a flinyiré hasznalatahoz [abra O8]:

A nbvekedési idészakban hetente kétszer nyirjon flvet.
A gyep lassabban fog ndni, ha egyszerre harmadanal is tobbet vag le
a hosszabdl.

A legjobb eredmény elérése érdekében eldszor a gyep kulsé sz€lét nyirja
le az dramutato jarasaval egyezd iranyban.

Kezdje a nyirast a gyepen az aramvételezési ponthoz legkdzelebb esd
szélen.

lgy a kébel a lenyirt fellileten fog fekdidni.

A legjobb vagasi eredmeény elérése érdekeében haladjon egyenes vonalban
a flnyiréval, kortlbelll 8—10 cm-es atfedést hagyva az egyes nyirasi
savokon.

A flnyirét ne eréltesse tul. Hosszu, vastag fl nyirasa esetén leeshet
a motor fordulatszama, amit a motor megvaltozott hangjan lehet észre
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venni. Leesett fordulatszamnal eléfordulhat, hogy tulerdlteti a finyirdt, és
igy rongalddast okozhat benne. Hosszu, vastag fl nyirasakor a nagyobbra
allitott vagémagassag segithet csdkkenteni a terhelést. Lasd a Vagoma-
gassdag bedllitasa.

4. KARBANTARTAS

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Vagasi sériilés veszélye fenyegeti, ha a termék akaratlanul
beindul.

- Varja meg, amig a kés nyugalmi helyzetbe keriil, valassza le
a terméket az aramellatasroél, és vegyen fel kesztyiit, miel6tt
megkezdi a termék karbantartasat.

A flinyiro tisztitasa:

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély, és a termék karosodasanak kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (nagynyomasu
vizsugarral pedig kiilonésen ne).

- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy
oldoszereket se. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos
miianyag alkatrészeket.

A szell6zényilasoknak mindig tisztanak kell lennilik.

A flinyiré als6 oldalanak megtisztitasa [abra M1]:

Az also oldalt legegyszerlbb kdzvetlenll a flnyirast kdvetéen megtisztitani.

1. A flnyirét dvatosan helyezze le az oldalara.

2. Tisztitsa meg a funyird @@ aljat. Ehhez tavolitsa el a visszamaradt flvet
a (@ csavarkulccsal/kapardszerszammal.

3. Tisztitsa meg a @ kést és a (® ventilatort puha kefével (éles targyakat
ne hasznaljon).

A flinyiré fels6 részének tisztitasa [abra M2]:
1. Tisztitsa meg a készllék felsd részét szaraz torléruhaval.

2. Puha kefe segitségével tisztitsa meg a légbeszivd nyilasokat
(éles targyak hasznalatat kerdlje).

5. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés:
A terméket gyermekektél elzart helyen kell 6rizni.

1. Valassza le a terméket az aramellatasrol.
2. Tisztitsa meg a flinyirét (I4sd a 4. KARBANTARTAS).
3. A flnyirdt szaraz, zart és fagymentes helyen tarolja.

Tarolasi helyzetek:

A flnyird kétféle helyzetben tarolhato:

— Tarolas fekvé helyzetben [dbra S4]

— Falra akasztott tarolasi helyzet [abra S5]

UTMUTATAS: A falon torténé tarolaskor a flinyirét mindig a nyél O
also6 részének szelvényénél fogva akassza fel.

Nyél felhajtas [abra S1/S2/S3/S4/S5]:

1. Emelie meg az W/ ® nyeleket kb. 5 cm-nyit, és tartsa 6ket ebben
a helyzetben.

2. Egyszerre nyomija befelé a (D alsé nyelet mindkét oldalon, hogy kioldja
a reteszelésiket.

3. Fekvo helyzetben torténd tarolasnal: forditsa el az O/ @ nyeleket
eldrefelé.
Vagy:
Falra akasztott helyzetben t6rténé tarolasnal: forditsa el az @)/ @
nyeleket hatrafelé.

4. Lazitsa meg a ® nyélgombokat, és hajtsa be az @ felsé nyelet.
Gydzddjek meg arrdl, hogy a kabel nincs becsipddve a felsé és also
nyél kézé.
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6. HIBAELHARITAS

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Vagasi sériilés veszélye fenyegeti, ha a termék akaratlanul
beindul.

- Varja meg, amig a kés nyugalmi helyzetbe keriil, valassza le
a terméket az aramellatasrol, és vegyen fel kesztyiit, miel6tt
megkezdi a termék hibainak elharitasat.

A kés kicserélése:

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Fennall a vagasi sériilések veszélye, ha a kés megsérill,
elhajlott, kiegyensulyozatlanul vagy megiit6détt vagéélek-
kel forog.

- A flinyirét ne hasznalja sériilt vagy elhajlott késekkel,
kiegyensulyozatlan vagy megiit6dott vagoélii késekkel.

- A kést ne csiszolja meg.

A FLYMO podtalkatrészek a FLYMO terUletileg illetékes kereskedgjétél vagy
a FLYMO szerviztél szerezhetdk be.

Csak eredeti FLYMO vagotarcsat hasznaljon:

FLYMO csere vagotarcsa 30 cm:
Hivatkozasi sz. FLY094

FLYMO csere vagotarcsa 33 cm:
Hivatkozasi sz. FLY095

FLYMO csere vagotarcsa 36 cm:
Hivatkozasi sz. FLY096 Alkatrész sz. 529370890

- Cserédlie le a vagotarcsat (lasd a 3. KEZELES Vagdémagassag
bedllitasa).

Alkatrész sz. 529370590

Alkatrész sz. 529370790

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

—> Csatlakoztassa a halézati
kabelt, vagy sziikség esetén
cseréle le.

Halézati kabel nincs csatla-
koztatva, vagy megrongalddott.

A fiinyiré nem indul be

A motor blokkolva van. -> Tavolitsa el az akadalyt.

A motor blokkolva van A motor blokkolva van.

és zorejt okoz

- Tévolitsa el az akadalyt.

- Allitson be nagyobb vagéma-
gassagot.

A vagomagassdg tul alacsony.

> Huzassa utana a csavarokat
hivatalos markakereskedével.

Csavarok kilazultak
a motoron, a rgzitésen
vagy a flinyiréhazon.

Hangos zorejek,
a fiinyiré kattog

A fiinyiro forgas kozbhen
iitédve miikodik,
vagy erdsen razkodik

A kés megseériilt/ elkopott,
vagy a késtarto leoldodott.

-> Cserélje ki a kést.

A kés erdsen szennyezett. - Tisztitsa meg a fiinyirot
(Iasd a 4. KARBANTARTAS).
Ha ez sem oldja meg a prob-

lémat, cserélje ki a kést.

A pazsit nem tisztan
nyirédik

A kés tompa vagy sérilt. - Cserélje ki a kést.

- Allitson be nagyobb vagéma-
gassagot.

A vagomagassdg tul alacsony.

Gyenge lebegés A flinyir6 elpiszkolddott. -> Tisztitsa meg a fiinyiro aljat.

- Allitson be nagyobb vagéma-
gassagot.

A vagémagassag tul alacsony.

A ventilator megrongalddott. -> Vizsgalja meg, és esetleg

cserélje ki a ventilatort.

Ha tovébbra is gyenge a lebegés, forduljon a hivatalos helyi
szerviz kzponthoz.

galatahoz. A javitasokat a Husqvarna UK Ltd. szervizrészlegével vagy a FLYMO

C Minden mas hibas miikodés esetén forduljon a Husqvarna UK Ltd. vevdszol-
altal meghatalmazott szakszereldkkel kell elvégeztetni.

7. MUSZAKI ADATOK

Elektromos Hover fiinyiro ~ Egység Erték Erték Erték
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Névleges teljesitmény w 1700 1700 1800

Halozati fesziiltség v 230 230 230
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Elektromos Hover fiinyiro ~ Egység  Erték Erték Erték Garancia esetén kérjlik, hogy a megfeleléen bérmentesitett hibés terméket
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx a vésarlaskor kapott blokk mésolatéanak és a hiba leirasénak kiséretében
(30 cm) (33 cm) (36 cm) killdje el a szerviz cimére.

Halozati frekvencia Hz 50 50 50

- - Kopoalkatrészek:

Akés fordulatszama ford./perc 4200 4200 4200 A vagdtarcsa fogydeszkdz, igy nem tartozik a garancia hatdlya ald.

Vagasi szélesség cm 30 33 36

Vagomagassag beallitasa A [y

i oriosssag mmo 1030 10-30  10-30 10. ARTALMATLANITAS

Tomeg kg 6.7 6.7 6. A fiinyiré artalmatlanitasa:

Hangnyomasszint L " 83 83 80 (a 2012/19/EU/ S.I. 2013 3113 sz. jelli irdnyelv szerint)

Bizonytalansag k , a8 ® 30 30 30 . P . .

oA ' ' ' Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladékkal egyitt

Hangteljesitmény szint L,,?: E kjdobni. A hatalyos helyj kornyezetvédelmi eléirasoknak megfele-

mért/garanté'lt dB (A) 92/93 91/91 91/93 |6en kell artalmatlanitani.

Bizonytalansag k,, 1,0 0,3 2,0

- . FONTOS!
Kéz/kar rezgés a,, " m/s <25 <25 <25 ) | . i | L
Bizonytalansag k., 1,5 15 15 - Adja le a terméket a helyi Ujrahasznositd gyUjtéhelyen, vagy bizza rajuk

Mérési eljaras: VEN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

UTMUTATAS: A megadott rezgéskibocsatasi értéket szabvanyositott vizsgalati
A eljarasnak megfeleld médon mértiik meg, igy az eredmény alkalmas elektro-

mos szerszamok egymassal torténé osszehasonlitasara. Ez az érték a kitettség
eldzetes megitélésére is felhasznalhato. A rezgéskibocsatasi érték az elektromos szer-
szam tényleges hasznalata soran valtozhat.

Szlikség esetén, keérjlk, forduljion az aramszolgaltatohoz, hogy a keészliléke
biztosan csak 0,354 Ohmnal nem nagyobb impedanciaju haldzatra
csatlakozzon. Az aramszolgaltato altal a felhasznald helyen kialakitott csat-
lakozasi hely megengedett legnagyobb rendszerimpedancigja megfelel az
SimpliGlide 300V-os teszt értékének..

8. TARTOZEKOK

Hivatkozasi sz. FLY094
Alkatrész sz. 529370590

Pétalkatrész életen kések
kicseréléséhez.

FLYMO csere vagotarcsa
30cm

Hivatkozasi sz. FLY095
Alkatrész sz. 529370790

Pétalkatrész életen kések
kicseréléséhez.

FLYMO csere vagotarcsa
33cm

FLYMO csere vagotarcsa Pétalkatrész életen kések Hivatkozasi sz. FLY096

36 cm kicseréléséhez. Alkatrész sz. 529370890
9. SZERVIZ/GARANCIA
Szerviz:

Keérjuk, vegye fel vellink a kapcsolatot a hatoldalon 1évé cimen.

Garancianyilatkozat:

Garanciaigény esetén nem kerll felszamolasra dij énnek a nyuijtott
szolgaltatasokeért.

A Husqvarna UK Ltd. minden Uj, eredeti FLYMO termékre a vasarlas nap-
jatol szamitott 2 év garanciat vallal, feltéve, hogy a termékeket kizardlag
magan célra hasznaltak. Masodkézbdl vasarolt termékekre nem vonatko-
zik a gyartéi garancia. Ez a garancia a termék minden olyan Iényeges hia-
nyossagara kiterjed, amely bizonyithatdan anyag- vagy gyartasi hibara
vezethetd vissza. A jotallas egy telies mértékben miikodéképes csereter-
meék biztositasaval vagy a szamunkra megkuldott hibas termeék ingyenes
megjavitasaval teljesll; fenntartjuk a jogot az ezen lehetéségek kozotti
valasztasra. Ez a szolgaltatas az alabbi rendelkezések teliestilése esetén
érhetd el:

* A terméket rendeltetés szerint hasznaltak, a hasznalati utmutatoban
meghatarozott ajanlasok szerint.

* Sem a vevd, sem mas nem probalta felnyitni vagy javitani a terméket.

* A készlléket csak eredeti FLYMO pot- és kopodalkatrészekkel
Uzemeltették.

* A vasarlaskor kapott blokk bemutatasa.

Az alkatrészek és készllékelemek (pl. kések, késrogzitd alkatrészek,
turbinak, vilagitdtestek, ékszijak és fogazott szijak, jarokerekek, légszUirdk,
gyujtégyertyak) szokasos kopasa, a kinézetben mutatkozo elvaltozasok,
valamint a kopd alkatrészek és fogydeszkdzok nem tartoznak a garancia
hatalya ala.

Ez a gyartoi garancia a fenti feltételeknek megfeleld potalkatrész szallitasra
és javitasra szoritkozik. A gyartdi garancia nem szolgaltat alapot a vellnk,
mint gyartéval szemben tamasztandd egyeb, példaul kartéritési igények
elismerésére. Ez a gyartdi garancia természetesen nem érinti a vasarlot

a torvények és a szerzédés alapjan a kereskeddvel/ eladdval szemben
megilletd szavatossagi igényeket.

A gyartdi garancia a Németorszagi Szovetségi Koztarsasag jogrendjének
hatdlya ala tartozik.

56

11302-80.960.04.indd 56

az artalmatlanitasat.

cs Elektricka sekacka - hover

1. BEZPECNOST . o oot 56
2 MONTAZ 58
BLOBSLUHA .« . 58
4 UDRZBA oo 59
5. SKLADOVANI. © . .o 59
6. ODSTRANOVANI CHYB. . . . oo oo 59
7. TECHNICKA DATA. .« oo e 59
8. PRISLUSENSTVI . ..ot 60
9. SERVIS/ZARUKA. . . .o oot 60
10, LIKVIDACE . o o e 60

Preklad originalnich pokynu.

Tento produkt mohou pouzivat déti od

véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly ohledné bezpecného
pouzivani pristroje zaskoleny a rozumi tomu, jaké
nebezpedi z toho vyplyva. Déti si s produktem
nesmeji hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi
provadéet déti bez dohledu. Doporucujeme, aby
produkt pouzivali mladistvi az od 16 let.

Vyuziti odpovidajici urécenému ucelu:

Sekacka na travnik FLYMO je urcena pro sekani travy na soukromych
domovnich zahradach a zahradach v zahradkarskych koloniich.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz.

A NEBEZPECI! Poranéni!

- Nepouzivejte produkt na sekani keft, zivych plotd, kiovi
a zahonu s bylinami, na sekani popinavych rostlin nebo trav-
niku na stfechach nebo na balkénech, na rozkouskovani vétvi
a na vyrovnavani nerovnosti v pidé. Nepouzivejte produkt na
svazich se sklonem vétsim nez 20°.

1. BEZPECNOST

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné
precteni.

Symboly na produktu:

A

Prectéte si navod na provoz.
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Udrzovat odstup.

Pozor - ostry fezaci niz - fezaci niz dobiha.
Pred provadénim udrzby nebo pri poskozeni
napajeciho kabelu vytahnout sitovou zastréku.

A
A=
A

Napajeci kabel udrzovat dale od fezacich nozu.

Obecné bezpecnostni pokyny
Elektricka bezpec¢nost

A NEBEZPECI! Uraz elektrickym proudem!

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem.

—> Produkt musi byt elektricky napajen pres Fl-spina¢ (RCD) se jmenovi-
tym vypinacim proudem maximainé 30 mA.

A VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni!

Pfi ndhodném otaéeni noze nebo nahodném spusténi produktu miize

dojit k porezani nozem.

—> Nez zacnete s udrzbou nebo nez budete vyménovat dily, odpojte
produkt od sité. Pfitom musi byt pro Vas zasuvka viditelna.

Kabely

P¥i pouziti prodluzovacino kabelu musi jeho minimalni prarez odpovidat
nasleduijici tabulce:

Napéti Délka kabelu Prarez

220-240V /50 Hz Do 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Do 60m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz Do 100 m 2,5 mm?

Minimalni parametry: kabel 1,0 mm?, 10 A 250 V AC.

1. Pokud je napéjeci kabel poSkozen, musi byt vymeénén v mistnim autorizova-
ném servisnim stfedisku Husgvarna UK Ltd. nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby nedo$lo k ohrozeni.

2. PouZivejte pouze takové prodiuzovaci kabely, které jsou urceny pro pouziti ve
venkovnim prostfedi a které odpovidaji nasledujicim specifikacim: bézna guma
(60245 IEC 53), bézné PVC (60227 IEC 53) resp. bézné PCP (60245 IEC 57).

Skoleni

a) Prectéte peclivé navod na pouziti. Seznamte se s dily, které se maji nastavo-
vat, a spravnym pouzitim stroje.

Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobdm, které neznaji ndvod na pouziti,
sekacku na travnik pouzivat. Mistni podminky mohou stanovit minimaini vék
uzivatele.

Nikdy nesekejte, pokud se v blizkosti nachazeji osoby, zejména déti nebo
zvitata.

Myslete na to, Ze je osoba sekajici nebo uzivatel zodpovédny za Urazy jinych
osob nebo poskozeni jejich majetku.

b

o

e

Pfipravna opatreni

a) PFi provozu stroje nosit vzdy pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Neprovozuite stroj
bosi nebo v lehkych sanddlech. Nenoste volny odév nebo odév s visicimi
$ndrkami nebo pasky.

Zkontrolujte Uzemi, na kterém ma byt stroj pouZit, a odstrante vSechny pred-
méty, které by mohly byt strojem zachyceny a odhozeny.

Pred pouzitim vzdy vizudlné zkontrolovat, zda nejsou opotrebeny nebo posko-
zeny fezaci N0z, upeviovaci ¢epy a celd sekaci jednotka. Opotiebené nebo
poskozené fezaci noze a upevnovaci Gepy smi byt kvili vyvazenosti vymeério-
vany pouze v saddch. Opotiebené nebo poskozené &titky s pokyny musi byt
vymenény.

Pred pouzitim vzdy prohlédnout privodni kabel a prodiuzovaci kabel, zda
nevykazuji zndmky po$kozeni nebo opotrebeni. Pokud se poskodi prave
pouzivany kabel, musi byt ihned oddélen od sité.

NEDOTYKEJTE SE KABELU, DRIVE NEZ JE ODPOJEN.

NepouZivejte stroj, kdyz je kabel opotfebovan nebo poskozen.

&

o

e

Manipulace

a) Sekejte jen pri dennim svétle nebo pii dobrém umélém osvétlent.

b) Pokud je to mozné, je tfeba vylougit pouZiti pristroje pfi mokré trave.
) Vzdy davejte pozor na spravny postoj na svazich.

)

Q O

)

) Stroj vedte rychlosti chiize.

Sekejte napfi¢ ke svahu, nikdy nahoru nebo dolu.

f) Budte obzvlasté opatrni, pokud meénite ve svahu smér jizdy.

g) Nesekejte na nadméme prikrych svazich.

h) Budte obzvlasté opatrni, kdyz sekacku obracite nebo ji pfitahujete k sobé.

i) Zastavte fezaci nliz (noze), pokud musi byt sekacka naklopena k transportu
pres jiné plochy nez travnik a pokud se sekacka pohybuje od nebo k plose,
kterd méa byt posecena.

©)
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j) Nikdy nepouzivejte sekacku na travu s poskozenymi bezpecnostnimi zafi-
zenimi nebo ochrannymi miizkami nebo bez namontovanych bezpecnost-
nich zarizeni, napt. odrazového plechu a/nebo zachycovaciho zafizeni
na travu.

k) Spustte nebo stlacte spoustéci spina¢ opatmé podle pokynd vyrobce.
Dbeijte na dostatec¢nou vzdalenost nohou od fezaciho noze(noz).

|)  PFi startovani nebo spousténi motoru nesmi byt sekacka naklopena, ledaze
by musela byt sekacka pfi tomto procesu zvednuta. V takovém piipade ji
nenaklapéijte vice, nez je bezpodminecné nutné, a zvedejte vzdy stranu odvra-
cenou od uzivatele.

m) Nestartujte motor, pokud stojite pred vyhazovacim kanalem.

n) Nikdy nedavejte ruce nebo nohy na nebo pod otacejici se dily. Zdrzujte
se vzdy ddle od vyhazovaciho otvoru.

0) Nikdy nezvedejte nebo nenoste sekacku s bézicim motorem.

p,) Zastavte motor a vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Ujistéte se, ze se vSechny
pohybujici se dily zastavily:
— vzdy, kdyz sekacku opoustite;
— dfive nez uvolnite blokovani nebo odstranite zatku ve vyhazovacim kanalu;
— dfive nez budete sekacku kontrolovat, Cistit nebo na ni provadét prace;

- kdyZz byl zasazen cizi pfredmeét. Drive nez sekacku znovu spustite a budete
s ni pracovat, najdéte na sekacce poskozeni a provedte potrebné opravy.

V pripadé, Ze sekacka zacne neobvykle silng vibrovat, je nutna okamzita
kontrola:

— vyhledejte poskozeni;
— provedte potfebné opravy poskozenych dill;
— postarejte se o to, aby byly vSechny matice, ¢epy a Srouby pevné dotazeny.

Udrzba a skladovani

a) Starejte se o to, aby byly vSechny matice, ¢epy a Srouby pevné dotazeny
a aby byl pfistroj v bezpec¢ném pracovnim stavu.

b) Pravidelné kontrolujte zafizeni pro sbér trévy, zda neni opotiebené nebo zda

je stale funkéni.

Z bezpecnostnich divod( vymeérite opotfebované nebo poskozené dily.

Dbejte na to, Ze u stroju s vice fezacimi nozi méize

vést pohyb jednoho fezaciho noze k pohybu ostatnich rezacich nozd.

€) Pri nastavovani stroje dejte pozor na to, aby se Vase prsty neseviely mezi
pohybuiici se fezaci noze a pevné dily.

f) Drive neZ stroj odstavite, nechte motor ochladit.

Pri idrzbé fezacich noz( dbejte na to, Ze dokonce i kdyZ je odpojen zdroj

napeéti, mohou se fezaci noze pohybovat.

PouZivejte vyhradné originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

C
d

Q
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Dodatec¢né bezpecnostni pokyny
Elektricka bezpecénost

A NEBEZPECI! Zastava srdce!

Tento produkt vytvafi za provozu elektromagnetické pole. Toto pole
muze za uréitych podminek pusobit na funkci aktivnich nebo pasivnich
lékarskych implantati. Aby se vylouéily nebezpeéné situace, které by
mohly vést k téZzkym nebo smrtelnym poranénim, mély by osoby s Iékar-
skym implantatem pred pouzitim produktu konzultovat svého Iékare

a vyrobce implantatu.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda kabel nevykazuje pfiznaky poskozeni a starnuti.
Pokud je kabel vadny, odneste produkt do autorizovaného servisniho stiediska
a nechte kabel vymenit.

Produkt nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely poskozeny nebo opotrebo-
vany.

Ihned odpojte kabel od elektrického napéjenti, pokud vykazuje zarezy nebo

je poskozena izolace kabelu. Elektrického kabelu se mizete dotykat, az bude
odpojen od elektrického napajeni. Zadny kabel se zarezy nebo jinak poskozeny
kabel neopravuijte. Nahradte ho novym.

Prodluzovaci kabel musi byt pfi pouziti rozvinut. Navinuté kabely se mohou
prehrat a tim snizit vykon sekacky na travu. Udrzujte prodluzovaci kabel

v dostatec¢né vzdalenosti od produktu.

Pracuijte vzdy tak, abyste se pohybovali tam a sem od elektrického zdroje

a v zadném pfipadé se nepohybujte v kruhu okolo elektrického zdroje.

Kabel netahejte pres ostré predméty.

Pred odpojenim zastrcky kabelu nebo prodiuZzovaciho kabelu vzdy vypnéte
elektrické napdjent.

Nez zacnete kabel navijet kvili uloZeni, vypnéte motor, vytahnéte sitovou zastréku
a prohlédnéte kabel, zda nevykazuje poskozeni nebo starnuti. V zadném piipadé
poskozeny kabel neopravujte. Nahradte ho novym. Pouzijte pouze origindini
nahradni kabel.

Kabel vzdy navijejte pecliveé a zabrarnte jeho lamani.

V zadném pripadé nenoste produkt za kabel.

Pfi vytahovani zastréky netahejte za kabel.

Pouzivejte produkt pouze na takove stfidaveé napéti elektricke site, ktera odpovida
Udajdm na typovém stitku produktu.

Nase produkty jsou podle EN 60335 dvojnasobné izolovany. K zadnému dilu
produktu nepfipojujte zem.

Zkontrolujte, zda se v pracovni oblasti nevyskytuji skryté kabely.
Produkt nepouZzivejte pro oSetfovani rybnickd nebo v blizkosti vodly.
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Osobni bezpecénost

A NEBEZPECI! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pri pouziti polyetylénovych
saékd hrozi malym détem nebezpeéi uduseni. Déti se musi béhem
montaze zdrzovat v dostate¢né vzdalenosti.

Pred ulozenim nebo udrzbou nechte sekacku miniméainé 30 minut ochladit.
Pri zablokovani fezaciho prvku produkt zastavte a zkontrolujte.
Nenaklapéjte stroj ve smeéru uzivatele.

Nejezdéte zpét.

Béhem provozu budte pozorni.

Nikdy nepouzivejte produkt na mistech, kde hrozi nebezpeci exploze.

Nepouzivejte produkt, pokud jste unaveni, nemocni, pod vlivem alkoholu, drog
nebo lékd nebo pokud jste vycerpani.

Zabrante pretizeni sekacky na travu.

Noste rukavice, protiprokluzové boty a ochranné bryle.
Nepouzivejte produkt ve vihkém prostredi.

Nepouzivejte na mokré trave.

Produkt nedemontuijte vice nez byl stav pii dodani.

Sekacku na travu startujte pouze s pfimo namontovanym tchytem.
Startovni packy nepouzivejte stfidave.

Uchyty pouZivejte opatrmé.

Bezpecnostni vypnuti

Motor je chranén bezpecnostnim vypnutim, které se aktivuje, pokud se zasekl
nliz nebo pokud je motor pretizen. V takovém pripadé produkt zastavte a odpojte
ho od elektrického napdjeni. Bezpecnostni vypnuti se restartuje az tehdy, kdyz
pustite packu start/stop. Nez budete pokracovat ve vyuZiti produktu, odstrarite
vSechny prekazky a pockejte par minut, az bezpecnostni vypnuti obnovi napajent.

2. MONTAZ

e NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci porezani pfi neimysiném spusténi produktu.
- Nez budete provadét montaz produktu, poékejte, az se ntz

zastavi, odpojte produkt od elektrického napajeni a natahnéte
si rukavice.

Montaz spodni nasady [obr. A1]:
1. Zasurite konec spodni nasady @ do Uchytll nasady télesa @.

2. Pripevnéte spodni nasadu @ k télesu @, tak, Ze upevnovaci Srouby @
protlacite otvory v konci nasady M a v télese @.

3. Opakuijte na druhé strané.

POZNAMKA: Pokud by se pfi upevriovani ndsady k t&lesu vyskytl pro-
blém s upevnovacim Sroubem, vytahnéte opatrné upevrovaci Srouby a
opakujte vySe popsané kroky 1 az 3.

Montaz horni nasady [obr. A2/A3]:

1. Zajistéte, aby byla horni nasada @ ve spravné poloze a bezpec¢nostni
uzavér ® na spinaci skiifce sméroval nahoru.

2. Zajistéte, aby byly horni nasada @ a spodni nasada (O navzajem
Spravné vyrovnany.
3. Vlozte matici do knofliku nasady ® (v pripadé potreby).

4. Srouby ®, podlozky @ a knofliky nasady ® na ndsadéch /@ dejte
do spravné polohy.

5. Upevnéte kabel ® pomoci prilozenych Klipl (@ k nasadam O/ ®.
Dbejte na to, aby kabel ® nebyl sevien mezi horni nasadu @ a spodni
nasadu @.

3. OBSLUHA

e NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci porezani pfi neimysiném spusténi produktu.

- Nez budete provadét nastaveni nebo transport produktu,
poékejte, az se niiz zastavi, odpojte produkt od elektrického
napajeni a natahnéte si rukavice.

PFipojeni sekacky na travu [obr. 01/02]:

c NEBEZPECI! Uraz elektrickym proudem!

Aby se vylouéilo poskozeni prodluZovaciho kabelu @), musi
byt prodluZovaci kabel () zaveden do tchytu kabelu ©.
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- Pred provozem zavedte prodluzovaci kabel (D) do tchytu
kabelu ©.

1. Pripojte zasuvku prodluZovaciho kabelu (D do zadni strany
rozvadéce @.

2. Na prodluzovacim kabelu @ vytvorte smycku, zavedte ji do Gchytu
kabelu © a smycku stahnéte.

3. Prodluzovaci kabel @ pripojte do sitové zasuvky 230-V.
Nastaveni vysky rezu [obr. 03/04/05]:

A POZOR! Nepouzivejte vice nez 3 distancni podlozky @)
vysky seceni. Distanéni podlozky (3 vy$ky sec¢eni musi byt
namontovany pouze mezi nozem ( a ventilatorem (®. Distanc¢ni
podlozky (3 vy$ky sec¢eni nemontujte mezi ntiz @ a Sroub noze (®.

1. Pro vySroubovani Sroubu noZe @), pridrzte pevné ventilator @8 a Sroub
noze (@ uvolnéte pomoci prilozeného klice @.

2. Vyndejte $roub noze (), Ntz @), distancni podiozky @ vysky seceni
a ventilator @®.

3. Zkontrolujte, zda neni poSkozeny, a podle potieby jej vyCistéte.

4. Nasadte ventilator 8 na produkt.

Ujistéte se, Ze je ventilator (® spravné na svém misté a otvor ventilatoru
Je zarovnan se zavitovym otvorem.

5. Na ventildtor @® nasadte distanéni podlozky @ vysky seceni.
VysSi fez — méné distanc¢nich podlozek vysky seceni
Ujistéte se, Ze koliky byly umistény do otvord.
6. Nasadte ntz (@ vystiizenymi otvory tvaru D na distancni drzaky @) pro
vysku stfihu.
Zajistéte, aby byly koliky v otvorech noZe.
7. Sroub noze @ zasurite do stfedniho otvoru noze @.
. Rucné utahnéte Sroub noze () ve sméru pohybu hodinovych rucicek.

9. Drzte pevné ventilator @® a utahnéte Sroub noze (8 pomoci pfilozeného
klice @.

[e¢)

Pracovni poloha:

Pro uvedeni drzadla do pracovni polohy neni nutné nastaveni. Jednoduse
z horni polohy stahnout dolu nebo ze spodni polohy zvednout nahoru tak,
az se drzadlo nachazi v nejpohodinéjsi pracovni poloze.

Spusténi sekacky [obr. 06/07]:

e NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni, pokud se produkt pri pusténi
spoustécich pacek nezastavi.

- Nepfemostujte bezpecénostni zafizeni nebo spinac.
Nepripevnujte napriklad startovni packy k rukojeti.

Spusténi:
Produkt je vybaven dvouruénim bezpeénostnim pfipravkem
(spoustéci packa (® a bezpeénostni uzavéra ®), ktery zbranuje
netimysinému zapnuti produktu.
Jsou pouzity dvé startovni packy @®. Pro spousténi musi byt jedna z nich
pouZita.
1. Stlacte jednou rukou bezpecnostni uzavéru ® a druhou rukou
zatahnéte za spoustéci packu @).
Sekacka se spousti.

2. Pustte bezpecnostni uzévéru ®.

Aby se zabranilo vysekani kruhu v travniku a pro odstranéni zbytk( tréavy,
lehce sekacku naklorite. Kdyz sekacka dosahne své plné rychlosti, spustte
ji jemné na travnik.

Zastaveni:

- Pustte spoustéci packu @).
Sekacka se zastavi,

Tipy pro pouziti sekacky [obr. O8]:

Béhem vegetacniho obdobi sekejte dvakrat tydné.
Travu poskozuje, pokud se secCe vice nez tretina jeji délky najednou.

Nejlepsich vysledkd dosahnete sekanim vneéjsino okraje travniku ve sméru
pohybu hodinovych rucicek.

Sekat zacnéte okraj travniku nejblize k bodu napajent.
Kabel tak z(stava na travniku, ktery jste jiz posekal.

Pro dosazeni nejlepsich vysledkl seceni sekejte v primych liniich s presa-
hem priblizné 8—10 cm pri kazdém prlichodu sekackou.
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Sekacku nepretézujte. Sekani dlouhé husté travy maze zpUsobit pokles
otacek motoru a uslysite zménu zvuku motoru. Pokud rychlost motoru
klesne, mlzete sekacku pretizit, coz mlize zplsobit poskozeni. Kdyz
sekate dlouhou hustou travu, pomdze prvni fez s vyssi vyskou sekani
snizit zatizeni. Vi Nastaveni vysky rezu.

4. UDRZBA
NEBEZPECI! Poranéni!

A Nebezpeci porezani pfi neimysiném spusténi produktu.

- Nez budete provadét adrzbu produktu, pockejte, az se ntiz
zastavi, odpojte produkt od elektrického napajeni a natahnéte
si rukavice.

Cisténi sekacky:
c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni produktu.

- Necistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem (zejména ne
pod vysokym tlakem).

- Nedistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel. Nékteré
mohou znicit dulezité plastové dily.

Vétraci stérbiny musi byt vzdy disté.
Cisténi spodku sekaéky [obr. M1]:
Spodek se nejlépe Cisti hned po sekani.

1. PoloZte sekacku opatrné na bok.

2. Vygistéte spodni stranu (9 tim, Ze odstranite zbytky travy Sroubova-
kem/ 8krabkou @.

3. Vydistéte nliz @ a ventilator G mékkym kartacem (nepouZivejte Zzadné
ostré predmety).

Cisténi vnéjsku sekadky [obr. M2]:

1. Horni stranu vycistéte suchym hadrem.

2. Vygistéte vstupy vzduchu @) mekkym karta¢em (nepouzivejte ostré
predméty).

5. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu:
Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Produkt odpojte od elektrického napajeni.
2. Vygistéte sekacku (viz 4. UDRZBA).

3. Sekacku skladujte na suchém, uzavieném misté, zajisténém proti
mrazu.

Skladovaci polohy:

Existuji dvé polohy, ve kterych Ize sekacku skladovat:
— Skladovaci poloha — sekacka polozena [obr. S4]
— Skladovaci poloha na sténu [obr. S5]

POZNAMKA: P¥i skladovani na sténé zavésit vzdy sekacku za profil
spodni nasady (.

Sklopeni nasady [obr. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Zvednéte nasady /@ asi o0 5 cm a pridrzte je v této poloze.

2. Pro odblokovani stlacte spodni nasadu (D soucasné z obou stran
dovnitf.

3. Pro skladovaci polohu - sekaéka polozena: Otocte nasady /@
dopredu.

Nebo:
Pro skladovaci polohu - na sténé: Oto¢te nasadu /@ dozadu.

4. Uvolnéte knofliky nasady ® a horni nasadu @) sklopte.
Zajistéte, aby mezi horni a spodni nasadu nebyl sevien kabel.

6. ODSTRANOVANI CHYB

NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci porezani pfi neimysiném spusténi produktu.

A
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- Nez budete odstrafovat chybu produktu, poékejte, az se ntiz
zastavi, odpojte produkt od elektrického napajeni a natahnéte

si rukavice.

Vyména noze:

A

NEBEZPECI! Poranéni!

Nebezpeci Fiznuti, pokud je niz poskozen, pokfiven, otaci

se nevyvazeny nebo s narazenym ostiim.

- Nepouzivejte sekacku s poSkozenym nebo pokfivenym nozem,
nevyvazenym nozem nebo narazenym ostfim.

- Noze neprebrusujte.

Nahradni dily FLYMO jsou k dispozici u prodejce nebo servisu FLYMO.
Pouzivejte pouze originalni niz FLYMO:
Nahradni ntiz FLYMO pro 30 cm:

Referencni ¢islo FLY094

Nahradni nizZ FLYMO pro 33 cm:

Referenéni ¢islo FLY095

Nahradni nGz FLYMO pro 36 cm:

Referenéni ¢islo FLY096

- NGz vymérite (viz 3. OBSLUHA Nastaveni vysky rezu).

Problém

Mozna pficina

Naprava

Soucastka ¢. 529370590

Soucastka €. 529370790

Soucastka €. 529370890

Sekacka se nespousti

Sitovy kabel je odpojeny
nebo poskozeny.

-> Sitovy kabel pripojte nebo

jej vymeérite.

Motor je zablokovan.

-> Odstrarite prekazku.

Motor je zablokovan
a je slySet Sum

Motor je zablokovan.

-> Odstrarite prekazku.

Vlyska fezu je prili§ nizko.

-> Nastavte vétsi vysku fezu.

Hlasité zvuky, sekacka
klepe

Jsou uvolnény Srouby
na motoru, upevnéni nebo
na télese sekacky.

- Srouby nechte dotdhnout
u autorizovaného prodejce.

Sekacka za chodu hazi
nebo silné vibruje

NUZ je poSkozen/ opotiebovan
nebo je uvolnén drzak noZe.

- Vlyméte nliz.

NUZ je silng znecistén.

- VyCistéte sekacku
(viz 4. UDRZBA).
Pokud tim problém nebyl
vyfesen, niz vyméiite.

Travnik neni posecen éisté

N0z je tupy nebo poskozeny.

- Vyméite niiz.

Vyska fezu je prili§ nizko.

-> Nastavte vétsi vySku fezu.

Spatny vztlak

Sekacka je zneCisténa.

- Sekacka je znecisténa.

Vly$ka fezu je prili§ nizko.

- Nastavte vétsi vysku fezu.

Ventilator je poSkozen.

—> Zkontrolujte ventilator
a vyméiite ho.

Pokud $patny vztlak trva, obratte se na mistni homologované

servisni centrum.

zakaznicky servis. Opravy smi provadét pouze servisni oddéleni spolecnosti

2 V pfipadé jinych poruch se prosim obratte na spoleénost Husqvarna UK Ltd.

Husqvarna UK Ltd. nebo specializovani prodejci schvaleni spoleénosti FLYMO.

Elektricka sekacka — Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
hover 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Jmenovity vykon w 1700 1700 1800
Sitové napéti v 230 230 230
Sitova frekvence Hz 50 50 50
Otacky noze ot/min 4200 4200 4200
Sifka stfihu cm 30 33 36
Nastaveni vysky fezu B B _
(4 poloh) mm 10-30 10-30 10-30
Hmotnost kg 6,7 6,7 6,9
Hladina akustického
tlakuL " 83 83 80
Nejistota k, a8 A 30 30 30
Hiladina akustického
vykonu L, 2:
naméfena/zarucena dB (A) 92/93 91/91 91/93
Nejistota k,, 1,0 0,3 2,0
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Elektricka sekacka — Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
hover 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Vib-race ruky-paze a, " mys? <25 <25 <25
Nejistota k 1,5 1,5 1,5

Metoda méreni podle: "EN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

dy méfeni a miZe tak byt pouzita ke srovnavani elektrickych pfistrojii navza-
jem. Tato hodnota muZe byt pouZita i pro pfedbézné posouzeni expozice. Hod-
nota emise vibraci se miiZe pfi realném pouzivani elektrického naradi ménit.

2 POZNAMKA: Udana hodnota emise vibraci byla zmérena podle normované meto-

Obratte se prosim v pfipadé potreby na energeticky Urad, Ze je pristroj
pripojen k napajeni s impedanci maximalné 0,354 Q.

Tato maximalni pripustna systémova impedance odpovida zkusebni
hodnoté SimpliGlide 300V.

8. PRISLUSENSTVI

sk Elektricka kosacka Hover

1. BEZPECNOST . oo 60
2. MONTAZ . 62
BLOBSLUHA .« e 62
A UDRZBA oo 62
5. SKLADOVANIE. . . .o oot e 63
6. ODSTRANOVANIE PORUCH . . oo 63
7. TECHNICKE UDAJE. . . oo 63
8. PRISLUSENSTVO ...ttt 64
9. SERVIS/ZARUKA. . . .ot 64
10. LIKVIDACIA © .o 64

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

1\ Tento vyrobok mézu pouzivat deti starSie
= ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi

Nahradni niiz FLYMO
pro 30 cm

Referencni Cislo FLY094
Soucastka ¢. 529370590

Jako néhrada za tupy niz.

Nahradni niz FLYMO Jako néhrada za tupy niz. Referencni ¢islo FLY095

pro 33 cm Soucastka ¢. 529370790
Nahradni niz FLYMO Jako nahrada za tupy nliz. Referencni éislo. FLY096
pro 36 cm Soucastka ¢. 529370890
9. SERVIS/ZARUKA

Servis:

Kontaktujte prosim adresu na zadni strané.

Zarucni podminky:

V pfipadé vzneseni naroku na zaruku se na poskytnuté sluzby nevztahuje
zadny poplatek.

Husgvarna UK Ltd. poskytuje na vSechny originalni nové produkty FLYMO
2 roky zaruku od prvni koupé u obchodnika, pokud byly produkty pouzi-
vany vyhradné pro soukromou potiebu. Na produkty ziskané na jiném
trhu tato zaruka vyrobce neplati. Tato zaruka se vztahuje na zavazné
nedostatky produktu, které byly prokazatelné zplsobeny vadou materialu
nebo vyrobni vadou. Zaruka je spinéna bezplatnym dodanim piné funke-
niho nahradniho vyrobku nebo opravou vadného vyrobku, ktery nam byl
odeslan. Vyhrazujeme si pravo vybrat mezi témito moznosti. Tato sluzba
podléha nasledujicim ustanovenim:

* Vyrobek byl pouzit k ur¢enému ucelu podle doporuceni v navodu
k pouzivani.

* Ani kupec, ani zadna treti osoba se nepokouseli produkt oteviit nebo
opravit.

* PYi provozu byly pouZzity jen originalni nahradni dily a dily podiéhajici
opotfebeni FLYMO.

» Predlozeni dokladu o koupi.

Norméalné opotrebované dily a komponenty (napfiklad na nozich, dily
upeviujici NGz, turbiny, osvetlovaci prostredky, klinové a ozubené femeny,
obézna kola, vzduchové filtry, zapalovaci svi¢ky), optické zmény, dily pod-
léhajici opotrebeni a spotfebni dily jsou ze zaruky vylouceny.

Tato zaruka vyrobce je omezena na nahradni dodavku a opravu podle
vySe uvedenych podminek. Jiné naroky proti nam jako vyrobci, tfeba na
nahradu Skody, nejsou na zakladé zaruky vyrobce opravnény. Tato zaruka
vyrobce nema samozrejme vliv na existujici zakonné a smluvni naroky

na zaruku vzhledem k obchodnikovi/ prodejci.

Zéaruka vyrobce podiéha pravu Spolkoveé republiky Némecko.

V pfipadée uplatnéni zaruky zaslete prosim vadny produkt s kopii kupniho
dokladu a popisem vady dostate¢né ofrankované na adresu servisu.
Dily podléhajici opotrebeni:

NGz je spotfebni material a neni zahrnut do zaruky.

10. LIKVIDACE

Likvidace sekacky:
(podle smémice 2012/19/EU / S.I. 2013 ¢.3113)

Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim odpa-
dem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich ekologickych
predpist.
DULEZITE!
- Likvidujte produkt prostrednictvim Vaseho mistniho recyklacniho
sbérného mista.
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fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schop-
nostami alebo nedostatkom skusenosti a vedo-
mosti, ak su pod dohladom alebo boli o bezpec-
nom pouzivani zariadenia poucené a pochopili

z toho vyplyvajuce nebezpecenstva. Deti sa

s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat
Cistenie a beznu udrzbu bez dohladu. Obsluhu
tohto vyrobku odporucame zverit mladistvym

az od veku 16 rokov.

Uréené pouZitie:
Kosacka FLYMO je uréena na kosenie travnikov pri sukromnych domoch
a v zéhradkach.

Vyrobok nie je uréeny na dihodobu prevadzku.

A NEBEZPECENSTVO! UbliZenie na zdravi!

- Nepouzivajte vyrobok na strihanie krikov, hustin a krovia,
na strihanie popinavych rastlin alebo travy na strechach a bal-
koénoch, na sekanie konarov a vetiev, ani na vyrovnavanie
nerovnosti pody. Nepouzivajte vyrobok na svahoch s vysSim
stupanim ako 20°.

1. BEZPECNOST

DOLEZITE!
Preditajte si starostlivo navod na obsluhu a uschovaijte ho pre d’alSie
pouzitie.

Symboly na vyrobku:

A\
A\ R

A\ o=
(=N | [#]

AR

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpeénost

Precitajte si navod na obsluhu.

Dodrziavajte odstup.

Pozor - Ostré rezné noze - Rezné noze po vypnuti
zotrvaénostou dobiehaji. Pred vykonavanim udrzby
alebo pri poskodeni pripojovacieho kabla vytiahnite
sietovu zastréku.

Pripojovacie kable drzte v dostatoénej vzdialenosti
od reznych nozov.

A NEBEZPECENSTVO! Zasah elektrickym pradom!
Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického prudu.

—> Napajanie vyrobku elektrickym pridom musi byt vybavené pridovym
chraniéom (RCD) s menovitym spustacim pridom minimalne 30 mA.

A UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia!

Pri nekontrolovanom spusteni nozZa alebo Starte vyrobku
moéze déjst k zraneniu porezanim.
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- Predtym nez budete vykonavat udrzbu alebo vymienat diely, odpojte
vyrobok od siete. Preto sa musi zasuvka nachadzat vo Vasom zornom
poli.

Kabel

Pri pouziti predlZzovacieho kabla musi jeho minimalny prierez zodpovedat
nasledujlcej tabulke:

Napitie Dizka kabla Prierez
220 -240V /50 Hz Azdo 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Azdo 60m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz AZ do 100 m 2,5 mm?

Miniméalny prierez kdbla: 1,0 mm?, 10 A 250 V AC.

1. Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt nahradeny vasim miestnym
schvalenym servisnym strediskom Husqvarna UK Ltd. alebo inou kvalifiko-
vanou osobou, aby sa zabranilo Urazu elektrickym prudom.

3. Pouzivajte len také predizovacie kable, ktory su uréené pre pouzitie v exteriéri
a zodpovedaju nasledujlcej Specifikacii: bezna guma (60245 IEC 53), bezné
PVC (60227 IEC 53), prip. bezné PCP (60245 IEC 57).

Informacie k pouzivaniu

a) Starostlivo si precitajte Navod na obsluhu. Zozndmte sa s oviadacimi prvkami
a spravnym pouzitim zariadenia.

b) Nikdy nedovolte pouzivat kosacku detom alebo inym osobam, ktoré
nepoznaju ndvod na obsluhu. Minimalny vek uZivatela méze byt upraveny
podla miestnych predpisov.

c) Kosacku nikdy nepouzivajte, pokial sa v blizkosti nachadzaju osoby, zvlast
deti alebo zvierata.

d) Uvedomte si, Ze obsluha alebo uzivatel st zodpovedni za nehody inych oséb
alebo poskodenie ich majetku.

Preventivne opatrenia

a) Pri prevadzke zariadenia pouzivajte vzdy pevné topanky a dihé nohavice.
Nepouzivajte zariadenie, pokial ste bosi alebo mate len lahké sandale.
Vyvarujte sa nosenia volného oSatenia alebo oSatenia s visiacimi $ndrkami
alebo opaskami.

Skontrolujte priestor, kde budete kosacku pouzivat a odstrarite vietky
predmety, ktoré by zariadenie mohlo zachytit alebo odhodit prec.

Pred pouzitim vzdy vizudlne skontrolujte, ¢i nie sU upevriovacie koliky, rezné
noze alebo celd reznd hlavica poskodené. Opotrebené alebo poskodené
rezné noze a upevnovacie koliky vymienajte len ako kompletnu sadu, aby

ste predisli nevyvazenostiam. Opotrebené alebo poskodené stitky s upozorne-
niami je potrebné vymenit.

Pred pouzitim vzdy skontrolujte pripojovacie a predizovanie kable, ¢i nie

sU poskodené alebo opotrebované. Kable poskodené pri pouzivani musite
okamzite odpojit od zdroja napdjania.

KABLOV SA NEDOTYKAJTE, POKIAL NIE SU ODPOJENE. Zariadenie
nepouzivajte, ak je elektricky kabel poskodeny alebo opotrebovany.

&

o

o

Manipulacia

a) Zariadenie pouzivajte len pri dennom svetle alebo dobrom umelom osvetleni.
) Pokial je to mozné, nepouzivajte zariadenie ak je trava mokra.
)

o T

Na svahoch dbajte vzdy na pevny postoj.

(o}

)
Zariadenie vedte vzdy len v krokovom tempe.

) Vzdy koste naprie¢ svahom, nikdy nie smerom nahor alebo nadol.

f) Budte obzvlast opatrni, ked na svahu menite smer kosenia.

g) Nekoste na prili§ strmych svahoch.

h) Budte obzvlast opatrni, ked kosacku otacate alebo tahate k sebe.

i) Zastavte rezny noz (rezné noze) v pripade, ze musite kosacku naklonit kvoli
presunu ponad ind ako travnatd plochu alebo ak sa presuvate ku kosenej
ploche alebo od nej.

j) Nikdy nepouzivajte kosacku s poskodenymi ochrannymi prvkami alebo posko-
denou ochrannou mriezkou alebo bez zabudovanych ochrannych zariadent,
napr. narazoveé plechy a/alebo zariadenie na zber travy.

k) Zariadenie Startujte a Startovaci spinac stlacajte opatrne a podla instrukcif
vyrobcu. Dbajte na dostatocny odstup chodidiel k reznému nozu (reznym
nozom).

I) Pri tartovani alebo uvadzani motora do chodu nesmie byt kosacka naklone-
n4, iba v tom pripade, ak je potrebné kosacku starte nadvihnut. V tom pripade
naklonte kosacku len natolko, kolko je bezpodmienecne nutné a naklanajte
ju smerom nahor stranou vzdialenejSou od uzivatela.

m) Nestartujte motor, pokial stojite pred kanalom na vyhadzovanie travy.

n) Nikdy nevkladajte ruky alebo nohy na alebo pod rotujlce diely. Zostavajte
vzdy v bezpecnej vzdialenosti od otvoru na vyhadzovanie travy.

o) Nezdvihajte ani nikdy neprenasajte kosacku so spustenym motorom.
p,) Odstavte motor a vytiahnite zastréku zo zasuvky. Uistite sa, ze sa vSetky
pohybujuce diely Uplne zastavili:
- vzdy ked sa odchadzate od kosacky;
— predtym nez uvolnujete blokovanie alebo odstrariujete upchatie v kanali
na vyhadzovanie travy;
— predtym nez kosacku kontrolujete, Cistite alebo na nej vykondvate nejaké
prace;
— pokial ste narazili na cudzie teleso. Predtym nez kosacku znovu nastartujete
a budete pokracovat v praci, skontrolujte, ¢i nie poskodend a vykonajte
potrebnu opravu.

@
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V pripade, Ze za¢ne kosacka neobycajne silne vibrovat, je potrebné vykonat
okamzite kontrolu:

— pohladajte, ¢o je poskodené;
— vykonajte potrebnu opravu poskodeného dielu;
— postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, Capy a skrutky pevne dotiahnuté.

Udrzba a skladovanie

a) Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, Capy a skrutky pevne dotiahnuté
a e je zariadenie v takom pracovnom stave, ktory zaru€uje bezpec¢nost.

b) Pravidelne kontrolujte zariadenie na zber travy na opotrebenie alebo stratu
funkénosti.

c) Z bezpecnostnych dévodov nahradte opotrebené alebo poskodené diely.

d) Dajte pozor na to, Ze u zariadeni s viacerymi reznymi nozmi sa pohyb jedného
noza prenesie aj na ostatné rezné noze.

Pri nastaveni zariadenia dbajte na to, aby sa Vam nedostali prsty do priestoru
medzi pohybujlce s a rezné noze a pevné casti.

f) Predtym, nez zariadenie uskladnite, nechajte vychladnut motor.
Pri idrzbe reznych nozov davajte pozor na to, ze aj ked odpojite zdroj pradu,
rezné noze sa este moézu zotrvacnostou pohybovat.

PouZivajte vyhradne origindlne nahradné diely a prislusenstvo.

(o)

Q

=

Dodatocné bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto
pole moéze mat za uréitych podmienok vplyv na ¢innost aktivnych alebo
pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali nebezpecéné
situacie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo smrtelnym zraneniam, mali
by osoby s medicinskym implantatom pouZitie tohto vyrobku konzultovat
so svojim lekarom alebo s vyrobcom implantatu.

Pred pouzitim skontrolujte kdbel, &i nie je poskodeny alebo ¢i nema zndmky
starnutia. Ak Zistite, ze kabel je chybny, odneste vyrobok do autorizovaného ser-
visného strediska a nechajte ho opravit.

Nepouzivajte vyrobok, ak je kdbel poskodeny alebo opotrebovany.

Kébel okamZite odpojte od zdroja pridu, ak mé zérezy alebo je poskodena
izolacia. Kabla sa dotykajte len ak je odpojeny od zdroja prudu. Kabel so zarezmi
alebo poskodeny kabel neopravujte. Nahradte ho novym.

Predizovaci kdbel musite pred pouzitim odvinut. Navinuté kable sa mézu prehriat
a znizit vykon kosacky. Predlzovaci kdbel drzte v dostatocnej vzdialenosti od
vyrobku.

Pracujte vzdy v odstupe k zdroju prudu tak, aby ste kosili vzdy v jednom smere a
naspat a aby ste sa v ziadnom pripade nepohybovali v kruhu.

Netahajte kabel ponad ostré predmety.

Pred odpajanim zastrcky, kabla alebo predlzovacieho kabla vypnite vzdy zdroj
prudu.

Predtym nez naviniete kabel pre uskladnenie, vypnite motor, vytiahnite sietovu
zastréku a kabel skontrolujte, Ci nie je poskodeny alebo nema znamky starnutia.
V Ziadnom pripade poskodeny kébel neopravujte. Nahradte ho novym. Pouzivajte
len originalne nahradné kable.

Kabel navijajte vzdy poriadne a dbajte na to, aby nebol zalomeny.

Kébel v Ziadnom pripade nepouZivajte na tahanie alebo nosenie vyrobku.

Pri odpéjani zastrcky netahajte za kébel.

Vyrobok pouzivajte len s napdjanim na striedavé napéatie prddovej siete uvedené
na typovom Stitku.

Nase vyrobky maju dvojitd izoléciu podlia EN 60335. Nepouzivajte Ziadny diel
vyrobku pre uzemnenie.

Skontrolujte, ¢i sa v pracovnom priestore nenachédzaju skryté kable.
Nepouzivajte vyrobok pre oSetrovanie zahradnych rybnikov alebo v blizkosti vody.

Osobna bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zadusenia!

Mensie diely je mozné l'ahko prehltnut. Obaly z umelych hmot predsta-
vuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte malé
deti v dostatoc¢nej vzdialenosti.

Pred skladovanim alebo Udrzbou nechajte kosacku najmenej 30 minut vychladnut.
Pri zablokovani rezacieho prvku vyrobok zastavte a skontrolujte.

Nepreklapajte zariadenie smerom k pouzivatelovi.

Necuvajte.

Pocas prevadzky budte vzdy ostraZiti.

Nikdy nepouzivajte vyrobok na miestach, kde hrozi nebezpecie vybuchu.

Vyrobok nikdy neprevadzkujte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov, resp. ked' ste vyCerpani.

Vyvarujte sa pretaZzenia kosacky.

Pouzivajte ochranné rukavice, topanky s protiSmykovou Upravou a ochranné
okuliare.

Nepouzivajte vyrobok vo vihkom prostredi.

Nepouzivajte vyrobok na mokrej trave.

Nedemontujte vyrobok na viac asti, ako bol v ¢ase dodania.
Kosacku $tartujte len pomocou riadne namontovanej rukovate.

61

18.11.22

10:42



Nepouzivajte Startovacie paky striedavo.
Rukovate pouzivajte opatrne.

Bezpecnostny vypinaé

Motor je chréneny bezpecnostnym vypinacom, ktory sa aktivuje v pripade, Ze sa
motor zasekne alebo je pretazeny. Vyrobok v tomto pripade zastavte a odpojte
ho od zdroja pradu. Bezpecnostny vypina¢ sa znovu deaktivuje, ked' uvolnite
paku Start/stop. Pre dal$ie pokracovanie v praci s vyrobkom odstrarite vietky
prekazky a pockajte niekolko minut, kym sa bezpecnostny vypina¢ deaktivuje.

2. MONTAZ

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo porezania v pripade, Ze vyrobok nahodne
nastartuje.

- Predtym, nez zaénete vyrobok montovat, pockajte, kym sa
zastavi n6z, odpojte vyrobok od zdroja prudu a natiahnite si
ochranné rukavice.

Montaz dolného drZadla [Obr. A1]:

1. Zasurite koniec dolného drzadla @ do ramu telesa @.

2. Upevnite dolné drzadlo @ na telese @ tym, Ze upeviiovacie skrutky @
tlakom pretlacite cez otvory v konci drzadla @ a telese @.

3. Zopakuijte postup na druhej strane.

UPOZORNENIE: Ak by sa pri upeviiovani drzadla na telese vyskytol

problém s upevriovacou skrutkou, opatrne ju vytiahnite a zopakuijte vysSie
opisané kroky 1 az 3.

Montaz hornej casti drZadla [Obr. A2/A3]:

1. Zaistite, aby bolo horné drzadlo @ spravne umiestnené a aby bezpec-
nostnéa uzavera ® na spinacej skrinke ukazovala nahor.

2. Zaistite, aby horné drzadlo @ a dolné drzadlo (O boli voci sebe spravne
vyrovnane.

3. Vlozte maticu do tlacidla drzadla ® (v pripade potreby).

4. Namontuite skrutky ®, podlozky @ a tlacidla drzadla ®
na drzadlach @/ @ v spravnej pozicii.

5. Upevnite kabel @ dodanymi prichytkami @ na drzadla @/ @®.
Dbajte na to, aby sa medzi horné drzadlo ® a dolné drzadlo O
nezasekol kabel (®.

3. OBSLUHA

e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo porezania v pripade, Ze vyrobok nahodne
nastartuje.

- Predtym nez budete vyrobok nastavovat alebo prepravovat
pockajte, kym sa n6z zastavi, odpojte ho od zdroja prudu
a natiahnite si ochranné rukavice.

Pripojenie kosacky [Obr. 01/02]:

e NEBEZPECENSTVO! Zasah elektrickym pridom!

Pre zamedzenie poskodenia predlzovacieho kabla ()
musite prevliect predlZovaci kabel (D do kablovej
poistky ©.
- Pred uvedenim do prevadzky prevleéte predizovaci kabel (D
do kablovej poistky ©.

1. Zapojte zasuvkovy konektor predlzovacieho kabla @ do zadnej strany
spinacej skrinky @.

2. Urobte na predizovacom kéabli @ slucku, previecte ju do kablovej
poistky © a sluc¢ku pevne dotiahnite.

3. Pripojte prediZzovaci kébel @ do sietovej zasuvky 230-V.

Nastavenie vysSky kosenia [Obr. 03/04/05]:

& POZOR! Nepouzivajte viac ako 3 rozperky vysky rezu (.
Rozperky vysky rezu @ sa smi namontovat iba medzi ¢epel

a ventilator (®. Nemontujte rozperky vysky rezu (3 medzi cepel’
a skrutku éepele (9.

1. Na vyskrutkovanie skrutky noZa @) pevne drzte ventilétor @ a uvolnite
skrutku noZa (® dodanym skrutkovacom @@.
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2. Odnimte skrutku ¢epele @), Cepel @), rozperky vysky rezu (3
a ventilator @®.

3. Prezrite ich, ¢i nie su poskodené a podla potreby vydistite.

4. Nasadte ventilator @ na vyrobok.
Uistite sa, Ze ventilator @) je na svojom mieste a otvor ventilatora je
v jednej linii s otvorom so zavitom.

5. Nasadte rozperky vysky rezu @ na ventilator (.
Vys$sSi rez — menej rozperiek vysky rezu
Nizsi rez - viac rozperiek vysky rezu
Uistite sa, Ze ¢apy sa nachadzaju v otvoroch.
6. Umiestnite N6z (8 s otvormi vyrazenymi v tvare D na rozperky @) vysky
rezu.
Zaistite, aby sa koliky nachadzali v otvoroch na noZi.
7. Previecte skrutku Gepele (® cez stredny otvor Cepele (.
8. Rukou utiahnite skrutku cepele () proti smeru hodinovych rudiciek.

9. Pevne drzte ventilator ® utiahnite skrutku ¢epele (8 pomocou
dodaného kltca na skrutky @.

Pracovna poloha:

Na uvedenie rukovati do pracovnej polohy nie je potrebné nastavenie.
Rukovét jednoducho tahajte z prednej polohy nadol alebo z dolnej polohy
nahor, kym sa nebude nachadzat v najpohodinejSej pracovnej polohe.

Spustenie kosacky [Obr. 06/07]:

e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

V pripade, Ze uvol'nite Startovacie paky a vyrobok nezasta-
vi, hrozi nebezpecéenstvo zranenia.

- Neobchadzajte bezpecnostné prvky alebo spinace. Neupev-
nujte, napriklad, startovacie paky na rukovat.

Spustenie:

Vyrobok je vybaveny dvojruénym bezpecénostnym zariadenim
(Startovacia paka (® a bezpecnostné blokovanie (9), ktoré zame-
dzuji neopatrnému spusteniu vyrobku.

K dispozicii su dve Startovacie paky @®. Jednu z tychto dvoch musite
pouzit na Startovanie.

1. Rukou stlacte bezpecnostné blokovanie & a druhou rukou potiahnite
Startovaciu paku @®.
Kosacka sa nastartuje.

2. Bezpecnostné blokovanie pustite ®.
Aby ste zabranili vykoseniu kruhu do travnika a odstranili zvysky travy,

kosacku zlahka naklonte. Ked' kosacka dosiahne svoju maximalnu
rychlost, jemne ju spustite na travnik.

Zastavenie:

- Pustite Startovaciu paku @®).
Kosacka sa zastavi

Tipy pre pouZitie kosacky [Obr. O8]:

Pocas vegetacného obdobia koste dvakrat tyzdenne. )
Travnik utrpi, ak sa naraz pokosi viac ako jedna tretina jeho dlzky.

V zaujme dosiahnutia najlepsich vysledkov najskér pokoste vonkajsi okraj
travniku v smere hodinovych ruciciek.

Zacnite kosit okraj travnika, ktory je najblizsie k zasuvke.

Kabel je tak poloZeny na travniku, ktory ste uz pokosili.

V zaujme dosiahnutia najlepsich vysledkov rezania koste v rovnych liniach
s prekrytim priblizne 8—10 cm pri kazdom prechode kosackou.
Nepretazujte kosacku. Kosenie dihej hrubej travy moze spdsobit znizenie
otadok motora a zadujete zmenu zvuku motora. Ak sa znizia otacky moto-
ra, pravdepodobne ste pretazili kosacku, o mdze mat za nasledok jej
poskodeniu. Ak kosite v dihej hrubej trave, prvy rez s vyskou rezu nasta-
venou vysSie vam pomoze znizit zataZenie.

Pozri Nastavenie vysky kosenia.

4. UDRZBA

e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo porezania v pripade, Ze vyrobok nahodne
nastartuje.
- Predtym, nez zaénete vykonavat udrzbu vyrobku, pockaijte,
kym sa zastavi n6z, odpojte vyrobok od zdroja prudu a natiah-
nite si ochranné rukavice.
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Cistenie kosacky:
e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

- Vyrobok nikdy nedistite vodou alebo pridom vody (najma
nie pridom vody pod vysokym tlakom).

- Na cistenie nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu alebo
riedidiel. Niektoré z nich mézu poskodit dolezité plastové diely.

Vzduchové strbiny musia byt vzdy cisté.

Cistenie spodnej strany kosaéky [Obr. M11:
Najjednoduchsie je ocistit spodnu stranu kosacky priamo po koseni.
1. Preklopte kosacku pozorne na jednu stranu.

2. Ocistite spodnu stranu (9 odstranenim zvyskov travy pomocou
skrutkovaca/ krabky @@.

3. Ocistite n6z @@ a ventilator @ makkou kefkou (nepouzivajte ostré
predmety).

Cistenie hornej &asti kosaéky [Obr. M2]:
1. Ocistite vrchnu stranu suchou handri¢kou.

2. Mékkou handrickou ocistite privody vzduchu @) (nepouZivajte ostré
predmety).

5. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. VWyrobok odpojte od zdroja prudu.

2. Cistenie kosagky (pozri 4. UDRZBA).

3. Kosacku skladujte na suchom, uzavretom mieste zabezpecenom voci
mrazu

Skladovacie polohy:

Kosacka sa moéze skladovat vo dvoch polohach:
— Skladovacia poloha nalezato [Obr. S4]

— Skladovacia poloha na stene [Obr. S5]

UPOZORNENIE: Pri skladovani na stene kosacku vZdy zaveste
na prie¢énom priereze dolného drzadla (.

Na sklopenie drzadla [Obr. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Nadvihnite drzadla @/® o cca 5 cm a drzte ich v tejto polohe.

2. Na odblokovanie stlacte dolné drzadlo @) z oboch stran sticasne
dovnutra.

3. Pre skladovaciu polohu naleZato: otoCte drzadla /@ dopredu.
Alebo:
Pre skladovaciu polohu na stene: otocte drzadla /@ dozadu.

4. Uvolnite tlac¢idla drzadla ® a sklopte horné drzadlo ®.
Uistite sa, Ze medzi hornou a spodnou castou drzadla nie je zaseknuty
kabel.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH
NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo porezania v pripade, ze vyrobok nahodne

nastartuje.

- Pred odstranovanim poruchy vyrobku pockajte, kym sa zastavi
noz, odpojte vyrobok od zdroja prudu a natiahnite si ochranné
rukavice.

NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Vymena nozZa:
Nebezpecenstvo zranenia v pripade, Ze je n6z poskodeny,
ohnuty alebo sa otaca s nevyvazenostou alebo nastrbenou

reznou hranou.

- Nikdy nepouzivajte kosacku s poSkodenym alebo ohnutym
nozom, s hevyvazenym nozom alebo nastrbenou reznou hranou.

- N6z nedobrusujte.
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Néhradné diely FLYMO su k dispozicii od vasho predajcu FLYMO alebo

servisu FLYMO.

Pouzivajte iba originalnu ¢epel FLYMO:

Nahradna éepel' FLYMO pre 30 cm:
C. dielu 529370590

Nahradna éepel' FLYMO pre 33 cm:
C. dielu 529370790

Nahradna ¢epel FLYMO pre 36 cm:
C. dielu 529370890

- Vymente Cepel (pozri 3. OBSLUHA Nastavenie vysky kosenia).

Ref. €. FLY094

Ref. ¢. FLY095

Ref. &. FLY096

Problém

Mozna pri¢ina

Odstranenie

Kosacka nestartuje

Sietovy kabel je odpojeny alebo
poSkodeny.

—> Pripojte sietovy kabel alebo ho
v pripade potreby vymefite.

Motor je blokovany.

-> Odstrante prekazku.

Motor je blokovany
a hluény

Motor je blokovany.

-> Odstrante prekazku.

VySka kosenia je prili§ nizka.

-> Nastavte vy$Siu vySku
kosenia.

Hluénost, kosacka rachoti

Skrutky na motore,
upevneni alebo telese
motora su uvolneng.

-> Nechajte skrutky dotiahnut
u autorizovaného predajcu.

Kosacka beZi nepravidelne
a silne vibruje

N6z je poSkodeny/ opotrebeny
alebo je upevnenie noza
uvolnené.

- Vymeiite noz.

Nz je silne zneCisteny.

-> Cistenie kosacky
(pozri 4. UDRZBA).
Pokial sa tym problém
neodstrani, vymerite noz.

Travnik nie je pokoseny
pravidelne

NOzZ je tupy alebo poSkodeny.

- Vlymerite noz.

VySka kosenia je prili§ nizka.

-> Nastavte vy$Siu vySku
kosenia.

Zly vztlak

Kosacka je znecistena.

-> Ocistite spodnu stranu
kosacky.

Vy$ka kosenia je prili§ nizka.

-> Nastavte vy$Siu vySku
kosenia.

Ventilator je poskodeny.

—> Skontrolujte ventilator
a vymerite ho.

Pokial zIy vztlak pretrvava, obrétte sa na miestne schvalené

servisné centrum.

Husqvarna UK Ltd. Customer Service. Akékol'vek opravy musia byt vykonané

2 V pripade akychkolvek inych funkénych porich kontaktujte prosim spolocnost

vyhradne v servisnom stredisku Husqvarna alebo u autorizovaného predajca

FLYMO.

7. TECHNICKE UDAJE

Elektricka kosacka Hover ~ Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Menovity vykon W 1700 1700 1800

Siefové napatie 230 230 230

Sietova frekvencia Hz 50 50 50

Otacky noza ot/min 4200 4200 4200

Sirka kosenia cm 30 33 36

Nastavenie vySky kosenia _ _ _

(4 poléh) mm 10-30 10-30 10-30

Hmotnost kg 6,7 6,7 6,9

Hladina akustického

tlaku L " 83 83 80

odehjika k,, BEO 30 30 30

Hladina akustického

vykonu L, 2:

merana/garantovana ) 92/93 91/91 91/93

Odchylka k,, 1,0 0,3 2,0

Vibracie prenasané

doramenaa, " m/s? <25 <25 <25

Odchylkak,,,, 1,5 15 15

Spdsob merania podra:

VEN 60335-2-77

#RL 2000/14/EC/ S.1. 2001 No.1701

skasobnym sposobom a moZe byt porovnana s inymi elektrickymi nastrojmi.

2 UPOZORNENIE: Uvedena hodnota vibracnej emisie bola zistena normovanym

Tato hodnota méze byt pouzita aj pre predbezné postdenie expozicie. Hodnota
vibraénej emisie sa moze pri skutoénom pouziti elektrického nastroja menit.
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Pripadne sa, prosim, obratte na prislusny Urad, Ze zariadenie sa pripoji
iba k napdjaniu s impedanciou maximalne 0,354 Q. Tato maximalne pri-
pustnd systémova impedancia na bode rozhrania napdjania pouzivatela
zodpoveda vyslednej hodnote skusky SimpliGlide 300V.

8. PRISLUSENSTVO

Nahradna ¢epel FLYMO Ako nahrada za tupy noz. Ref. ¢. FLY094

pre 30 cm C. dielu 529370590
Nahradna ¢epel FLYMO Ako nahrada za tupy noz. Ref. €. FLY095

pre 33 cm C. dielu 529370790
Nahradna éepel FLYMO Ako nahrada za tupy noz. Ref. €. FLY096

pre 36 cm C. dielu 529370890
9. SERVIS/ZARUKA

Servis:

Kontaktujte, prosim, adresu na zadnej strane.

Vyhlasenie o poskytnuti zaruky:

V pripade reklamacie vyplyvajucej zo zaruky vam nebudu sa poskytnuté
sluzby Uctované Ziadne poplatky.

Husgvarna UK Ltd. poskytuje na vSetky originalne nové vyrobky FLYMO
2-ro¢nu zaruku od prvej kipy u obchodnika, ak sa vyrobky pouzivali
vyhradne na sukromné Ucely. Tato zaruka vyrobcu neplati pre vyrobky zis-
kané na sekundarnom trhu. Tato zaruka sa vztahuje na vSetky podstatné
nedostatky tohto vyrobku, ktoré su preukézatelne spésobené mate-
ridlovymi alebo vyrobnymi chybami. Plnenie tejto zaruky sa vykona vyme-
nou za plne funkény vyrobok alebo opravou chybného vyrobku, ktory nam
bezplatne odoslete, pricom si vyhradzujeme pravo na vyber medzi tymito
moznostami. Servis podlieha nasledujicim podmienkam:

* \/lyrobok sa pouzival na konkrétny ucéel podla odporucani uvedenych
v prevadzkovych pokynoch.

* Ani kupujuci, ani tretia osoba sa nepokusali vyrobok otvorit alebo
opravit.

* Na prevadzku boli pouzité iba originalne nahradné a spotrebné diely
FLYMO.

* PredloZenie dokladu o kupe.

Z0 zaruky su vylucené normalne opotrebovanie dielov a komponentov
(napriklad na nozoch, upevriovacich dieloch nozov, turbinach, svietidlach,
klinovych a ozubenych remerioch, obeznych kolesach, vzduchovych fil-
troch, zapalovacich svieckach), viditelné zmeny, ako aj spotrebné diely
podliehajuce rychlemu opotrebovaniu.

Tato zaruka vyrobcu sa obmedzuje na nahradnu dodavku a opravu podla
vysSie uvedenych podmienok. Iné naroky voci nam ako vyrobcovi, napri-
klad na nahradu skody, zaruka vyrobcu neodévodnuje. Tato zaruka vyrob-
cu sa samozrejme netyka existujucich zakonnych a zmluvnych narokov
na zarucné plnenie voci obchodnikovi/ predajcovi.

Zaruka vyrobcu podlieha pravu Spolkovej republiky Nemecko.

V pripade poskodenia v zaruke poslite, prosim, chybny vyrobok spolu

s képiou dokladu o kupe a opisom chyby dostato¢ne frankovany na
adresu servisu spolo¢nosti.

Spotrebné diely:
Cepel je spotrebny materidl a je vyfiatd zo zaruky.

10. LIKVIDACIA

el HAekTpikO XAookomTikO Hover
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MeT&PPAON TWV TPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

AUTO TO TIPOIOV EMITPEMETAI VO XPNOI-

porromimu aro madId Gvw TwV 8 eTwV
KOOWE Kall omo ATOUO e usmusvec TIG (PUOIKEC,
O(IO@I’]TIKS(,‘ N 6|0(vonT|K8c; IKO(VOTnTSC N pe EANAeI-
YN Meipoc Kol YVWOoeWY, epOCOV EMTNEOUVTAI
f EXOUV eVNUEPWOEl VIO TNV AOPOAr XprHon Tou
TTPOIOVTOC Kall TOUC evOEXOUEVOUC KIVOUVOUC.
To moudiax dev emTEENETAl Vo TAIOUV e TO
moidv. O KABOPIOPOC KOl Ol EpYACIEC OUVTHEN-
ong Tou EKTEAOUVTOI OTTO TOV TTeAdTN dev erl-
TPETIETOI VO EKTEAOUVTOI OTTO {N EMTNPEOUHEVO
a(ele]le Zuwomuus TN XPNON TOU TIPOIOVTOC
HOVO armd GTOPO Avw TV 16 eTov.

MpoBAemouevn xpron:
To FLYMO XA0OKOTITIKO TTPOOPICETONI VIO TO KOUPEUO YPOoIDIoU O
1I0IWTIKOUC KATTOUG KOl KNMTAPIAL.

To TpoidV dev evdeikvUTA YIa ASITOUPYIa HEYAANG DIGPKEIOG.

A KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTikng BA&BNG!

- Mn XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV YIX TNV KOTIN XXHOKAGSWV,
PPOAKTWV OTTO OKUVOUG, OXHUVWY KXI TIOAUETWV QPUTWY, YIX THV
KOTIN avaXPPNXNTIKWV (PUTWV I} YPXOISI0U TIAVKW CE OPOPEG
I TTAVW OTO PTTXAKOVI, YIX TOV TEUXXIOMO KAGSIWV Kol SIXKAX-
SLWOoEWV KXOWG KX YIX TRV ICOCTROUION AVWHXAIWV OTO
£3a¢pog. Mn xpnoigomolgiTe To TTPOIOV 0 TMAXYIEG Ue KAion
pHeyaxAuTepn ammo 20°.

1. AZDAAEIA

ZHMANTIKO!
MeAeTnoTE pe MPoooxN TIG 08nyieg XpRoNG Kol PUAKETE TIG yIxX
HEAAOVTIKN Xpron.

ZuuPBoAa emévw oTo mpoidv:

L
1

MeAeTroTe TIG 08nyieg XpRong.

KpaThnoTte améoToon.

Likvidacia kosacky:
(podia smemice 2012/19/EU / S.1. 2013 No. 3113)

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domacom odpade.
Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov
tykajucich sa ochrany zivotného prostredia.
DOLEZITE!
- Vlyrobok zlikvidujte na miestne prislusSnom zbernom a recyklaénom
mieste.
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Mpocoxn — AIXUNP& HaXXipI KOTTAG — TX KOTITIK&
Haxaipio £XO0UV TTAPXTEIVOUEVN AEITOUPYidK.

By&ATE TO NAEKTPIKO PIG TIPIV ATTO EPYAOIEG GEPRIG
f og TepPinTwon {NuIXG Tou KaAwdiou olvdeong.

[#]

R

levikég umrodeielg aopaleiog
HAeKTPIKR XOPAAEIX

A
A
A=
A

KpaTnoTe T0 KaKAwSI0 CUVEECNG HOKPIX KTTO T
KOTITIK& HOXQXipICK.

A KINAYNOZ! HAekTpomAn&ia!

Kivduvog TpaupaTIoHoU oo nAekTpomAngia.
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—> To mPoIoV TIPEMEI VX TPOPOSOTEITKI UE PEUHX HECW XVTINAEKTPOANEI-
aKoU S1akomTn (RCD) pe y€yioTo ovOopXoTIKO peUpa amodeugng 30 mA.

A MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog TpaupaTIcuOU!

Ze TIePITTWOoN TTEPICTPOPNG TOU UXXXIPIOU I} EKKIVNONG TOU TIPOIOVTOG

Xwpig emiBAeywn uT&pPXE! KiVEUVOG TPXUPXTIONOU KOWIUXTOG.

—> ATIOGUVS£0TE TO TIPOIOV XITO TO SIKTUO TIPIV EKTEAECETE EPYATieg
OUVTAPNONG A XVTIKATXOTAHOETE eEXpTAUOTA. H TTpida Tpémer va
BpioKETAI OTO OTITIKO TIESiIO OXG.

KoAwdix

KaTd mn xpnon KaAwSiwy TIOOEKTAONG QUTA TIPETE! VO AVTIGTOIXOUV OTIC
eAOXIOTEG DIGTOUEG OTOV TIAPOKATG THVOKA:

T&on MnKog kaxAwdiou AiaTopn
220-240V /50 Hz Ewg 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Ewg 60m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz ‘Ewg 100 m 2,5 mm?

EAGxioTn S1aBaduion: kaAwdio peyedoug 1,0 mm?, 10 amp 250 volt AC.

1. E&v 10 KOAWDIO TPOPOdOCIiag unooTel {NUieg, TIPETE! VO OVTIKATAOTOOE
Qo TO TOTIKO EYKEKPIUEVO KEVTPO 0EPRIG TNG eTalpeiag Husgvarna UK Ltd.
) avaAoya €E0UCI0S0TNHEVA ATOHX!, TIPOKEILEVOU VO Omopeuxdel Kivouvog.
2. XpnolyoroiroTe ovo KaAWDIO TTPOEKTACNG TO OTToia TTPORBAETTOVTA
eI0IKA VIO XPoN 0 eEWTEPIKO XWPO KA QVTIGTOIKOUV OE HIG QMO TIG OKO-
AouBeg MPOdIaYPAPES: SUVNBICUEVO KOOUTOOUK (60245 IEC 53),
ouvnBiopevo PVC (60227 IEC 53) i ouvnbiopevo PCP (60245 IEC 57).

Exmnaideuon

a) AloBAoTe TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg xprong. EEOIKEIWOEITE pe Ta EEQPTHHOTY
PUBUIoONG KAl Ye TN OWOTH) XPHON TOU UNXOVAPOTOG.

B) Mnv emTpemneTe MoTe o MAISIA 1) GAA ATOUG Tar omToiar eV YWwpiCouv TIG
odnyieg XxpronNg va XPNGCILOTIOIOUV TO XAOOKOTITIKO. TOTMKEES VOUIKEG dIOTA-
£eIC evOEXOUEVWE KABOPICOUV TO EAAXIOTO OPIO NAIKIOG.

y) Mnv KoupeUeTe TTOTE TO YPOOIdI OTAV BPIOKOVTOI KOVTA ATOUA, 18I0ITEQT
maudia, f {wa.

0) IKeTeiTe OTI 0 XSIPIOTAG TOU UNXAVILATOC 1) O XPrOTNG Sivail UTIeUBUvVOG
VIO OTUXMHUOTA e GAAG GTOPAL 1) TNV TTIEPIOUCIAN TOUG.

METPO TTPOETOINACIXG

a) Kara TN Xpron Tou iNXovAUOTOG TPETEl VO pOPATE MAVTA OTOBEPS UTTO-
SMHOTA KAl HOKPEU TIAVTEAGVI. M XpNOIHOTOIEITE TO UNXAvNUa EUTTOANTOI
1) pe eAapPIG CavOANIa. ATTOPUYETE VO POPATE XOAXPA POUXG ) POUXT e
KOPBOVIO 1) LWVEC TTOU KPEUOVTAI.

EAeyETE TO £DQPOC OTO OTI0I0 TTPOKEITAI VO XPNOILOTOINOE! TO NXAvVNUO
Kall AMOPIOKPUVETE OAGL TOL AVTIKEIJEVA TIOU UTTOPOUV VO TTIGOTOUV KAl VOl
EKTOEEUTOUV QT TO HNXAVNUQL.

y) Tlpiv ommo TN XPron MEETEl VO EAEYXETE TTAVTA OTTTIKG OV TOL KOTITIKA! OOl -
pIa, ol BIdEC OTEPEWONG KA N OUVOAIKN HOVAda KOTING €X0UV pOapei

1 XoAGoel. Ta KOTITIKG Joxaiplar Kol ol Bideg 0TEPEWONG TTOU EX0UV XOAXOE!
EMITPEMETAI VO QVTIKABIOTAVTOI OVO OE eliyn VIO TNV AITOTEOTTF aluyo-
oTaBuIog. Ta pOAPUEVA 1) XOAGOUEVA OrPOTA 0dNYIWV TTPETTEI VO AVTIKOOI-
OTAVTO.

[Mpiv amod T xpron mEEMel Vo eEeTAZETE TIAVTA TO KOAWDIO cUVAEONG KOl TO
KAAQWSIO TPOEKTAONG VIO eVOEIEEIC CNUIGG 1) pOOPAC. AV TO KOAWDIO UTTO-
oTel (NG KOTA TN XPron, TTPETE! VO amoouvOEDel AUEOWS Ao TO NAEKTPIKO
SikTuo. MHN AITIZETE TO KAAQAIO MPIN AYTO AMOXYNAEQEI.

Mn XeNOoIUOTToIEiTE TO PNXAVNUA 0TV TO KOAKWSIO eivail pOAPUEVO 1) XA
OEVO.

=2

)

Xpnon

a) Na koupeUeTe To ypaoidl HOVO PE TO PWG TNG NUEPOG N e KOAD TexvnTO
PWTIOUO.

B) Av eival eQIKTO, TTPETTIEI VO OTTOPEUYETAI N XPr0N TNG CUCKEUNG 08 UypO
ypaoidl.

y) No poogxeTe MAVTA WOTE VO OTEKEOTE OTOOEPA OE TIAQYIEC.

8) Na xelpiCeoTe To unxavnua Yovo pe ToxUTNTa BNUoTIoUOoU.

g) No KoupeUETE MAVTO SYKAPOIA TTPOC TNV TIAQYIA, TTOTE TTPOC TA TIAVW
) TIPOG TOt KATW.

oT) Na gioTe 181aiTEPA TIPOOEKTIKOI OTOV OAATETE KOTEUBUVON TIoPEiag oTnv
TAQyI&.

) Mnv KoupeUeTe 0g UTIEPBOANIKG OmOTOUES TIAQYIEG.

n) Na gioTe 15IiTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV YUPICETE QVATTIODN TO XAOOKOTTTIKO
I TO TOORATE TIPOG TO PEPOG OAGC.

0) No SIoKOTTETE TN ASITOUPYIQ TOU (TWV) KOTTTIKOU (-0V) HOXAIPIOU (-0Vv) OTAV TO
XAOOKOTITIKO TIPETIEI VO YEIPE! VIO UETAPOPG TTAVK OO EMPAVEIEG TTOU eV
£X0UV YPAOIdI Kal OTOV TO XAOOKOTITIKO LETAKIVEITOI QMO KAl TTPOG TNV EMpA-
VEIO TIOU B0t KOUPEUTEI.

1) Mn xpnoluorolgiTe TTOTE TO XAOOKOTTIKO e XOAQOUEVES TTPOOTOTEUTIKEG

SIOTAEEIC I TTPOOTOTEUTIKA TASYHATA ) XWPIG TOMOBETNUEVEG TIPOOTATEUTI-

KEC DIOTAEEIG, TT.X. EAXOUOTA EKTPOTING Ka/f DIOTAEEIC OUMOYNC YPOOoI-

diou.

ZeKIVIOTE 1) EVEQYOTTOINOTE TOV JIGKOTTTN EKKIVNONG e TTPOCOX!), CUUPWVT

ye TIC 0dnyieg Tou KATAOKEUOOTH. MPooeETe WOTE VOl UTTAIPXE! ETTOPKNC

QAMOOTAON TWV TTOJIWV OO TO (TQ) KOTTTIKO (-&) poxaipl (-10x).

&
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N KaoTa Tnv ekkivnon f Tnv mpoonadeia eKKivnong Tou KIVNTHPG TO XAOOKO-
TITIKO Oev MPETTEl VAl yepvel, DI0POPETIKA, TO XAOOKOTITIKO TPETIEI VO OVaIon-
KwBel 0N Siadikaoia. e auTH TNV TIEPITITWON VOl TO YEPVETE JOVO TOOO
000 eival amaPaAiTNTO, KOl VO CNKWVETE WNAG OVO TNV TASUPE TToU dev
BpiokeTan KOVTG GTOV XPNOTN.

H) Mnv EeKIvViTe TOV KIVATAPO OV BPIOKEDTE UMPOOTA MO TOV AYWYO
QmoBOANG.

V) Mn BadeTe TOTE Ta XEPIA 1) TA TTOSIA CGOG TTAVGK OE 1 KATW OO TMEPICTPE-
Popeva pepn. Not T KQOTATE TIAVTA HOKPIA OO TO AVOIYHa AMOBOANG.

&) Mn ONKQVETE I UETOPEPETE TTOTE EVOL XAOOKOTITIKO UE TOV KIVNTH PG O
AeiToupyia.

P,) XBAoTe Tov KIVATAPG KOl BYGATE TO QIG OO TNV TPICa. XBroTe Tov
KIVNTHPa Kol BYGATE TO KAEIDI ekkivnong. BeRaiwbeite OTI OAX TaX KIVOU-
Ueval UepN €X0UV AKIVNTOTOINOE! EVIEAWG:

— TIOVTA OTAV EYKOTOASITIETE TO XAOOKOTTTIKO,

— TIPIV OTIOKATOOTACETE UMAOKOIQICHOTO 1 OMOUGKPUVETE GPOEIIATO
OTO KOVGAI OTTOBOAAG,

— TPV eAeyEeTe, KOBOPIoETE TO XAOOKOTITIKO ) EKTEAEOETE EPYOOIEC OE
auTo,

— Qv XTUTBNKe eva Eevo owpa. WAETe yia {NUIEG OTO XAOOKOTTTIKO Kol
EKTEAEOTE TIC OTIAPAITNTEG ETIOKEUES, TTPIV EEKIVACETE EQVA KOl EPYOL-
OTEITE e TO XAOOKOTTTIKO.

AV TO XAOOKOTITIKO aipXioe! va SoveiTal aouvABIOTa EVTOVA, OTIAITEITA

APEOCOG EASYXOG:

— Ya&&Te yia nuieg,

— EKTEAEOTE TIC OTTAITOUHEVEG ETTIOKEUEC XOAAOUEVWY EERPTNUATWY,

— eE00QOAIOTE OTI OAG TA TIOEIUABIN, TO PUTTOUAOVIO KOl 01 BIDEG £XOUV
OPIXTEI YEPA.

ZuvVTRPENON KXl XITOBNKEUGH

a) EEaopaAioTe OTI OAG Ta TAEILASIA, TO UTTOUAGVIOL KOl O BIGEG €XOUV OPIXTEI

VEPQ Kal N CUCKEUT)

BpiokeTal 0 AOPAAr) KATAOTOON VIO £PYAOIA.

Na eAsyxeTe TAKTIKA TN SIATAEN OUMOYNG YPaoIdIou yia pOopd f amwASIx

NG ASITOUPYIKNG IKAVOTNTAG.

AVTIKATOOTAOTE Yia AOYyOUG GOPAAEiag To OPUEVA I XOAOUEVA EEQPTT-

paTa.

[MP0oCEETE OTI OE PNXAVAUOTA UE TIEPIOOOTEPO KOTTTIKA LOXaipIa N Kivnon

evOC KOTTTIKOU HOXaIpIoU Priopei va 0dnyAoe! 08 MEPICTPOPEG TWV UTTOAOI-

TTWV LOXAIPIQV.

g) MpooeETe KATA TN PUBUION TOU PNXOAVAUOTOG WOTE VA UNV eYKAWBIOTOUV
SAXTUAG OVAILIEC OTA KIVNTO KOTTTIKG! OXQPIOH KO OTOH OTOOEPA TUAUOTA
TOU HNXQVAUOTOG.

oT) AQrOTE TOV KIVNTHPO VO KQUKOE! TTPIV OKOUUTAOETE KATW TO PNXAVNUO.

Q) TPOCEETE KOTA TN OUVTAPNON TWV KOTITIKGV HAXAIPIQV OTI GKOUN KAl
OTAV N TINYH TAONG €Xel ATEVePyoroInNdei, TO KOTTTIKA LOXaipIa prmopei
VA KIVOUVTOI.

n) No XPNOIHOTOIEITE AMOKAEIOTIKA YVNOI0k AVTOAKTIKO KOl TIAPEAKOUEVO.

= =

&

IMpo60oBeTeg UMTOSEIEEIG dOPAAEING
HAekTpIKN aopaAeix

A KINAYNOZ! KapdiaKf avakoth!

AUTO TO TIPOIOV dNUIoUPYEiI NAEKTPOUXYVNTIKO TEdiI0 KATX TN A€ITOUpPYid.
AuTo TO IEdio PTTOPEI UTTO OPICHPEVEG CUVONKEG VX EMTNPEXCE! TN A€l-
TOUPYIiOx EVEPYNTIKWV I TXONTIKWV IXTPIKWV EPPUTEUPETWV. M v arro-
KA€I0TEI 0 KiVOUVOG KATXOTXOEWV TTOU UITOPOUV VX KXTXAREOUV 08
ooBapoug N OAVACIUOUG TPRUPKTIGHOUG, TX KTOUX TTOU (PEPOUV IKTPIKO
EUPUTEUUX TIPETTEI VKX CUMBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG ) TOV KATXOKEUX-
OTI TOU EUPUTEUPUATOG TIPOTOU XPNOIUOTIOINCOUV TO HNXXVNHX.

EAeyETe TpIv amd Tn Xprjon To KaAwdIo yia evoeiEeic {NUIBG Kol MOAQIOTNTOG.
Edv S1amoTwoeTe 0TI To KAAWSIO €ival EAATTOHATIKO, TIAPAdWOTE TO TTPOIOV
oge e£0UcIodOTNUEVO KEVTPO 0EPRIC KAl SPOUOAOYNOTE TNV AVTIKATAOTOGON TOU
KoAwSiou.

Mn xpnoipomolgite auTd TO TPOIGV AV Ta NAEKTPIKA KAAWDIO €XOUV CNUI&

r pBopd&.

ATIOCUVOEOTE GUEOWG TO KAAWSIO OO TNV NAEKTPIKN TPOPOd0aid, av TO
KOAWDIO EXEI KOWILATO 1 €XE1 UTTOOTE! NI N HOVWON. AYYIETE TO NAEKTPIKO
KOAWSIO pOVo OTav amoouvdeBei N NAEKTPIKA Tpogodoaia. Mnv emokeudleTe
vl KOAWSIO TTOU €Xel KOWIpaTa 1 {NUId. AVTIKATOOTAGTE TO e KAIVoUPYIO.

To KAAWBIO MPOEKTOIONG MEETTEl Val EETUNIXTET yIa TN XPon. Ta EeTUAypEVa
KOAWSIO UMoPOUV Vol UMEPBEPUOVOOUV KOl VAl UEIWOOUV TNV IKAVOTNTO amdd0-
ongG Tou XAOOKOTTTIKOU.

KpaTthoTe To KaAWSIO TPOEKTAONG UOKPIA artd To Toidv. Na epydleoTte
OUVEXWG HOKPIX OO TNV NAEKTPIKI TINYT €V KIVEIOTE QMO TN YIX MASUP& 0TNV
AN KOl TTOTE KUKAIKGI.

Mnv TpaRATe TO KOAWDIO TIAVKW QMO QIXUNES AVTIKEILEVA.

Mpiv arod TNV anmoouvdeon Tou PIC Vo ByAdeTe TIAVTA TO KOAWDIO 1) TO KAAWSIO
TTPOEKTAONG QMO TNV NAEKTPIKN TPOPOS0aia.

3BroTe Tov KIvnTAPQ, BYAATE TO PIG NAEKTPIKOU SIKTUOU Kail eEeTROTE TO
KOAWSIO yia {NUIEC KOl TTOAXIOTNTA TTRIV TO TUANIEETE yial TN QUAGEN. Mnv
eMmoKeuadeTe TOTE EVa KOAwDIO TToU €xel {NUIA. AVTIKOTAOTAOTE TO PE Kal-
VOUPYIO. XPNOILOTIOIEITE POVO YV OIO KOAWSIO QVTIKATAOTOONG.

Not TUNYETE TTAVTO TO KOAWDIO TIPOOSKTIKA KOl VO AMTOPEUYETE TG TOOKIOUOTOL.
Mn UETAPEPETE OE KOWIO TIEPITITWON TO TTPOIOV OO TO KAAKSIO.
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Mnv TpaRaTe amd To KAAWDIO YIo va BYGASTE TO PIG.

XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO JE TNV eVAAACOOUEVN TAON TOU NAEKTPIKOU
OIKTUOU TTOU QVOPEPETAI OTNV TIVOKIOO TUTTOU TOU TTPOIOVTOC.

Ta mPoIioVTa Jag exouv dIMAR pdvwon oUPewva pe To EN 60335. Mn ouvdéeTe
VeiWwon 08 KAVEVA TUNUG TOU TTPOIOVTOC.

EAEYETE TNV MEPIOXN EPYACIA VIO KPUUHEVD KOAQDIAL.

Mn XPNOILOTIOIEITE TO TTPOTOV YIC TN pPOVTION HIKPWV AIUVQV 1 KOVT& OE Vepo.

ATouikn aop&AeIx

A KINAYNOZ! Kivduvog axopuiiog!

MiKp& EEXPTAUOTX UTTOPOUV VX KXTATTOO0UV eUKOAX. H TTAXOTIKNR
OAKOUAX EYKUHOVEI Kivduvo axopuEiag yia HIKp& TXISIX. ATTOHXKPU-
VETE TX TSI KATX TN SIKPKEIX TNG GUVAXPHOAOYNONG.

APNOTE TO XAOOKOTITIKO VO KpUwoe! TOUAGKIoTov 30 ATTTA TTpIV oo TNV
anoBrikeuon 1 TN cuvTHENON.

Se TIePITITWON PMAOKOIPICUOTOG TOU KOTTTIKOU, OTAUOTTOTE TO TTPOIOV KOl
eAeyETE.

Mnv YEPVETE TN PNXavA TIPOG TNV KaTeUBuvon Tou XpNoTn.

MnvV KIVEIGTE TTPOC TA TTIOW.

TOPAPEVETE OE EYPIYOPON KOTA TN ASITOUPYia.

Mn XPNOILOTOIEITE TO TIPOIOV TIOTE € TOTIOUG OTMOU UTTOAPXE! KIVOUVOG EKBEONG.
Mnv xpnoIyoTIoleiTe TO MPOIOV €I0TE KOUPAOUEVOI, BGPPWOTOI 1) UTIO TNV £TT1-
PEI0 OIVOTIVEUOTOG, VOPKWTIKWY 1 pAPUAKWY I OTAV €i0Te eEaVTANUEVOI.
ATIOQUYETE TNV UTTEPPOPTWON TOU XAOOKOTITIKOU.

No @opd&Te YavTIa, QvTIONIGONTIKA UMOSHUOTO KOl TIPOOTATEUTIKA YUAAIX.
Mn xpnolpomolgiTe To TIPIOV OE UYPESG OUVONKES

Mnv xpnaoigoTioleiTe To MPoidV g UYPO YPAoIdI.

MnV amoouvapUOAOYEITE TO TTPOIGV TIEPICOOTEPO QMO TNV KATACTAON TIOPA-
doong.

Na 8€TeTe O AeITOUPYia TO XAOOKOTTIKO JOVO He OpBIa OUVAPHOAOYNUEVN
AaBn.

Not xpnolgoToIeiTe TOUG OXAOUG EKKIVNONG EVAAGE.

Nat xpnoIPoToIEiTe TIC AXBEC TTPOCEKTIKA.

ArnevepyoTroinon aoPaAeiog

O KIVNTNPOG TPOOTATEUETAI UEOW OTIEVEQYOTTIOINONG GOPOAEINC TIOU EVEPYO-
TOIEITON OTAV TO HaXaiP! KOMIOEI 1} O KIVNTAPOG UepBepuavOei. S auTr)

TNV TIEPITITWON OTOHATACTE TN XPrON TOU MPOIOVTOG KAl AMOCUVOEDTE TO QMO
TNV NASKTPIKN TPOPodocia. H amevepyornoinon aopaAeiag emavapepsTal OTav
QQrOETE TOV HOXAO EKKIVNONG/OTAONG. ATTOUAKPUVETE OAG TO EUTTOBIC KOl
TIEPIUEVETE PEPIKA ASTITAL UEXPI VAL ViVEI ETIAVOIPOPA TNG QTIEVEQYOTTOINONG
AOQOAEINC TIPIV CUVEXIOETE TN XPrON TOU TTPOIOVTOG.

2. 2YNAPMOAOI'HZH

e KINAYNOZ! MpokAnon ocwuaTiknG BA&BNG!
Kivéuvog TpOKANGNG TPXUPKTWY KOTING OE TIEPITITWON
TUXQIOG EKKIVNONG TOU TIPOIOVTOG.
- MepIpéveTe PEXPI TO HOXAIPI VX XKIVNTOTTOINOEI, KTTOOUVOECTE
TO TIPOIOV KITO TV NAEKTPIKN TPOPODOCIixX KXI (POPECTE YAVTIX,
TIPIV GUVXPHOAOYFCETE TO TIPOIOV

Tomo6éTnon k&rtw AaPrg [Eik. A1]:

1. BiodyeTe To KATW GKPOo TNG KATW AaBnAg O otnv urmodoxr AaBAC Tou
nepIBAuoToC @.

2. XTepewaTe TNV KATw AaBn @ oTo nepiBAnua @, MepvavTag TiG Bideg
oTepewong @ ye meon peoa oo TIG OMEC OTo AKPO TNG AaRng O
Kol 0TO TiepiBANua @.

3. EnmovoAaBeTe Tnv idia diadikaoion aTnv AN TASUPA.

YMOAEIZH: Edv Kot Tn 0Tepewon TNG AaBr¢ oTo mepiBANUa mapou-

olooTel TIPORANUG pe TN Bida 0TePEWoNS, TPARNETE TIPOCEKTIKA £EW

N Bida OTEPEWONG KO ETIOVOAKBETE TG TTPOOVAPEPOHEVA BAHOTC

1éwc 3.

ZuvappuoAoynorte Tov emavw a&ova [Eik. A2/A3]:

1. BeBaiwBeite, 0TI gival 0Tn 0woTn Bgon n emavw AaBhn @ Kol 0TI N
ppayn aopaieiog ® oTo KIBWTIO HETASOONG €ival OTPAUUEVN TIPOG
TO EMOVW.

2. BeRBaiwdeite 0TI N emdvw AaBr @ kai n kaTw Aapn @ sival owoTa
TTPOOOVOTONICUEVEG PETOEU TOUG.

3. ToroBeTr\oTe To MA&IUAdI 0To KoupT TNG AaBNG ® (epocov eival
QMaPAITATO).

4. TormoBeThOTE 0TN 0WOTN Bgon TI Bideg ®, TG podeeg @ Kal TA
Koupma TNS AaBng ® oTic AaBec D/ @.

5. XTepewoTe To KoAwdIo @ pe Ta mapexoueva KAIm @ oTic AaReg O/ @®.

BeBaiwBeite 0TI To KOAwSI0 @ dev Ba ayIdeUTEl AvApeoa oTNV
enavw AaBn @ kol otnv K&Tw Aapn @.

66

11302-80.960.04.indd 66

3. XEIPIZMOz

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!
Kivduvog pOKANGNG TPXUPKTWY KOTING OE TIEPITITWON
TUXXIXG EKKIVIONG TOU TIPOIOVTOG.
- MMepigéveTe PEXPI TO HXXXiPI VX KKIVITOTTOINOEI, ATTOGUVSECTE
TO TIPOIOV XTTO TNV NAEKTPIKN TPOPOSOCix KOl POPECTE YAVTIX,
TIPIV PUOUICETE I HETXPEPETE TO TIPOIOV.

2uvdeon xAookonTikou [Eik. 01/02]:

e KINAYNOZ! HAekTpommAn&ia!

MNa TRV amoguyn INUIWV 0To KXAWSIO TTPoEKTAONG (D,
TIPETIEI VX EICKYETE TO KAXAWSIO TTPOEKTAONG (D OTNV
axoPpaAeix KaAwdiou ©.

- Mpiv Tn AeiToupyia eiIGay&yeTe TO KXAWSI0 TPOEKTAONG (D
pEox oTNV aoPaAion KaAwdiou ©.

1. SuvdEoTe To BNAUKO cuvdeTHPO Tou KaAwdiou TipogkTaong @ otnv
Mow MAsUP& ToU KIBWTIOU SIGKOTTWY (@).

2. KavTe pia OnAid pe 1o kadwdio mpogkTaong @), mepdoTe Tn OnANid
peoa otnv aoPpaAion KoAwdiou © Kai opiETe Tn BNAIGL.

3. ZuvdeoTe To KoAwdIo MpogkTaong () oe pia MPICa NAEKTPIKOU JIKTU-
ou 230 V.

Pu6uion uywoucg korrg [Eik. 03/04/05]:

A MPOZOXH! Mnv xpnoIYOTIOIEiTE TEPICOOTEPOUG KTTO

3 anmooT&Teg @ Uoug KorG. O1 amooT&Teg (D UYOUG KOTING
TIPETEl VX EYKXOIOTAVTOI XTTOKAEIOTIK& METXEU TNG AETISOG
KXI TNG PTEPWTNG @®. MNV eYyKaBIOTATE TOUG XTTOOTATEG @)
UYoug KomnG peTa&U TnG Aemidag (@ kau TnG BidaG TNG
Aemidag (6.

1. T va EeBIdwoeTe TN Bida TNG Aemidag (), cuykpaThoTE TN
PTEPWTN (® Kail AUoTe TN Bida TG Aemmidag (® pe To TTaPeXOUEVO
kAe1di (@).

2. ApaipeaTe T Bida NG Aemidac @@, Tn Aemida (@), TOUC ATTOCTATEG
UYOoUG KOTING Kall TN PTEPWTH ).

3. EA&yETe yia (nuieg Kail kaBapioTe KaT& mepinTwon.

4. TormoBeTNGoTE TN PTEPWTH (8 OTO TTIPOIOV.

BeBaiwbeite O11 n pTEQWTT (® £x81 TOTOOSTNOE! OWOTA KAl 1 OTTr)
TNC PTELWTNG EXEI SUBUYOAULIOTEI LIE TNV O LIE OTTEIDWLA.

5. TomoBeThHoTE TOUG AMooTATEG @ UWOUC KOTING OTN PTEPWTN (.
Ko og peyaxAuTepo UWog — AlyOTEPOI XITOOTARTEG UYOUG KOTING
Ko o pIkpOTEPO UWPOG — TTIEPICCOTEPOI XTTOCTARTEG KOTING
BeBaiwbeite OT1 01 TTEipOI £XOUV 100XOEl OTIC OTTEC.

6. ToroBetroTe TN Aemida (@) Ue TIC OTTeq OXNUOTOC D 0TOUC QMOoT -
Teg @ yia TO UYOG KOTNG.

BeBaiwbeite, O11 01 Teipor edpAlouv OTIC oreg o1n Aermidal.

7. TormoBeTtnoTe TN Bida TNG AeTidag (8 Yeow TNG KEVTPIKAG OTTHG TNG

Aemidac @.

8. Zpifte TN Rida TNG Aemidag (8 deEI60TPOPA e TO XEQ!.
9. KpatnoTe oTaBepd TN pTepwTn @ Kol opi&Te Tn Bida TG Aemidag
ye To Topexopevo KAeidi @).

Oéan epyaciog:

Aev amaiteiTal pUBUION VIO V& PEPETE TN XeIPOAARN OTN 60N £pYaoi-
ag. TpaBn&Te amAG armod TNV UImPOoOoTIVA B€0N TIPOG TA KATW

Il ONKWOTE QMo TNV K&TW B£0N TIPOC TA ETIAOVW, UEXP! Vo BpeBsi

N XEIPOAQBR oTNV Mo AveTn Beon €pyAoIag.

Ekkivnon xAookomTikou [Eik. 06/07]:

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaxTikng BA&BNg!

Yn&pxel Kivduvog TPXUHPKTIOHOU OTAV TO TIPOIOV dev
OKIVNTOTIOIEITAI KAXTK TNV XTTEAEUOEPWON TWV HOXAWV
€KKivnong.

- Mnv TXPOKEUTITETE TIG SIXTREEIC KOPAAEIXG 1) TOUG

S10KOTITEG. Mn OTEPEWVETE YIX TIAPASEIYUX TOUG HOXAOUG

€KKivnong otn AcxpBn.

Ekkivnon:

To mpoidv dix0ETel SiIaTagEN XoPAAEIRG dUO XEPIWV (HOXAOG EKKI-
vnong ® Ko ppayn aoPpaieiag () TTOU XMTOTPETIEI THV KKOUGCIX
€VEPYOTTOINGCN TOU TIPOIOVTOG.
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Yrdpxouv SU0 poxhoi ekkivnong @). Evag omd Toug dUo TpeTel va
Xpnoiuoroindei yia TNV ekkivnon.
1. Mieote TN ppayn aopoAsiog @ pe TO eva XEPI Kal TPARNETE Tov
HOXAO eKkivnong @® pe To MO Xep!.
To XAOOKOTITIKO TIOETON O€ AeiTOUPYIOL.
2. ApnoTe Tn gppayr aopoieiag @.
Mo va pnv Komei evag OAKTUANIOG OTO YPaioidl KOl VIO VO OTTOUGKPUVETE
uroAeippoTa ypaoidioy, yeipeTe eAapPa TO XAOOKOTTIKO. OTaV TO

XAOOKOTITIKO PTAOE! OTN PEYIOTN TaXUTNTA, KATEBAOTE TO AMAAG OTO
VPOoIdI.

Aixkorn:

- AQNoTE TOV HOXAO ekKivnong @®.
To XAOOKOTTTIKO OTaLOTA

ZupuPoulég yia Tn xprion Tou xAookomnTikou [Eik. O8]:

KoupeueTe U0 PpopeEG TNV eROOUGOA KATA TNV TTEPiI0d0 avAnTUENG.

To ypaoid! Ba kaTarmovnBei edv KOWETE MEPICOOTEPO AMO TO VA TPITO
TOU LIE TN UiaL.

Mo BEATIOTOl AMOTEAECUOTA KOUPEUETE TIPWTA TO EWTEPIKO GKPO
Tou ypaioIdioU pe Se&I60TPOPN POPA.

ApxieTe va koupeUeTe TO TIANOIEOTEPO OTO ONUEI0 1I0XUOG GKPO TOU
ypooIdiou.
Kat’ autov ToV TpOTT0, TO KaAWAIO AmAWVETAI OTO Ypaoid! ToU EXETE
noén Kowel.

Mo T KOAUTEPO DUVOTA OTTOTEAEOUIOITGN KOTTNG KOUPEUETE OE eUBEIEq
VPOUHEG e emkaAuwn miepimou 8—10 cm oe K&Be TTEPaoUa e TO XAo-
OKOTITIKO.

Mnv urepPoPTWVETE TO XAOOKOTTIKO. OTOV KOUpeUeTe YPOoidl peyaAou
UNKOUC KOl TIGXOUG eVOSXETAI VO eAATTWOE! N ToXUTNTA TOU KIVNTAPG
Kol 6o aKoUOoETE piat SIGpOPOTTOINcN TOU MXOU TOU KIVNTHpa. EGv eAaT-
TWOei N TOXUTNTA TOU KIVNTNEA, EVOSXETAI VO UTIEPPOPTWOEI TO XAOOKO-
TTIKO Kall Vol TTPOKANBoUv {nuiec. OTav KoupeleTe 0g Ypaoidl peydhou
UNAKOUG KO TIGXOUGC, HIC TIPWTN KOT e PUOUIOUEVO PEYOAUTEPO UWOC
KOTING Oa oUUBAGMEI TNV EAGTTWON TOU POPTIOU.

BA. PUBuion Uywouc Komrng.

4. 2YNTHPHZzH

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTiKng BA&BNG!
Kivéuvog TpOKANGNG TPXUPKTWY KOTING OE TIEPITITWON
TUXXIXG EKKIVNONG TOU TIPOIOVTOG.

- MepIpéveTe PEXPI TO HOXAKIPI VX XKIVITOTTOINOEI, XTTOCUVOEDTE
TO TIPOIOV XTTO TNV NAEKTPIKN TPOPOSOCix KO POPECTE YAVTICK,
TIPIV GUVTNPROETE TO TIPOIOV.

Ka6cpiouo xXAOOKOTITIKNG UNXaVAG:

c KINAYNOZ! NMpokAnon cwuaTikng BA&BNg!

Kivduvog TpXUMATIONOU Kai TPOKANoNG {nuicg oTo
TPOIOV.

- Mnv KaxOapileTe TO TIPOIOV e vEPO N PITIT vePoU (18iwg PITN
vepoU UYnAng mieong).

- Mnv XpnOoIYOTTOIEITE XNUIKX TTPOIOVTX, CUUTIEPIAXUBAVOUEVNG
TnG Bevlivng N SIcAUTEG. OPICHEVAX XITO XUTX T TTPOIOVTX
HUTTOPOUV VX KATXOTPEWOUV ONUAVTIKX TTAXOTIK& EEXPTAUXTA.

T OTOMIX GEPICHOU TIPETIEI VX SIXTNPOUVTXI TIRVTOTE KXOXP .

Ka®axpiopog KaTw mAeupag xAookomTikou [Eik. M1]:

H kaTw mAsupd mperel va KaBapileTal TOAU armAd AUECWG UETA TO
KoUpEUQ.

1. B&ATE TO XAOOKOTITIKO TIPOCEKTIKG OTO TIAGH.

2. KobapioTe TNV KATW TIASUPA (9), AMOUGKPUVOVTAG TO UTTOASIUUOTO
TOU ypaoidioU pe To kKAeISi/Tnv EuoTpa (.

3. KaBapioTe, Tn Aemida (@ kai Tn ¢pTepwTr) @ pe pia LOAGKT BoupToo
(UNV XPNOILOTTOIEITE QIXUNEO AVTIKSIUEVQ).

MNa va KKOXPIoETE TNV EMTAVW TTAEUPK TOU XAOOKOTITIKOU
[Eik. M2]:

1. KaBapioTe Tnv mévw TASUPA PE VA OTEYVO TIOWVI.

2. KobapioTe TIG £10000UC aepa @ pe pHahakr) BoupTod
(UNV XPNolUoTOIEITE AXUNPG OVTIKEILEVA).
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5. ATIOGHKEYZH

O&an eKTOG AsiToUpyioG:

To mpoidv mpEmel v pUAKGOETOI OE HEPOG OTO OTI0IO SEV £XOUV
mpocBaon MxIdIX.

1. AoouvdeaTe TO TIPOIOV Ao TNV NASKTEIKT TPOPOSOTial.

2. KabapioTe 10 xAookorTIKO (BA. 4. SYNTHPHZH).

3. DUAGETE TO XAOOKOTITIKO OE evav ENpo, KASIOTO Kal AopaAr) aro
TTAYETO XWPO.

Oéoeig amoBnkeuong:

Yrapxouv SU0 BECEIC YIa TNV AMOBNKeUCN TOU XAOOKOTITIKOU:
— OpigovTia Bgon amobrkeuong [Eik. S4]

- ©gon amobrikeuong oe Toixo [EIk. S5]

YMNOAEI=H: ZTnv orrobrKeuon o€ TOiX0, AVOXPTATE TO XAOOKOTITIKO
MAVTX oo TV K&Tw AaBn .

AimAwon TnG Aapng [Eik. S1/S2/S3/S4/S5]:

1. AvoonkwoTe TiI¢ AaBec /@ yia mepimou 5 cm Kail KPATHOTE TIC 08
QuTRV TN B€on.

2. Mo va TIG omaopaAiosTe MeoTe TNV KATw AcBn @ Kon omod TIc dUo
TTASUPEG TAUTOXPOVO TTIPOG TO JEOQL.

3. Mo Tnv 0p1ZovTIx 6£0N XMMOONKEUONG: TIEPIOTPEWTE TIG
AaBec /@ 1pog Ta eurpoc.
H:
Mo TRV emiToixn 8£0on amodnKeuong: MepIoTpewTe TIC AaBeC /@
TPOC T TMOW.

4. ZeKOUUMWOTE Ta KOUPTTIAQ ARG ® Kot SIMAwoTe TNV emaivw AaBn @.

BeBaiwbeite o11 TO KOAWDIO dev gxel mayideuTel avaeoa oTnv
EMAVW Kal TNV KATW AaBn.

6. ANTIMETQIMIZH ZPAAMATQN

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTikng BA&BNG!
Kivduvog TpOKANGNG TPXUPKTWY KOTING OE TIEPITITWON
TUXXIXG EKKIVIONG TOU TIPOIOVTOG.
- MepIpéveTe PEXPI TO HOXAIPI VX XKIVNTOTTOINOEI, RTTOOUVAECTE
TO TIPOIOV XITO TV NAEKTPIKN TPOPODOCIiX KXI POPECTE YAVTIX,
TIPIV EMISIOPOWOETE EVX GPAAUX OTO TTPOIOV.

AVTIKOTAOTOON oY aipIou:

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTikng BA&BNG!
Kivduvog TPXUMOTIONOU OITO KOWIPO, &V TO UXXXipI
eivoil XaAXoUEVO, AUYIGUEVO, MN CUYOOTOOUICHEVO N e
XTUTINUEVEG KOTITIKEG XKUEG.
- Mn XPNOIMOTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO ME XXAXOUEVO i) AUYICUEVO
Haxxipi, un UYOOTXOUICUEVO UXXXiPI ) M€ XTUTTNMEVEG KOTITI-
KEG XKUEG.

- Mnv TpoxileTe To Haxxipl

Ta avralokTika FLYMO SiaTifgvTail amd 1o mpopndsutr) FLYMO Tng

TePIoXNG oag 1 To oepPic FLYMO.

XpnoipgotolgiTe XMOKAEIOTIK& T yvholx Aemidx FLYMO:

AvtaAAakTikn Aemidox FLYMO yix 30 cm:

Ap16. avapopag FLY094 Ap16. avapopag 529370590

AvTaxAAaKTIKA Aemidax FLYMO yix 33 cm:

Ap16. avapopag FLY095 Api16. avapopag 529370790

AvTaAAaKTIKA Aemidax FLYMO yix 36 cm:

Ap10. avagpopig FLY096 Ap10. avapopig 529370890

- AvtikataoTthoTte Tn Aemmida (BA. 3. XEIPIXMOX Pubuion vwoug
Komng).

NMpopAnpa Artia AvTigeTOmON

To xAookonTIKO Bev KV To NASKTPIKO KOAGDI0
éxel omoouvdeBei N ival

EAOTTWUOTIKO.

-> JUVBEOTE TO NAEKTPIKO
KOAGDIO 1) OVTIKOTAOTOTE
T0, £V XPEIGETAI.

To poTép cival PTAOKOPIOPEVD.  —> AQaIPEOTE TO EUMODIO.

0 KivnTipag eival
UMAOKGPIGHEVOG KOl
npokaAei 60pupo

To poTép eival UMAOKOPIOPEVD.  —> AQaIPEDTE TO EUMODI0.

To Uyog Komng €ival oAU
XOUNAO.

-> PuBioTe éva peyohUTEPO
Uog Kommg.
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NpopAnpa Artia AvTigeTOmOon

Auvaroi 80pupol, T0
XAOOKOTTIKO KPOTAITEI

- AvoBeate Tn oUOQIEN TV
Bidwv oe évav e8ouoiodoTnpé-
Vo oupBeBANUEVO £Umopo.

01 Bideg oTov KIVATAPO, OTN
0TePEWON 1} 0TO MEPIBANU
KIVNTNPO givo XOAoPEG.

To XAOOKONTIKO KIvEiTal
1N KUKAIKG Ko doveitan

To poxoipi givor ohaopevo/ = AVTIKOTOOTNOTE T Aemido.

(pOappEvo 1 n Baon payapiol

£vToVa £xel AuBsi.
To poyaipi eivan gvtova -> KaBapioTe T0 XAOOKOTTIKO
AepQpEV. (BM. 4. SYNTHPHEH).
Edv é101 Oev AOveTe To
TPOBANUX, OVTIKOTOOTHOTE
™ Aemido.
To ykagov dev KopeTan To poxaip! £Xel OTOUWOEL. - AVTIKOTOOTNOTE T ATido.
KaBapa
P To Uyog Komng sivai oAU -> PuBpioTe éva peyoUTEPO
XOHNAG. Uyog Komg.
Kakij anoédoon To xAooKOTITIKO €ival Aepwpévo. —> Kabapiote TV KOTw TAEUpK
TOU XAOOKOTITIKOU.

To Uyoc KOG giva TIOAU -> PuBpioTe évar peyohiTepo

XOUnAo. Uyoc Komng.
H @Tepwn £xel umooTei nui. > EASYETE T QTEPWTN KOl
QUTIKOTOOTAOTE T,

Edv e€akohoubei var givan kaki 1 omodoon, omeubuvBeite oTo
TOMKO £50U0I0D0TNHEVO KEVTPO GEPPIG.

Ympeoia MeAar@v Tng Husqvarna UK Ltd. Emokeuég mpémel va digvepyolvTai
pévo ano Ta TpRpaTa o€pPig TNG Husgvarna UK Ltd. i ano 1dikeupévoug
QVTIMPOOWIOUC EYKEKPIPEVOUG amd Tn FLYMO.

2 TNa onoieodimoTe GAAEG GUOAEITOUPYIEC, MAPAKAAD EMKOIVOVAOTE HE TNV

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

HAeKTPIKO XAOOKOMTIKO Movada Tip Tip TipR
Hover 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30cm) (33cm) (36 cm)
loxug dikTUou W 1700 1700 1800
Taon dikTUOU ' 230 230 230
TuxvoTnTa diKTUOU Hz 50 50 50
ApIBpoC 0TPOPLV TOU
HOxIpIOD 0.0uA. 4200 4200 4200
MAaTog Komg cm 30 33 36
Pu6pion Uoug Komng B B B
(4 BiosIC) mm 10-30 10-30 10-30
Bapog kg 6,7 6,7 6,9
168N nxnTIKiAG meong L " dB (A) 83 83 80
ABepaidTnTal L 3,0 3,0 3,0

Z1GBpn nxnTIKNG 1oxog L,,2:

npoadiopIOpevn/eyyunpévn dB (&) 92/93 91/91 91/93
AeBauotnra k, 1,0 0,3 2,0
TaAavTwon Xepiol Kai

Bpaxiova a, " mys? <25 <25 <25
Aepauotnrak,,, 1,5 15 15

Mé6odog peTpnong koTd To mpoTtumo:  "EN 60335-2-77  2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

Vo pe TRV mpoTUTN PEBODO EAEYXOU Kol PTIOPEI Vo Xpo1pomoInBEi yia Tr) oUyKpI-

on NAeKTPIKGOV epyaeiov peTagl Toug. AUTH N TIHA PIopei Vo Xpnoipomoinesi
emiong yix TV mpocwpiviy agloAoynen Tng £kBeong. H Tipr eKMopmic KpadaopPGY Pmopei
Vo la@EPEl KAt TN SIGPKEIX TNG TPAYHATIKIG XPIIONG TOU NAEKTPIKOU Epyagiou.

2 YMOAEIZH: H ava@epopevn TIpR EKMOPMAC KPaGAOPGV TpoadlopioTnke GUHP-

ArreuBuvOeiTe evOeXoUEVWC OTNV UTNPECIN NAEKTPIKNG TTAPOXNC, WOTE
n OUOKeUN va OUVOEETAI [UIOVO OE IO NAEKTPIKI TIXPOXN LIE [IEYIOTN
ouvBetn avriotaon 0,354 Q. AuTr) n LEYIOTN EMITEETOUEVN OUVOETN
QVTIOTOIONG OUCTHHGTOG OTO onuegio dIaoUvOECNG TNG TIAPOXNG TOU
XPrOTN QVTIOTOIXE OE HIa TIr eAsyxou SimpliGlide 300V.

8. EEAPTHMATA

AvTaAAQKTIKR AeTido Q¢ ovTOAGKTIKO yio oTopwpéva  Apif. avagopag FLY094

FLYMO yiar 30 cm paxoipia. Ap. e€apTiparog 529370590
AvraAAaKTIKR Aemido Q¢ ovTOMGKTIKO Yio oTopwpEva  ApiB. ava@opag FLY095
FLYMO yiar 33 cm oy aipia. Ap. eZapTiparoeg 529370790
AvTaAAQKTIKR AETido Q¢ ovTOAGKTIKO yior oTopwpsva  Apif. avagopag FLY096
FLYMO yiar 36 cm poxaipia. Ap. eZapTiparog 529370890
68
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9. ZEPBIZ/EITYHZH

ZeppPig:
MapakahoUpe emKovwvAoTe pe Tn SleuBuvon oTnv mow oeAida.

AnAwon gyyunong:

Se mepimmwon a&iwong eyyunong, oev eMBapUVEDTE e XPEWOEIC VIO

TIC TTOPEXOUEVEC UTINPEOIEG.

H Husqgvarna UK Ltd. mopexe! yio OAa TO YW OIoE KAIVOUPYIa TIROIOVTO

FLYMO eyyunon 2 eTwv amo TNV NUepOUNVia TG TIpWTNG ayopas armo

TOV QVTIMTPOOWTIO, OTAV T TIPOIOVTO XPNOIUOTIOIOUVTOI AMOKASIOTIKY VIO

IOIWTIKN XPon. AuTh n eyyunon KOTAoKeUaoTr) dev IoXUE VIO TIPOIOVTO

TTOU £X0UV QMokTNOsi 0TNn dsuTepOoyeVr ayopd. AuTr N eyyunon aopd

0€ ONUOVTIKA EAATTOUOTA TOU TTPOIOGVTOC TTOU ogpeilovTal amodedeiype-

VO 08 OPOAUATO UAIKOU ) KOATOOKEUNG. H mapouoa eyyunon ekmAnpw-

VETQI e TNV TIGPOXN £VOC TTANPWE AEITOUPYIKOU TTPOIOVTOC QVTIKOTA-

oTOONG N e TN OWPEEAV ETIOKEUN TOU SAGTTWUATIKOU TTPOIOVTOC. AlaTn-

poupe TO JIKAIWPA EMAOYNC. AUTH N UMTNPECIA I0XUEI EPOOOV TIANPOU-

VTQl Ol TIOPOKATW TTPOUNOOE0EIG:

¢ To TPOoIdV XPNOIPOTIOINBNKE VIO TOV TTOOBAETTOUEVO OKOTIO CUHPWV
Ug TIC OUOTAOEIC OTIC 0dNyieg XeIpIouoU.

* Agv eMIeIPNONKE AVOIYUO OUTE ETMIOKEUT TOU TTPOIOVTOG OO TOV
ayopaoTr oUTE Ao TPITOUG.

e [0 TN ASITOUPYIa £XOUV XPNOIUOTIOINOei AMOKASIOTIKG yvrioio FLYMO
AVTOAOKTIKG Kl pBEIpOUeEVa EEQPTHUATAL.

¢ YTTOBOAr TOU MAPOCTATIKOU QYOPAG.

H puoioAoyIKh pOOPG SEQPTNUATWY KAl OTOIXEIWV (TT.X., HOAXAIQIWY,

eEQPTNUATWY OTEPEWONG HOXAIPIWY, OTPORIAWY, PWTIOTIKWY HECWY,

TparnedoeidwV Kol 000VTWTWV IHAVTWY, TOOXWV KUAIONG, GIATpWY aépa,

uroudi), ol oTITIKES SIGPOPOTIOINCEIC, KABWE KOl Ta POEIpOUEVT KOl

QAVOAWOIUO EERPTAUOTO OTTOKASiovVTaIl OTTd TNV syyunon.

AuUTA N eyyunon KOTOOKEUTOTH TIEPIOPICETAl OTNV TTPOUNOEIX OVTOA-

AGKTIKWV KGI OTNV EMIOKEUN OUPPWVG LE TOUG TIPOAVAPEPOUEVOUG

0pouUG. AMeC aIWaEIC TTPOC EUAC WG KOTAOKEUAOTPIO ETAIPEID,

m.X., YIa arnolnuiwon, dev aiTioAoyoUvTal Ye BAaon TNV eyyunon KOTo-

okeuaoTr. Eival autovonTo OTI AuTh N eyyunon KOTOOKEUAOTH 8ev

e Peadel TIC VOUIKESG KAl CUMBATIKES A&IWOEIC eyyUNoNG EVOvTI TOU

QVTITTPOOWTTOU/ TTWANT.

H eyyUnon KOTAOKEUQOTN UMTOKeITal 0TO dikaio TNG OUoomovaIaKNG

AnpokparTiog TG Mepuaviag.

Je TepIMTWon a&iwoewV eyyUnonG OTEIATE TO EAGTTWHATIKO TTIPOIOV Al

g eVa QVTIYPOPO TOU TIGPOCTATIKOU OYOPAC KOl HIC TIEQIYROPH TOU

OPAGALOTOC Pe TTPOTTANPWHEVA TOXUDPOUIKA TEAN oTn dleuBuvon oepRIg

NG eTAIPSIOC.

AvoAwoiua:
H Aemida eival avoAwolpo €idog kai dev mepIAapBaveTal oTny eyyunon.

10. AMOPPIWVH

Amoppiyn Tou XAOOKOTITIKOU:
(ouupwva pe Tnv odnyio 2012/19/EE/S.1. 2013 api6. 3113)

To mpoiov dev EMTPEMETAI VOl ATTOPPIMTETAI OTA KOIVA OIKIOK&
anoppipuaTa. MEEme! va anoppinmTeTal CUUPWVE Je TOUuG 10XU-
OVTEG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG TIPOOTOCIOG TOU TTEPIBAAOVTOG.

2ZHMANTIKO!

- AloBe0Te TO MPOIOV PHEOW TNG UTTNPECIAG AVOKUKAWONG TNG TIEPIOXNG
00G.
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Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe

z omejenimi fiziCnimi, zaznavnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami
ter znanjem ta izdelek smejo uporabljati le, Ce
jih pri tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila
0 varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti,
Ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se ne smejo
igrati z izdelkom. Otroci ne smejo izvajati CiSCenja
in vzdrzevanja v obsegu za uporabnike, Ce pri
tem niso pod nadzorom. Uporabo izdelka pripo-
rocamo Sele pri mladostnikin od starosti 16 let
napre;j.

Predvidena uporaba:

FLYMO Kosilnica je predvidena za kosnjo trate v zasebnih domacih
vrtickih in najetih vrtovih.

lzdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje.

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

- lzdelka ne uporabljajte za rezanje grmovja, zive meje, grmi-
Cevja in trajnic, za rezanje plezalk ali trave na strehah ali balko-
nih, za razrezovanje vejic in vej ter za izravnavanje neenako-
mernih tal. Izdelka ne uporabljajte na pobocjih z naklonom,
vecjim od 20°.

1. VARNOST

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznejse
branje.

Simboli na izdelku:

A
AR

/\ ©-8( | Pozor - ostra rezila - rezila se po izklopu Se vrtijo.
‘

@ Pred zacetkom vzdrzevalnih del ali v primeru poskodbe

prikljuéne napeljave izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice.

Splosni varnostni napotki
Elektricna varnost

Preberite navodila za uporabo.

Ohranjajte varno razdaljo.

Prikljuéne napeljave ne pribliZujte rezilom.

A NEVARNOST! Elektri¢ni udar!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektri¢nega udara.

—> Napajanje izdelka z elektricnim tokom mora potekati s pomocjo
Fl-stikala (RCD) z nazivnim diferenénim tokom najvec¢ 30 mA.

A OPOZORILO! Nevarnost poskodb!

V primeru nepri¢akovanega vrtenja rezila ali zagona izdelka obstaja
nevarnost ureznin.

—> Lodite izdelek od omrezja, preden zacénete izvajati vzdrZevalna dela ali
zamenjavati dele. Pri tem mora biti vtiénica v vaSem vidnem obmoc¢ju.

Kabli

Pri uporabi podaljSevalnih kablov morajo ti imeti najmanjsi presek, naveden
v nasledniji tabeli:

Napetost Dolzina kabla Presek
220-240V /50 Hz do 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz do 60m 1,5 mm?
220 -240V /50 Hz do 100 m 2,5 mm2

Najmanj$a velikost: premer kabla 1,0 mm?, 10 A, 250 V AC.

1. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morajo zamenjati pri vasem lokalnem
servisnem srediSCu s pooblastiiom podjetja Husqvarna UK Ltd. ali podobno
kvalificirane osebe, da ne pride do nevarnosti.
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2. Uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki so posebej predvideni za
uporabo na prostem in se ujemajo z eno od naslednjih specifikacij:
navadna guma (60245 IEC 53), navaden PVC (60227 IEC 53) oz.
navaden PCP (60245 IEC 57).

Uvajanje
a) Skrbno preberite navodila za uporabo. Seznanite se z nadzornimi elementi in
pravilno uporabo stroja.

b) Nikoli ne dovolite otrokom ali drugim osebam, ki ne poznajo teh navodil za
uporabo, da bi uporabljali kosilnico. Najnizja dovoliena starost uporabnikov je
lahko doloc¢ena v lokalnih predpisih.

c) Nikoli ne kosite, kadar so v vasi blizini osebe, posebej otroci, ali Zivali.

d) Upostevaijte, da je lastnik ali uporabnika stroja odgovoren za nesrece, v katerih
so udelezene druge osebe ali njihova lastnina.

Priprave

a) Med uporabo stroja je vedno treba nositi trpezno obutev in dolge hlace.
Stroja ne uporabljajte bosi ali v lahkih sandalah. Izogibajte se nosenju ohlapnih
oblacil ali oblagil z vise€imi vrvicami ali pasovi.

Preglejte zemljis¢e, na katerem zelite stroj uporabiti, in odstranite vse
predmete, ki bi jih stroj lahko zajel in izvrgel.

Pred uporabo vedno vizualno preverite, ali rezila, pritrdilni sorniki in celotna
rezalna enota niso obrabljeni ali poSkodovani. Obrabliena ali poskodovana
rezila in pritrdilne sornike je zaradi preprecevanja neuravnotezenosti dovolieno
zamenjavati samo v kompletu. Obrabljene ali poskodovane tablice z navodili
je treba zamenjati.

Pred uporabo je vedno treba pregledati prikljucno napeljavo in podaljsevaino
napeljavo glede znakov poskodb ali obrabe. Ce bi se napeljava med uporabo
poskodovala, jo je treba takoj lo¢iti od omrezja za elektricno oskrbo.
NAPELJAVE SE NE DOTIKAJTE, PREDEN NI LOCENA OD OMREZJA.

Stroja ne uporabljajte, ¢e je napeljava obrabliena ali poskodovana.

&

o

o

Uporaba

a) Kosite samo pri dnevni svetlobi ali pri dobri umetni osvetlitvi.

b) Po moZnosti se izogibajte uporabi naprave na mokri travi.
)

@)

Vedno pazite na stabilen poloZaj na pobocijih.

o

)
Stroj pomikajte samo s hitrostjo hoje.

) Vedno kosite precno na pobodje, nikoli pa ne navzgor ali navzdol.

f) Bodite posebej previdni, ko spreminjate smer voznje na pobocju.

g) Ne kosite na izredno strmih pobocjih.

h) Se posebej bodite previdni, ko kosilnico obracate ali jo pomikate k sebi.

i) Kadar morate kosilnico nagniti, da jo spravite ¢ez druge povrsine kot travo,
in med voznjo kosilnice z ali do povrsine za koSnjo mora(jo) biti rezilo(a)
zaustavljeno(a).

j) Kosilnice nikoli ne uporabljajte s poskodovanimi zas&itnimi pripravami ali
zascitnimi reSetkami ali brez namescenih zasS¢itnih priprav, npr. odbojnih
plocevin in/ali zbiralnih priprav za travo.

k) Zagonsko stikalo zaZenite ali sproZite previdno, v skladu z navodili proizvajalca.
Pazite na zadostno razdaljo nog do rezil(a).

I)  Pri vklopu ali zagonu motorja kosilnice ni dovolieno nagniti, razen ¢e jo je
treba dvigniti. V tem primeru jo nagnite samo tako daleé, kolikor je to nujno
potrebno, in dvignite samo del kosilnice na nasprotni strani uporabnika.

m) Ne zaZenite motorja, kadar stojite pred izmetnim kanalom.

n) Nikoli ne segajte z rokami ali nogami na ali pod vrte€e se dele. Vedno ostajajte
oddaljeni od izmetne odprtine.

0) Kosilnice z delujo¢im motorjem nikoli ne dvignite ali prenasajte.
p,) Motor izkljuCite in izvlecite vti¢ iz vticnice. Prepricajte se, da so se vsi premika-
joCi deli povsem zaustavili:
— vedno, ko kosilnico zapustite;
— preden zacnete odpravijati blokade ali odmasevati izmetni kanal;
— preden zagnete kosilnico preverjati, Cistiti ali na njej izvajati dela;
— Ce ste z njo zadeli ob tujek. Preden kosilnico znova zazenete in zacnete
delati z njo, kosilnico preverite glede poSkodb in izvedite ustrezna popravila.

@

Ce bi kosilnica zagela nenavadno mod&no vibrirati, jo je treba takoj
pregledati:

— preverite prisotnost poskodb;
— izvedite potrebna popravila poskodovanih delov;
— poskrbite za to, da so vse matice, sorniki in vijaki trdno zategnjeni.

VzdrZevanje in shranjevanje

a) Poskrbite za to, da so vse matice, sorniki in vijaki trdno zategnjeni in da je
naprava v varnem delovnem stanju.

Redno preverijajte zbiralno pripravo za travo glede obrabe ali neprimernosti
za uporabo.

Iz varnostnih razlogov zamenjajte obrabliene ali poSkodovane dele.

Bodite pozorni, saj lahko pri strojih z ve¢ rezili premik enega rezila privede
do vrtenja drugih rezil.

Pri nastavitvi stroja pazite na to, da ne zataknete prstov med premikajoca
se rezila in stojeCe dele stroja.

f) Motor pustite, da se ohladi, preden stroj odlozite.

Pri vzdrzevanju rezil upostevajte, da se rezila lahko premaknejo tudi, ¢e je vir
napetosti izkloplien.

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele in pribor.
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Dodatni varnostni napotki
Elektriéna varnost

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroci nastanek elektromagnetnega polja.
To polje lahko pod dolo¢enimi pogoji u¢inkuje na delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost v primerih,

ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj se osebe
z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

Pred uporabo kabel preverite glede znakov pogkodbe in staranja. Ce je kabel
vidno okvarjen, izdelek dajte popraviti pooblaséenemu servisnemu srediséu,
kjer naj vam kabel zamenijajo.

Izdelka ne uporabljajte, Ce so elektricni kabli poSkodovani ali obrabljeni.

Takoj locite kabel od oskrbe z elektricnim tokom, e so na kablu zareze ali je
poskodovana izolacija. Elektricnega kabla se dotikajte Sele, ko je locen od

oskrbe z elektricnim tokom. Narezanega ali poskodovanega kabla ne popravijajte.
Zamenjajte ga za novega.

Podaljsevalni kabel je treba pred uporabo odviti. Naviti kabli se lahko pregrejejo

in zmanj$ajo zmogljivost kosilnice.

PodaljSevalnega kabla ne priblizujte izdelku. Delo vedno izvajajte vstran od vira
elektricnega toka, tako da kosite na vse strani in se nikoli ne premikate v krogu.
Kabla ne povlecite ¢ez ostre predmete.

Preden locite vti¢, kabel ali podalj$evalni kabel, vedno najprej izklopite oskrbo
z elektriénim tokom.

Izklopite motor, izvlecite napajalni viti¢ iz vticnice in preverite kabel glede Skode
in znakov staranja, preden ga navijete za namene shranjevanja. Poskodovanega
kabla nikoli ne popravijajte. Zamenjajte ga za novega. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne kable.

Kabel vedno skrbno navijte in se izogibajte prepogibanju.
Izdelka nikoli ne prenasajte tako, da ga drZite za kabel.
Vti¢a ne vlecite iz vti¢nice za kabel.

Izdelek uporabljajte samo z izmeniéno napetostjo elektricnega omrezja,
ki je navedena na tipski ploscici izdelka.

Nasi izdelki so dvojno izolirani v skladu z EN 60335. Na dele izdelka ne
prikljuCujte ozemljitve.

Delovno obmocje preverite glede skritih kablov.

Izdelka ne uporabljajte za nego vrtnih ribnikov ali v blizini vode.

Osebna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam
med sestavljanjem ne pribliZujejo.

Pred shranjevanjem ali vzdrzevanjem kosilnico pustite najmanj 30 minut,
da se ohladi.

Ce pride do blokade rezalnega elementa, izdelek zaustavite in preverite.
Stroja ne nagibajte v smeri uporabnika.

Ne vozite vzvratno.

Med delovanjem ostanite pozorni.

Izdelka nikoli ne uporabljajte na mestih z nevarnostjo eksplozije.

lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil ali e ste izCrpani.

Izogibajte se preobremenitvi kosilnice.

Nosite rokavice, nedrsece Cevlje in zaS¢ito vida.

Izdelka ne uporabljajte v viaznih pogojih.

Ne uporabljajte ga na mokri travi.

Izdelka ne razstavijajte dlje kot je pri stanju ob dobavi.
Kosilnico zazenite samo s pokonéno namescenim roGajem.
Zagonskih rocic ne uporabljajte izmeni¢no.

Rocaje uporabljajte previdno.

Varnostni odklopnik

Motor je zasciten z varnostnim odklopnikom, ki se aktivira, ko se zatakne rezilo ali
je motor preobremenjen. V tem primeru izdelek zaustavite in ga locite od oskrbe
z elektriénim tokom. Varnostni odklopnik se ponastavi, Sele ko spustite rocico za
zagon/zaustavitev. Odstranite vse ovire in poSakajte nekaj minut, da se varnostni
odklopnik ponastavi, preden nadaljujete uporabo izdelka.

2. MONTAZA

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost ureznin, ¢e bi se izdelek nenamerno zagnal.

- Pocakaijte, da se rezilo zaustavi, izdelek loc¢ite od oskrbe
z elektriénim tokom in si nadenite rokavice, preden izdelek
zacnete sestavljati.

70
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Montaza spodnjega rocaja [slika A1]:

1. Potisnite konec spodnjega ro¢aja @ v sprejemni nastavek rocaja na
ohisju @.

2. Pritrdite spodniji ro¢aj O na ohisje @), tako da pritrdilna vijaka @ trdno
potisnete skozi lukniji na koncu rocaja @ in ohisja @.

3. Ponovite na drugi strani.

OPOMBA: Ce bi se pri pritrditvi rodaja na ohigje pojavila teZava s pritrdil-

nim vijakom, pritrdilni vijak previdno izvlecite in ponovite zgoraj opisane

korake 1 do 3.

Montaza zgornjega dela rocaja [slika A2/A3]:

1. Zagotovite, da je zgomii rocaj ® pravilno namescen in varnostna
zapora (® na stikalni omarici kaze navzgor.

2. Zagotovite, da sta zgorniji rocaj @ in spodnji ro¢aj O pravilno
medsebojno poravnana.

3. Vstavite matico v gumb rocaja ® (Ce je to potrebno).

4. Namestite vijaka ®, podlozki @ in gumba rocaja ® na rocaja M/ ®
v pravilnem poloZaju.

5. Pritrdite kabel @ s prilozenima sponkama @ na ro¢aja O/ ®. Pazite
na to, da se kabel ® ne zatakne med zgornjim rocajem @ in spodnjim
roc¢ajem .

3. UPORABA

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost ureznin, ¢e bi se izdelek nenamerno zagnal.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi, izdelek loc¢ite od oskrbe
z elektriénim tokom in si nadenite rokavice, preden izdelek
zacnete nastavljati ali prenasati.

Prikljucitev kosilnice [slika O1/02]:

e NEVARNOST! Elektri¢ni udar!

Za preprecevanje poskodbe podaljSevalnega kabla () je
treba podaljsevalni kabel () vstaviti v drzalo kabla ©.

- Podaljsevalni kabel () pred uporabo vstavite v drzalo kabla ©.

1. Prikljucite Zenski konektor podaljSka kabla @ na zadnji strani stikalnega
okrova (.

2. Podalj$evalni kabel @ zvijte v zanko, zanko vstavite v drZalo kabla © in
zanko zategnite.

3. Prikljucite podaljSevalni kabel () na omrezno vti¢nico za 230 V.

Nastavitev visine rezanja [slika 03/04/05]:

A POZOR! Ne uporabite veé kot 3 podlozne plosée (3 za
viSino rezanja. PodlozZne plos$c¢e () za viSino rezanja je dovoljeno
pritrditi samo med rezilom @ in ventilatorjem (®. Ne namestite
podloznih plos¢ (3 za viSino rezanja med rezilom () in vijakom
rezila ().

1. Za odvijanje vijaka rezila @ trdno drzite ventilator @ in odvijte vijak
rezila @) s prilozenim klju¢em za vijake (.

2. Odstranite vijak rezila (®), rezilo @, podlozne plosce @ za viSino rezanja
in ventilator ().

3. Preverite jih glede Cistoce in jih po potrebi odistite.

4. Namestite ventilator @) na izdelek.
Zagotovite, da je ventilator @8 pravilno namescen in da je luknja ventila-
torja poravnana z navojno luknjo.

5. PoloZite podlozne plosce @) za viSino rezanja na ventilator ().
Visja viSina rezanja — manj podloznih plos¢ za visino rezanja
NizZja viSina rezanja - ve¢ podloznih plos¢ za viSino rezanja
Preverite, ali so zatiCi vstavijeni v luknje.

6. Namestite rezilo @ z D-luknjami na distancénikih @) za viSino reza.
Zagotovite, da so zatici vstavijeni v luknje v rezilu.

7. Vstavite vijak rezila @® skozi sredi$éno luknjo rezila @.

. Rocno privijte vijak rezila @) v smeri urnega kazalca.

9. Trdno drzite ventilator @) in zategnite vijak rezila @) s prilozenim
kljucem @.

(o)

Delovni polozaj:

Nastavitev ro¢aja na delovni poloZaj ni potrebna. Ro¢aj preprosto
povlecite iz sprednjega polozaja navzdol ali ga iz spodnjega polozaja
dvignite navzgor, dokler ni v najbolj udobnem delovnem poloZzaju.
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Zagon kosilnice [slika 06/07]:

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Obstaja nevarnost telesnih poskodb, ¢e se izdelek
po spustitvi zagonskih roéic ne zaustavi.

- Ne preprecujte delovanja varnostnih naprav ali stikal.
Ne primer tako, da bi zagonski rocici pritrdili na ro¢aju.

Zagon:

lzdelek je opremljen z dvoro¢no varnostno napravo (zagonska
rocica (® in varnostni zaklep ®), ki preprec¢uje nenameren vklop
izdelka.

Na voljo sta dve zagonski rocici @®). Eno od njiju je treba uporabiti za zagon.

1. Z eno roko pritisnite na varnostni zaklep ® in z drugo roko poviecite
zagonsko rocico @®.
Kosilnica se zaZene.

2. Varnostni zaklep ® spustite.

Da bi preprecili zarez obroc¢a v trati in odstranili ostanke trave, kosilnico
rahlo nagnite. Ko kosilnica doseze svojo polno hitrost, jo previdno spustite
na trato.

Ustavitev:

- Spustite zagonsko rocico @®.
Kosilnica se zaustavi.

Nasveti za uporabo kosilnice [slika O8]:

V obdobju rasti travo pokosite dvakrat na teden.

Trava ne prenasa dobro, ¢e naenkrat pokosite vec kot tretjino

njene visine.

Za najboljse rezultate najprej pokosite zunanji rob trate v smeri urnega
kazalca.

Zacgnite kositi rob trate, ki je najbliZji elektri¢ni vti¢nici.

Tako se bo kabel speljal po trati, ki ste jo Ze pokosili.

Za najboljSe rezultate koSnje kosilnico premikajte v ravnih ¢rtah s prekriva-
njem pribl. 8—10 cm po vsaki progi kosnje.

Kosilnice ne preobremenite. Pri kosnji dolge, goste trave se hitrost motorja
lahko zmanj$a in zaslisali boste spremembe pri zvoku motorja. Ce se hit-
rost motorja zmanjsa, lahko kosilnico preobremenite in tako povzrocite
poskodbe. Pri kosnji v dolgi, gosti travi obremenjenost lahko zmanjSate
tako, da prvo kosnjo izvedete z viSino rezanja, nastavljeno visje.

Glejte poglavje Nastavitev visine rezanja.

4. VZDRZEVANJE

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost ureznin, ¢e bi se izdelek nenamerno zagnal.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi, izdelek loc¢ite od oskrbe
z elektriénim tokom in si nadenite rokavice, preden izdelek
zacnete vzdrzevati.

Ciscenje kosilnice:
e NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.

- lzdelka ne cistite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne
z vodnim curkom pod visokim tlakom).

- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali
topili. Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.

Zracne odprtine morajo vedno biti Ciste.

Ciséenje spodnje strani kosilnice [slika M1]:
Spodnjo stran je najbolje odistiti neposredno po koncu kosnje.
1. Kosilnico previdno odloZite na stran.

2. Ocistite spodnjo stran (9, tako da ostanke trave odstranite s klju¢em
za vijake/ strgalnim orodjem @.

3. Ocistite rezilo @ in ventilator @ z mehko krtaco (ne uporabljajte ostrin
predmetov).

Ciséenje zgornje strani kosilnice [slika M21:
1. Odistite zgornjo stran s suho krpo.

2. Ocistite vstopna mesta zraka @ z mehko S¢etko (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

11302-80.960.04.indd 71

5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe:

lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Izdelek lo¢ite od oskrbe z elektri¢nim tokom.
2. Odistite kosilnico (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).
3. Shranite kosilnico na suhem, zaprtem mestu, zavarovanem pred zmrzaljo.

Polozaji za shranjevanje:
Na voljo sta dva poloZaja za shranjevanje kosilnice:
— LeZeci polozaj za shranjevanje [slika S4]

— Polozaj za shranjevanje ob steni [slika S5]

OPOMBA: Pri shranjevanju ob steni kosilnico vedno obesite na
precni del spodnjega roc¢aja (.

Tako zlozite rocaj [slika S1/S2/S3/S4/S5]:

1. Dvignite dela roc¢aja /@ za pribl. 5 cm in ju drzite na tem poloZaju.
2. Za sprostitev potisnite spodniji del rocaja (D na obeh straneh isto¢asno

navznoter.

3. Za lezeci polozaj za shranjevanje: dela rocaja 1O/@ premaknite

naprej.
Al

Za polozaj za shranjevanje ob steni: dela rocaja /@ premaknite

nazaj.

4. Sprostite gumba rocaja ® in zgorniji del roc¢aja @ zloZite.
Zagotovite, da kabel ni zataknjen med zgornjim in spodnjim delom rocaja.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost ureznin, ¢e bi se izdelek nenamerno zagnal.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi, izdelek loc¢ite od oskrbe
z elektriénim tokom in si nadenite rokavice, preden zacnete
odpravljati napake izdelka.

Menjava rezila:

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost ureznin, ¢e bi se rezilo poskodovalo, upognilo,
vrtelo neuravnotezeno ali s poSkodovanimi rezalnimi

robovi.

- Kosilnice ne uporabljajte s poSkodovanim ali upognjenim
rezilom, neuravnotezenim rezilom ali s poSkodovanimi rezal-

nimi robovi.

- Rezila ne brusite.

Nadomestni deli FLYMO so na voljo pri vasem trgovcu z izdelki FLYMO

ali na servisu FLYMO.

Uporabljajte samo originalno rezilo znake FLYMO:
FLYMO Nadomestno Rezilo za 30 cm:

Referenc¢na st. FLY094

FLYMO Nadomestno Rezilo za 33 cm:

Referenéna st. FLY095

FLYMO Nadomestno Rezilo za 36 cm:

Referenéna st. FLY096

St. dela 529370590
St. dela 529370790

St. dela 529370890

- Zamenjajte rezilo (glejte pod 3. UPORABA Nastavitev viSine rezanja).

Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomoé

Kosilnica se ne zaZzene

OmreZni kabel je locen ali
poSkodovan.

- Prikljucite omreZni kabel ali
ga po potrebi zamenjajte.

Motor je blokiran.

—> QOdstranite oviro.

Motor je blokiran in
povzroca hrup

Motor je blokiran.

—> QOdstranite oviro.

Visina rezanja je prenizka.

-> Nastavite vecjo visino rezanja.

Glasen hrup, kosilnica
ropota

Vijaki na motorju, za pritrditev
ali na ohiju kosilnice so
razrahljani.

-> Vijake dajte zategniti
pooblaséenemu specializi-
ranemu trgovcu.

Kosilnica ne tece mirno
ali pa mocno vibrira

Rezilo je poSkodovano/
obrabljeno ali pa se je
razrahljalo drzalo rezila

— Rezilo zamenjajte.
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Tezava Mogo¢ vzrok Pomoé

-> Ocistite kosilnico
(glejte pod 4. VZDRZEVANJE).
Ce teZave tako ne odpravite,
rezilo zamenjajte.

Kosilnica ne tece mirno
ali pa mocno vibrira

Rezilo je moEno umazano.

Trata ni dobro pokosena Rezilo je topo ali poSkodovano. —> Rezilo zamenjajte.

Visina rezanja je prenizka. -> Nastavite vecjo visino rezanja.

Slab pogon Kosilnica je umazana. -> Ogistite spodnjo stran

kosilnice.

Visina rezanja je prenizka. —> Nastavite vecjo visino rezanja.

Ventilator je poSkodovan. — Ventilator preverite in ga

zamenjajte.

Ce je pogon &e vedno slab, se obrnite na pooblaseno krajevno
servisno sredisce.

C Za vse druge tezave se obrnite na servisno sluzbo podijetja Husqvarna UK Ltd.

za pomo¢ strankam. Popravila sme izvajati samo servisni oddelek podjetja
Husqvarna UK Ltd. ali pooblasceni trgovci z dovoljenjem podijetja FLYMO.

7. TEHNICNI PODATKI

Elektriéna kosilnica Hover  Enota Vrednost Vrednost Vrednost
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nazivna moé W 1700 1700 1800

Omrezna napetost ' 230 230 230

Omrezna frekvenca Hz 50 50 50

Stevilo vrtljajev rezila vrt,/min 4200 4200 4200

Sirina rezanja cm 30 33 36

Nastavitev viSine rezanja

(4 polozajev) mm 10-30 10-30 10-30

Teza kg 6,7 6,7 6,9

¢ 1

Raven zvocnega tlaka L " B @ 83 83 80

Negotovost kpA 3,0 3,0 3,0

Raven zvoéne modi L,,,2:

izmerjena/ zagotovljena B ® 92/93 91/91 91/93

Negotovost k,,, 1,0 0,3 2,0

Tresljaji v dlani in roki avhw" s <25 <25 <25

Negotovost k,, 15 1,5 15

Merilni postopek po:  "EN 60335-2-77 ?RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

preizkusnem postopku in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo

elektricnih orodij. Ta vrednost se lahko tudi uporablja za zacasno oceno
izpostavljenosti. Vrednost emisije tresljajev je lahko med dejansko uporabo elektricnega
orodja razliéna.

2 NAPOTEK: Navedena vrednost emisij tresljajev je bila izmerjena v standardnem

Prosimo vas, da se po potrebi obrnete na podjetje za elektricno oskrbo,
da se naprava prikljuci samo na napajanje z impedanco najvec¢ 0,354 Q.
Ta najvisja dovoljena sistemska impedanca na tocki napajanja porabnika
ustreza rezultatu preskusa za SimpliGlide 300V.

FLYMO nadomestno rezilo Kot nadomestilo za topa rezila. Ijeferem":na §t. FLY094
za 30 cm St. dela 529370590

Referencna St. FLY095
St. dela 529370790

FLYMO nadomestno rezilo
za33cm

Kot nadomestilo za topa rezila.

Referencna St. FLY096
St. dela 529370890

FLYMO nadomestno rezilo
za 36 cm

Kot nadomestilo za topa rezila.

9. SERVISNA SLUZBA/GARANCIJA

Servisna sluzba:
Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

Garancijska izjava:

V primeru garancijskega zahtevka ne nosite stroSkov za opravljen poseg.
Husgvarna UK Ltd. za vse nove originalne izdelke FLYMO daje 2 leti
garancije od datuma prvega nakupa v trgovini, ¢e so se izdelki uporabljali
izkljuéno v zasebne namene. Za izdelke, ki niso kuplieni na regularnem
trgu, ta garancija proizvajalca ne velja. Ta garancija obsega vse bistvene
napake izdelka, ki dokazljivo izhajajo iz napak materiala ali proizvodnje.
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Garancija je izpolnjena s predajo polno funkcionalnega nadomestnega
izdelka ali z brezplacnim popravilom pokvarjenega izdelka, ki nam ga
posliete; pridrzujemo si pravico do izbire med tema moznostma. Storitev
je predmet naslednjih dolodil:

* |zdelek je uporabljan v skladu z namenom uporabe in v skladu s priporo-
¢ili v navodilih za uporabo.

» Kupec ali tretja oseba nista poskusala izdelka odpreti ali popravijati.

* Pri delovanju so bili uporabljeni samo originalni nadomestni in obrabljeni
deli znamke FLYMO.

 PredloZitev dokumenta o nakupu.

Obic¢ajna obraba delov in komponent (npr. rezil, delov za pritrditev rezil,
turbin, sijalk, klinastih in zobatih jermenov, rotorjev, zracnih filtrov, sveck za
vZig), vidne spremembe, obraba in obrabni deli so izkljuceni iz garancije.

Ta garancija proizvajalca je omejena na dobavo nadomestnih delov in
popravilo v skladu z navedenimi pogoji. Drugih zahtevkov v odnosu do
nas kot proizvajalcem ta garancija proizvajalca ne utemeljuje. Ta garancija
proizvajalca seveda ne vpliva na zakonske in pogodbene jamstvene
zahtevke, ki jih je mogoce uveljavijati v odnosu do trgovca/ prodajalca.

Za to garancijo proizvajalca velja pravo Zvezne republike Nemcije.

V primeru uveljavljanja garancije posljite okvarjen izdelek skupaj s kopijo
dokazila o nakupu in opisom napake z zadostno frankirano posiliko na
naslov servisa.

Obrabni deli:
Rezilo je potroSni material in zanj garancija ne velja.

10. ODSTRANITEV

Odstranitev kosilnice:
(v skladlu z Direktivo 2012/19/EU / Ur. 2013 §t. 3113)

|zdelka ne smete odstraniti v obic¢ajne gospodinjske odpadke.
Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
0 varstvu okolja.

POMEMBNO!

- |zdelek odstranite pri svojem krajevnem zbirali§éu odpadkov za
recikliranje.

hr Elektro-Hover kosilica za travu
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Prijevod originalnih uputa.

A Djeca starija od 8 godina, osobe sa sma-
njenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim isku-
stvom i znanjem smiju rukovati ovim proizvodom
samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu
sigurnu uporabu i mozebitne povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Djeca ne
smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora. Djeci
mladoj od 16 godina ne preporucujemo rad

S proizvodom.

Namjenska uporaba:

FLYMO Kosilica za travu namijenjena je za koSenje trave u privatnim
oku¢nicama i vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad.
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A OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

- Nemojte koristiti ovaj proizvod za rezanje grmlja, Zivica, Siblja
i Siprazja, za rezanje biljaka puzavica ili trave s krovova ili bal-
kona, za usitnjavanje granja i grancica kao ni za poravnavanje
neravnina na tlu. Nemojte upotrebljavati proizvod na kosinama
s nagibom veéim od 20°.

1. SIGURNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

Simboli na proizvodu:

VAN N

AR

A\

Opce sigurnosne napomene
Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Strujni udar!

Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara.

—> Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) s nomi-
nalnom okidnom strujom od najvise 30 mA.

Procitajte upute za uporabu.

Odrzavajte razmak.

Oprez - ostri rezni nozevi - rezni nozevi imaju odreden
zaustavni hod. Prije izvodenja radova servisiranja ili

u slucaju ostecenja prikljuénog kabela, izvucite strujni
utikac.

D>

= (4§

Priklju¢ni kabel drzite podalje od reznih nozeva.

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!

U sluéaju nenamjernog okretanja noza ili pokretanja proizvoda, postoji
opasnost od posjekotina.

—> Proizvod odvojite s mreze prije nego Sto zapoénete s radovima odrza-
vanja ili zamjenom komponenata. Pritom uti¢énica mora biti u Vasem
vidnom polju.

Kabeli
Za minimalne poprec¢ne presjeke produznih kabela pogledajte sljedecu tablicu:

Napon Duljina kabela Poprecni presjek
220-240V /50 Hz do 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz do 60m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz do 100 m 2,5 mm?

Minimalno dimenzioniranje kabela: poprec¢ni presjek 1,0 mm?, 10 A 250 V AC.

1. Osteceni strujni kabel smije zamijeniti iskljucivo ovlasteni servisni centar tvrtke
Husgvarna UK Ltd. ili osoba odgovarajuce izobrazbe, kako bi se izbjegla
svaka opasnost.

2. Koristite samo produzne kabele koji su narocito predvideni za uporabu
na otvorenom i u skladu su s nekom od sliedecih specifikacija: obicna
guma (60245 IEC 53), obic¢an PVC (60227 IEC 53) odnosno obi¢an
PCP (60245 IEC 57).

Training

a) Pazljivo procitajte upute za upotrebu. Upoznajte se s dijelovima za podeSava-
nje i propisnim koristenjem stroja.

Nikada nemojte dopustiti djeci kao ni drugim osobama koje nisu procitale
upute za upotrebu da rukuju kosilicom za travu. Lokalnim propisima moze biti
utvrdena minimalna starost rukovatelja.

Nikad nemojte kositi kad su u blizini ljudi, osobito djeca, ili zivotinje.

Imajte na umu da je rukovatelj strojem odnosno korisnik odgovoran za
nezgode nad drugim osobama ili njihovim viasnistvom.

&

ase

Pripremne mjere

a) Za vrijeme rada stroja treba uvijek nositi ¢vrste cipele i duge hlace. Nikad
nemojte rukovati strojem bosonogi niti u laganim sandalama. Izbjegavajte
nositi Siroku odjecu ili komade odjece s kojih vise vrpce ili pojasevi.

Ispitajte teren na kojem Zelite koristiti stroj i uklonite sve predmete koje bi stroj
mogao zahvatiti i izbaciti.

Prije upotrebe uvijek pregledajte jesu li rezni noz, priévrsni svornjak i kom-
pletna rezna jedinica pohabani ili oSteceni. Istrosene ili oStec¢ene rezne nozeve
i priévrsne svornjake mijenjajte samo u kompletu, kako bi se izbjeglo zanose-
nje pri radu. Pohabane ili oSte¢ene natpise s uputama zamijenite novim.

&

o
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d) Prije upotrebe obvezno provjerite ima li na priklju¢nim i produznim kabelima
znakova ostecenja ili pohabanosti. Ako se neki kabel osteti tijiekom upotrebe,
smijesta ga treba odvojiti s napajanja. y
NEMOJTE DODIRIVATI KABEL PRIJE NEGO STO GA ODVOJITE OD
ELEKTRICNE MREZE.

Nemojte rukovati strojem ako je kabel ostecen ili pohaban.

Rukovanje

a) Kosite samo na dnevnom svijetlu ili pri dobroj umjetnoj rasvjeti.

b) Ako je moguce, izbjegavajte raditi uredajem kada je trava vlazna.
)

)

Na nagibima pazite na stabilnost.

Stroj vodite samo brzinom hoda.

Na obroncima kosite poprijeko, nikad uzbrdo ili nizbrdo.

Budite osobito oprezni kad na obronku mijenjate smijer kretanja.

Nemojte kositi na jako strmim obroncima.

) Budite posebno oprezni kad okrecete kosilicu za travu i vucete je prema sebi.

Zaustavite rezni noz odnosno nozZeve ako morate nakrenuti kosilicu za travu
radi transporta iznad neke netravnate podloge kao i ako je pomicete od i do
povrsine koju Zelite kositi.

(o}

)
)

SR

j) Nikad nemojte koristiti kosilicu ako su zastitni mehanizmi ili zaStitne reSetke
osteceni, ako zastitni mehanizmi, poput npr. odbojnih limova, i/ili dodaci za
skupljanje trave nisu postavijeni.

k) PaZljivo pokrenite ili aktivirajte pokretac prateci pritom navode proizvodaca.
Pazite da udaljenost nogu od reznog noza odnosno reznih nozeva bude
dovoljno velika.

|} Kod pokretanja motora se kosilica za travu ne smije nalaziti u kosom polozaju,
osim ako se ista pri tome ne mora podignuti. U tom slu¢aju nagnite je samo
onoliko koliko je potrebno i podignite samo onu stranu koja je okrenuta od
rukovatelja.

m) Nemojte pokretati motor dok stojite ispred kanala za izbacivanje.

n) Nikada ne stavijajte ruke ili noge na ili pod rotirajuée dijelove. Uvijek se
drzite na odstojanju od otvora za izbacivanje.

o) Nikad ne podizite i ne nosite kosilicu za travu dok motor radi.

p,) Iskljucite motor i izvucite utikac iz uticnice. vjerite se da su se svi pokretni
dijelovi potpuno zaustavili:

— uvijek kada ostavljate kosilicu za travu;
— prije nego $to odistite blokirana ili zacepliena mjesta u kanalu za izbacivanje;
— prije nego $to na kosilici za travu zapoc¢nete s radovima kontrole, ¢iscenjaisl.;

- prije nego $to uklonite neki strani predmet. PotraZite ima |i na kosilici za
travu ikakvih oStecenja i prije ponovnog pokretanja i nastavka radova izvrsite
sve neophodne popravke.

U slucaju da kosilica za travu po¢ne neuobicajeno jako vibrirati, morate ju
smijesta provijeriti:

— pogledajte postoje li kakva oStecenja;

— popravite sve oStecene dijelove;

— uvjerite se da su sve matice, spreznjaci i vijci dobro zategnuti.

Odrzavanje i éuvanje
E)

Pobrinite se da su sve matice, spreznjaci i vijci ¢vrsto zategnuti i da je uredaj
u sigurnom radnom stanju.

&

Redovito provjeravajte je li dodatak za skupljanje trave istrosen i je li izgubio
na funkcionalnosti.

o

1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene i oStecene dijelove.

o

Imajte na umu to da kod strojeva s viSe reznih noZeva kretanje jednog reznog
noza moze izazvati okretanje ostalih.

Kol

Prilikom podeSavanja stroja pazite da Vam se prsti ne zaglave izmedu pokret-
nih reznih nozeva i fiksnih dijelova stroja.

f) Prile odlaganja stroja pri¢ekajte da se motor ohladi.

Q

Prilikom obavljanja radova na odrzavanju reznih nozeva imajte na umu to da
se oni mogu okretati ¢ak i kada je isklju¢eno napajanje.

=

Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove i pribor.

Dodatne sigurnosne napomene
Sigurnost pri radu s elektriécnom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono pod odredenim
okolnostima moze utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situacija u kojima
su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama s medicinskim implan-
tatima preporuc¢ujemo da se prije uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa
svojim lijeénikom i proizvodacem implantata.

Prije uporabe provjerite ima li na kabelu ikakvih naznaka ostecenosti ili starenja.
Ako je kabel ostecen proizvod odnesite u ovlasteni servisni centar radi zamjene
kabela.

Nemojte rukovati proizvodom, ako mu je elektriéni kabel ostecen ili pohaban.

Odmah odvojite kabel s napajanja u slu¢aju da postoji urez na kabelu ili je izolacija
ostecena. Strujni kabel smijete dotaknuti tek nakon $to se uredaj odvoji s napaja-
nja. Nemojte popravljati zasjecene ili ostecene kabele. Zamijenite ih novim.
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Produzni kabel ne smije tijekom rada biti upleten. Upleteni kabeli se mogu pregri-
jati i umaniiti ucinak kosilice za travu.

Produzni kabel drzite dalje od proizvoda. Uvijek radite podalje od izvora elektricne
energije, pri ¢emu trebate kositi tamo-amo, a nikako ukrug.

Nemojte povlagditi kabel preko ostrih predmeta.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to izvucete utikac, kabel ili produzni kabel.
Iskljucite motor, izvucite strujni utikac i provjerite ima li na kabelu kakvih naznaka
ostecenosti ili dotrajalosti prije nego $to ga namotate kako biste ga uskladistili.
Nikako nemojte popravljati ostec¢ene kabele. Zamijenite ih novim. Rabite iskljucivo
originalne rezervne kabele.

Kabel uvijek paZljivo namotajte i nemojte ga presavijati.

Proizvod nikako nemojte nositi drzeci ga za kabel.

Utika¢ nemoijte iz uti¢nice izvlaciti tako sto ¢ete poviaciti kabel.

Koristite samo napajanje s izmjeni¢nim naponom koji je naznacen na natpisnoj
plocici proizvoda.

Nasi proizvodi imaju dvostruku izolaciju shodno EN 60335. Nemojte spajati masu
na neki dio proizvoda.

Provjerite ima li u radnom podrudcju skrivenih kabela.

Nemoijte koristiti proizvod u blizini vode kao ni za odrzavanje ribnjaka.

Osobna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plasti¢ne
vreée imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece. Tijekom mon-
taze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Prije skladiStenja ili odrzavanja ostavite kosilicu najmanje 30 minuta neka se
ohladi.

Ako je neki od reznih elemenata blokiran, zaustavite i preispitajte proizvod.
Nemojte prekretati stroj u pravcu korisnika.

Nemojte se voziti unatrag.

Radite oprezno.

Nikada nemoijte koristiti proizvod na mjestima na kojima postoji opasnost od
eksplozija.

Proizvodom nemojte rukovati ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droge ili ligkova ili ako ste malaksali.

Nemojte preopteretiti kosilicu za travu.

Nosite rukavice, neklizaju¢u obucu i zastitu za oci.

Nemojte primjenijivati proizvod u viaznom okruzZenju.

Nije za uporabu na mokroj travi.

Nikada nemojte rastavljati proizvod vise od onoga kakav je bio u stanju isporuke.
Kosilicu za travu pokrenite samo ako je rukohvat montiran u uspravnom polozaju.
Pokretackim polugama nemojte se koristiti naizmjence.

Oprezno koristite rukohvate.

Sigurnosno iskljucivanje

Motor je zasti¢en funkcijom sigurnosnog iskljucivanja koja se aktivira kada se noz
zaglavi ili motor preoptereti. U tom slucaju zaustavite proizvod i odvojite ga od
napajanja. Sigurnosno iskljucivanje se ponovno ponistava tek nakon otpustanja
poluge za pokretanje i zaustavijanje. Uklonite sve prepreke i pricekajte nekoliko
minuta kako bi se sigurnosno iskljucivanje ponistilo prije nego sto nastavite s kori-
Stenjem proizvoda.

2. MONTAZA

e OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Pric¢ekajte da se noz zaustavi, odvojite proizvod s napajanja
i navucite rukavice, prije nego sto zapo¢nete s montazom
proizvoda.

Montaza donjeg upravijaca [sl. A1]:
1. Gurnite kraj donjeg upravijaca (@ u prihvatnik na kucistu @.

2. Pri¢vrstite doniji upravija¢ @ za kuciste @, tako $to cete priévrsne
vilke ® utisnuti kroz otvore na krajevima upravijaca @ i kucista @.

3. Ponovite na drugoj strani.

NAPOMENA: Ako prilikom pri¢vrséivanja upravijaca za kuciste postoji
problem s priévrsnim vijkom, paZljivo odvijte priévrsni vijak pa ponovite
gore opisane korake od 1 do 3.

MontazZa gornjeg upravljaca [sl. A2/A3]:

1. Uvjerite se da je gorniji upravija¢ @ pravilno pozicioniran i da je sigurno-
sna blokada ® na razvodnom ormaru okrenuta prema gore.

2. Uvjerite se da su gornji @ i donji upravija¢ @ medusobno praviino
pozicionirani
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3. Postavite maticu u gumb na upravijacu ® (ako je potrebno).
4. Vike ®, podioske @ i gumbe ® na upravljacima @/ @ postavite u
ispravan poloZzaj.

5. Pricvrstite kabel (® isporu¢enim stezaljkama @ za upravijace ®©/@.
Pazite da kabel (® ne zapne izmedu gornjeg @ i donjeg upravijaca .

3. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Pric¢ekajte da se noz zaustavi, odvojite proizvod s napajanja
i navucite rukavice, prije nego sto po¢énete podesavati ili
premjestati proizvod.

Priklju¢ivanje kosilice za travu [sl. 01/02]:

Q OPASNOST! Strujni udar!

Kako biste izbjegli oStec¢enja na produznom kabelu (D,
morate uvesti produzni kabel () u uévrsnik kabela ©.

- Prije ukljuéivanja uvucite produzni kabel @ u uévrsnik kabela ©.

1. Prikljucite Zenski priklju¢ak produznog kabela @ na straZnju stranu
preklopne kutije @.

2. Postavite petlju s produznim kabelom @D, uvucite petlju u ucvrsnik
kabela © pa zategnite petlju.

3. Produzni kabel @ prikljucite na strujnu uti¢nicu od 230 V.

Namjestanje visine rezanja [sl. 03/04/05]:

A POZOR! Nemojte koristiti viSe od 3 odstojnika @ za namje-
Stanje visine rezanja. Odstojnici @ za visinu rezanja smiju se
postavljati samo izmedu noza @) i ventilatora (5. Odstojnike @ za
visinu rezanja nemojte postavljati izmedu noza @ i vijka noza (.

1. Kako biste odvili vijak noza @), ¢vrsto drzite ventilator (® pa otpustite
vijak @® priloZzenim kljuéem za odvijanje @.

2. Uklonite vijak noza @), noZ @, odstojnike @ za visinu rezanja
i ventilator @5).

3. Provjerite ima li ostecenja i po potrebi ocistite.

4. Postavite ventilator @) na proizvod.
Uvjerite se da je ventilator @ pravilno postavijen i da je otvor ventilatora
poravnan s otvorom s navojima.

5. Postavite odstojnike @ za visinu rezanja na ventilator @®.
Visi rez - manje odstojnika za visinu rezanja
Nizi rez - viSe odstojnika za visinu rezanja
Uvjerite se da se klinovi nalaze u otvorima.

6. Noz @ s otvorima u obliku slova D postavite na odstojnike @) za visinu
kosenja.
Uvjerite se da klinovi imaju pravilan dosed u otvorima unutar noza.

7. Provucite vijak noza @ kroz otvor na sredini noza .

8. Zategnite vijak @ rukom u smjeru kazaljke sata.

9. Cursto drite ventilator ® i zategnite vijak koji drzi noz @ prilozenim
odvijacem @.

Radni polozaj:

Za postavljanje rukohvata u radni polozaj nije potrebno nikakvo namjesta-
nje. Jednostavno iz prednjeg poloZaja povucite prema dolje ili iz donjeg
polozaja podignite uvis dok se rukohvat ne nade u najpovoljnijem radnom
polozaju.

Pokretanje kosilice [sl. 06/07]:

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda ako se proizvod ne zaustavi
kada se otpuste pokretacke poluge.

- Nemojte premoscivati sigurnosnu opremu niti prekidace.
Pokretacke poluge nemojte, primjerice, pricvrséivati za rucku.

Pokretanje:

Proizvod ima dvoruéni sigurnosni element (pokretacka poluga
i sigurnosna blokada (®) kojim se sprjeéava nehotiéno ukljuéivanje.

Postoje dvije pokretacke poluge (®. Za pokretanje se mora koristiti jedna
od njih.
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1. Jednom rukom pritisnite sigurnosnu blokadu (®,
a drugom povucite pokretacku polugu @®.
Kosilica se pokrece.

2. Otpustite sigurnosnu blokadu ®.
Kako biste sprijecili da se po travnjaku urezuje prsten i kako biste uklonili

ostatke trave, blago nakrenite kosilicu. Nakon §to kosilica dostigne svoju
maksimalnu brzinu, lagano je spustite na travnjak.

Zaustavljanje:

- Otpustite pokretacku polugu @®.
Kosilica se zaustavija.

Savjeti za rad s kosilicom [sl. O8]:

Kosite dva puta tjedno tijekom razdoblja rasta trave.
Travnjak Ce patiti ako odjednom skratite viSe od trecine njegove visine.

Radi postizanja najboljih rezultata prvo pokosite vanjski rub travnjaka

u smjeru kazaljke sata.

Kosnju zapocnite od ruba travnjaka najblizeg strujnom prikljucku.

Tako Ce kabel leZati na dijelu travnjaka kojeg ste vec pokosili.

Radi postizanja najboljih rezultata kosite u ravnim trakama s preklapanjem
pokoSenih traka od otprilike 8—10 cm.

Nemoijte preopteretiti kosilicu. KoSenje dugacke i guste trave moze dovesti
do opadanja brzine motorai promjene u njegovom zvuku. Opadanje brzine
motora moze biti znak preopterecenja kosilice koje moze dovesti do njezi-
nog ostecenja. Prilikom ko$nje dugacke i guste trave opterecenje mozete
smanijiti namjeStanjem vise visine rezanja. Pogledajte Namjestanje visine
rezanja.

4. ODRZAVANJE

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Pric¢ekajte da se noz zaustavi, odvojite proizvod s napajanja
i navucite rukavice, prije nego Sto zapocCnete s odrzavanjem
proizvoda.

Ciséenje kosilice:
OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Opasnost od ozljedivanja i rizik od oStec¢enja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(naroéito ne mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za c¢iS¢enje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, ukljucu-
juéi benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasti¢ni
dijelovi.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti ¢isti.

Ciséenje donje strane kosilice [sl. M1]:
Donja strana kosilice se najjednostavnije Cisti neposredno nakon koSenja.
1. PoloZite kosilicu pazljivo na stranu.

2. Ocistite donju stranu @9, tako sto ¢ete odvijacem/ strugalom @@ ukloniti
ostatke trave.

3. Noz @ i ventilator @ Cistite mekanom ¢etkom (nemojte se koristiti
ostrim predmetima).

Za c¢iscéenje gornje strane kosilice [sl. M2]:
1. Gornju stranu prebrisite suhom krpom.

2. Mekanom &etkom ocistite otvore za ulaz zraka @) (ne koristite se ostrim
predmetima).

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije:
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. Odvojite proizvod s napajanja.
2. Ogistite kosilicu (vidi 4. ODRZAVANJE).
3. Cuvaite kosilicu na suhom, zatvorenom mijestu zastiéenom od mraza.

Polozaji za skladistenje:

Postoje dva poloZaja skladistenja kosilice:
— Lezedi polozaj skladistenja [sl. S4]

— Polozaj za skladistenje na zidu [sl. S5]
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NAPOMENA: Pri skladistenju na zid obvezno ovjesite kosilicu
poprijeko o doniji upravljaé (.

Preklapanje upravljac¢a [sl. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Podignite upravijate /@ za oko 5 cm i drzite ih u tom polozaju.

2. Za otpustanje stisnite donji upravija¢ ) na objema stranama
istovremeno prema unutra.

3. Za lezeci polozaj skladistenja: Okrenite upravijace 1O/® prema
naprijed.
Ili:
Za polozaj skladistenja uza zid: Okrenite upravijace )/ ® prema
natrag.

4. Otpustite gumbe na upravijacu ® pa preklopite gornji upravijac @.
Uvjerite se da kabel nije zaglavijen izmedu gornjeg i donjeg upravijaca.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

c OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Pric¢ekajte da se noz zaustavi, odvojite proizvod s napajanja
i navucite rukavice, prije nego sto pocénete popravljati proizvod.

Zamjena noZa:

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina ako je noz ostecen,
savijen, ako se zakrece ili izraduje nepravilan rez.

- Nemojte koristiti kosilicu ako je noz ostecen, savijen, ako se
zakrece ili izraduje nepravilan rez.

- Nemojte naknadno ostriti noz.

Rezervni dijelovi FLYMO dostupni su u Vasoj specijaliziranoj trgovini ili
servisu tvrtke FLYMO.
Koristite samo originalni noz FLYMO:

FLYMO Zamjenski noz za 30 cm:
Referentni br. FLY094

FLYMO Zamjenski noz za 33 cm:
Referentni br. FLY095

FLYMO Zamjenski noZ za 36 cm:
Referentni br. FLY096 Br. dijela 529370890

- Zamijenite noz (vidi 3. RUKOVANJE NamjesStanje visine rezanja).

Br. dijela 529370590

Br. dijela 529370790

Problem Mogu¢i uzrok Pomo¢

Kosilica se ne pokrece Strujni kabel nije prikljucen

ili je oStecen.

-> Prikljucite strujni kabel
ili ga zamijenite ako je to
neophodno

Motor je blokiran. - Uklonite zapreku.

Motor je blokiran i stvara
neuobicajen zvuk

Motor je blokiran. — Uklonite zapreku.

Visina rezanja je premala. - Namjestite vecu visinu

rezanja.

Glasna buka, kosilica lupa  Vijci na motoru, dijelu za
priévr§cenie ili na kucistu
kosilice su otpusteni.

-> Ovlastenoj trgovini proizvoda
prepustite zatezanje vijaka.

Kosilica radi neravnomjerno  NoZ je oStecen/pohaban - Zamijenite noZ.

ili jako vibrira ili se drza€ noza olabavio.
Noz je jako zaprijan. —> Ocistite kosilicu
(vidi 4. ODRZAVANJE).
Ako time niste rijesili
problem, zamijenite noZ.
Rez nije ¢ist Noz je tup ili oStecen. -> Zamijenite noz.
Visina rezanja je premala. —> Namjestite vecu visinu
rezanja.
Los zamah Kosilica je zaprljana. -> Ocistite donju stranu kosilice.

Visina rezanja je premala. —> Namjestite vecu visinu

rezanja.

Ventilator je oStecen. -> Provjerite i zamijenite

ventilator.

Ako je zamah i dalje lo§, obratite se lokalnom ovlastenom
servisnom centru.
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Husqvarna UK Ltd. Popravke smije da obavljati iskljucivo servisna sluzba
tvrtke Husqvarna UK Ltd. ili specijalizirani distributeri koji imaju odobrenje
tvrtke FLYMO.

2 U sluéaju bilo kakvih drugih smetnji, obratite se korisnickoj sluzbi tvrtke

7. TEHNICKI PODACI

Elektro-Hover kosilica Jedinica Vrijednost Vrijednost Vrijednost
za travu 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nazivna snaga w 1700 1700 1800
Napon mreze ' 230 230 230
Frekvencija mreze Hz 50 50 50
Broj okretaja noza okr,/min 4200 4200 4200
Sirina reza cm 30 33 36
Namjestanje visine rezanja _ _ _
(4 polozaja) mm 10-30 10-30 10-30
Tezina kg 6,7 6,7 6,9

. - "
Razina zvucnog tlaka L," o @) 83 83 80
Nepouzdanost kpA 3,0 3,0 3,0
Razina zvucne snage L2
izmjerena/zajaméena dB (A) 92/93 91/91 91/93
Nepouzdanost k,, 1,0 0,3 2,0
Vibracije Saka-rukaa, " /s <25 <25 <25
Nepouzdanostk 1,5 1,5 1,5

Mjerni postupak prema: "EN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

normiranom postupku ispitivanja i moze se primijeniti za usporedbu s nekim

drugim elektroalatom. Ta se vrijednost takoder moze primijeniti za privremenu
procjenu izloZenosti. Vrijednost emisije vibracija moze varirati tijekom stvarne primjene
elektroalata.

2 NAPOMENA: Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno

Eventualno se obratite lokalnom HEP poduzecu, jer se uredaj smije prikljuciti
iskljucivo na dovod sa impedancijom od najvise 0,354 Q. Ova maksimalno
dopustena impedancija sustava na toc¢ki medufaznog sklopa napajanja
korisnika odgovara ispitnoj vrijednosti od SimpliGlide 300V.

FLYMO Zamjenski noz Kao zamjena za otupjeli nozZ. Referentni br. FLY094
za 30 cm Br. dijela 529370590
FLYMO Zamjenski noz Kao zamjena za otupjeli noz. Referentni br. FLY095
za33cm Br. dijela 529370790
FLYMO Zamjenski noz Kao zamjena za otupjeli noz. Referentni br. FLY096
za 36 cm Br. dijela 529370890
Servis:

Adresa za kontakt navedena je na poledini.

Jamstvena izjava:

U slucéaju potrazivanja pod jamstvom, necéete snositi nikakve troSkove
za pruzene usluge.

Tvrtka Husgvarna UK Ltd. pruza 2-godiSnje jamstvo za sve originalne nove
FLYMO proizvode od trenutka prve kupnje u trgovini, ako se proizvodi
rabe isklju¢ivo u privatne svrhe. Ovo jamstvo proizvodaca ne vrijedi za pro-
izvode kupliene na sekundarnom trzistu. Ovo jamstvo se odnosi na sve
znacajne nedostatke proizvoda nastale uslijed manjkavosti materijala ili kao
posliedica tvornickih pogresaka. Jamstvo se postize isporukom potpuno
funkcionalnog zamjenskog proizvoda ili besplatnim popravkom neisprav-
nog proizvoda koji nam je poslan, s time da zadrzavamo pravo odabira
jedne od tih opcija. Ova usluga podloZna je sliedecim uvjetima:

* Proizvod je koristen u namijenjenu svrhu, prema preporukama uputa
za rad.

* Ni kupac niti itko drugi nije pokusavao otvoriti niti popraviti proizvod.
 Za rad su koristeni iskljucivo originalni FLYMO rezervni i potrosni dijelovi.
* Prilozena je potvrda o kupniji.

Uobicajeno habanje dijelova i komponenti (kao $to su noZevi, dijelovi za
pricvr§cenje nozeva, turbine, zarulje, klinasto i zup¢asto remenje, radna
kola, filtri za trak, svjecice), vizualne promjene kao i habajuci i potrosni dije-
lovi izuzeti su iz jamstva.
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Ovo jamstvo proizvodaca ogranic¢eno je na zamjenu i popravak sukladno
prethodno naznacenom uvjetima. Ostala potrazivanja prema nama kao
proizvodadu, primjerice za nadoknadu $tete, nisu obuhvaéena ovim
jamstvom proizvodaca. Ovo jamstvo proizvodaca svakako se ne dotice
zakonskog i kupoprodajnim ugovorom propisanog prava na reklamacije
koje pruza trgovac odnosno prodavagc.

Jamstvo proizvodaca regulirano je zakonima Savezne Republike
Njemacke.

U slucaju reklamacije molimo Vas da neispravan proizvod zajedno s presli-
kom potvrde o kupnji i opisom kvara poSaljete s placenom postarinom na
servisnu adresu.

Potrosni dijelovi:
Noz je potrosni dio i nije uklju¢en u jamstvo.

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje kosilice u otpad:
(prema Direktivi 2012/19/EU / S.1. 2013 br. 3113)

Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga zbrinuti sukladno vazecim lokalnim propisima
o zastiti okolisa.

VAZNO!

- Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.

sr/bs Elektro-Hover kosilica za travu

1. BEZBEDNOST .« oot 77
D MONTAZA e 78
B RUKOVANIE .« .o 78
4. 0ODRZAVANUE . . oo 79
5. SKLADISTENUE . . .o oot e 79
6. OTKLANJANJE GRESAKA. . . o oo 79
7.TEHNICKI PODAC. oo oo e 80
B.PRIBOR . . . vttt 80
9. SERVIS/GARANCIJA. . . . oot 80
10. ODLAGANJE U OTPAD .« . o o oottt 80

Prevod originalnog uputstva.

Deca starija od 8 godina, osobe sa sma-

njenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedovoljnim isku-
stvom i znanjem smeju da rukuju ovim proizvo-
dom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u nje-
govu sigurnu upotrebu i eventualne povezane
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa proi-
zvodom. Deca ne smeju da ga Ciste i odrzavaju
bez nadzora. Deci mladoj od 16 godina ne pre-
porucujemo koris¢enje proizvoda.

Namenska upotreba:

FLYMO Kosilica za travu namenjena je za koSenje trave u privatnim
okucnicama i bastama.

Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu.

A OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

- Nemojte koristiti ovaj proizvod za rezanje grmlja, Zivica, Siblja
i Siprazja, za rezanje biljaka puzavica ili trave sa krovova ili
balkona, za usitnjavanje granja i grancica kao ni za poravnava-
nje neravnina na tlu. Nemojte upotrebljavati proizvod na kosi-
nama sa nagibom vecéim od 20°.
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1. BEZBEDNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasnije.

Simboli na proizvodu:

L]
)

Prodéitajte uputstvo za rad.

Odrzavajte razmak.

— . » L
O-8( | Oprez - ostra rezna seciva - rezna seciva imaju odreden
@ zaustavni hod. Pre obavljanja radova servisiranjaiili u slu-
¢aju ostecenja prikljuénog kabla, izvucite strujni utikac.
®

> BB >

8

Opste bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

Priklju¢ni kabl drzite podalje od reznih seciva.

>

OPASNOST! Strujni udar!
Opasnost od povreda usled strujnog udara.

—> Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) sa nomi-
nalnom okidnom strujom od najvise 30 mA.

>

UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

U sluéaju nenamernog okretanja seciva ili pokretanja proizvoda, postoji
opasnost od posekotina.

—> Proizvod odvojite s mreze pre nego $to zapocnete sa radovima
odrzavanja ili zamenom komponenata. Pritom uti€énica mora da
bude u Vasem vidnom polju.

Kablovi
Za minimalne poprec¢ne preseke produznih kablova pogledajte sledecu tabelu:

Napon Duzina kabla Poprecni presek
220-240V /50 Hz do 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz do 60m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz do 100 m 2,5 mm?

Minimalno dimenzioniranje kabla: poprecni presek 1,0 mm?, 10 A 250 V AC.

1. Osteceni strujni kabl sme da zameni iskljuc¢ivo ovlaséeni servisni centar predu-
zeéa Husqvarna UK Ltd. ili osoba koja je na adekvatan nacin za to obu¢ena
kako bi se izbegla svaka opasnost.

2. Koristite samo produzne kablove koji su narocito predvideni za upotrebu
na otvorenom prostoru i u skladu su sa nekom od sledecih specifikacija:
obi¢na guma (60245 IEC 53), obi¢an PVC (60227 IEC 53) odnosno obican
PCP (60245 IEC 57).

Obuka

a) Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznaijte se sa delovima za podesa-
vanje i propisnim kori§éenjem masine.

Nikada nemojte dozvoliti deci kao ni drugim osobama koje nisu procitale
uputstvo za upotrebu da koriste kosilicu za travu. Moguce je da je lokalnim
propisima odredena minimalna starost korisnika kosilice.

c) Nikada nemojte kositi kada su druge osobe, narocito deca ili Zivotinje

u blizini.

Imajte na umu da su rukovaodi ili korisnici masine odgovorni za nesrec¢e nad
drugim licima ili nad njihovom imovinom.

&

o

Pripremne mere

a) Prilikom rukovanja masinom uvek nosite ¢vrstu obudu i dugacke pantalone.
Nemojte da koristite masinu ukoliko ste bosi ili u sandalama s otvorenim
prstima. Izbegavajte da nosite Siroku odecu ili komade odece s kojih vise
pertle ili trake.

Proverite teren na kome ¢ete da koristiti masinu i uklonite sve predmete koje
bi masina mogla da zahvati i izbaci.

Pre koris¢enja obavezno vizuelno proverite da li su rezno secivo, pricvrsni
svornjak i kompletna rezna jedinica pohabani ili oSteceni. Istrosena ili oste¢ena
rezna seciva i pricvrsne svornjake menjajte samo u kompletu kako bi se izbe-
glo zanosenje pri radu. Pohabane ili oSteéene natpise s obavestenjima zame-
nite novim.

Pre upotrebe treba obavezno proveriti ima li na prikljué¢nim i produznim
kablovima znakova ostecenja ili pohabanosti. Ako se neki kabl osteti tokom
upotrebe, odmah ga treba odvajiti s napajanja. NEMOJTE DODIRIVATI
KABL PRE NEGO STO GA ODVOJITE OD ELEKTRICNE MREZE.

Masinu nemojte da koristite ukoliko je kabl ostecen ili pohaban.

&

o

o

Rukovanje
a) Kosite samo pri dnevnoj svetlosti ili dobrom vestackom osvetlienju.
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b) Po moguéstvu izbegavajte da koristite uredaj kada je trava viazna.
) Pazite na stabilnost na strmim terenima.

d) Masina ne treba da se krece ve¢om brzinom od brzine hodanja.

) Kosite ukoso prema strmini; nikako nagore i nadole.

f) Budite posebno oprezni kada menjate smer voznje na nagibu.

g) lzbegavajte koSenje na vrlo velikim nagibima.

h) Budite posebno oprezni kada okrecete kosilicu za travu ili je priviadite ka
sebi.

i) Zaustavite rezno secivo odnosno rezna seciva ukoliko morate da nakrenete
kosilicu za travu radi transporta iznad neke druge povrsine, a ne trave kao
i ako je pomerate od i do povrsine koju treba da kosite.

j) Nikad nemojte da koristite kosilicu za travu ako su zastitni mehanizmi ili zastit-
ne resetke osteceni niti ako zastitni mehanizmi kao $to su npr. odbojni limovi
i/ili dodaci za sakupljanje trave nisu postavljeni.

k) Pazljivo pokrenite ili aktivirajte pokreta¢ u skladu sa navodima proizvodaca.
Vodite raGuna o dovoljnom razmaku izmedu stopala i reznog odnosno reznih
seciva.

I)  Kod pokretanja motora kosilica za travu ne sme da se nalazi u kosom polo-
Zaju, osim ako tom prilikom ne treba da se podigne. U tom slucaju nagnite je
samo onoliko koliko je potrebno i podignite samo onu stranu koja je okrenuta
od Vas.

m) Nemojte da pokrecete motor dok stojite ispred kanala za izbacivanje.

n) Nikada ne postavijajte ruke ili noge u polie sa rotirajuc¢im reznim alatom.
Uvek budite na dovoljnom odstojanju od otvora za izbacivanje.

0) Nikada nemojte da podizete ili nosite kosilicu za travu dok motor radi.

p,) Iskljucite motor i izvucite utikac iz utinice. Uverite se da su se svi pokretni
delovi sasvim zaustavili:
— uvek kada ostavljate kosilicu za travu;
— pre nego $to odistite blokirana ili zaepliena mesta u kanalu za izbacivanje;
- pre nego $to na kosilici za travu zapoc¢nete s radovima kontrole, ¢is¢enja
isl;
— pre nego $to uklonite neki strani predmet. Potrazite ima li na kosilici za travu

ikakvih ostecenja i sprovedite neophodne popravke pre nego $to je ponovo
pokrenete i nastavite s radovima.

Ukoliko kosilica za travu po¢ne neuobi¢ajeno jako da vibrira, neophodno ju
je odmah prekontrolisati:

— potraZzite ima li ikakvih ostecenja;
— sprovedite neophodne popravke ostecenih delova;
— pobirinite se za to da su sve navrtke, spreznjaci i vijci dobro zategnuti.

Odrzavanje i skladistenje

a) Pobrinite se da su sve navrtke, spreznjaci i vijci ¢vrsto zategnuti i da je uredaj
u sigurnom radnom stanju.

b) Redovno kontroliSite da li je dodatak za sakupljanje trave pohaban
i ispravan.
Iz bezbednosnih razloga zamenite delove koji su pohabani i osteceni.

Imajte na umu to da kod masina sa vise reznih seciva kretanje jednog reznog
seciva moze izazvati okretanje ostalih.

Prilikom podesavanja masine pazite da Vam se prsti ne zaglave izmedu
pokretnih reznih seciva i fiksnih delova masine.

f) Pre nego sto odlozite masinu, sacekajte da se motor ohladi.

Prilikom obavljanja radova na odrzavanju reznih seciva imajte na umu to
da ona mogu da se pomeraju ¢ak i kada je isklju¢eno napajanje.

Koristite iskljucivo originalne rezervne delove i pribor.

()
d

o
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Dodatne bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko polje. Pod odre-
denim okolnostima ono moze da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situa-
cija u kojima su moguce teske ili cak smrtonosne povrede, osobama sa
medicinskim implantatima preporucujemo da se pre koriSéenja ovog ure-
daja posavetuju sa svojim lekarom i proizvodac¢em implantata.

Pre upotrebe proverite da li na kablu ima ikakvih naznaka osteéenosti ili dotraja-
losti. Ako ustanovite da je kabl ostecen proizvod odnesite u ovlasc¢eni servisni
centar radi zamene kabla.

Ne koristite proizvod ako mu je elektri¢ni kabl ostecen ili pohaban.

Odvojite kabl smesta s napajanja u slu¢aju da postoji urez na kablu ili je izolacija
ostecena. Elektricni kabl smete dodirmnuti tek posto je odvojeno napajanje. Nemoj-
te da popravijate zasec¢ene ili ostecene kablove. Zamenite ih novim.

Produzni kabl ne sme tokom rada da bude zamotan. Zamotani kablovi mogu da
se pregreju i smanje ucinak kosilice za travu.

Produzni kabl drZite dalje od proizvoda. Uvek radite podalje od izvora elektricne
energije, pri ¢emu treba da kosite tamo-amo, a nikako ukrug.

Nemojte da vucete kabl preko ostrih predmeta.
Uvek iskljucite napajanje pre nego $to izvucete utikac, kabl ili produzni kabl.

Iskljucite motor, izvucite strujni utikac i proverite da li na kablu ima ikakvih nazna-
ka ostecenosti il dotrajalosti pre nego $to ga namotate kako biste ga uskladistili.
Nikako nemojte da popravijate oste¢ene kablove. Zamenite ih novim. Koristite
iskljucivo originalne rezervne kablove.

7
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Kabl uvek paZljivo namotajte i nemojte ga presavijati.

Proizvod nikako nemojte da nosite drzedi ga za kabl.

Utika¢ nemaojte iz uti¢nice da izvlacite tako Sto Cete vuci kabl.

Koristite samo napajanje sa naizmeni¢nim naponom koji je naznacen na tipskoj
plogcici proizvoda.

Nasi proizvodi imaju dvostruku izolaciju shodno EN 60335. Nemojte da spajate
masu na neki deo proizvoda.

Proverite da li u radnoj oblasti ima sakrivenih kablova.
Nemojte da koristite proizvod u blizini vode kao ni za odrzavanje ribnjaka.

Liéna bezbednost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od gusenja
male dece plasticnom kesom. Tokom montaze drZite malu decu na
dovoljnoj udaljenosti.

Pre skladistenja ili odrzavanja ostavite kosilicu najmanje 30 minuta da se
ohladi.

Ako je neki od reznih elemenata blokiran, zaustavite proizvod i sprovedite
kontrolu.

Ne prekrecite masinu u pravcu korisnika.
Nemojte da se vozite unazad.
Radite oprezno.

Nikada nemojte da koristite proizvod na mestima na kojima postoji opasnost
od eksplozija.

Proizvodom nemojte da rukujete ako ste umorni, bolesni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova, odnosno ako se osecate malaksalo.

Nemojte da preopteretite kosilicu za travu.

Nosite rukavice, neklizaju¢u obucu i zastitu za vid.
Nemojte da koristite proizvod u vlaznoj sredini.
Nije za upotrebu na mokroj travi.

Nikada nemojte da rastavljate proizvod vise od onoga kakav je bio u stanju
isporuke.

Kosilicu za travu pokrenite samo ako je ru¢ka montirana u uspravnom polozaju.
Pokretacke poluge nemojte da koristite naizmenicno.
PaZljivo koristite rucke.

Sigurnosno iskljucivanje

Motor je zasti¢en funkcijom sigurnosnog iskljucivanja koja se aktivira kada se
secivo zaglavi il motor preoptereti. U tom slu¢aju zaustavite proizvod i odvojite ga
od napajanja. Sigurnosno iskljucivanje se ponovo ponistava tek nakon otpustanja
poluge za pokretanje i zaustavljanje. Uklonite sve prepreke i sacekajte nekoliko
minuta da se sigurnosno iskljuc¢ivanje ponisti pre nego $to nastavite da koristite
proizvod.

2. MONTAZA

c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od posekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Sacekajte da se secivo zaustavi, odvojite proizvod s napajanja
i navucite rukavice, pre nego sto po¢nete sa montazom proi-
zvoda.

Montaza donjeg upravljaca [sl. A1]:
1. Gumnite kraj donjeg upravlja¢a @ u prihvatnik na kucistu @.

2. Pri¢vrstite doniji upravija¢ @ za kuciste @, tako $to cete priGvrsne
vijke ® da pritisnete kroz otvore na krajevima upravijaca @ i kucista @).

3. Ponovite sa druge strane.

NAPOMENA: Ako prilikom pri¢vrséivanja upravijaca za kuciste postoji
problem s priévrsnim vijkom, paZljivo odvijte priévrsni vijak pa ponovite
gore opisane korake od 1 do 3.

MontaZa gornjeg upravljaca [sl. A2/A3]:

1. Uverite se da je gornji upravija¢ ® pravilno pozicioniran i da sigurnosna
blokada ® na razvodnom ormaru pokazuje navise.

2. Uverite se da su gornji @ i doniji upravija¢ @ pravilno medusobno pozi-
cionirani.

3. Postavite (po potrebi) navrtku u dugme na upravijacu @®.

4. Vike ®, podioske @ i dugmad ® na upravija¢ima O/ ® postavite
U pravi polozaj.

5. Pricvrstite kabl (@ isporu¢enim stezaljkama (@ za upravijace @/ @.
Pobrinite se da se kabl ® ne zaglavi izmedu gornjeg @ i donjeg uprav-
liaca @.
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3. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od posekotina u slu¢aju nehoti¢énog
pokretanja proizvoda.

- Sacekajte da se secivo zaustavi, odvojite proizvod s napajanja
i navucite rukavice, pre nego sto pocénete da podesavate ili
transportujete proizvod.

Priklju¢ivanje kosilice za travu [sl. 01/02]:

OPASNOST! Strujni udar!

Da biste izbegli oSte¢enja na produznom kablu (), morate
uvesti produzni kabl (D u uévrsnik kabla ©.

- Pre ukljucivanja uvucite produzni kabl () u uévrsnik kabla ©.

1. Prikljucite zenski priklju¢ak produznog kabla () na zadnju stranu preki-
dacke kutije @.

2. Postavite petlju s produznim kablom @D, uvucite petlju u uévrsnik
kabla © pa zategnite petlju.

3. Produzni kabl @ prikljucite na strujnu uti¢nicu od 230 V.

Namestanje visine rezanja [sl. 03/04/05]:

A PAZNJA! Nemojte koristiti viSe od 3 odstojnika @& za pode-
Savanje visine rezanja . Odstojnici (3 za visinu rezanja smeju da
se postave samo izmedu secéiva @) i ventilatora @®). Odstojnike (3
za visinu rezanja nemojte postavljati izmedu seciva () i vijka
seciva ().

1. Kako biste odvili vijak za secivo (), ¢vrsto drzite ventilator ® pa otpustite
vijak @® priloZzenim kljuéem za odvijanje @.

2. Uklonite vijak seciva @), secivo @), odstojnike @) za visinu rezanja i venti-
lator ().

3. Proverite da li ima oStecenja i po potrebi ocistite.

4. Postavite ventilator @) na proizvod.
Uverite se da je ventilator (8 pravilno postavijen i da je otvor na ventila-
toru poravnat sa otvorom sa navojima.

5. Postavite odstojnike @ za visinu rezanja na ventilator @®.
Visi rez - manje odstojnika za visinu rezanja
Nizi rez - viSe odstojnika za visinu rezanja
Uverite se da se ispupcenja nalaze u otvorima.

6. Secivo (@ sa otvorima u obliku slova D postavite na odstojnike @ za
visinu koSenja.
Uverite se da su klinovi ispravno smesteni u otvorima unutar seciva.

7. Provucite vijak seciva (® kroz otvor na sredini seciva @.

8. Zategnite vijak () rukom u smeru kazaljke sata.

9. Cvrsto drite ventilator @® i zategnite vijak koji drzi se&ivo @® prilozenim
odvijacem @.

Radni polozaj:

Nije potrebno podeSavanje kako bi se ru¢ka postavila u radni polozaj.
Jednostavno iz prednjeg polozaja povucite nanize ili iz donjeg poloZaja
podignite nagore dok se ru¢ka ne nade u najpovoljniiem radnom polozaju.

Pokretanje kosilice [sl. 06/07]:

e OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Postoji opasnost od povreda ako se proizvod prilikom
otpustanja pokretackih poluga ne zaustavi.
- Nemojte da premoscéavate sigurnosnu opremu niti prekidace.

Tako recimo pokretacke poluge nemojte pricvrséivati za
rucku.

Pokretanje:
Proizvod ima dvoruéni sigurnosni element (pokretacka poluga
i sigurnosna blokada (®) koji spre¢ava njegovo nehoti¢no ukljuéi-
vanje.
Postoje dve pokretacke poluge (). Za pokretanje mora da se koristi jedna
od njih.
1. Jednom rukom pritisnite sigurnosnu blokadu ®), a drugom povucite
pokretacku polugu @®.
Kosilica se pokrece.

2. Otpustite sigurnosnu blokadu ®.
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Kako biste sprecili da se po travnjaku sece prsten i kako biste uklonili
ostatke trave, blago nakrenite kosilicu. Nakon §to kosilica dostigne svoju
maksimalnu brzinu, lagano je spustite na travnjak.

Zaustavljanje:

- Otpustite pokretacku polugu @®.
Kosilica se zaustavija

Saveti za korisc¢enje kosilice [sl. O8]:

Kosite dva puta nedeljino za vreme sezone rasta trave.
Trava ce patiti ako odjednom skratite vise od trecine njene visine.

Za postizanja najboljih rezultata prvo pokosite spoljasnju ivicu travnjaka
u smeru kazaljke sata.

KoSenje zapocnite od ruba travnjaka najblizeg strujnom prikljucku.
Tako ¢e kabl da bude na delu travnjaka koji ste ve¢ pokosili.

Za postizanje najboljin rezultata kosite u ravnim trakama sa preklapanjem
pokosenih traka od otprilike 8—10 cm.

Nemoijte preopterecivati kosilicu. KoSenje duge i guste trave moze da

dovede do opadanja brzine motora i promene u njegovom zvuku. Ako brz-

ina motora opadne mozete da preopteretite i ostetite kosilicu. Prilikom

kosenja duge i guste trave opterecenje mozete da smanijite podesavanjem

vece visine rezanja. Pogledajte Namestanje visine rezanja.

4. ODRZAVANJE

c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od posekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Sacekajte da se secivo zaustavi, odvojite proizvod s napajanja
i navucite rukavice, pre nego sto pocnete sa radovima na
odrzavanju proizvoda.

Ciséenje kosilice:
OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od povreda i rizik od ostecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(narocito ne mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za ¢iSéenje nemojte da koristite nikakve hemikalije, ukljucu-
juéi benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da uniste vazne
plasti¢ne delove.

Ventilacioni otvori moraju uvek da budu ¢isti.

Ciséenje donje strane kosilice [sl. M1]:
Donju stranu kosilice je najiednostavnije ocistiti odmah nakon kosenja.
1. Polozite kosilicu pazljivo na stranu.

2. Ocistite donju stranu @), tako $to ¢ete odvijacem/strugacem @ da
uklonite ostatke trave.

3. Secivo @ i ventilator @ Cistite mekanom ¢etkom (nemojte da koristite
ostre predmete).

Za CiSc¢enje gornje strane kosilice [sl. M2]:
1. Gornju stranu prebrisite suvom krpom.

2. Mekom ¢Getkom ocistite otvore za ulazak vazduha @) (ne koristite ostre
predmete).

5. SKLADISTENJE

Za vreme nekori$céenja:
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Odvojite proizvod sa napajanja.
2. Ogistite kosilicu (vidi 4. ODRZAVANJE).
3. Cuvaijte kosilicu na suvom, zatvorenom mestu zastiéenom od mraza.

Polozaji za skladistenje:

Kosilica moze da se skladisti u dva poloZaja:
— Lezeci polozaj skladistenja [sl. S4]

— Polozaj za skladistenje na zidu [sl. S5]

NAPOMENA: Pri skladiStenju na zid obavezno okacite kosilicu
poprecno o donji upravlja¢ (.
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Preklapanje upravljaca [sl. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Podignite upravijac¢e M/ ® za oko 5 cm i drZite ih u tom poloZaju.
2. Za otpustanje pritisnite donji upravijac¢ ) s obe strane istovremeno na

unutra.

3. Za lezedi polozaj skladistenja: Okrenite upravijace /@ prema

napred.
Ili:

Za polozaj skladistenja uza zid: Okrenite upravijace /® unazad.

4. Otpustite dugmad na upravijacu ® pa preklopite gornji upravija¢ @.
Uverite se da kabl nije zaglavijen izmedu gornjeg i donjeg upravijaca.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Postoji opasnost od posekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.
- Sacekajte da se secivo zaustavi, odvojite proizvod s napajanja
i navucite rukavice, pre nego sto pocnete da popravljate proi-

zvod.

Zamena seciva:

c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od posekotina u slu¢aju da je secivo
ostecéeno, savijeno, ako zanosi ili izraduje nepravilan rez.

- Nemojte da koristite kosilicu ako joj je secivo ostec¢eno ili
zakrivljeno, loSe izbalansirano ili sa hrapavom ostricom.

- Nemojte naknadno da ostrite secivo.

Rezervne delove FLYMO mozete da narudite od FLYMO distributera ili
servisa preduzeca FLYMO.

Koristite samo originalno se¢ivo FLYMO:

FLYMO zamensko secivo za 30 cm:
Br. dela 529370590

FLYMO zamensko secivo za 33 cm:
Br. dela 529370790

FLYMO zamensko secivo za 36 cm:
Br. dela 529370890

- Zamenite secivo (vidi 3. RUKOVANJE Namestanje visine rezanja).

Referentni br. FLY094

Referentni br. FLY095

Referentni br. FLY096

Problem

Mogu¢i uzroci

Pomoé

Kosilica se ne pokrece

Strujni kabl nije prikljucen ili
je oSteden.

- Prikljucite strujni kabl ili
ga zamenite ako je to neo-
phodno.

Motor je blokiran.

— Uklonite prepreku.

Motor je blokiran i stvara
neuobic¢ajen zvuk

Motor je blokiran.

-> Uklonite prepreku.

Visina rezanja je premala.

—> Namestite veéu visinu rezanja.

Glasna buka,
kosilica klapara

Vijci na motoru, delu za
priévrScenie ili na kucistu
kosilice su otpusteni.

-> Ovla$éenoj trgovini proizvoda
prepustite zatezanje vijaka.

Kosilica radi neravnomerno
ili jako vibrira

Secivo je osteceno/
pohabano ili se drzaé
seciva olabavio.

- Zamenite seCivo.

Secivo je jako zaprljano.

-> Qistite kosilicu
(vidi 4. ODRZAVANJE).
Ako na taj nacin ne otklonite
problem, zamenite secivo.

Rez nije cist Secivo je tupo ili oSteceno. —-> Zamenite secivo.
Visina rezanja je premala. -> Namestite vecu visinu
rezanja.
Lo§ zamah Kosilica je zaprljana. -> Ocistite donju stranu kosilice.

Visina rezanja je premala.

- Namestite veéu visinu rezanja.

Ventilator je oStecen.

-> Proverite i zamenite ventilator.

Ako je zamah i dalje loS, obratite se lokalnom ovlagéenom

servisnom centru.

Husqvarna UK Ltd. Popravke sme da vrsi iskljuéivo servisna sluzba preduzeca

C U sluéaju bilo kakvih drugih smetnji, obratite se korisnickoj sluzbi preduzeca

Husqvarna UK Ltd. ili specijalizovani distributeri koji imaju odobrenje kompanije

FLYMO.
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7. TEHNICKI PODACI

Elektro-Hover kosilica Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost

za travu 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30cm) (33cm) (36 cm)

Nominalna snaga w 1700 1700 1800

Napon el. mreze v 230 230 230

Frekvencija el. mreze Hz 50 50 50

Broj obrtaja seéiva obr,/min 4200 4200 4200

Sirina reza cm 30 33 36

Podesavanje visine rezanja _ _ _

(4 polozaja) mm 10-30 10-30 10-30

Tezina kg 6,7 6,7 6,9

. - " "

Nivo zvucnog pritiska LFA B ) 83 83 80

Nepouzdanost k , 3,0 3,0 3,0

Nivo zvucne snage L,

izmeren/garantovan dB (A) 92/93 91/91 91/93

Nepouzdanost k,, 1,0 0,3 2,0

Vibracije Saka-rukaa, " /s? <25 <25 <25

Nepouzdanostk 1,5 1,5 1,5

Merni postupak prema: "EN 60335-2-77 ?RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

normiranim postupkom ispitivanja i moze da se koristi za poredenje sa nekim

drugim elektroalatom. Ta vrednost takode moze da se koristi za priviemenu
procenu izloZenosti. Vrednost emisije vibracija moze da varira tokom stvarne primene
elektroalata.

c NAPOMENA: Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa

Eventualno se obratite lokalnom elektrodistributivnom preduzecu, jer uredaj
sme da se prikljuci iskljucivo na dovod sa impedansom od najvise 0,354 Q.
Ova maksimalno dozvoliena impedansa sistema na tacki medusklopa napa-
janja korisnika odgovara ispitnoj vrednosti od SimpliGlide 300V.

8. PRIBOR

FLYMO zamensko secivo
za 30 cm

Kao zamena za tupo secivo.

Referentni br. FLY094
Br. dela 529370590

FLYMO zamensko secivo
za33cm

Kao zamena za tupo secivo.

Referentni br. FLY095
Br. dela 529370790

FLYMO zamensko secivo

Kao zamena za tupo se€ivo.

Referentni br. FLY096

za 36 cm Br. dela 529370890

9. SERVIS/GARANCIJA

Servis:
Obratite se na adresu na poledini.

Garantna izjava:
U sluc¢aju zahteva dok garancija vaZzi pruzene usluge se nece naplatiti.

Kompanija Husgvarna UK Ltd. daje 2-godisnju garanciju za sve originalne
nove FLYMO proizvode od trenutka prve kupovine u trgovini, ako se proi-
zvodi koriste iskljucivo u privatne svrhe. Garancija proizvodaca ne vazi za
polovne proizvode kupliene na sekundarnom trzistu. Garancija se odnosi
na sve bitne nedostatke proizvoda koji su dokazano izazvani greSkama

u materijalu ili proizvodnji. Ova garancija se ispunjava isporukom potpuno
funkcionalnog zamenskog proizvoda ili besplatnom popravkom neisprav-
nog proizvoda koji nam je poslat. Zadrzavamo pravo da biramo izmedu
ove dve opcije. Ova usluga podleze sledec¢im uslovima:

* Proizvod se koristio u namenjene svrhe prema preporukama u uputstvi-
ma za rad.

» Ni kupac niti neka tre¢a osoba nisu prethodno pokusali da otvore ili
poprave proizvod.

* Za rad su koriscéeni iskljucivo originalni FLYMO rezervni i potrosni delovi.
* PriloZzena je potvrda o kupovini.

UobiCajeno habanje delova i komponenti (na primer seciva, delova za pri-
évrscivanje seciva, turbina, svetiliki, klinastog i zup&astog remenja, radih
kola, filtera za vazduh, svecica), vizuelne promene kao i habajuci i potrosni
delovi izuzeti su iz garancije.

Ova garancija proizvodaca ograni¢ena je na zamenu i popravku u skladu
sa gore navedenim uslovima. Ostala potrazivanja prema nama kao proi-
zvodacu, kao na primer nadoknada Stete, nisu obuhvac¢ena garancijom
proizvodaca. Ova garancija proizvodaca svakako se ne dotiCe zakonskog
i kupoprodajnim ugovorom propisanog prava na reklamacije koje pruza
trgovac odnosno prodavac.
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Garancija proizvodaca je regulisana zakonima Savezne Republike
Nemacke.

U slucaju reklamacije molimo Vas da neispravan proizvod zajedno sa
kopijom potvrde o kupovini i opisom kvara poSaljete sa placenom posta-
rinom na servisnu adresu.

Potrosni delovi:
Secivo je potrosni deo i nije uklju¢eno u garanciju.

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje kosilice u otpad:
(u skladlu sa Direktivom 2012/19/EU / S.I. 2013 br. 3113)

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad.
Morate da ga odlozite u skladu sa vazecim lokalnim propisima
o zastiti Zivotne sredine.

VAZNO!

- Rashodovan proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.

ro Masina electrica Hover de tuns gazonul
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Traducerea instructiunilor originale.

Utilizarea produsului de catre copii peste

8 ani precum si de catre persoane cu abili-
tati fizice sau mentale reduse sau de persoane
fara experienta si cunostintele necesare, este
permisa numai daca sunt supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea sigura a produsului
si daca inteleg pericolele rezultate din utilizare.
Copii nu au voie sa se joace cu produsul. Cura-
tarea si intretinerea care trebuie efectuate de utili-
zator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.
Utilizarea produsului este recomandata incepand
de la varsta de 16 ani.

Utilizare conform destinatiei:

Masina de tuns iarba FLYMO este destinata tunderii ierbii in gospodarii
private si in gradini private si gradini comunitare.

Produsul nu este destinat utilizarii continue.

A PERICOL! Leziuni corporale!

- Nu folositi produsul pentru taierea arbustilor, gardurilor vii, tufi-
surilor si tufelor, pentru taierea plantelor cataratoare sau ierbii
de pe acoperisuri sau balcoanelor, pentru maruntirea crengilor
si ramurilor si nici pentru nivelarea neregularitatilor terenului.
Nu folositi produsul pe pante cu un unghi mai mare de 20°.

1. SIGURANTA

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o utilizare
ulterioara.
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Simbolurile de pe produs:

AL
AR
)

g

Instructiuni generale de siguranta
Siguranta electrica

Cititi instructiunile de utilizare.

Pastrati o distanta adecvata.

Precautie - Cutite de taiere ascutite - cutitele ascutite

pot efectua miscari inertiale. Inaintea efectuarii lucrari-
lor de intretinere sau in cazul defectarii cablului de ali-

mentare scoateti aparatul din priza.

Cablul de alimentare se va tine departe de cutitele
de taiere.

PERICOL! Electrocutare!
Pericol de accidentare prin electrocutare.

—> Produsul trebuie alimentat cu curent printr-o siguranta diferentiala
(RCD) cu un curent nominal de declansare de maxim 30 mA.

A AVERTISMENT! Pericol de accidentare!
Pericol de accidentare prin taiere la rotirea intamplatoare a cutitului sau
in cazul pornirii accidentale a produsului.
- inaintea efectudrii lucrarilor de intretinere sau inlocuirii pieselor
separati produsul de la retea. Pentru aceasta priza trebuie sa fie
in raza vizuala a utilizatorului.

Cablu

In cazul utilizarii cablurilor prelungitoare, acestea trebuie si respecte diametrele
minime din tabelul urmator:

Tensiune Lungime cablu Sectiune
220-240V /50 Hz Pandla 40 m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Panala 60 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz Pana la 100 m 2,5 mm?

Valoare nominald minima: cablu de 1,0 mm?2, 10 amperi 250 volti AC.

1. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, in vederea evitarii peri-
colelor acesta trebuie inlocuit de catre centrul de service local autorizat al
Husgvarna UK Ltd. sau de persoane cu o calificare similara.

2. Folositi numai cabluri prelungitoare care sunt prevazute special pentru utili-
zarea in aer liber si corespund uneia dintre urmatoarele specificari: cauciuc
obisnuit (60245 IEC 53), PVC obisnuit (60227 IEC 53) respectiv PCP obisnuit
(60245 |IEC 57).

Antrenament

a) Cititi atent instructiunile de utilizare. Familiarizati-va cu elementele de reglare
si cu utilizarea corecta a masinii.

Nu permiteti utilizarea masinii de tuns iarba copiilor si persoanelor care

nu cunosc instructiunile de utilizare. Reglementarile locale pot prevede

0 varsta minima pentru utilizatori.

Nu folositi masina de tuns iarba atunci cand in apropierea masinii de tuns
iarba sunt si alte persoane, in special copii sau animale.

Sa aveti in vedere faptul ca pentru accidentele suferite de alte persoane

si bunurile acestora raspunde operatorul masinii sau utilizatorul.

&

o

o

Masuri pregatitoare

a) La utilizarea masinii purtati intotdeauna incaltaminte solida si pantaloni lungi.
Nu utilizati masina cu picioare goale sau daca purtati numai sandale usoare.
Evitati purtarea hainelor lejere sau a hainelor cu snururi sau curele ce atarna.

Verificati terenul unde doriti sa folositi masina si indepartati orice obiect ce
poate fi captat sau aruncat de masina.

Inainte de fiecare utilizare efectuati un control vizual pentru a verifica daca
cutitul de taiere, bolturile de fixare si intreaga unitate de taiere este uzata
sau deteriorata. Pentru evitarea dezechilibrului, cutitele de taiere uzate sau
deteriorate si bolturile de fixare se vor inlocui intotdeauna in seturi. Panourile
indicatoare uzate dau deteriorate trebuie inlocuite.

Tnainte de utilizare cablurile de alimentare si cablurile prelungitoare se vor
verifica la deteriorari si uzura. Daca in timpul utilizarii cablul este deteriorat,
acesta trebuie detasata imediat de la retea.

NU ATINGETI CABLUL INAINTE DE DETASAREA El DE LA RETEA.

Nu utilizati masina, daca cablul este deteriorat sau uzat.

&

o

o

Manipulare

a) Tunderea se va efectua numai la lumina zilei sau in caz de lumina artificiala
buna.

b) Pe cat posibil trebuie evitata utilizarea aparatului cand iarba este uda.
c) Daca efectuati tunderea pe o panta, sa aveti intotdeauna o pozitie stabila.
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d) Impingeti masina numai cu viteza de mers.

e) Directia de taiere trebuie sa fie intotdeauna perpendiculara pe panta
si niciodata in sus sau in jos de-a lungul pantei.

f)  Fiti deosebit de precaut la modificarea directiei de mers pe panta.
9) Nu efectuati tunderea pe pante deosebit de abrupte.

h) Fiti deosebit de precaut la intoarcerea masinii de tuns iarba sau la tragerea
acesteia spre dumneavoastra.

i) Opriti cutitul (cutitele) de taiere cand masina de tuns iarba trebuie inclinata
pentru a fi transportat peste alte suprafete decat iarba si cand masina
de tuns iarba se deplaseaza spre sau inapoi de la suprafata de tuns.

) Nu folositi niciodata masina de tuns iarba cu dispozitivul de taiere sau grilajul
deteriorat sau fara dispozitivele de protectie montate, de ex. deflectorul si/sau
dispozitivul de captare iarba.

k) Porniti sau actionati comutatorul de pornire cu grija, respectand instructiunile
producatorului. Atentie la distanta suficienta a picioarelor fata de cutitul
(cutitele) de taiere.

I) La pornire sau la pornirea motorului, masina de tuns iarba nu are voie sa fie
inclinata, cu exceptia cazului cand masina de tuns trebuie ridicata la acest
procedeu. In acest caz inclinati masina numai cat este neaparat necesar si
ridicati numai partea opusa utilizatorului.

m) Nu porniti motorul cand stati in fata canalului de aruncare.

n) Nu bagati mainile sau picioarele in sau sub piesele aflate in rotatie. Pastrati
intotdeauna o distanta suficienta fata de orificiul de aruncare.

o) Nu ridicati si nu purtati niciodatd masina de tuns iarba cu motorul pornit.
p,) Opriti motorul si scoateti fisa din priza. Asigurati-va ca toate piesele aflate
in miscare s-au oprit complet:
— de fiecare data cand parasiti masina de tuns iarba;
- fnainte de a slabi elementele de blocare sau inainte de a remedia blocajele
din canalul de aruncare;

- inaintea verificarii, curatarii sau efectuarii lucrarilor la masina de tuns iarba;

— daca ati nimerit un obiect strain. Verificati masina de tuns iarba la deteriorari
si efectuati reparatiile necesare inainte de repornirea si utilizarea masinii
de tuns iarba.

Daca masina de tuns iarba incepe sa vibreze putemic, este necesara
o verificare imediata:

— depistati deteriorarile;

— efectuati reparatiile necesare ale pieselor defecte;

— aveti grija ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt stranse ferm.

intretinerea si depozitarea

a) Aveti grija ca toate piulitele, bolturile, suruburile sa fie stranse ferm
si ca aparatul sa fie intr-o stare sigura de functionare.

Verificati regulat dispozitivul de captare iarba la uzura si la pierderea
functionalitatii.

Din considerente de siguranta inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

Aveti grija ca la masinile cu mai multe cutite de tdiere miscarea uneia dintre
cutite duce la miscarea tuturor cutitelor.
e) La reglarea masinii sa aveti grija sa nu va prindeti degetele intre cutitele
de taiere in miscare si elementele fixe ale masini.
f) Tnainte de a opri masina, l&sati motorul s& se raceasca.

g) Laintretinerea cutitelor de tdiere aveti grija ca cutitele de taiere pot
fi in miscare chiar si atunci cand sursa de tensiune este oprita.

Folositi in exclusivitate piese de schimb si accesorii originale.

c &

2e
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Instructiuni de siguranta suplimentare
Siguranta electrica

A PERICOL! Stop cardiac!

in timpul functionarii acest produs genereaza un camp electromagnetic.
In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea implanturilor
medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care pot insemna
accidentare grava sau mortala, persoanele cu implanturi medicale trebu-
ie sa-si consulte medicul sau producatorul implantului inainte de utiliza-
rea acestui produs.

Inainte de utilizare verificati cablul la urme de deteriorari si imbatranire. in cazul
identificarii unei defectiuni la cablu, predati produsul unui centru de service autori-
zat in vederea inlocuirii cablului.

Nu folositi produsul daca cablul electric este deteriorat sau prezintd urme de uzura.

Separati cablul imediat de sursa cu curent daca cablul este taiat sau izolatia este
deteriorata. Atingeti cablul electric numai dupa ce aceasta este separat de la sursa
de curent. Nu reparati cablurile tdiate sau deteriorate. Inlocuiti-le cu unele noi.

Pentru utilizare cablul prelungitor trebuie derulat de pe rola. Cablurile infasurate
pe rola se pot supraincalzi si astfel pot reduce puterea masinii de tuns iarba.

Tineti cablurile prelungitoare la distanta de produs. Lucrati intotdeauna pornin-
du-va de la sursa de curent, si indepartandu-va de sursa si nu va miscati nicio-
data in cerc.

Nu trageti cablul peste obiecte ascutite.

Inaintea scoaterii din prizé, separarii cablurilor sau a cablurilor prelungitoare opriti
sursa de curent.

Opriti motorul, scoateti din priza aparatul si inainte de infasurarea in scopul depo-
zitarii verificati cablul la deteriorari si imbatranire. Nu reparati niciodata cablurile
deteriorate. Inlocuiti-le cu unele noi. Folositi numai cabluri de schimb originale.

Infasurati cu grija cablurile si evitati indoirea acestora.
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Nu transportati produsul prins de cablu.

Pentru scoaterea din priza nu trageti de cablu.

Folositi produsul numai intr-o retea cu tensiunea alternativa inscrisa pe placuta
de tip a produsului.

Produsele noastre au o izolare dubla conform normei EN 60335. Nu legati la
masa nici o piesa a produsului.

Verificati domeniul de lucru la cablurile ascunse!

Nu folositi produsul pentru intretinerea iazurilor si nici in apropierea apelor.

Siguranta personala

A PERICOL! Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna pericol de
asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta copiii
mici.

Inaintea depozitarii sau a intretinerii I3sati masina de tuns gazonul s& se rdceasca
minimum 30 de minute.

La blocarea elementului de taiere opriti si verificati produsul.

Nu rabatati masina in directia utilizatorului.

Nu va deplasati inapoi.

Fiti vigilent in timpul functiondrii.

Nu folositi niciodata produsul in locuri cu pericol de explozie.

Nu utilizati produsul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta bauturi-
lor alcoolice, a drogurilor sau medicamentelor sau in situatia in care sunteti
epuizat.

Evitati suprasolicitarea masinii de tuns iarba.

Purtati manusi de gradina, incaltdminte antiderapanta si protectie pentru ochi.
Nu utilizati produsul in conditii de umezeala.

Nu utilizati pe iarbd uda.

Nu dezasambilati produsul mai mult decéat era dezasamblat la livrare.

Porniti masina de tuns iarba numai cu manerul montat drept.

Nu utilizati alternativ parghiile de pornire.

Folositi cu grija manerele.

Decuplare de siguranta

Motorul este protejat de o decuplare de siguranta care se activeaza cand cutitul
este prins sau cand motorul este suprasolicitat. In astfel de cazuri opriti produsul
si separati-l de la sursa de curent. Decuplarea de siguranta se va reseta numai
dupa ce eliberati parghia de pornire/oprire. Tndepértat,i toate obstacolele si astep-
tati cateva minute pana la resetarea decuplarii de siguranta si abia dupa aceasta
continuati lucrul cu produsul.

2. MONTAJUL

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de leziuni taiate la pornirea accidentala a produ-
sului.

- Inainte de montarea produsului asteptati pana cand cutitul
se opreste complet, separati produsul de la sursa de curent
si puneti-va manusi de gradina.

Montarea manerului inferior [Fig. A1]:

1. Impingeti capatul manerului inferior @ in suportul de maner al
carcasei @.

2. Fixati manerul inferior O pe carcasa @, prin impingerea suruburilor
de fixare ® cu presiune prin alezaje in capatul manerului O si in
carcasa @.

3. Repetati si pe cealalta laturé.

NOTA: Dacé apare o problema cu surubul de fixare la prinderea manerului
pe carcasa, trageti cu grija surubul de fixare in afara si repetati etapele
1 pana la 3 descrise mai sus.

Montarea manerului superior [Fig. A2/A3]:

1. Asigurati-va de faptul ca manerul superior @ este pozitionat corect
si ca blocajul de siguranta ® de pe cutia de distributie este orientat in
sus.

2. Asigurati-va de faptul ca manerul superior @ si manerul inferior D sunt
aliniate corect intre ele.

3. Asezati piulita in butonul manerului ® (dacé este necesar).

4. Amplasati suruburile ®, saibele @ si butoanele de manere ® pe
méanere /@ in pozitia corecta.

5. Fixati cablul ® cu clemele livrate @ pe méanere M/ ®. Asigurati-va ca
nu s-a prins cablul @ intre manerul superior @ si cel inferior .

82
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3. OPERAREA

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de leziuni taiate la pornirea accidentala a produ-
sului.

- inainte de reglarea sau transportarea produsului asteptati pana
cand cutitul se opreste complet, separati produsul de la sursa
de curent si puneti-va manusi de gradina.

Conectarea masinii de tuns iarba [Fig. 01/02]:

e PERICOL! Electrocutare!

Pentru a evita deteriorarile la cablul prelungitor (D, cablul
prelungitor (D trebuie trecut in fixarea cablului ©.
- inainte de utilizare treceti cablul prelungitor () prin siguranta
pentru cablu ©.

1. Conectati conectorul cablului de extensie () mama in spatele cutiei de
intrerupatoare @

2. Legati o bucla pe cablul prelungitor @ treceti bucla prin siguranta
pentru cablu © si strangeti bucla.

3. Conectati cablul prelungitor @ la o priza de 230 V.

Reglarea inaltimii de taiere [Fig. 03/04/05]:

A ATENTIE! Nu utilizati mai mult de 3 distantiere (3 pentru
inaltimea de cosire. Distantierele @® pentru inéltimea de cosire
trebuie montate doar intre lama @ si ventilator @. Nu montati
distantierele @ pentru indltimea de cosire intre lama @ si boltul
lamei (®.

1. Pentru desurubarea surubului cutitului @), tineti fix ventilatorul @ si
slabiti surubul cutitului @® cu cheia pentru suruburi livratd @.

2. Indepartati boltul lamei @), lama @), distantierele @ pentru indltimea de
cosire si ventilatorul @®.

3. Inspectati pentru a detecta eventualele deteriorari si curatati daca este
necesar.

4. Plasati ventilatorul @) pe produs.
Asigurati-va cé ventilatorul @) se afld complet in pozitie iar gaura
ventilatorului este aliniata cu gaura filetata.

5. Plasati distantierele @ pentru indltimea de téiere pe ventilator @).
Cosire la inaltime mai mare - mai putine distantiere pentru
inaltimea de taiere
Cosire la inaltime mai redusa - mai multe distantiere pentru
inaltimea de taiere
Asigurati-va ca bolturile sunt bine pozitionate in gaurile de pe lama.

6. Pozitionati cutitul @ cu alezajele imprimate D pe distantierele @ pentru
inaltimea de taiere.

Asigurati-va de faptul ca stifturile sunt introduse in alezajele din cutit.

7. Treceti boltul lamei @) prin gaura centrala a lamei @.
8. Strangeti boltul lamei @® manual, in sens orar.

9. Tineti ventilatorul @ fix si strangeti boltul lamei @ cu cheia @
furnizata.

Pozitia de lucru

Nu este necesar un reglaj pentru aducerea manerului in pozitia de lucru.
Se trage simplu in jos din pozitia frontala sau se ridica in sus din pozitia
inferioara pana cand manerul se afla in cea mai confortabila pozitie de
lucru.

Pornirea masginii de tuns iarba [Fig. 06/07]:

c PERICOL! Leziuni corporale!
Pericol de accidentare, daca produsul nu se opreste
la eliberarea parghiilor de pornire.
- Nu suntati dispozitivele de protectie sau intrerupatoarele.
De exemplu nu fixati parghiile de pornire de maner.

Pornire:

Produsul este echipat cu un dispozitiv de siguranta cu actionare
cu doua maini (parghie de pornire (® si element de blocare de
siguranta (®) care are rolul de a preveni pornirea accidentala

a produsului.

Exista doua parghii de pornire @®. Una din ele trebuie utilizata la pornire.
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1. Apésati elementul de blocare de sigurantd ® cu una din maini si cu
ména cealalta trageti parghia de pornire @.
Masina de tuns iarba porneste.

2. Eliberati elementul de blocare de siguranta @®.

Pentru a evita taierea unui inel in gazon si pentru indepartarea resturilor
de gazon inclinati usor masina de tuns gazonul. Dupa ce masina de tuns
gazonul si-a atins viteza maxima, coborati-o usor pe gazon.

Oprire:

- Eliberati parghia de pornire @®).
Masina de tuns iarba opreste.

Recomandari privind utilizarea masinii de tuns iarba

[Fig. 08]:

Cositi iarba de doua ori pe saptamana in sezonul de crestere.

Gazonul va suferi daca se scurteaza dintr-o data cu mai mult de o treime
din lungimea sa.

Pentr cele mai bune rezultate cositi mai intéi muchia exterioara a gazonu-
lui, in sens orar.

Incepeti s& cositi muchia gazonului aflaté cat mai aproape de punctul de
alimentare cu energie.
Astfel cablul se va intinde pe gazonul deja tuns.

Pentru a obtine rezultate optime cositi pe linii drepte cu o suprapunere de
8-10 cm la fiecare trecere cu masina de tuns iarba.

Nu supraincarcati masina de tuns iarba. La cosirea unui gazon foarte lung
si des se va inregistra 0 scadere a vitezei motorului, sesizabila prin schim-
barea sunetului motorului. Daca viteza motorului scade exista riscul sa
suprasolicitati motorul, ceea ce poate duce la deteriorarea acestuia.
Atunci cand cositi gazon inalt si des, efectuati o prima cosire la inaltime
mai mare, pentru a reduce din solicitarea motorului.

A se vedea Reglarea inaltimii de taiere.

4. INTRETINEREA

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de leziuni taiate la pornirea accidentala a produ-
sului.

- nainte de intretinerea produsului asteptati pana cand cutitul
se opreste complet, separati produsul de la sursa de curent
si puneti-va manusi de gradina.

Curatarea masinii de tuns iarba:

c PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare si pericol de deteriorare a produ-
sului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu jet de apa (in special nu cu
jetul de inalta presiune).

- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi. Unele
dintre acestea pot deteriora piese importante din material
plastic.

Fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.

Curatarea partii inferioare a masinii de taiat iarba [Fig. M1]:

Partea inferioara se curata cel mai simplu imediat dupa tundere.

1. Asezati cu grija masina de tuns iarba pe partea laterala.

2. Curatati partea inferioara @9, prin indepartarea resturilor de iarba cu
cheia pentru suruburi/unealta de razuire @.

3. Curatati cutitul @ si ventilatorul (8 cu o perie moale (nu utilizati obiecte
ascutite).

Pentru a curata partea exterioara a masinii de tuns iarba [Fig. M2]:

1. Curéatati partea superioara cu o laveta uscata.

2. Curatati zona de admisie a aerului @ cu o perie moale
(nu folositi obiecte ascutite).

5. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune:
Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.
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1. Separati produsul de la sursa de curent.
2. Curatati masina de tuns iarba (vezi 4. INTRETINEREA).
3. Pastrati masina de tuns iarba intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet.

Pozitiile lagarului:

Exista doua pozitii de depozitare a masinii de tuns gazonul:
— Pozitia de depozitare orizontala [Fig. S4]

— Pozitia de depozitare pe perete [Fig. S5]

NOTA: La depozitarea pe perete, suspendati masina de tuns
gazonul intotdeauna pe sectiunea transversala a manerului
inferior .

Rabatarea manerului [Fig. S1/S2/S3/S4/S5]:

1. Ridicati manerele /@ cu cca. 5 cm si mentineti-le in aceasta pozitie.

2. Pentru deblocare apasati simultan spre interior manerul inferior @O din
ambele parti.

3. Pentru pozitia de depozitare orizontala: rotiti méanerele /@ in
fata.
Sau:

Pentru pozitia de depozitare pe perete: rotiti manerele ©/® in
spate.

4. Desfaceti butoanele de ménere ® si rabatati manerul superior (@.
Asigurati-va ca nu s-a prins cablul intre manerul superior si cel inferior.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de leziuni taiate la pornirea accidentala a produ-
sului.

- Inainte de a remedia defectiunile produsului asteptati pana
cand cutitul se opreste complet, separati produsul de la sursa
de curent si puneti-va manusi de gradina.

Inlocuirea cutitului:

e PERICOL! Leziuni corporale!

Rotirea cutitelor constituie pericol de taiere, daca acestea
sunt deteriorate, indoite, neechilibrate sau daca muchia
taietoare prezinta lovituri.

- Nu utilizati cositoarea cu cutit deteriorat sau indoit, cutit
neechilibrat sau muchii de taiere uzate.

- Nu ascutiti cutitul.

Piesele de schimb FLYMO sunt disponibile la reprezentantii comerciali
FLYMO sau la service-ul FLYMO.

Folositi doar o lama FLYMO originala:

FLYMO Lama de schimb pentru 30 cm:
Nr. referinta FLY094 Nr. piesa 529370590
FLYMO Lama de schimb pentru 33 cm:
Nr. referinta FLY095 Nr. piesa 529370790
FLYMO Lama de schimb pentru 36 cm:
Nr. referinta FLY096 Nr. piesa 529370890

- Inlocuiti lama (vezi 3. OPERAREA Reglarea inéltimii de téiere).
Remediu

Problema Cauza posibild

Cablul de alimentare este
deconectat sau deteriorat.

Masina de tuns iarba
nu porneste

- Conectati cablul de alimen-
tare sau daca este necesar
inlocuiti-1.

Motorul este blocat. - indepartati obstacolul.

Motorul este blocat si Motorul este blocat. - Indepértati obstacolul.

este zgomotos

Inaltimea de taiere este
prea mica.

-> Reglati o indltime de taiere
mai mare.

Zgomote puternice, masina
de tuns iarba vibreaza

Suruburile motorului,
elementului de fixare sau
ale carcasei maginii de tuns
iarbd sunt slabite.

-> Solicitati strangerea
suruburilor de cétre un
dealer autorizat.

Masina de tuns iarba
functioneaza neuniform
sau vibreaza puternic

Cutitul este deteriorat/uzat sau —> Schimbati cutitul.
suportul cutitului este slabit.
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Problema Cauza posibila Remediu

Masina de tuns iarba
functioneaza neuniform
sau vibreaza puternic

Cutitul este puternic murdar. - Curatati masina de tuns iarba
(vezi 4. INTRETINEREA).
Dacé problema nu se remedi-
aza in felul acesta, atunci

trebuie sa schimbati cutitul.

Gazonul nu este tuns Cutitul este tocit sau deteriorat. —> Schimbati cutitul.

uniform P -
Inaltimea de téiere este

prea mica.

- Reglati o indltime de taiere
mai mare.

Propulsie deficitara Masina de tuns gazonul

este murdara.

—> Curatati partea inferioara
amaginii de tuns gazonul.

Inaltimea de taiere este
prea mica.

-> Reglati o indltime de taiere
mai mare.

Ventilatorul este deteriorat. -> Verificati ventilatorul si

inlocuiti-1.

Daca propulsia deficitara persistd, adresati-va centrului de
service local autorizat.

Husqvarna UK Ltd. Reparatiile se vor efectua in exclusivitate de departamentul

C Pentru toate celelalte functiondri eronate luati legatura cu serviciul de clienti al
de servise al Husqvarna UK Ltd sau de dealeri specilisti autorizati de FLYMO.

7. DATE TEHNICE

Masina electrica Hover Unitate Valoare Valoare Valoare

de tuns gazonul 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Putere nominala w 1700 1700 1800

Tensiunea de retea v 230 230 230

Frecventa de retea Hz 50 50 50

Turatia cutitelor Rot,/min 4200 4200 4200

Latime de taiere cm 30 33 36

Reglarea inaltimii de taiere B B B

(4 pozitii mm 10-30 10-30 10-30

Greutate kg 6,7 6,7 6,9

. a1

Presiune acustica L, B M 83 83 80

Incertitudine kpA 3,0 3,0 3,0

Nivel de putere acustica L,,,»:

masurat/garantat B @ 92/93 91/91 91/93

Incertitudine k,,, 1,0 0,3 2,0

Vibratii transmise

sistemului mana-brata, " /s <25 <25 <25

Incertitudine k , , 1,5 1,5 1,5

Procedura de masurare conform:  "EN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

ficare standardizate si poate fi folosita pentru compararea sculelor electrice.
Aceasta valoare poate fi folosita si pentru evaluarea prealabila a expunerii.
Emisia de vibratii poate varia in timpul utilizarii reale a sculei electrice.

2 NOTA: Emisia de vibratii a fost masurata corespunzator unei proceduri de veri-

Daca este cazul, va rugam séa va adresati furnizorului de electricitate,
deoarece aparatul se conecteaza numai la o alimentare cu o impedanta
de maximum 0,354 Q. Aceasta impedanta maxim admisa a sistemului la
punctul de interfata al alimentarii utilizatorului corespunde valorii verificate
de SimpliGlide 300V.

8. ACCESORII

FLYMO Lama de schimb Rezervd pentru inlocuirea cutitelor tocite.  Nr. referinta FLY094
pentru 30 cm Nr. piesa 529370590
FLYMO Lama de schimb Rezervd pentru inlocuirea cutitelor tocite.  Nr. referinta FLY095
pentru 33 cm Nr. piesa 529370790
FLYMO Lama de schimb Rezerva pentru inlocuirea cutitelor tocite. Nr. referinta FLY096
pentru 36 cm Nr. piesa 529370890
9. SERVICE/GARANTIE

Service:

Va rugam sa contactati adresa de pe verso.
Declaratie de garantie:

In cazul unei solicitari de acordare a garantiei, nu va sunt imputate
costurile serviciilor furnizate.

84

11302-80.960.04.indd 84

Husqgvarna UK Ltd. ofera pentru toate produsele originale FLYMO noi

o garantie de 2 ani de la data primei cumpararii de la comerciant, daca
produsul este folosit in exclusivitate in scopuri private. Aceasta garantie
de producator nu este valabila pentru produsele achizitionate de pe

o piata secundara. Aceasta garantie se refera la toate deficientele impor-
tante ale produsului, care provin in mod dovedit din defecte de material
sau de fabricatie. Aceasta garantie este onorata prin punerea la dispozitie
a unui produs de inlocuire complet functional sau prin repararea gratuita
a produsului defect pe care ni |-ati trimis; ne rezervam dreptul de a alege
una dintre aceste optiuni. Acest serviciu este supus urmatoarelor pre-
vederi:

* Produsul a fost utilizat in scopul pentru care a fost fabricat conform
recomandarilor din instructiunile de operare.

* Nu s-a incercat nici de cumparator si nici de terte persoane deschiderea
sau repararea produsului.

* Pentru functionare s-au folosit in exclusivitate piese de schimb si piese
de uzura originale FLYMO.

* Prezentarea dovezii cumpararii.

Uzura normala a pieselor si componentelor (de exemplu a cutitelor, piese-
lor de fixare a cutitelor, turbinelor, surselor de iluminat, curelelor trapezoi-
dale sau dintate, rotitelor, filtrelor de aer, buijiilor), schimbérile ce vizeaza
aspectul optic cét si piesele de uzura si de consum sunt excluse din
garantie.

Garantia de producator se limiteaza la livrarea unui produs de inlocuire si
la reparatii conform conditiilor de mai sus. Garantia de producator nu con-
stituie baza legala pentru formularea altor revendicari fata de noi ca pro-
ducator, cum ar fi de exemplu cele de despagubire. Bineinteles, aceasta
garantie de producator nu afecteaza in nici in fel revendicarile de garantie
legale si contractuale formulate fata de comerciant/vanzator.

Garantia de producator intra sub incidenta legii Republicii Federale
a Germaniei.

In cazuri de garantie va rugdm sa ne trimiteti produsul defect impreuna cu
o copie a dovezii de cumparare si 0 descriere a defectiuni, cu acoperirea
costurilor de transport la adresa service-ului.

Piese de uzura:
Lama este consumabila si nu este inclusa in garantie.

10. DISPUNERE CA DESEU

Dispunerea ca deseu a masinii de tuns gazonul:
(conform Directivei 2012/19/UE / S.I. 2013 nr. 3113)

Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.
Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului.

IMPORTANT!

-> Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctele de colectare
Si reciclare locale.
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel kabiliyetleri sinirll olan veya
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler
bu Urinu, ancak gdzetim altindayken veya cihazin

18.11.22 10:42



glvenli bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendi-
rilmeleri ve sonucta ortaya cikabilecek tehlike-
lerin farkinda olmalart durumunda kullanabilirler.
Cocuklarin Urun ile oynamasina izin vermeyin.
Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim yapilmaksizin
cocuklar tarafindan yurtttlmemelidir. Bu Grunu
16 yas Uzeri yetiskinlerin kullanmasini 6neriyoruz.

Amacina uygun kullanim:

FLYMO Cim bicme makinesi sahsi ev bahgeleri ve hobi bahcelerindeki
cimlerin bicilmesi icin tasarlanmigtir.

Urlin uzun sdreli igletim igin uygun degildir.

A TEHLIKE! Yaralanma!

- Uriint calilan, citleri, fundaliklari ve fidanlar kesmek, sarmasik-
lar ya da catilardaki veya balkonlardaki cimleri kesmek, dallari
ve budaklan kiicliltmek veya zemindeki diizensizlikleri denge-
lemek icin kullanmayin. Uriinii 20° iizerinde egime sahip aski-
larda kullanmayin.

1. GUVENLIK

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra bagvurmak icin
muhafaza edin.

Uriin iizerindeki semboller:

A
AR

—» | Dikkat - Sivri kesim bicaklar — Kesim bicaklari calis-
maya devam ediyor. Koruyucu bakim calismalarindan
once ya da baglanti hatti anzalandiginda sebeke fisini
cekin.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

Mesafeyi koruyun.

2\

N )

Genel emniyet bilgileri
Elektrik glivenligi

Baglanti hattini kesim bicaklarindan uzak tutun.

TEHLIKE! Elektrik carpmasi!
Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi.

- Uriin, maksimum 30 mA’lik nominal devreye girme akimina sahip bir
Fl salteri (RCD) lizerinden akim ile beslenmelidir.

A UYARI! Yaralanma tehlikesi!

Bicak istenmeden cevrildiginde ya da iiriin calistinidiginda kesilerek
yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

—> Bakim calismalan gerceklestirmeden ya da yapi parcalarini degistir-
meden once iiriinii sebekeden ayirin. Bu sirada prizi gérebilmelisiniz.

Kablo

Uzatma kablolari kullanirken bunlar asagidaki tablodaki asgari kesitlere uygun
olmalidir:

Gerilim Kablo uzunlugu Kesit

220 -240V /50 Hz 40 m metreye kadar 1,0 mm?
220-240V /50 Hz 60 m metreye kadar 1,5 mm?
220 -240V /50 Hz 100 m metreye kadar 2,5 mm2

En disUk kategori: 1,0 mm? boyutunda kablo, 10 amper 250 volt AC.

1. Elektrik kablosu hasarllysa, olasi bir tehlikeyi nlemek igin bunun yerel
Husgvarna UK Ltd. Onayll Servis Merkezi veya benzer niteliklere sahip
kisiler tarafindan degistirimesi gerekir.

2. Sadece acik havada kullanm icin 6éngorlen ve asagdidaki sartnamelerinden
birine uygun olan uzatma kablolarini kullanin: Alisiimis lastik (60245 IEC 53),
aligilmis PVC (60227 IEC 53) ya da alisiimis PCB (60245 IEC 57).
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Egitim

a) Kullanim kilavuzunu tamamen okuyun. Makinenin ayar pargalarini ve dogru
kullanimini égrenin.

b) Cocuklarin ve kullanm kilavuzunu bilmeyen diger kisilerin ¢im bicme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Yerel kurallar kullanicinin asgari yasini
belirleyebilir.

c) Ozellikle cocuklar olmak (izere yakinda insanlar ve hayvanlar varsa kesinlikle
bicme islemi gerceklestirmeyin.

d) Makine operatdriiniin ya da kullanicinin diger insanlarla olan kazalardan
ya da bunlarin mdlkiyetinden sorumlu oldugunu disinun.

Hazirlayici tedbirler

a) Makine isletiminde daima saglam ayakkabi ve uzun pantolon kullanimalidir.
Makineyi yalin ayak ya da hafif sandaletlerle isletmeyin. Bol kiyafet ya da ipi
veya kayisi sarkan kiyafetler kullaniimasini énleyin.

b) Makinenin kullanildigi araziyi kontrol edin ve makine tarafindan tutulabilecek
ve firlatilabilecek tUm nesneleri ortadan kaldirin.

c) Kullanim éncesinde kesim bigaklarinin, sabitleme civatalarinin ve tim
kesim Unitesinin asindidina ya da hasar gordigine dair bir gérsel kontrol
gerceklestiriimelidir. Asinan veya hasarll kesim bigaklari ve sabitleme civatalari,
dengesizligin Gnlenmesi icin sadece sirayla degistirilebilir. Asinan ya da hasarl
bilgi levhalar degistirilmelidir.

d) Kullanim &ncesinde baglanti hatti ve uzatma hatti daima hasar veya asinma
belirtisi ydnunden incelenmelidir. Hat kullanim sirasinda hasar gérurse, hemen
besleme sebekesinden ayrimalidir.

HATTI AYIRMADAN ONCE KESINLIKLE DOKUNMAYIN.
Hat asinmis ya da hasar gérmusse makineyi kullanmayin.

Kullanim

a) Sadece gun Isiginda ya da yapay aydinlatma ile bigme islemi gerceklestirin.

b) Mimkunse cihazin islak ¢cimde kullanimasi dnlenmelidir.

c) Daima askilarda iyi durus olmasina dikkat edin.

d) Makineyi sadece adm temposunda yonetin.

)

©)

Askiya gapraz olarak bicme gerceklestirin, kesinlikle yukar veya asagdi dogru

degil.

Askidaki hareket yoninu degistirirken son derece dikkatli olun.

Asin dik askilarda bicme islemi gergeklestimeyin.

Gim bicme makinesini ters cevirirken ya da kendinize yakinlastinrken son

derece dikkatli olun.

i) Gim bicme makinesi ¢im haricindeki yUzeyler Uizerinden tasima islemi igin
yatinlacaksa ve ¢im bigme makinesi bicilecek alandan uzaklastirlacak veya bu
alana hareket ettirilecekse kesim bicagdini (bigaklarini) durdurun.

j)  Gim bicme makinesini kesinlikle hasarll koruma tertibatlar veya koruyucu
1zgaralarla ya da koruma tertibatlari, 6rn. darbe saclari ve/veya ¢im toplama
tertibatlar, takil degilken kullanmayin.

k) Calisma salterine dikkatli bir sekilde, Uretici talimatlarina uygun olarak basin

veya devreye alin. Ayaklarin kesim bigagina (bigaklarina) yeterli mesafede

olmasina dikkat edin.

) Sayet ¢gim bigme makinesi bu islemde kaldinlacaksa motor devreye alinirken
ya da calistirilirken ¢im bicme makinesi egilmemelidir. Bu durumda sadece
gerektigi kadar egin ve kullanicinin kullandigi taraftan kaldirin.

m) Firlatma kanalinin éndndeyseniz motoru galistirmayin.

n) Ellerinizi ya da ayaklarinizi kesinlikle dénen parcalarin Uzerine ya da altina
koymayin. Daima firlatma deliginden uzak durun.

0) Motoru galisan ¢im bigme makinesini kesinlikle kaldirmayin ya da tagimayin.

p,) Motoru durdurup fisi prizden gekin. Hareketli tim parcalarin tamamen
durdugundan emin olun:

— Gim bicme makinesini biraktiginizda;

— Blokajlan ¢ézmeden ya da firlatma kanalindaki tikanikliklari gidermeden 6nce;

— Gim bicme makinesini kontrol etmeden, temizlemeden ya da Uzerinde
calisma gergeklestirmeden once;

- Yabanci cisme rastlandiginda. Cim bicme makinesinde hasar incelemesi
yapin ve yeniden calistirmadan ve ¢im bicme makinesi ile galismadan énce
gerekli onarm galismalarini gerceklestirin.

=

=Z e

Cim bicme makinesi alisimadik bir sekilde titremeye baslarsa hemen kontrol
gerceklestirimelidir:

— Hasar arayin;
— Hasarli pargalarda gerekli onarim ¢alismalarini gerceklestirin;
— TUm somunlarin, saplamalarin ve civatalarin diizgiin sikildigindan emin olun.

Bakim ve depolama

a) Tum somunlarin, saplamalarin ve civatalarin diizgiin sikildigindan ve cihazin
guvenli bir galisma durumunda oldugundan emin olun.

Cim toplama tertibatini dlizenli olarak asinma ya da islevsellik kaybi yéntinden
kontrol edin.

Guvenlik sebeplerinden dolay asinan veya hasarl pargalar degistirin.

Birden fazla kesim bicagina sahip makinelerde, kesim bicaginin hareketi diger
kesim bigaklarinin dénmelerine neden olabilir.

Makineyi ayarlarken hareketli kesim bicaklari ve makinenin sabit pargalari
arasina parmaklarin sikismamasina dikkat edin.

f)  Makineyi durdurmadan énce motorun sogumasini bekleyin.

Kesim bicaginin bakimini yaparken, gerilim kaynagi kapall olsa da kesim
bigaginin hareket edebilecegini dikkate alin.

Sadece orijinal yedek parcalar ve aksesuarlari kullanin.

b

2e

(o)

Q

=
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Ek emniyet bilgileri
Elektrik giivenligi

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iriin igletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu alan bazi
kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlarin islev sekli Gizerinde etki
gosterebilir. Agir ya da 6liimciil yaralanmalara neden olabilecek durum
tehlikelerini 6nlemek icin tibbi implant kullanan kisiler bu iriini kullan-
madan 6nce doktoruna ya da implant ureticisine bagvurmaldir.

Kullanim dncesinde kabloyu hasar ve eskime belirtileri yontinden kontrol edin.
Kablonun arizall oldugunu tespit ederseniz Urini bir Yetkili Servis Merkezine
g6tlrtn ve kablonun degistirilmesini isteyin.

Elektrik kablosu hasarllysa ya da asinmigsa Urdnt kullanmayin.

Kablo kesildiginde ya da izolasyon hasar gérdigiinde kabloyu hemen akim
beslemesinden ayirin. Elektrik kablosuna ancak akim beslemesi ayrildiginda
dokunun. Kesilen ya da hasar géren kablolari onarmayin. Yeni bir kabloyla
degistirin.

Uzatma kablosu kullanim icin ¢ézulmelidir. Sarili kablolar asirn isinip gim bigme
makinesinin performansini dusurebilir.

Uzatma kablosunu dirtinden uzak tutun. ileri geri dogru bicme islemi gerceklestire-
rek ve kesinlikle dairesel bir sekilde hareket etmeyerek akim kaynagindan uzakta
calisin.

Kabloyu sivri nesneler Uzerinden gekmeyin.

Fisi, kabloyu ya da uzatma kablosunu ayirmadan énce daima akim beslemesini
kapatin.

Depolama i¢in sarmadan énce motoru kapatin, sebeke fisini gekin ve kabloyu
hasar ve eskime yontinden inceleyin. Hasarll bir kabloyu kesinlikle onarmayin.
Yeni bir kabloyla degistirin. Sadece orijinal bir yedek kablo kullanin.

Kabloyu daima dizgun bir sekilde sarip bukdlmesini dnleyin.
Uriinii kesinlikle kablodan tutarak tagimayin.
Fisi ayirmak icin kablodan gekmeyin.

Uriinti sadece Uriin tip etiketinde belirtilen akim sebekesinin dalgali akimi ile
kullanin.

Uriinlerimiz EN 60335 uyarinca iki defa izole edilmistir. Urtiniin bir parcasina sase
baglamayin.

Calisma sahasini gériinmez kablolar yéninden kontrol edin.
Uriinii havuz bakimi icin ya da su yakininda kullanmayin.

Kisisel giivenlik

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiiciik
cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kiiciik cocuklari montaj
sirasinda uzak tutun.

Gim bicme makinesini depolama veya bakim dncesi en az 30 dakika boyunca
sogumaya birakin.

Kesim elemaninin bloke olmasi durumunda Uriinl durdurun ve kontrol edin.
Makineyi kullanici ydninde devirmeyin.

Geri geri sUrls yapmayin.

isletim esnasinda dikkatli olun.

Uriind kesinlikle patlama tehlikesinin bulundugu yerlerde kullanmayin.

Uriinti yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu veya ilag etkisi altindayken veya
bitkin halde kullanmayin.

Gim bicme makinesinin asir ylklenmesini dnleyin.

Eldiven, kaymaz ayakkabi ve gérme koruyucusu kullanin.

Uriinti nemli kosullarda kullanmayin.

Islak ¢im Uzerinde kullanmayin.

Uriini teslimat durumundakinden daha fazla parcalara ayirmayin.
Gim bicme makinesini sadece dikey olarak takili sap ile ¢alistirin.
Galistirma kollarini déntistimlt olarak kullanmayin.

Saplan dikkatli bir sekilde kullanin.

Emniyet kapatmasi

Motor, bigak sikistiginda ya da motor asin yUkll oldugunda etkinlestirilen

bir emniyet kapatmasi ile korunmaktadir. Bu durumda Grnd durdurun ve akim
beslemesinden ayirn. Emniyet kapatmasi ancak calistirma/ durdurma kolunu
serbest biraktiginizda geri alinir. Tim engelleri ortadan kaldirin ve Grin kullanmina
devam etmeden 6nce emniyet kapatmasi geri alinana kadar bir ka¢ dakika
bekleyin.

2. MONTAJ

e TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istenmeden calisirsa kesik yaralanma tehlikeleri s6z
konusu olabilir.

- Uriinii takmadan dnce bicagin durmasini bekleyin, iiriinii akim
beslemesinden ayirin ve eldiven giyin.
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Alt traversin montaji [Sek. A1]:

1. Alt traversin @ ucunu gévdenin @ travers yuvasina itin.

2. Alt traversi @, sabitleme vidalarini @) bastirarak travers ucundaki O
ve gévdedeki @ deliklerden iterek gévdeye @ sabitleyin.

3. Ayniislemi diger tarafta tekrarlayin.

NOT: Traversin gbvdeye sabitleme sirasinda sabitleme vidalarinda bir
sorun ortaya cikarsa, sabitleme vidasini dikkatli bir sekilde disart gekin
ve yukarida agiklanan 1 ila 3 adimlarini tekrarlayin.

Ust travers montaji [Sek. A2/A3]:

1. En Ustteki traversin @ dogru bir sekilde konumlandirimis olmasina ve
salter kutusundaki emniyet kilidinin ® yukariya baktigindan emin olun.

2. Ust traversin @ ve alt traversin @ dogru bir sekilde birbirine hizalanmig
oldugundan emin olun.

3. Somunu travers diigmesine ® yerlestirin (eger gerekliyse).

4. Civatalan (®, altlik diskleri @ ve travers digmelerini ® traverslerde /@
dogru pozisyonda takin.

5. Kabloyu @ birlikte teslim edilen Kklips (0 ile traverslere )/ @ sabitleyin.
Kablonun (® Ust travers @ ile alt travers (O arasinda sikismamasina
dikkat edin.

3. KULLANIM

c TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istenmeden calisirsa kesik yaralanma tehlikeleri s6z
konusu olabilir.

- Uriinii ayarlamadan ya da tasimadan énce bicagin durmasini
bekleyin, Uriinii akim beslemesinden ayirin ve eldiven giyin.

Cim bicme makinesinin baglanmasi [Sek. 01/02]:

e TEHLIKE! Elektrik carpmasi!
Uzatma kablosunda (@ hasarlarin 6nlenmesi icin uzatma
kablosu () kablo emniyetine © sokulmalidir.

> i§letim oncesinde uzatma kablosunu () kablo emniyetine ©
sokun.

1. Uzatma kablosu (@ konektorindn disi pargasini anahtar kutusunun (@
arkasina baglayin.

2. Uzatma kablosuna @ bir digim atin, digimi kablo emniyetine ©
sokun ve digimu sikin.

3. Uzatma kablosunu @ 230 V sebeke prizine takin.

Kesim yliksekliginin ayarlanmasi [ Sek. 03/04/05]:

A DIKKAT! En fazla 3 kesme yiiksekligi ara parcasi ®
kullanin. Kesme yiiksekligi ara parcalari (3 sadece bicak

ile pervane @ arasina takilmalidir. Kesme yiiksekligi ara parca-
larin1 @ bicak @) ile bicak civatasi () arasina takmayin.

1. Bicak vidasini (8 sokmek igin fani @ tutun ve bigak vidasini @® birlikte
teslim edilen tornavida @ ile ¢ozin.

2. Bigak civatasini @), bicadi @@, kesme yksekligi ara pargalarini @
ve pervaneyi @ cikarin.

3. Hasar olup olmadigini inceleyin ve gerekirse temizleyin.
4. Pervaneyi ® Urinin Ustline koyun.

Pervanenin @ yerine tam olarak oturdugundan ve pervane deliginin
vidal delik ile ayni hizada oldugundan emin olun.

5. Kesme yuksekKligi ara pargalarini @ pervanenin @ tstline koyun.
Yiiksek Kesim - daha az kesme yiiksekligi ara parcasi
Alcak Kesim - daha fazla kesme yiiksekligi ara parcasi
Civilerin deliklere yerlegtirildiginden emin olun.

6. Bicadl @, kesim ylksekligi icin D ile vurgulanan delikler ile mesafe
tutucularin @ Uzerinde konumlandirin.
Pimlerin, bicaktaki deliklere oturdugundan emin olun.

7. Bicak civatasini () bicagin (@ ortasindaki delikten gecirerek takin.
. Bicak civatasini () elinizle saat yénunde cevirerek sikin.

9. Pervaneyi ® sikica tutun ve bigak civatasini @ Urdinle verilen somun
anahtarini @ kullanarak sikin.

(o)

Calisma pozisyonu:

Sapi calisma pozisyonuna getirmek icin bir ayara gerek yoktur. Sap en
rahat ¢alisma pozisyonuna gelene kadar 6n pozisyondan asagiya dogru
cekin veya alt pozisyondan yukariya dogru kaldirin.
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Bicme makinesinin calistirlmasi [ Sek. 06/07]:

c TEHLIKE! Yaralanma!
Calistirma kollari birakildiginda iiriin durmazsa yaralanma
tehlikesi s6z konusudur.

- Giivenlik tertibatlarinin ya da salterlerin etrafinda dolagmayin.
Ornegin calistirma kollarini tutamaga sabitlemeyin.

Calistirma:

Uriin, iiriiniin istenmeden c¢alistinimasim énleyen iki elli giivenlik
tertibati (calistirma kolu (® ve emniyet kilidi ®) ile donatilmistir.

iki calistirma kolu @ meveuttur. Ikisinden biri galistirma amagh kullanimalidir.

1. Tek elinizle emniyet kilidine ® basin ve dider elinizle galistirma kolunu
cekin.
Bicrme makinesi calisir.

2. Emniyet kilidini ® serbest birakin.

Cime bir halka kesilmesini dnlemek ve ¢im artiklanni temizlemek icin ¢im
bicme makinesini hafifge egin. Gim bicme makinesi tam hizina ulastiginda,
hafifce ¢cime dogru indirin.

Durdurma:

- Calistirma kolunu @ serbest birakin.
Bicme makinesi durur.

Bicme makinesinin kullanimi ile ilgili ipuclari [Sek. O8]:

Gim uzama doénemlerinde ¢imleri haftada iki kez bicin.
Cimler, toplam uzunlugunun Ucte birinden fazlasi tek seferde kesildiginde
daha fazla hasar gortir.

En iyi sonuclan elde etmek igin gimenligin kenarini énce saat yoninde
bicin.

Cimenligin kenarini, gi¢ baglanti noktasina en yakin yerden bicmeye
baslayin.

Bdylece kablo, kesmis oldugunuz cimlerin tzerinde durur.

En iyi kesme sonuclarini elde etmek icin duz cizgiler halinde ve ¢im bicme
makinesiyle her gegisinizde 8—10 cm kadar bir alan kesisecek sekilde
bicin.

CGim bicme makinesini fazla zorlamayin. Uzun ve sik gimleri bigmek
motor hizini dustrebilir ve bu oldugunda motor sesi degisir. Motor hizi
duserse ¢im bicme makinesi fazla zorlanabilir ve bu da, Grlnun hasar
goérmesine neden olabilir. Uzun ve sik ¢imleri bigerken ilk basta kesme
yUksekKligini yUksek olarak ayarlamaniz zorlanmayi azaltmaya yardimci
olacaktir. Bkz. Kesim yliksekliginin ayarlanmasi.

4. BAKIM

e TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istenmeden calisirsa kesik yaralanma tehlikeleri s6z
konusu olabilir.

- Uriine bakim yapmadan 6nce bigagin durmasini bekleyin,
uriinii akim beslemesinden ayirin ve eldiven giyin.

Bicme makinesinin temizlenmesi:

e TEHLIKE! Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve uriiniin hasar gérme riski.

- Uriinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yiiksek
basinch su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢cozelti maddeleri de dahil olmak lizere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilari 6nemli plastik parcalar tahrip ede-
bilir.

Havalandirma kanallari daima temiz olmalidir.

Bicme makinesinin alt kisminin temizlenmesi [Sek. M1]:
Alt kisim, en kolay dogrudan bigme sonrasinda temizlenebilir.
1. Bicme makinesini dikkatli bir sekilde kenara koyun.

2. Gim artiklarini bir tornavida/kazlyici alet @ ile ¢ikartarak alt tarafi
temizleyebilirsiniz.

3. Bicagdi @ ve fani ® yumusak bir firca ile temizleyin (sivri nesneler
kullanmayin).

Cim bicme makinesinin list kisminin temizlenmesi [$ek. M2]:
1. Ust kismi kuru bir bezle temizleyin.

2. Hava giris kanallarini @ yumusak bir firgayla temizleyin (keskin cisimler
kullanmayin).
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5. DEPOLAMA

Devre digina ¢cikarma:
Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. Urlini akim beslemesinden ayirin.
2. Bigme makinesini temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

3. Bigme makinesini kuru, kapall ve donmaya karsi emniyetli bir yerde
muhafaza edin.

Depolama konumu:

Bicme makinesi iki konumda depolanabilir:
— Yatar depolama konumu [Sek. S4]

— Duvardaki depolama konumu [Sek. S5]

NOT: Duvarda depolama sirasinda, bicme makinesini her zaman
alt traversin (O travers enine kesitinden asin.

Traversin katlanmasi [Sek. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Traversleri /@ yakl. 5 cm kadar kaldirin ve bu konumda tutun.

2. Kilidi agmak igin alt traversi  her iki taraftan ayni anda igeriye dogru
bastinn.

3. Yatar depolama konumu igin: Traversleri 1D/@ 6ne dogru gevirin.
Veya:
Duvardaki depolama konumu igin: Traversleri O/ ® arkaya dogru
cevirin.

4. Travers dugmelerini ® ¢ozUn ve Ust traversi @ katlayin.
Kablonun (st ve alt travers arasina sikismadigindan emin olun.

6. HATA GIDERME

e TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istenmeden calisirsa kesik yaralanma tehlikeleri s6z
konusu olabilir.

- Uriiniin hatalarini gidermeden dnce bicagin durmasini bekleyin,
uriinii akim beslemesinden ayirin ve eldiven giyin.

Bicagin degistirilmesi:

e TEHLIKE! Yaralanma!
Bicak hasar goériirse, bikiiliirse, dengesiz bir sekilde
ve dayali kesim kenarlari ile donerse kesilerek yaralanma
tehlikesi.

- Bicme makinesini hasarl ya da biikiilmiis, dengesiz bir sekilde
calisan bicak ya da kesim kenarlari dayanmis vaziyette kullan-
mayin.

- Bicagi sonradan bilemeyin.

FLYMO yedek parcalarni FLYMO bayinizden veya FLYMO servisinden
temin edebilirsiniz.

Sadece orijinal FLYMO bicag kullanin:

30 cm icin FLYMO Yedek Bicagr:
Referans no. FLY094

33 cm icin FLYMO Yedek Bicag:
Referans no. FLY095

36 cm icin FLYMO Yedek Bicag:
Referans no. FLY096 Parca no. 529370890

- Bigagi degistirin (bkz. 3. KULLANIM Kesim yuiksekliginin ayarlanmasi).

Parca no. 529370590

Parca no. 529370790

Sorun Muhtemel neden Goziimii

Bicme makinesi calismiyor  Elekirik kablosu ¢ikmig veya - Elektrik kablosunu takin veya
hasar gérmus. gerekirse degistirin.
Motor bloke oldu. -> Engeli giderin.

Motor bloke oldu ve bir Motor bloke oldu. — Engeli giderin.

giiriiltiiye yol aciyor . . - X -
Kesim yiksekligi cok distik. — Daha yiiksek bir kesim

yiiksekligi ayarlayin.

Yiiksek sesler, bicme
makinesi takirdiyor

Motordaki, sabitlemedeki ya
da bicme makinesi govdesindeki
civatalar gevsek.

—> Civatalar yetkili bir bayiye
siktirin.

Bigcme makinesi dengesiz Bigak hasarli/asinmis ya da
calistyor ve giiclii bir sekilde bigak tutucusu ¢oziilmis.
titriyor

- Bigadi degistirin.
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Sorun Muhtemel neden Goziimii

Bicme makinesi dengesiz Bicak cok Kirli. -> Bigme makinesini temizleyin

calistyor ve giiclii bir sekilde (bkz. 4. BAKIM).

titriyor Sorun bu sekilde giderile-
mezse, bigagi degistirin.

Gim diizgiin bicilemedi Bigak kdr ya da hasarl. -> Bicagi degistirin.

Kesim yiiksekligi gok diisik. =~ — Daha yiiksek bir kesim

yiiksekligi ayarlayin.

Kotii siirme Bicme makinesi kirli. -> Bigme makinesinin alt tarafini

temizleyin.

Kesim yiiksekligi gok diisik. =~ —> Daha yiiksek bir kesim

yiiksekligi ayarlayin.

Fan hasarl. -> Fani kontrol edin ve degistirin.

Koti siirme devam ederse, yerel onayli servis merkeziyle iletisime
gecin.

Tamir islemleri sadece Husqvarna UK Ltd. servis departmanlari veya FLYMO

2 Diger tiim sorunlar icin liitfen Husquarna UK Ltd. Miisteri Hizmetleri ile goriisiin.
tarafindan onaylanan uzman bayiler tarafindan yapiimalidir.

7. TEKNIK OZELLIKLER

Elektrikli Hover Gim Birim Deger Deger Deger
Bigme Makinesi 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nominal gii¢ W 1700 1700 1800
Sebeke gerilimi v 230 230 230
Sebeke frekansi Hz 50 50 50
Bigagin devir sayisi D/dak 4200 4200 4200
Kesme genisligi cm 30 33 36
Kesim yiiksekligi ayari _ _ _
(4 konum) mm 10-30 10-30 10-30
Adirk kg 6,7 6,7 6,9

i i 1
Ses basing seviyesi L ," dB (A) 83 83 80
Giivensizlik kpA 3,0 3,0 3,0
Ses giicii seviyesi L,,2:
dlciilen /garantili dB (A) 92/93 91/91 91/93
Giivensizlik k,, 1,0 0,3 2,0
El kol titresimi a,, " m/ <25 <25 <25
Giivensizlik k ,, 15 15 15

Uygulanan dlgiim yontemi:  "EN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701
BILGi: Belirtilen titregim emisyon degeri standartlagtiriimis bir kontrol yontemi
ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli takimlarla karsilastiniidiginda birlikte kullanilabi-
lirler. Bu deger teshirin gegici olarak degerlendirilmesi icin de kullanilabilir.

Titresim emisyon degeri, elektrikli takimin gercek kullamimi sirasinda degisebilir.

Cihazin sadece en fazla 0,354 Q’luk bir empedansa sahip bir beslemeye
baglandigindan emin olmak icin Iitfen resmi besleme makamiyla iletisime
gecin. Kullanicinin besleme arabirim noktasindaki izin verilen maksimum
sistem empedansi SimpliGlide 300V degeri ile uyumludur.

8. AKSESUAR

30 cm icin FLYMO Yedek Kor bicaklar icin yedek olarak. Referans no. FLY094
Bigag Parca no. 529370590
33 cm icin FLYMO Yedek Kor bicaklar icin yedek olarak. Referans no. FLY095
Bigadi Parca no. 529370790
36 cm icin FLYMO Yedek Kor bicaklar icin yedek olarak. Referans no. FLY096
Bicagdi Parca no. 529370890
9. SERVIS/GARANTI

Servis:

LUtfen arka sayfadaki adres ile iletisime gecin.

Garanti beyani:

Garanti talebi durumunda, sunulan servisler karsiliginda sizden Ucret
alinmaz.

Husgvarna UK Ltd., tim yeni orijinal FLYMO urunleri icin, 6zel kullanim
kosulu ile bayiden yapilan ilk satin almadan itibaren 2 yillik bir garanti sunu-
yor. |kincil piyasadan satin alinan trlnler icin bu uretici garantisi gegerli
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degildir. Bu garanti, materyal ya da fabrikasyon hatalari nedeniyle meydana
geldigi kanitlanan tm Grtn kusurlarina yoneliktir. Bu garanti, tamamen
islevsel bir Grlin degisimi saglayarak veya bize gdnderilen hatall Grinu
Ucretsiz olarak onararak yerine getirilir. Bu iki se¢enek arasinda se¢im
yapma hakkina sahibiz. Servis, asagidaki huktmlere tabidir:

* Urlin, galistirma talimatlarindaki éneriler uyarinca, hedeflenen amag icin
kullaniimis olmalidir.

* Ne alici ne de bagka tglncu bir sahis, Grlinl agmayi veya onarmayi
denedi.

« [sletim igin sadece orijinal FLYMO yedek ve asinma parcalan kullanilir.
¢ Satin alma makbuzunun ibrazi.

Parca ve bilesenlerin (6rnegin, bicaklarin, bicak sabitleme pargalarinin, tdr-
binlerin, aydinlatma maddelerinin, V kayislarinin ve digli kayiglarinin, hareket
carklarinin, hava filtrelerinin, buiilerin) normal asinmasi, gorsel degisiklikler,
asinma ve kullanim pargalari, garanti kapsamina dahil degildir.

Bu Uretici garantisi, yedek parga teslimati ve belirtilen kosullar altinda yapi-
lan onarim ile sinirlidir. Uretici olarak bize karsi sunulan, maddi tazminat gibi
diger talepler, Uretici garantisine gore asilsizdir. Bu Uretici garantisi, elbette
bayiye/saticlya karsi yasal ve sdzlesmede belirlenen garanti talepleri-

ni etkilememektedir.

Uretici garantisi, Federal Almanya Cumhuriyeti yasalarina tabidir.

Garanti durumunda lttfen bize arizall GrinU, satin alma makbuzunun bir
nushasi ve bir hata agiklamasi ile birlikte gonderi Ucreti 6denmis bir sekilde
servis adresine gonderin.

Asinma parcalari:
Bigak bir sarf malzemesidir ve garanti kapsaminda degildir.

10. TASFIYE

Bicme makinesinin atiga ayrilmasi:
(2012/19/AB/ S.I. 2013 No.3113 yénetmeligi uyarinca)

Urtin normal ev ¢opli ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
Gegerli yerel gevre koruma talimatlari uyarinca tasfiye
edilmelidir.

ONEMLI!
- Urlinii geri déniistim toplama noktalari (izerinden atiga ayirin.

bg Enektpuuyecka Hover kocauka
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2. MOHTAXK L 90
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10. UBXBBPIIAHE .. ... 93

I'IpeBon Ha opuUruHanHata UHCTPYKUUA.

Tosn NpoayKT MOXe Ada ce N3nona3ea

OT Aeua Ha Bb3pacT OT 8 roanHu
M NO-roNeMn 1N NnLAa C HaMmaneHn GUanyecku,
CETVBHW WM YMCTBEHM CMNOCOBHOCTM 1N nnnca
Ha OMWT K NO3HAHWA, KOrato Te ca NoA Haa30p
1N ca BuNn MHCTPYKTUPAaHK OTHOCHO 6e3onac-
HaTa ynoTtpeba Ha npoaykTta u pasbupar npoms-
TyalmTe ot ToBa puckose. [eua He TpAabea aa
NUrpanAT ¢ NpoaykTa. [NouncTBaHe 1 notTpebuten-
CcKa TexHn4ecka noaapwKkka He TpAabea ga ce
N3BbPLLBA OT Aela 6e3 Haa3op. [NpenopbyBame
N3NON3BaHETO Ha NPOAyKTa Aa ce M3BbpLuBa OT
aua Hag 16 rogyiiHa Bb3pactT.
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Ynorpeba no npegHa3HayeHue:

Kocaukarta FLYMO e npegHagHayeHa 3a KOCeHe Ha 1Baaun

B YaCTHU AOMALLHW FPafnHK U Mankn rpaarHn Ha Bunara.
MpoayKTbT He e NOAXOAALL 32 NMPOALHKUTENHA eKcrioaTauma.

A OMACHOCT! KoHTy3uu!

- He nsnonssante NnpoAykKTa 3a nogpA3BaHe Ha XpacTu, XXMBU
nnetoee U MHOroroguliHU pacTeHud, 3a nogpA3BaHe Ha YBUB-
HU pacTEHUA UK TpeBa BbPXY NOKpMBa unu Ha 6ankoHa, sa
pasapobaBaHe Ha KNOHU, KaKTO U 3a U3paBHABaHE Ha HepaB-
HOCTM No nNo4yBarta. He nsnonseante NpoaykTa Ha CKJIOHOBE
C HaKNoH Hag 20°.

1. TEXHUKA HA BE3OIMNACHOCT

BAXHO!
MpouyeTeTe BHUMaATENHO MHCTPYKLMATA 3a €KCrUloaTauuMA U A 3anaseTte
3a 6baelwm cnpaeku.

CumBonn BbpXy NpoAyKTa:

A

I'Ipo-leTeTe UHCTPYKLUUATA 3a eKcruioaTauua.

Cr WTe AUCTaHLUMA.

BHumaHune - OcTpm pexelumn HoxoBe — Pexewumre
HOXXOBEe ce ABMXaT Nno nHepuua. UsknioueTte 3axpaHBa-
WMA Wencen Npeau TeKyWm peMOHTHU paboTu unm npu
nospeAa Ha cBbp3BalmA kaben.

A
A=

A

N}

06w yka3aHma no TexHuka Ha 6eaonacHocTt
BesonacHOCT Ha enekTpuyeckuTe ypeamn

A OMACHOCT! Tokos yaap!

OnacHOCT OT HapaHABaHe OT TOKOB yAap.

- MpoaykTbT TpAGBa Aa 6bAe 3axpaHeH C eNneKTpUYecTBO Npe3 aBTo-
MaTUYeH NpekbCcBaY, Ae/CTBaLY NPY NOBpeAa Uu U3TuyaHe Ha TOK
(RCD) c HOMMHanNEeH TOK Ha U3KJloYBaHe oT Makcumym 30 mA.

OpbxTe cBbP3BalMA Kaben naney oT pexewmre
HOXXOBE.

A MPEOYNPEXAOEHMUE! OnacHocT OT HapaHABaHe!

Mpu HEeBOJTHO 3aBbPTaHe Ha HOXXa UK BKIIOYBaHe Ha NPOAYKTa CbLIeCT-

ByBa OMacHOCT OT NopA3BaHe.

—> WUsknioueTe NpoayKTa OT enekTpuyeckara Mpexa, npeau Aa usebp-
WKUTE TEXHUUECKO obcnyBaHe unu aa sameHute aetamnu. KOHTakTbT
TpAbea na 6bae B 30HaTa Ha 3puTenHoTo Bu none.

Ka6enu

[Mpy n3nongeaHe Ha yabmkuTeNnHu kabenu, coluute TpAdBa Aa OTroBapAT Ha
MUHVMaSIHUTE CeYeHuA B cneapallata Tabnuua:

HanpexxeHue ObmxuHa Ha kabena CeueHune
220 -240B/50 Ty o 40wm 1,0 mm?
220 -240B/50 Iy [o 60 m 1,5 mm?
220 -240B/50 Iy [o 100 m 2,5 mm?

MuHuManHo cedeHue: pasmep Ha kabena 1,0 mm?, 10 amnepa 250 sonta AC.

1. Ako 3axpaHBaWwmAT kaben e nospeaeH, Ton TpAbBa aa 6bae 3aMeHeH oT
BawwmA mecTeH oTopuaunpaH cepBmndeH LeHTbp Ha Husqvarna UK Ltd. nan
EeKBUBAIEHTHN KBaNMpuLMpanu 11ua, 3a Aa ce n3berHe onacHoOCT oT
TOKOB yAap.

2. VIanongeante caMo yabmKUTENHM Kabenu, KOUTO ca NpefiHadHaveHn cre-
LmaHo 3a ynotpeba Ha OTKPUTO 1 OTFOBaPAT Ha CleAHNTE XapakTepuc-
TnKK: OBMKHOBEH Kayuyk (60245 IEC 53), 061MKHOBEH NOANBUHUAXIOPUA,
(60227 IEC 53) nnu obrkHoBeH nonavxnoponpeH (60245 IEC 57).

O6yueHue

a) MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLIMATA 3a eKcrnoatauma. 3anosHanTe

Ce C KOHTPOJIHWUTE eNeMeHTU 1 NpasuiHarta ynotpeba Ha malumHara.

He nossonAganTte Aeua wav Apyry Ivua, KOUTO He ca 3anosHaTu ¢

WHCTPYKLIMATA 3a eKcrloatauma, Aa nanonaear kocavkara. MecTHuTe

pagnopenbuv morar Aa orpaHuyasar Bb3pacTTa Ha notpebutena.

B) He koceTe nokarto B HenocpeacTseHa 61M30CT ce HaMmmpar amua,
0cobeHo Aela v KUBOTHMU.

r) Vimante npeasum, Ye onepaTopbT Ha MallMHaTa Ui NoTpebuTensaT Hocu
OTrOBOPHOCT 3a UHLUMAOEHTW C OPYrA LA WK UMYLLIECTBOTO UM.

&
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MoaroTBuTtenHu aencrema

a)

&

[Mpwn paboTa ¢ mawmHarta BuHaru TpAGea Aa ce HOCAT 3apaBu 06yBKK
1 ObAry naHTanoHn. He pabotete ¢ MawmHaTa 60Cu UM ¢ OTBOPEHN
caHfann. V1sbareavite HOCEHETO Ha LUMPOKK Apexn unm obnekno

C OKaYeHV BPB3KM UK KOoNaHu.

I'IpOBepeTe yyacTtbKa BbpXy KOWTO LUe Ce M3non3ea MalivHara u OTCTpa-
HeTe BCUYKKM npegmeTn, KOUto Morat ga 6baar 3axsaHatu 1 N3XBbPJIEHN
OT MalmnHara.

Mpean ynotpeba BuHaru TpAGBa Aa ce Npasu Bu3yasiHa NpoBepka,
[anu pexeLLmTe HOXOBe, KpenexHuTe 60NToBe 1 Lienna pexeLl, 610k
ca MBHOCEHW 1N NoBpeaeH. VIBHOCEHN NN NOBPEAEHV PEXELLN
HOXOBE U KpenexHn 6ontose TpAdBa Aa ObaaT 3aMEHAHN CaMO B KOM-
nnekT, 3a Aa ce ndberHe gebanaHc. VI3HOCEHW M1 NoBpeaeHn eTuKeT
C yKagaHuAa Tpabea aa 6baaT 3aMeHeHU.

Mpean ynotpeba BuHarn TpAGBa Aa ce NpoBepABaT CBbP3BALLMA

N yObHKUTENHMA Kaben 3a NoBpeaun nnmn n3HoceaHe. AKo HAKOW kaben
6bae noBpeeH No Bpeme Ha ynotpeba, Ton TpAbea HesabasHO aa
6be VSKIIOUEH OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.

HE [JOKOCBAWTE KABEJIA, MPEOV OA BbOE U3KITIOYEH.

He nanonseavite MalimHaTa, ako 3axpaHBalumAT kabes e M3HOCEeH

NN NOBPEAEH.

HauuH Ha usnonssaHe
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KoceTe camo Ha AHeBHa CBETAMHA W Npu A06pPO N3KYCTBEHO
OCBETJIEHME.

AKO e Bb3MOXHO, TpAbBa Aa ce n3bArea ynotpebara Ha ypeaa Bbpxy
MOKpa TpeBa.

BHvMmaBalTe BMHarn 3a fobpa CTonka Bbpxy HaKNoHUTE.
YnpaBnABante MalmHaTa camo X04enku.
KoceTe HanpeyHo Ha CKJIoHa, HYKOra Harope uam Hagony.

BbaeTe ocobeHo BHMMATENHM, KOraTo MPOMEHATe NocokaTa Ha ABWKeHNe
BbPXY CKIIOH.

He koceTe BbpXy NMpeKaneHo CTPbMHM CKIIOHOBE.

Bbaoete ocobeHo BHUMATENHN, KOraTo 3aBbpTarte Kocaykara unn
A ngabpreare KbM Bac.

CnpeTe pexelmna(Te) HoX(0Be), KoraTo Kocadkara TpAabsa aa 6bae
Hak/IoHeHa 3a NpeMecTBaHe Ha APYrv MOBbPXHOCTN Pa3InYHL OT
TpeBa 1 korato kocaykara TpAbBa Aa 6bae NpuaBMKeHa OT U 00
y4yacTbKa, KOMTO e Ce KOCW.

Hukora He n3nongeanTe Kocavkara ¢ NOBPeAEHN 3aLLMTHM npucrnocobne-
HWA MW 3aWWTHN PeleTKn 6e3 MOHTUPaHW 3aLnTHIU NPUCnocobneHuns,
Hanp. Wyt n/unu ynosuTeny 3a Tpesa.

BkntoueTe nnu 3afencTanTe NycKoBMA NPekbcBay BHUMATENHO,
CbIr1aCHO ykasaHuATa Ha NpondsoanTena. BHumasanTe 3a goctarbyHa
OMCTaHLMA Ha Kpakarta CrpAMO PexeLuna(Te) HOX(oBe).

Kocaykara He Tpabsa Aa 6bae HakNoHeHa Npu cTapTUpaHe nam
BK/IIOUBaHE Ha eNeKTpoABmMraTena, C USKIIOYEeHME Ha cryYanTte, Korato
npu npoLeca kocavkara Tpabea ga 6bae nosaurHata. B To3u cnyyan

Al HaK/IOHETEe JOTOKOBA, KOJIKOTO € HEOOXOAMMO, 1 Al MOBAWIHETE CAMO
OT CTpaHata Ha notpebuTena, KbAeTo HAMa Aa Ce NPUYNHU NHLMAEHT.
He cTapTupanTe enektpoasuratena, ako cTe 3acTaHanu npes kaHana
3a U3XBbPIAHE.

Hukora He nocTaBANTe pbLIETE UM KpakaTta Ci Ha Unn Nof, BbpTALMTE
ce YacTu. BuHarn ctonTe ganey oT 0TBOpa 3a M3XBbPIIAHE.

Hwvikora He Bauramte UM HoceTe Kocavkarta ¢ paﬁOTeU.l. enekrpoasuraten.

|'|1) M3kntovete enekrTpoasurarena n nssagerte Werncena otT KoHTakTa.

YbepeTe ce, Ye BCUYKN ABMXKELLM CE YacTh ca HambHO cnpenun:
— BMHArn Korato octaBATe Kocavkarta;

— npepn aa ocsoboante 610KMPOBKUTE MK Aa NPeMaxHeTe
3aApbCTBAHMATA OT KaHana 3a U3XBbPIAHE;

— npeay ga npoeBepute, NoYNCcTUTe Win U3NbAHUTE TEXHONOMMYHN
onepaunmn No Kocavkarta,

— Korarto nonagHeTe Ha Yyxao TAno. OTKPUITE NOBPeanTe Mo Kocadkara
N U3MbHETE HEOOXOANMUA PEMOHT, MPEAN Aa A BKIOUYNTE OTHOBO
1 ga paboTute ¢ Kocavkara.

AKO KocaukaTa 3anoyHe Aa Bnbpupa Heobr4aHoO CUAHO, Heobxoanma
€ HezabasHa nNposepkKa:

— NOTbPCETE MOBPEaUTE;
— BBBbPLIETE HEOOXOAVMMUA PEMOHT Ha MOBPEASHUTE YacTu;

— MorpuxeTe ce BCUYKN ranku, 60iToBe 1 BUHTOBE Aa ca Jobpe
sarerHartu.

TexHuuyecko oﬁcny)«saue U CbXpaHeHue

a)

6

[MorpwxkeTe ce BCUYKM ranku, 607TOBe 1 BUHTOBE Aa ca Aobpe 3aTerHatu
1 ypenbT aa e B 6e30nacHO paboTHO CbCTOAHME.

[MpoBepABanTe pedOBHO YOBUTENA 3a TPEBA 3a U3HOCBaHe 1an 3aryba
Ha PyHKUMOHaNHocTTa.

OT cbobpaXeHVA 3a CUIYPHOCT 3aMeHeTe 3HOCEHUTE NN NOBPeaeHUTe
yacTu.

O6bpHeTe BHMMaHME Ha TOBa, Ye NPV MalVHK C MOBEYE PEXELLM HOXOBE,
[OBVKEHWETO Ha eAMHNA peXeLl, HOX Aa BOAN 10 BbPTEHe Ha ocTaHanute
PEeXeLLM HOXOBE.

[Npu HacTporkaTa Ha MallnHaTa BHUMaBanTe, Aa He 6baat NpuKIeLLeHmn
NPBCTV MeXAY ABMKELLWTE Ce PEeXEeLLM HOXOBE U CIpennTe Yactm

Ha MawuHara.
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OcTaBeTe efieKTpoAdsuratend ga ce oxnaaun, npean ga octasute
MawuvHara.

) Mpu TexHUYecko obCcny)KBaHe Ha PexeLLmnTe HOXXOBe BHMaBawnTe,
Ye JOpW KOraTo e U3KIOUEH U3TOUYHUKBLT Ha 3axpaHBaHe, pexelunTte
HOXOBE Morar Ja ce ABMKar.

3) Ii3nongeante camo OpUrnHasiHn pe3epBHM YacTn 1 akcecoapu.

HonbaHutenHn ykazaHua no TexHuka Ha 6e3onacHocT
BesonacHOCT Ha enekTpuyeckuTe ypeamn

A OMNACHOCT! CbpaeueH apecT!

Toau npoaykT o6pasyBa eneKkTPOMarHUTHO fone no Bpeme Ha pabora.
Toea none moxxe nNpu onpefesneHn o6CTOATENCTBA Aa OKaXe BAMAHUE
BbPXY HauMHa Ha YHKLMOHMPAHE Ha aKTUBHU UMW MAaCUBHU MEANLIMHCKN
MMMNaHTU. 3a Aa ce USKIIOUM PUCKBT OT CUTYaLMK, KOUTO 6Guxa Mmornm

Aa AoseAart A0 TeXKU UM CMbPTOHOCHWU HapaHABaHuWA, NULaTa C Meau-
LMHCKM UMNNaHT TpsAabBa npeam ynotpe6a Ha TO3M NPOAYKT Aa Ce KOH-
CyNTUPAT CbC CBOA NleKap 1 NPOM3BOAUTENA Ha UMMAHTa.

Mpean ynotpeba nposepeTe kabena 3a NpUsHaLLM Ha NoBpeaa 1 ctapeeHe.
AKO ce oKaxke, Ye kabenrbT e AeeKTeH, 3aHeceTe NPoayKTa B OTOpU3npaH
CepBu3 1 3aMeHeTe kabena.

He nsnonaeainte NpoayKTa, ako KabebT 3a e/1eKTpo3axpaHBaHe e NnospeaeH
WM UBHOCEH.

HezabaBHo n3ko4eTe kabena OT enekTPo3axpaHBaHETo, ako KabeabT

e npepA3aH unn e ¢ nospedeHa ndonauvA. MoxeTte Aa AokocHeTe kabena
3a eNeKTpo3axpaHBaHe efBa Torasa, Korato e U3KUYEHO enekTpo3axpaH-
BaHeTO. He pemMoHTMparTe cpAgdaH nuan nospeneH kaben. 3ameHeTe ro ¢ HOB.

YObmxntenHnaT kaben TpAabea Aa 6bae passuT, 3a Aa 6bae M3N0N3BaH.
Hautn kabenw morar Aa NperpeAT 1 da HamanAT NPOU3BOANTENHOCTTa
Ha Kocavkara.

LpbxTe yabmkasawwma kaben ganed ot npoaykrta. PaboTete Ha AoCTATbYHO
[aneyHo pascToAHME OT eNeKTPo3axpaHBaLLA NBTOUHMK, KaTO KOCUTE
Harpen 1 Hagaf, v B HUKaKbB Clydaln He Ce ABWKETE B KPbr.

He narernante kabena Hag OCTPU NpeamMeTu.

BuHaru nakntousavite enekTpodaxpaHBaHeTo Npean Aa U3kounTe Liencena,
kabena nnu yabmkuTenHua kaben.

VgkntoyeTe enekTpoasuratend, usabprnanTte wencena u nposepete kabena
3a MoBpean 1 cTapeeHe, Npeay Aa ro HaBmeTe 3a CbxpaHeHve. B H1ukakbs
cry4Yan He pemoHTMpainTe noBpeaeH kaben. 3ameHeTe ro ¢ HoB. 1anonaean-
Te camo opurnHasieH pesepeeH Kabers.

HasuBariTe kabena BuHar BHUMaTeNHo 1 3bAreanTe npevynsaHua.
Hukora He HoceTe NpodykTa 3a kabena.
He pbpnanTe 3a kabena, ako uckate fa UskouuTe Lencena.

13nonssaiite NpoayKTa camo C MPOMEH/NBO HaMpPeXeH1e, KOeTo
e 0TbenA3aHo Ha (hrpmeHata Tabena Bbpxy NPOAYyKTa.

HawwuTte npoaykT ca 4BONHO M3oavpaHu cbrinacHo EN 60335.
He cBbpaBaiiTe Maca KbM HAKOW OT AeTalnnTe Ha MpoayKTa.

[posepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTU Kabenun.

He nanonaeaiite NpomyKTa 3a NoAAPHKKA HA rpafUHCKK esepLa nnn 61130
[0 BOAA.

JlnuHa 6e3onacHocTt

A OMACHOCT! OnacHocT oT 3agyliaBaHe!

Ope6HuTe getannu morar necHo Aa 6baar norbnHaTu. MonueTuneHo-
BaTa Top6a npeacTaBnABa ONacHOCT OT 3aAyllaBaHe 3a Mankurte aeua.
OpbXTe Mankute geua Aaned no BpeMe Ha MOHTaMXa.

OcTtaBeTe kocavkara aa ce oxnaan noHe 30 MUHYTV NPean TEXHUYECKO
obcnyKBaHe UM 0CTaBAHETO M 3a CbxpaHeHue.

[Mpn 61oKMpaHe Ha pexeLLVA enemMmeHT cnpeTe NpoayKTa U NpoBepeTe.
He HaknaHAMTe mMalunHaTa No NocoKa Ha noTpebutenAa.

He noBwxete Hazan,.

Bvaete 6antenHn no Bpeme Ha pabota.

Hukora He n3nonaeanTte NpoaykTa Ha MecTa, KbAeTO ChLLECTBYBa ONMAacHOCT
OT eKCrsio3uA.

He nanonaeaiite NpoaykTa, Korato CTe yMOpeHu, 60HN UK Nof, Bb3-
[EeVCTBMETO Ha akoXosl, HAPKOTULW WK NleKapcTsa Uin Korato CTe U3To-
LeHn.

136ArBanTe NpeToBapBaHe Ha Kocaykara.

HoceTe pbkaBuLM, Hexb3ralum ce 00yBKUW M 3aLUMTHU oYmna.
He nanonsesarnte NpoayKTa BbB BAaxHa cpea.

He nanonagaiiTe BbPXY MOKpa TpeBa.

He pasrnobAsaiTte npoaykTa crnef nocTaBkara.

BktoyeTe Kocavukarta camo ¢ BEPTUKaNIHO MOHTUPAaHa APbXKA.
He nanonseanTe pbyukUTE 3a BKIKOYBAHE C PedyBaHe.
13nongearnTe pbkoxBaTkMTe BHUMATESTHO.

YcTpoincTBO 32 aBapuiHO USKIIOUBaHe

EnekTpoaBuratenar e 3aliMTeH Ypes yCTPOMCTBO 3a aBapuinHO

N3KSOYBaHe, KOETO Ce 3a[eICTBa, ako HOXbLT 610KMpa UK ce NpeToBapu
enekTpoasurarendr. B To3um cnyyan cnpete npodykTa 1 ro U3koveTte

OT efleKTpo3axpaHBaHeTo. YCTPONCTBOTO 3a aBapUMHO U3KITtoUBaHeE ce
Bpblla B M8XOAHO CbCTOAHME, eapa korato nycHete CTAPT/CTOlM-pbukaTta.
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MpemaxHeTe BCUUKM MPENATCTBUA 1 M34aKanTe HAKOKO MUHYTI, AOKATO
YCTPOWCTBOTO 38 aBapUMHO UBKITIOYBAHE CE BbPHE B 18XOAHO CLCTOAHME,
npeay [ia MPOMb/KUTE USMOM3BAHETO Ha MPOOYKTA.

2. MOHTAX

OMACHOCT! KoHTy3um!
Puck ot nopAsBaHe, ako NPOAYKTbT Ce BKJIIOUM HEBOJIHO.

- U3yakaiTe AOKATO HOXBT Crpe, U3KIloYeTe NpoAyKTa oT
eNeKTpo3axpaHBaHETO U ClloXKeTe pbKaBuLm, Npeau aa
MOHTUpaTe NpoaykKTa.

MoHTa)« Ha gqonHaTa HagnbXHa ApbXikKa [¢ur. A1]:

1. [TbXxHETE Kpaa Ha gofHaTa HafTbxHa ApbKKa (D B MOHTaXKHMA
OTBOP 3a HafUThKHaTa ApbKKa Ha Koprnyca @.

2. 3akpeneTe OonHaTa HagbkHa apbxka ) KbM kopniyca @), kato
BKapare 3akpensalmTe BMHTOBe (@ C HaTMCKaHe Npesa OTBopuTe
B Kpas Ha HagkxHaTa apbwka ) 1 kopnyca @.

3. lNoBTOpETE OT Apyrarta cTpaHa.

SABEJNEXKA: Ako npu 3akpenBaHeTo Ha Hag/ThkHaTa ApbKKa
KbM KOpPyca ce NoAasn Npobsem CbC 3aKpensall, BUHT, BHUMATENHO
13BaieTe 3akpensalna BUHT U MOBTOPETE ONMcaHUTe no-rope
Touku ot 1 8o 3.

MoHTa)« Ha ropHaTa Hagnb)xHaTa Apbxka [¢hur. A2/A3]:

1. YBepeTe ce, Ye ropHata HafTbkHa apbxka @ e noctaseHa
npasuiHO 1 ByToHa 3a 3aksouBaHe 3a 6ezonacHocT & Ha KyTuATa
3a BKJ/IKOYBAHE COYM Harope.

2. YBepeTe ce, ropHaTa HagTbkHa Apbxka @ 1 gonHata Haa bkHa
npwbkka (D ca NnpasBnIHO M3paBHeHW efHa ¢ apyra.

3. MNMocTaBeTe rankuTe B KONYeTo 3a Apbxkarta (8 (ako e HeobxoaMMo).

4. MNocTaBeTe B NpaBuaHaTa No3nLmMa BUHTOBETE (), MOANOKHUTE
wanbun @ 1 konyetaTa 3a APBKKUTE B) BbPXY HAOTHKHUTE
apwikn O/®.

5. Bakpenete kabena @ ¢ BKAOYEHUTE B JocTaBkaTta ckobu (@ KbM
HamTeXHUTE OpbxKK )/ @. BHumasanTe npu Toea, kabenbT @)
na He 6bae npeLmnaH Mexay ropHarta Hag bxHa apbkka @

1 OonNHaTa Hag bkHa apbxka ).

3. OBCJTY)XBAHE

c OMACHOCT! KoHTy3umu!
Puck oT nopAsBaHe, ako NPOAYKTbT Ce BKJIIOUM HEBOJIHO.

- U3yakaiTe AOKATO HOXbT Crpe, U3KIloYeTe NpoAyKTa oT
eNeKTpo3axpaHBaHETO U CNOXeTe pbKaBuLM, Npeau aa
HacTpoMnBaTe Unu npemecTBaTe NPoAyKTa.

CBBbp3BaHe Ha KocaykaTta KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo [¢hur. 01/02]:

OMACHOCT! Tokoe yaap!
3a na 6baar u3berHatu NnoBpeAmn No yabKasBalma
kaben (), TpA6GBa yabmkasawma kaben () na 6bae
npekapaH npes ¢ukcaTtopa 3a kabena ©.
- lMpeau 3anouBaHe Ha paboTa NpekapanTe yAbIHKUTENHUA
kaben () npes mkcaropa 3a kabena ©.

1. CBbpXKETE EHCKNA KOHEKTOP Ha yabMKUTenHna kaben @ Kbm
rbpba Ha KOHTposHaTa KyTna (.

2. HanpageTe yxo ¢ yabmxutenHua kaben (), npekaparTe yxoTo npes
thurkcaTopa 3a kabena © v cTerHeTe yxoTo.

3. CBbpxeTe yabmKUTenHna kaben () KbM eNeKTPUYECKIN KOHTaKT
c 230-V.

Hacrtpoiika Ha BucounHara Ha koceHe [¢hur. 03/04/05]:

A BHUMAHME! He uanonseante noBeye oT 3 AUCTAHLMO-
Hepa (® 3a BUCOUMHA Ha pA3aHe. [lucTaHLUMOHepuUTe 3a BUCOUMHA
Ha pAsaHe @ Tpa6sa ga 6bAAT MOHTMPaHU MeXAay HoXa (9 u BeH-
Tunaropa ®. He nocraeante guctaHumoHepuresa (3 BUCOUMHA
Ha pA3aHe mexAay Hoxxa (9 u 6onTa (6 Ha HoXa.
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1. 3a na passueTe BUHTa Ha Hoxa (8, OpbKTe 34paBo BeHTunaTopa (®
1 pasBuinTe BUHTA Ha Hoxa (8 C BK/IIOYEHWA B JocTaBKaTta raeyeH
Koy (@).

2. Ceanete 60nTa (® Ha HOxa, HOXa (@, AMCTaHLMOHepUTe 3a BUCOYM-
Ha Ha pAsaHe @) 1 BeHTUNaTopa (.

3. MNposepeTe 3a NoBpean 1 NouncTeTe Npu HeO6XOAMMOCT.

4. MocTaBeTe BeHTUNaTopa @ Ha NpoaykTa.
YBeperte ce, Yye BeHTunatopuT (B e Hanb/IHO Ha MACTOTO CU 1
OTBOPLT Ha BEHTW/IaTopa e n3paBHeH ¢ 0TBopa Ha pesbara.

5. MNocTaBeTe AMCTaHUMOHEPUTE 3a BUCOUMNHA Ha pAgaHe (@ Bbpxy
BeHTUnaTopa @®.
Mo-BMCOKO KOCEeHe — Mo-Manko AMCTaHLUMOHEPU 3a BUCOUMHA
Ha pAsaHe
Mo-HUCKO KoceHe — noBeye AUCTaAHLMOHEPU 32 BUCOUMHA
Ha pAsaHe
YBeperte ce, Yye wm@hToBeTE Ca BKapaHu B OTBOPUTE.

6. MNocTaBeTe HOXa (@) ¢ D-06pa3HnTE OTBOPU BBPXY ANCTAHLIMOHE-
puTe @ 3a BUCOYMHATA Ha pA3aHe.
YBepere ce, Ye wmpToBeETE Ca PasrnoiOKeH B OTBOPUTE Ha HOXA.

7. MocTtaBeTe 60onTa (® Ha HOXa () Npes LueHTpasH1A OTBOP Ha
OoCTpUeTO.

8. BarerHete 60nTa (6 Ha HOXa C pbka MO MOCOKa Ha YaCoBHMKOBaTa
cTpenka.

9. NpwTe BeHTUNaTopa @ s3apaso 1 aterHete 6onta () Ha Hoxa
C BK/OYEHNA B JocTaekata Ko (.

PaboTtHa no3nymsa:

He e Heobxoanma HacTpovika, 3a Aa NpuBeaeTe pbkoxeaTkarta

B paboTHa nosuuuA. MNMpocTo naTernete oT NpeaHa No3NLMA Haaosy
AW BOWICHETE OT AOJSIHA NO3NLIMA Harope, AoKaTo pbkoxBaTkaTa
3acTaHe B Han-ynobHarta paboTHa nosnuma.

BknrouBaHe Ha kocaykara [¢our. 06/07]:

OMACHOCT! KoHTy3uu!

OnacHocT oT HapaHfABaHe, ako NPoAYKTbT He crpe npu
nyCcKaHe Ha Pb4KUTe 3a BKJIlOUBaHe.

- He nsbaresante npeanasHuTe NpucrnocobneHna unm npekbe-
BauuTte. He 3aKkpenBaiTe pbykuTe 3a BKIIIOUBaHe Hanpumep
KbM ApbXKara.

BkniouBaHe:

MpoaykTbT € o6opyaBaH ¢ npeanasHo npucnocobneHune 3a BTopa
pbKa (pbuka 3a BKNtouBaHe (® u aBapitHa 6nokupoeka (5)), KoeTo
npenoTeBpaTtABa HEBOJIHOTO BKJIIOUBAaHe Ha NpoAYKTa.

ima OBe pbuky 3a BkoYBaHe (®. EaHa oT aseTe Tpabsa Aa 6bae
13MoJi3BaHa 3a cTapTipaHe.

1. HatucHeTte aBapuitHata 6nokunposka & ¢ egHata
pbka 1 ¢ gpyrara pbka naabprante pbukara 3a BkaoysaHe @).
Kocaykara ce BK/IoYBa.

2. OcBobopaeTe aBapuitHata 610kmposka ®.

3a fa nsberHeTe OKOCABAHETO Ha MPbCTEH B MOpaBaTta v Aa NoYmcTu-
Te ocTaTbYHaTa TpPeBsa, HakIoHEeTe Nleko kocadkara. Korato kocavkara
€ [I0CTUrHasa Mb/iHaTa Cl CKOPOCT, A CrYCHETE BHUMATEHO BbPXY
Mopasara.

CnupaHe:

- NycHeTe pbykaTa 3a BktousaHe (®.
Kocaukara crivpa.

CbBeTH 3a n3non3BaHe Ha Kkocadkara [¢ur. O8]:

Kocete aBa mbTv ceMUYHO Npe3 BeretTaumoHHA CE30H.
TpeBara Lye nocTpana, ako OTBEAHBXK Ce OTPEXe roBeye OT eaHa TpeTa
OT HevHaTa Ab/K1Ha.

3a Han-gobpu pesyntaTn MbpBO KOCETE BbHIUHKA pbb Ha TpesaTta no
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpesKa.

3ano4yHeTe Ja kocute KpaA Ha Mmopasarta, KOWNTO € Han-6n13o oo
3axpaHBallA KOHTaKT.
Taka KabesTbT Le raga Bbpxy TpeBata, KOATO BeYe CTe OKOCW/IN.

3a Han-[obpu pe3dynTatn Ha pA3aHe, KoceTe No Npasu INHUN C NPK-
nokpueaHe NpubnmamTenHo 8—10 cM Ha BCEKM Mpoxof C Kocadkarta.

He npeToBapBaiite kocavukaTta. KOCEeHeTO Ha Ab/ra, MbCTa Tpesa MoXe
[a [oBefe 40 craf, Ha CKOpoCTTa Ha eNleKTpoaBuraTena u Lie JYyete
NpoMAHa B 3ByKa Ha ef1eKTPOMOoTopa. AKO CKOPOCTTa Ha ef1eKTPOaBM-
ratena craaHe, Moxe [a NpeToBapuTe Kocavdkarta, KOeTo Moxe Aa
[oBefe 110 nospeaa. Korato kocute B abfra, rbCra Tpesa, MbPBoTo
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pA3aHe C No-B1COKa BNCOYMHA Ha KOCeHe Lie NoOMOrHe ga ce Hamaam
HaToBapBaHeTo. BuxTe HacTpolika Ha BucoYmHaTa Ha KoceHe.

4. TEXHUYECKO OBCIJ1Y)XXBAHE

c OMACHOCT! KoHTy3uu!
Puck oT nopAsBaHe, ako NPOAYKTbLT C€ BK/IOYM HEBOJIHO.

- UsyakaiTe AOKATO HOXBT Crpe, U3KIloyeTe NpoayKTa oT
eNeKTpo3axpaHBaHETO U CNoXeTe pbKaBuLM, Npeau aa
HanpaBuTe TEXHMYECKO ob6cnyXBaHe Ha NpoAayKTa.

lMouncreaHe Ha Kocaydkara:

OMACHOCT! KoHTy3umu!

OnacHOCT OT HapaHfiBaHe U PUCK OT NoBpefa Ha
npoaykTa.

- He nouucTtBanTe NnpoayKTa c BOAa UM BogHa CTPyA
(ocobeHo BOgHa CTpyA Nox HanAraHe).

- He nouucTBanTe C XUMUKanu, BKIOUUTENHO 6€H3UH unu
pa3TBopu. HAKOM OT TAX MoraT Aa noBpeAAT BaXXHU nnacTma-
COBMU AeTaunu.

BeHTunaumoHHuTte otBopu TpA6GBa BUHaru aa 6baart umcTu.

MouncTBaHe Ha AonHaTa cTpaHa Ha Kocaukarta [¢wur. M11]:

[lonHaTa cTpaHa MOXe Aa ce NOYMCTU Hal-NecHo BeaHara cneq,
KoceHe.

1. MocTaBeTe BHUMATENHO KOcaykaTa BbpXy efHaTa cTpaHa.

2. MouncTBanTe gonHata ctpaHa (9, kaTo NpemaxsaTte ocTaTbLUMTe OT
TpeBa C rae4HuA KoY/ croprankara @.

3. MouuncTeanTe Hoxa (8 1 BeHTUNaTopa @ ¢ Meka yeTka (He N3Mnona-
BalnTe OCTPW NpeameTh).

MouncTBaHe Ha BbHILHATaA cTPaHa Ha Kocaudkara [ ¢ur. M2]:
1. MNouncTBanTe ropHaTta cTpaHa CbC Ccyxa Kbpra.

2. MouncTteTe BEHTUNAUNOHHNTE OTBOPK @) C Meka YeTka (He na3nons-
BanTe OCTPW NPeaMeTy).

5. CbXPAHEHUE

CBanaHe OT eKcrnioaTayms:

MpoaykTbT TPAGBa Aa 6bAe cbXpaHABaH Ha HEAOCTHMNHO 3a Aeua
MACTO.

1. NsknoveTe NpoaykTa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.
2. MouuncTteTe Kocauykata (Bux 4. TEXHVYECKO OBCJTY)XXBAHE).

3. CbXpaHHBal;ITe Koca4KaTta Ha Cyx0, 3aTBOPEeHO 1 3allnNTeHO
OT 3aMpPb3BaHe MACTO.

lMo3nymnmn 3a cbxpaHeHue:

KocaukaTa Moxe fa ce CbxpaHfABa B ABe MOMOXKEHWA:
— JlerHano nonoxeHue 3a cbxpaHeHue [pur. S4]

— [MonoxeHne 3a cbxpaHeHue Ha cTeHa [¢ur. S5]

SABEJIEXXKA: MNpu cbxpaHeHue Ha CTeHa, BUHaru 3akadyamre
KOocauKaTta 3a Ce4YeHMEeTOo Ha ApbXXKaTa Npu fonHaTta HaanbXHa
apbxka (.

CrbBaHe Ha Hagnb)XHaTta aApbXxka [dwur. S1/S2/S3/S4/S51]:

1. MNoBanrHeTe HAMTBLKHUTE APBKKN (D/@ 0KOM0 5 CM 1 MM 3a0pbKTe
B TOBa MOJSIOXKEHME.

2. 3a ocBoboxaaBaHe HATUCHETE eHOBPEMEHHO OT ABETE CTPaHu
nonHata HagbxHa apbkka D HasbTpe.

3. 3a cbxpaHeHue B nierHano rnosnoxeHue: 3aBbpTeTe HALTBKHUTE
apwkkn /@ Hanpea,
nu:
3a nono)xeHue 3a cbXxpaHeHne Ha cTeHa: 3aBbpTeTe Ha/TbKHUTE
apwxkn O/@ Hasan,

4. PagBuinTe KonyetaTa 3a Apbxkute B 1 CrbHeTe ropHaTa HafbkHa
apbxka @.
YBepere ce, ye kabesTbT He e npeLumnaH Mexay ropHata v osHara
Ha[UThXXHa AP bXKKA.
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6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

OMACHOCT! KoHTy3umu!
Puck ot nopAsBaHe, ako NPOAYKTbT Ce BKJIIOUM HEBOJIHO.

- UsuakaiiTe 4OKATO HOXBT Cnpe, U3KIIoUYeTe NPoAyKTa OT
eneKTpo3axpaHBaHETO U CNOXeTe pbKaBuLM, Npeau aa
OTCTpaHuTe NoBpena no NpoaykKTa.

OMACHOCT! KoHTy3umu!

CmAHa Ha HoxXa:
A OnacHoCT OT NopA3BaHe, ako HOXXbpP Ce BbPTU NOBPEAEH,
U3KpUBEH, 6e3 na e 6anaHcupaH unu ¢ HapaHeHu pbbose.

- He uanonseanTe Kocaykara C NOBpeAeH UNu USKPUBEH HOX,
He6anaHcupaH HOX UM HOX C HapaHeHu pbbose.

- He 3aTouBaunTe HOXa AOMbIIHUTENHO.

PesepeHute yactn FLYMO ce npegnarat ot Bawuva aunbp Ha FLYMO
nnu ot cepsnd 3a FLYMO.

UsnonsBante camo opuruHaneH Hox FLYMO:

FLYMO pe3epBeH HOX 3a 30 cm:

PedepeHTteH Ne FLY094 ApT. Ne 529370590

Enektpuuecka Hover Msapka CroitHoCT CroiHoCT CroitHoCT
Kocayka 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx

(30 cm) (33 cm) (36 cm)

B (3miH.

Hanpe)xeHue Ha mpexara cToym) 230 230 230
YecToTa Ha mpexara My 50 50 50
060poTyn Ha HOXa obopota/muH 4200 4200 4200
LinpuHa Ha KoceHe cM 30 33 36
Hactpoiika Ha BUCOuMHaTa
Ha KoceHe (4 no3uumm) M 10-30 10-30 10-30
Terno Kr 6,7 6,7 6,9
HuBo Ha HanAraHeTo Ha
wymal " 83 83 80
Morpeutoct k, B 50 30 30
HuBo Ha 3BykoBaTta
mowHocr L, 2:
n3mepeHo /rapaHTpaHo B0 92/93 91/91 91/93
MorpewHoct k,, 1,0 0,3 2,0
Bubpauwv Ha pruete a, " W/ceR? <25 <25 <25
MorpewHoct k,, , 1,5 15 15

MeToz Ha n3mepBaHe CbrnacHo:

VEN 60335-2-77

2RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

FLYMO pesepBeH HOX 3a 33 cm:

PedepeHTeH Ne FLY095

FLYMO pesepBeH HOX 3a 36 cm:

PedepeHTeH Ne FLY096

ApT. Ne 529370790

ApT. Ne 529370890

- CmeneTe Hoxa (Bwk 3. OBCJTY)XXBAHE Hactporika Ha BucoynHara

Ha KoceHe).

Mpobnem

Bb3amoxkHa npuunHa

OtcTpaHABaHe

Kocaukara He ce BKnouBa

3axpaHBawmaT kaben e
WU3KITIOYEH NN MOBPELEH.

- CBbPXETE 3axpaHBawma
Kaben unm ro 3amMexeTe npu
HYXAa.

Enektpopsurarenat —> OTCTpaHeTe NpenATcTBUETO.
e 6nokupan.
Enekrtpopsurarenar EnekTpopsuratenat -> OTCTpaHeTe NpenATcTBUeTO.
e Gnoknpan n usnasa e bnokupan.

wym

TBbp/e HUCKA BUCOUMHA HA
KOCeHe.

—> HactpoiiTe no-ronAma Buco-

UNHA Ha KOCEHe.

CunHu wymoBe, Kocaukara
Tpaka

Pasxnabexn ca BUHTOBE M0
e/leKTpofiBUraTens, 3akpen-
BAHETO UMK N0 Kopnyca Ha
KocauKara.

—-> OcraseTe BUHTOBETE Aa 6baar

[i03aTerHaty ot 0TopuanpaH
ThProseL.

Kocaukara pabotn
HepaBHOMepHO 1 Bubpupa
CWIHO

HoxwT e nospeaeH/
3HOCEH WNN AbpXaubT
Ha HoX@ € paaxnabeH.

- CMeHeTe Hoxa.

HOXbT € CUHO 3aMbpCeH.

-> MMouncTeTe Kocaukara
(v 4. TEXHUYECKO
OBCJTY)XBAHE).
AKO TOBa He NOMOrHe 3a
0TCTPaHABAHETO Ha npobne-
Ma, CMEHeTe HoXa.

MopaBata He e 0OKoceHa
uncTo

HOXbT € 3aTbneH nnm
noBpeneH.

- CMeHeTe Hoxa.

TBbpE HUCKA BUCOYMHA HA
KOCeHe.

—> HactpoiiTe no-ronAma Buco-

UiHa Ha KOCeHe.

Jlowa cnotauma

Kocaukara e 3ambpceHa.

-> lNouwctete gonHara crpaqa
Ha Kocaukara.

TBbpAe HUCKA BUCOYNHA HA
KOCeHe.

-> HactpoiiTe no-ronama Buco-

UiiHa Ha KOCeHe.

BeHTUnatopbT € NoBpeseH.

-> Mposepete BeHTUNATOPa
11 TO CMEHETe.

AKo nowara hnorauua npoabu, 06bpHETE Ce KbM MECTHUA

0TOPU3MPaH CEPBI3EH LIEHTBP.

KnuenTu Ha Husqvarna UK Ltd. PemoHTuTe TpA6Ba Aa ce M3BbpLwIBAT Camo OT

C 3a BCAKAKBY APYri HEN3NPABHOCTH Ce CBLPKETE C LieHTbpa 3a 06CNY)KBaHe Ha

cepBu3HuTe LeHTpose Ha Husqvarna UK Ltd. uamn ot cneuvanucti otopnuanpaxn

ot FLYMO.

7. TEXHUWHECKU OAHHU

Enexktpuuecka Hover Msapka CroiiHocT CroiiHocT CroiiHocT

Kocayka 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33 cm) (36 cm)

HomuHanha mowHocT Bt 1700 1700 1800
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CbIIaCHO CTaHAAPTM3MPaH METo 3a U3NUTBaHE W MoXe Aa GbAe u3non3saHa

3a CpaBHABaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTN NOMEXAY UM. Tasn CTOMHOCT MOXe Aa
6bAe 3non3BaHa u 3a NpeJBapuTENHA OLEHKa Ha eKcnosnuuATa. CToiiHoCTTa Ha Bubpa-
LMOHHUTE eMUCUN MOXKE A1a Bapupa no Bpeme Ha AeiicTBUTeIHaTa ynoTpe6a Ha enekTpo-
MHCTpYMEHTa.

2 YKA3AHUE: MocoueHaTta CTOMHOCT Ha BUOPaLMOHHUTE eMUCUN CE N3MepBa

Morida, ako e HeobxoaMMO Ce CBBLPXKETE C AOCTaBYMKA Ha €/IeKTPU-
4YeCcTBo, 3aLoTo ypena TpAbsa Aa 6vae cBbp3aH caMo KbM 3axpaHBaHe
¢ umneaaHc ot makcumym 0,354 Q. To3u MakCUMasiHO AOMYCTUM UMMe-
[aHc Ha crucTemara Ha MACTOTO 3a CBbP3BaHe Ha 3axpaHBaHeTo Ha
noTpebuTena oTroBapA Ha TecToBa cTomHOCT Ha SimpliGlide 300V.

8. AKCECOAPU

FLYMO pe3sepBeH HOX 3a 3aMAHa Ha 3aTbeHN HOXOBE. Pedepenten Ne FLY094
3a30cm Aprt. Ne 529370590
FLYMO pe3epseH HOX 3a 3amMAHa Ha 3aTbeHN HOXOBE. Pedepenten Ne FLY095
3a33cm Apt. Ne 529370790
FLYMO pe3epBeH HOX 3a 3amAHa Ha 3aTbleHN HOXOBE. Pecepenter Ne FLY096

3a 36 cm Apr. Ne 529370890

9. CEPBU3/IrAPAHUHNA

CepBu3s:
Mona, CBbpXETE Ce Ypes agpeca Ha obpatHaTa cTpaHa.

FapaHynoHHa KapTa:

B cnyuan Ha rapaHuUmMoHeH nck Bue He abmkmTe sannallaHe 3a okasa-
HUTE yCnyru.

Husqgvarna UK Ltd. npefoctasa 3a BCUYKM OPUTMHANIHU HOBU MPOAYKTMN
FLYMO 2 rogmHu rapaHumAa oT gatarta Ha 3akynyBaHe npu TbproeeLa,
aKko NpoAyKTUTe ca Bum N3NonN3BaHK camo 3a JINMYHK Hyau. [rapaH-
LUMATa Ha NPON3BOAMTENA HE BaXKM 3a NPOAYKTU, MpuaobuTn Ha BTOPU-
YeH nasap. Tasu rapaHLmMA ce OTHACA 3a BCUYKKM CEPUO3HM AeeKTH
Ha NpoAyKTa, KOUTO ca crneacTsune OT AeeKT B matepuana uim npona-
BOACTBeH AeeKT. Tasu rapaHuma ce n3mbHABa Ypes NpeaocTaBAHe
Ha HaMbAHO (PYHKUMOHANEH MPOAYKT 3a MOAMAHA UM Yped PEMOHT Ha
noBpeaeHVA NPOAYKT, 3npaTeH Ao Hac 6e3nnaTHo; H1e Cu 3anassame
MpaBoTo Aa n3bupame mexay Te3v Bb3MOXHOCTU. Tadn ycnyra nogane-
W Ha cnegHUTe pagdnopenbu:
* [poAyKTHT e U3MOM3BAH MO NpeaHasHayYeHne CbrlacHo Npenopb-
KUTE B UHCTPYKUMNUTE 3a paboTa.
* He ca npaBeHn onuTK 3a OTBapPAHE UM PEMOHT Ha MPOAyKTa OT
KynyBava uam oT TpeTo uLe.
* 3a ekcnnoaTaumAaTa ca n3non3saHu camo OpUrMHaNIHY PE3EPBHN
1 6bp3oM3HOCBaLLM ce getannm Ha FLYMO.
* [MpeacTaBAHe Ha KacoBMA GOH.
HopmanHoTo M3HoCBaHe Ha YacTy 1 KOMMOHEHTU (HanprMep MO HOXO-
Be, feTannnTe 3a 3aKpenBaHe Ha HOXKOBe, TYPOUHK, OCBETUTENHM
Tena, KNMMHOBUAHN 1 3bBYaTh pemMbLM, paboTHN Konena, Bb3ayLwHU
hunTpn, 3ananuTenHn CBeLLM), BU3yaHUTE NPOMEHM, KaKTO 1 M3HOC-
BallM Ce 4aCTu 1 KOMMOHEHTU, Ca UK/OYeHW OT rapaHumAaTa.
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Tasu rapaHumA Ha NPOV3BOAMTENA Ce OrpaHnyYasa 40 AoCTaBkara 3a
3amAHa U peMoHTa CbIrlacHO ropHWTE ycnoBuA. Jpyru npeteHumnn
CpeLLly Hac Kato NPOV3BOAMNTES, KaTO Hanpumep obesLueTeHne 3a
LLleTn, He Ce OCHOBaBaT Ha rapaHumMATa Ha npoudsoamTena. Tasu
rapaHuMA Ha Npon3BoauTeNaA pasbupa ce He NOKPKMBa AeNCTBALLMTE
3aKOHOBW 1 JOFOBOPHW rapaHLIMOHHW NPEeTEHLMM CNPAMO ANSTb-
pa/Tbproeeua.

MapaHumMATa Ha NPOU3BOANTENA MOANEXM HA 3aKOHOAATENICTBOTO Ha
depnepanHa penybnunka r'epmaHma.

B cnyuan Ha rapaHuma, mona, nanpartete AeeKTHNA NPOAYKT 3aeaHO
C Komnve Ha kacoBuA 60H 3a 3aKyrnyBaHe 1 OnMcaHne Ha noBpeaara,
C naTeHn NOLEHCKW TakCy A0 NOCOYEeHNA aapec Ha CEPBU3 Ha.

Bbp3ou3HocBaLyu ce YacTu:
HoxbT e KOHCyMaTuB 1 He e BKJIIOYEH B rapaHumAaTa.

10. USXBDBPIAHE

1. SIGURIA

U3xBbpPNAHE Ha Kocaykarta:

(cwrnacHo aupextnsa 2012/19/EC / S.I. 2013 No.3113)
[MpoayKTbT He TpAbBa Aa 6bae M3XBbPAAH 3aeHO C OBUKHO-

E BEHUTE BUTOBM OTNaabUM. Ton TpAGBa Aa 6bae M3XBbpeH
CbrnacHo AencTeallmMTe MecTHN pasnopeanbn 3a onaseaHe Ha
oKofiHaTa cpeja.

BAXXHO!

- VIaxBbpneTe NpoayKkTa Ha unmn Ypes Balumna mecTeH cbbupateneH
MYHKT 3@ PeUyKIMpaHe.

sq Korrése e barit elektrike Hover

T.SIGURIA. 93
2.MONTIME .o 94
3. PERDORIMI . .\ oot 95
4 MIREMBAJTUA. o 95
5. MAGAZINIMI ..o 95
6.NDREQJAEGABIMEVE. . ... ... ... i 96
7. TEDHENAT TEKNIKE © oo 96
8 AKSESORE . .ot 96
9.8SERVISI/GARANCIA .. ... 96
10. ASGUESIML. . oo 97

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.
A Ky produkt mund té pérdoret nga fémijét
mbi 8 viec si dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, sensorike dhe mentale ose me
mungesé pérvoje dhe dijesh, nése ato do té jené
nén monitorim ose nése jané instruktuar né lidhje
me pérdorimin e sigurt t€ produktit dhe kuptojné
rreziget gé rezultojné nga kjo gjé. Fémijét nuk lejo-
hen té luajné me produktin. Pastrimi dhe mirém-
bajtia nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet
nga fémijé nése nuk jané né monitorim. Ne kés-
hillojmé pérdorimin e produktit vetém nga té rinjté
duke filluar nga 16 vijec.

Pérdorimi i parashikuar:

Korrésja e barit FLYMO éshté konceptuar pér korrien e barit

né kopshte privaté dhe kopshte té vegjél.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér njé pérdorim pér njé kohé té gjaté.

& RREZIK! Plagosije!

- Mos e pérdorni produktin pér prerjen e shkurreve, rrethimeve,
bimésisé dhe luleve, pér prerjen e biméve kacavjerrése ose té
barit mbi cati ose né ballkon, pér copétimin e degéve dhe degé-
zimeve si dhe rregullimin e disniveleve né dhe. Mos e pérdorni
produktin né shpate me njé pjerrési prej mé shumé se 20°.
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ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni até qé ta lexoni
meé voné.

Simbolet mbi produkt:

L1
1

Lexoni manualin e pérdorimit.

Ruani distancén.

Kujdes - Thika prerése té mprehta - Thikat prerése
vazhdojné lévizjen edhe pas fikjes. Higni spiné e furnizi-
mit me energji elektrike para punimeve té mirémbaijtjes
ose né rast démtimi té kabullit té€ ushqimit.

> B>

.

Mbajeni kabullin e ushqimit larg nga thikat prerése.

Késhilla té pérgjithshme sigurie
Siguria elektrike

A RREZIK! Goditja elektrike!

Rrezik plagosje pér shkak té goditjes elektrike.

—> Produkti duhet té furnizohet me rrymé elektrike népérmjet njé
ndérprerési diferencial (RCD) me njé rrymé nominative aktivizimi
prej maksimumi 30 mA.

A PARALAJMERIM! Rrezik plagosjeje!

Neé rastin e rrotullimit pa dashje té thikés ose startit té produktit ekziston

rreziku i plagosje me prerje.

—> Shképuteni produktin nga rrjeti i furnizimit me energiji elektrike para se
té kryeni punime mirémbajtje ose té ndérroni ndonjé pjesé. Gjaté kétij
veprimi dhet qé priza té jeté né zonén tuaj té shikimit.

Kabllot

Né rastin e pérdorimit t€ kabllove zgjatues duhet gé kéto té fundit t€ pérputhen
me seksionet minimalé né tabelén e méposhtme:

Tensioni Gjatésia e kabullit Seksioni
220-240V /50 Hz deri 40 m 1,0 mm?
220 -240V /50 Hz deri 60 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz deri 100 m 2,5 mm?

Shpejtésia minimale: 1,0 mm? kabllo, 10 amperé 250 volt AC.

1. Nése kordoni elektrik &shté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga Qendra
e Shérbimit e Miratuar Husgvarna UK Ltd ose persona té kualifikuar né mény-
ré té ngjashme pér t€ shmangur njé rrezik.

2. Pérdorni vetém kabllo zgjatues té cilét jané parashikuar posagérisht pér
pérdorim né ambient té jashtém dhe gé pérputhen me njé nga specifikimet
e méposhtme: Gomé normale (60245 IEC 53), PVC normale (60227 IEC 53)
ose PCP normale (60245 IEC 57).

Trajnimi

a) Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit. Familjarizohuni me pjesén
konfiguruese dhe me pérdorimin e sakté t& makinerisé.

Mos i lejoni kurré fémijét ose personat e tjeré gé nuk e njohin manualin

e pérdorimit t& pérdorin korrésen e barit. Pércaktimet vendore mund

té pércaktojné moshén minimale té pérdoruesit.

c) Mos kormi kurré nése né aférsi gienden persona, sidomos fémijé ose kafshé.
Kushtoni vémendie faktit g& drejtuesi i makinerisé ose pérdoruesi Eshté
pérgjegjés pér aksidente me persona té tjeré ose me pronén e tyre.

&

e

Masat pérgatitore

a) Gjaté pérdorimit t& makinerisé duhet t&€ pérdoren gjithmoné képuce té forta
dhe pantallona té gjata. Mos e pérdorni asnjéheré makinering i zbathur ose
me sandale té€ lehta. Ménjanoni mbajtjen e rrobave té gjera ose rrobat me
litaré ose rripa gé varen.

Kontrolloni terrenin né té cilin do t& pérdoret makineria dhe largoni té gjitha
objektet té cilat mund té kapen dhe mund té hidhen nga makineria.

c) Para pérdorimit duhet kryer gjithmoné njé kontroll vizual nése thikat prerése,
bulonat fiksues dhe e gijithé njésia prerése éshté e konsumuar apo e démtuar.
Thikat prerése ose bulonat fiksues t& konsumuara ose t& démtuara,

pér ménjanimin e njé mosbalancimi lejohen t& ndérrohen vetém si komplet.
Tabelat e konsumuara ose té démtuara udhézuese duhen zévendésuar.

Para pérdorimit duhen kontrolluar gjithmoné pér shenja démtimesh ose
konsumi kabulli i ushgimit dhe kabulli zgjatues. Nése kabulli démtohet gjaté
pérdorimit, duhet gé ai té& shképutet menjéheré nga rrjeti i furnizimit me
energji. MOS E PREKNI KABULLIN PARA SE TE SHKEPUTET NGA RRJETI.
Mos e pérdorni makineringé nése kabulli €shté i konsumuar ose i démtuar.

k)

o
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Pérdorimi
a) Korrni vetém ditén ose me ndricim té miré artificial.
Nése éshté e mundur duhet ménjanuar pérdorimi i pajisjes né baré té lagur.
) Kushtoni gjithmoné vémendje géndrimit t& miré né shpate.
)

o o

)

) Udhéhigeni makineriné me shpejtésiné e hapit.

Korrni diagonal me shpatin, asnjéheré larté ose poshté.

f) Tregohuni tepér i kujdesshém nése ndryshoni drejtimin e udhétimit né shpat.

g) Mos kormi né shpate tepér té pjerrét.

h) Tregohuni tepér té rrezikshém kur merrni kthesén me korrésen e barit ose kur
e térhigni até afér vetes tuaj.

i) Ndaloni thikén(at) prerése, nése korrésja e barit duhet t& anohet pér
ta transportuar mbi sipérfage té tjera jo me baré dhe nése korrésja e barit
lévizet nga sipérfagja qé duhet korrur pér te njé vend tjetér ose anasjelltas.

j) Mos e pérdorni kurré korrésen e barit me mekanizma mbrojtés ose zgaré
mbrojtése t€ démtuar ose pa gené montuar mekanizmat mbrojtés,
p.sh. llamarinat mbrojtése dhe/ose mekanizmi i kapjes sé barit.

k) Startojeni ose aktivizojeni me kujdes celésin e ndezje, né pérputhje me
udhézimet e prodhuesit. Kushtoni vémendije distancés s€ mjaftueshme
té kémbéve kundrejt thikés(ave) prerése.

|) Gijaté startit ose ndezjes sé motorit nuk lejohet gé korrésja e barit té jeté
e anuar, pérveg rastit kur korrésja e barit duhet té ngrihet gjaté procesit.
Né kété rast anojeni até deri né até deri aty ku éshté e nevojshme dhe ngrini
larté vetém anén e drejtuar nga pérdoruesi.

m) Mos e startoni motorin nése keni géndruar para kanalit t& nxjerrjes.

n) Mos i fusni asnjéheré duart ose kémbét prané ose poshté pjeséve
gé rrotullohen. Qéndroni gjithmoné larg vrimés sé nxjerries.

0) Mos e ngrini ose mos e mbani kurré né krah njé korrése bari me motor
té ndezur.

p,) Fikni motorin dhe higeni spinén nga priza. Sigurohuni gé té gjitha pjesét
e lévizshme kané ndaluar plotésisht:
— gjithmoné kur largoheni nga korrésja e barit;
— para se té zhbllokoni bllokimet ose zénien e kanalit té nxjerrjes;
— para se ta kontrolloni, pastroni korrésen e barit ose té kryeni punime né té;

— nése u godit njé trup i huaj. Kérkoni pér démtime te korrésja e barit dhe
kryeni riparimin e domosdoshém para se ta startoni pérséri até dhe
té punoni me korrésen e barit.

o Qo

Nése korrésja e barit fillon gé té dridhet me forcé, éshté e domosdoshme
qé té béhet njé kontroll i menjéhershém:

— kérkoni pér démtime;
— realizoni riparimet e nevojshme té pjeséve t& démtuara;
— kujdesuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té jené shtrénguar.

Mirémbaijtja dhe magazinimi

a) Kujdesuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té jené té shtrénguara dhe
qé pajisja té jeté né njé gjendje té sigurt pune.

Kontrolloni rregullisht mekanizmin e kapjes sé€ barit pér konsum ose humbje
té aftésisé sé funksionimit.

Pér arsye sigurie zévendésoni pjesét e konsumuara ose té démtuara.

Kushtoni vémendie faktit g& te makinerité me disa thika prerése lévizja e njé

thike prerése mund té€ shkaktojé rrotullimin e thikave té tjera.

e) Kushtoni vémendje gjaté konfigurimit t& makinerisé€ gé t&€ mos ju ngecin
gishtat ndérmjet thikave té lévizshme té prerjes dhe pjeséve gé nuk lévizin
té makinerisé.

f) L&reni motorin té ftohet para se ta dérgoni makineriné né vendin ku

e ruani.

Kushtoni vémendije faktit gjaté mirémbaitjes sé thikave prerése gé edhe

atéheré kur burimi i ushqimit &shté i fikur, thikat prerése mund té lévizin.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe aksesoré origjinal.

c &

ase

Q

=

Késhilla sigurie shtesé
Siguria elektrike

A RREZIK! Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né
kushte té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksio-
nimit té implantateve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar
rrezikun e situatave qé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose
vdekjeprurése, personat me njé implantat mjekésor duhet gé para pér-
dorimit té kétij produkti té konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhue-
sin e implantatit.

Kontrolloni para pérdorimit kabullin pér shenja démtimesh ose vjetérimi. Nése
zbulohet gé kablloja éshté e démtuar, dérgojeni produktin né njé Qendér Shérbmi
té Autorizuar dhe zévendésojeni kabllon.

Mos e pérdorni produktin nése kabllot elektrike jané t& démtuar ose té konsumuar.
Shképuteni kabullin menjéheré nga furnizimi me energji elektrike, nése kabulli
éshté i preré ose éshté démtuar izolimi. Prekeni kabullin elektrik vetém atéheré
nése éshté shképutur furnizimi me energji elektrike. Mos i riparoni kabllot e prera
ose té démtuara. Zévendésojeni ato me té rin;.

Kabulli zgjatues pér tu pérdorur duhet gé té lirohet. Kabuijt e grumbulluar mund
té mbinxehen dhe t& ulin performancén e korréses sé barit.

Mbajeni kabullin zgjatues larg me produktin. Punoni gjithmoné larg nga burimi me
energji elektrike, duke korrur sa andej kéndej pa lvizur né rreth.

94
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Mos e térhigni kabullin mbi objekte t& mprehta.

Pérpara se té higni prizén e kabllos, apo té kabllos zgjatuese, fikeni gjithnjé mé
paré rrymén elektrike.

Fikni gjithmoné furnizimin me energji elektrike para hegjes spinés, kabullit ose
kabullit zgjatues. Mos riparoni asnjéheré njé kabull t& démtuar. Zévendésojeni até
me njé té ri. Pérdorni vetém njé kabull kémbimi origjinal.

Grumbullojeni gjithmoné me kujdes kabullin dhe ménjanoni pérthyerje.
Mos e mbani kurré né kabull produktin.
Mos e térhigni kabullin pér t& shképutur spinén.

Pérdoreni produktin vetém me tensionin alternativ té rrietit t€ energjisé elekirike
té dhéné né tabelén e tipit.

Produktet tona né pérputhje me EN 60335 jané dyfish té izoluar. Mos lidhni masé
né njé pjesé té produktit.

Kontrolloni sektorin e punés pér kabuj té fshehur.
Mos e pérdomni produktin pér mirémbaitjen e pellgjeve ose né aférsi té uijit.

Siguria personale

A RREZIK! Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té qeseve plastike
ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét e veg-
jél gjaté montimit.

Para magazinimit ose mirémbaijtjes, Iéreni korrésen e barit té ftohet t& paktén

30 minuta.

Kur bllokohet elementi i prerjes, ndalojeni produktin dhe kontrollojeni.

Mos e anoni makineriné né drejtimin e pérdoruesit.

Mos IEvizni mbrapa.

Qéndroni vigjilent gjaté operimit.

Mos e pérdorni produktin kurré né vende né té cilat ekziston rreziku i shpérthimit.

Mos e pérdomi produktin kur jeni té lodhur, t&€ sémuré ose nén ndikimin e alkoolit,
ilageve ose medikamenteve ose kur jeni té rraskapitur.

Ménjanoni mbingarkesén e korréses sé barit.

Mbani doreza, képucé kundér rréshgities dhe mbrojtése shikimi.
Mos e pérdorni produktin né ambient té lagésht.

Mos pérdorni bar té lagur.

Mos e zbértheni produktin pértej giendjes né té cilén ju éshté Iévruar.
Startojeni korrésen e barit vetém me dorezé té montuar vertikalisht.
Mos i pérdorni dorezat e ndezjes né ményré alternative.

Pérdorini me kujdes dorezat.

Fikja e sigurisé

Motori &shté i mbrojtur me njé fikje sigurie, e cila aktivizohet nése thika bllokohet
ose motori éshté i mbingarkuar. Né kété rast ndaloni produktin dhe shképuteni
nga furnizimi me energji elektrike. Fikja e sigurisé rikthehet pérséri né gjendjen
fillestare, vetém nése IEshoni levén start/stop. Largoni té gjitha pengesat dhe
prisni disa minuta deri s€ fikja e sigurisé té kthehet né gjendije fillestare para

se té vazhdoni me pérdorimin e produktit.

2. MONTIMI

c RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té prerjeve nése produkti
startohet pa vémendje.

- Prisni deri sa té keté ndaluar thika, shképuteni produktin
nga furnizimi me energji elektrike dhe vishni doreza para
se ta montoni produktin.

Montimi i tubit té poshtém [Fig A1]:
1. Shtyni fundin e tubit t& poshtém (@ né folené e tubit t& kasés @.

2. Fiksojeni tubin e poshtém (D né kasé @, duke shtypur vidat e fiksimit @
me presion népérmijet vrimave né fundin e tubit @ dhe kasé @.

3. Pérséritni né anén tjetér.

KESHILLE: Nése, gjaté fiksimit t& tubit né kasé, shfaget njé problem me
vidén e fiksimit, nxirreni me kujdes vidén e fiksimit dhe pérséritni hapat
e pérshkruara 1 deri 3.

Montimi i qafés sé sipérme [Fig A2/A3]:

1. Sigurohuni gé tubi i sipérm @ éshté i pozicionuar korrekt dhe gé butoni
i kycjes ® né kutiné e terminaleve tregon lart.

2. Sigurohuni gé tubi i sipérm @ dhe tubi i poshtém @ jané té orientuar
korrekt mbi njéri-tjetrin.

3. Vendosni dadon né butonin e tubit ® (nése éshté e nevojshme).

4. Vendosini vidat ®, rondelat @, dhe butonat e tubit ® né tubat /@ né
pozicionin e duhur.
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5. Fiksojini kabllot ® me fashetat e dérguara né setin e livrimit @ né
tubat M/ ®. Kujdesuni gé kablloja ® té mos ngecé midis tubit t&
sipérm @ dhe tubit t& poshtém @.

3. PERDORIMI

e RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té prerjeve nése produkti
startohet pa vémendje.
-> Prisni deri sa thika té keté ndaluar, shképuteni produktin
nga furnizimi me energji elektrike dhe vishni doreza para
se ta konfiguroni ose ta transportoni produktin.

Lidhja e korréses sé barit me rrjetin e energjisé elektrike
[Fig 01/02]:

e RREZIK! Goditja elektrike!
Pér té evituar démtime né kabllon zgjatuese (), kablloja
zgjatuese () duhet té futet né mbrojtésen e kabllos ©.

- Para fillimit té punés futeni kabullin zgjatues @) né siguresén
e kabullit ©.

1. Lidhni kabllon e zgjatuse femér @ me bashkuesin né anén e pasme
tékutisé sé gelésave @.

2. Béni njé lak me kabullin zgjatues @, futeni lakun né siguresén
e kabullit © dhe shtréngojeni lakun.

3. Lidheni kabullin zgjatues G né njé prizé 230-V té rrjetit t& energjisé
elektrike.

Pozicionimi i lartésisé sé prerjes [Fig O3/04/05]:

A KUJDES! Mos pérdorni mé shumé se 3 distancues
lartésie . Distancuesit e lartésisé (@ duhet t&€ montohenvetém
midis thikés (4 dhe ventilatorit (. Mos i montoni distancuesit
e lartésisé (3 midis thikés (@ dhe bulonit té thikés @®.

1. Pér té zhvidhosur bulonin e thikés @, mbajeni fort ventilatorin @ dhe
lironi bulonin e thikés @ me celésin e vidave @ té dérguar né setin
e livrimit.
2. Higni bulonin e thikés @), thikén @), distancuesit e lartésisé (@ dhe venti-
latorin @).
3. Inspektoni pér démtim dhe pastroni si té jeté e nevojshme.
4. Vendosni ventilatorin 8 né produkt.
Sigurohuni gé ventilatorit @ éshté vendosur plotésisht dhe vrima e ven-
tilatorit €shté né njé vijé me vrimén e filetuar.
5. Vendosni distancuesit e lartésisé @ né ventilator @®.
Sa mé larté prerja - mé pak distancues
Sa mé e ulét prerja - mé shumé distancues
Sigurohuni gé stafat jané vendosur né vrima.
6. Pozicionojeni thikén @ me vrimat né formé D mbi mbajtésit
e distancés @ pér lartésiné e prerjes.
Sigurohuni, gé kunjat géndrojné né vrimat e thikés.
7. Vendosni bulonin e thikés @ né vrimén gendrore té thikés (.
8. Shtréngojeni me doré thikén @ né drejtim orar.

9. Mbajeni fort ventilatorin @ dhe shtréngojini bulonin e thikés @® me
celésin @ e furnizuar.

Pozicioni i punés:

Nuk nevajitet rregullim pér ta vendosur dorezén né pozicionin e punés.
Thjeshté, térhigni poshté nga pozicioni i pérparmé ose lart nga pozicioni
i poshtém, derisa doreza té gjendet né pozicionin mé komod té punés.

Ndezja e korréses [Fig 06/07]:

c RREZIK! Plagosje!
Ekziston rreziku i plagosjes nése produkti nuk ndalon me
lIéshimin e levave té startit.

- Mos i anashkaloni mekanizmat e sigurisé ose celésat.
Pér shembull mos i fiksoni levat e startit né dorezé.

Start:

Produkti éshté i pajisur me njé mekanizém sigurie qé pérdoret me
dy duar (doreza e startit (8 dhe bllokuesi i sigurisé (5)), gé pengon
njé ndezje té padéshiruar té produktit.
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Disponohen dy leva té startit @. Njéra nga té dyja duhet té pérdoret pér
nisje.
1. Shtypeni bllokuesin e sigurisé ® me njé doré dhe me dorén tjetér térhi-
gni levén e startit @).
Korrésja starton.

2. Léshojeni bllokuesin e sigurisé ®.

Pér té evituar gé njé unazé té pritet né bar dhe pér t&€ hequr mbetje té
barit, anojeni lehté korrésin. Kur korrésja e barit té keté arritur shpejtésiné
e ploté, uleni até buté mbi bar.

Stop:

- Léshojeni levén e startit (®).
Korrésja ndalon.

Késhilla pér pérdorimin e korréses [Fig O8]:
Korrni dy heré né javé gjaté stinés sé rritjes.

Bari do t€ vuajé mé shumé nése mé shumé se njé e treta e gjatésisé sé tij
pritet menjéheré.

Pér rezultatet mé té mira korrni skajin e jashtém té léndinés né fillim né
drejtim orar.

Filloni t& korrni skajin e IEndinés mé té afért me pikén e energjisé.
Késhtu qé kablloja éshté shtruar né Iéndinén qé keni preré.

Pér rezultatet mé té mira té prerjes korrni né vija té drejta me njé mbiven-
dosje prej afro 8—10 cm né secilén kalim me korrése.

Mos e mbingarkoni korrésen. Korrja e barit té gjaté dhe té trashé mund
té béjé gé shpejtésia e motorit té bjeré dhe do té dégjoni njé ndryshim

né zhurmén e motorit. Né&se shpejtésia e motorit bie, ju mund ta mbingar-
koni korrésen, cka mund té€ shkaktojé démtim. Kur korrni bar té€ gjaté dhe
té trashé, pritni né filim me setin e lartésisé sé prerjes mé té larté pér

té ndihmuar né reduktimin e ngarkesés.

Shih Pozicionimi i lartésisé sé prerjes.

4. MIREMBAJTJA

e RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té prerjeve nése produkti
startohet pa vémendje.

- Prisni deri a thika té keté ndaluar, shképuteni produktin
nga furnizimi me energji elektrike dhe vishni doreza para
se ta mirémbani produktin.

Pastrimi i korréses:

e RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té produktit.

- Mos e pastroni produktin me ujé ose me rréke uji (sidomos
rréke uji me presion té larté).

- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét.
Disa prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme
prej plastike.

Hapésirat e ajrimit duhet té jené gjithmoné té pastra.

Pastrimi i pjesés sé poshtme té korréses [Fig M11]:
Pjesa e poshtme pastrohen mé lehté direkt pas korrjes.
1. Vendoseni korrésen me kujdes né ané.

2. Pastrojeni anén e poshtme @), duke larguar mbetjet e barit me njé gelés
vidash/vegél kruese @.

3. Pastrojeni, thikén @ dhe ventilatorin @& me njé furgé té buté (mos pér-
dorni objekte t& mprehta).

Pastrimi i anés sé sipérme té korréses [Fig M2]:
1. Pastrojeni pjesén e sip€rme me njé lecké té thaté.

2. Pastroni hyrjet e ajrit @) me furcé té buté (mos pérdorni objekte t&
mprehta).

5. MAGAZINIMI

Nxjerrja jashté funksionimit:
Produkti duhet té ruhet né vende jo té€ aksesueshme nga fémijét.

1. Shképuteni produktin nga furnizimi me energji elektrike.
2. Pastroni korrésen (shih 4. MIREMBAJTJA).

3. Ruajeni korrésen né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe té sigurt kundrejt
ngricave.
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Pozicionet e magazinimit:

Ka dy pozicione pér magazinimin e korréses:
— Pozicioni i magazinimit i shtriré [Fig S4]

— Pozicioni i magazinimit né mur [Fig S5]

KESHILLE: Né rastin e magazinimit né mur, vareni korrésen
gjithmoné né seksionin térthor té tubit t& poshtém (.

Palosja e tubit [Fig S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Ngrini tubat @/® rreth 5 cm dhe mbaijini né kété pozicion.
2. Pér t'i shkygur shtypni njgkohésisht nga té dyja anét nga brenda tubin

e poshtém @.

3. Pér pozicionin e magazinimit i shtriré: rrotulloni tubat /@

pérpara.
Ose:

Pér pozicionin e magazinimit né mur: rrotulloni tubat /@ prapa.

4. Lironi butonat e tubit ® dhe paloseni tubin e sipérm @.
Sigurohuni gé kablloja t& mos ngecé midis tubit té sipérm dhe té

poshtém.

6. NDREQJA E GABIMEVE

e RREZIK! Plagosije!
Rrezik plagosjeje pér shkak té prerjeve nése produkti
startohet pa vémendje.
- Prisni deri sa thika té keté ndaluar, shképuteni produktin
nga furnizimi me energji elektrike dhe vishni doreza para
se té riparoni defektin e produktit.

Ndérrimi i thikés:

c RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosje me prerje nése thika rrotullohet e démtuar,

e deformuar, me mosbalancim ose me tehe prerje té thyera.

- Mos e pérdorni korrésen me thiké té démtuar ose té deformuar,
thiké me té cekuilibruar ose me tehe té thyer.

- Mos e mprihni thikén.

Pjesét e kémbimit FLYMO disponohen nga shitési FLYMO ose nga

shérbimi FLYMO.

Pérdorni vetém thiké origjinale FLYMO:

FLYMO Thiké zévendésuese pér 30 cm:
Nr. i pjesés 529370590
FLYMO Thiké zévendésuese pér 33 cm:
Nr. i pjesés 529370790

FLYMO Thiké zévendésuese pér 36 cm:
Nr. i pjesés 529370890

Nr. i refencés FLY094

Nr. i refencés FLY095

Nr. i refencés FLY096

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Pluskim i keq Korrésja éshté e ndotur. —> Pastrojeni pjesén e poshtme

1é korréses.

Lartésia e prerjes éshté tepér
e ulét.

-> Konfiguroni njé lartési
mé té madhe prerje.

-> Kontrolloni ventilatorin dhe
zévendésojeni.

Ventilatori éshté i démtuar.

Nése pluskimi i keq vazhdon mé tej, drejtojuni gendrés sé servisit
lokale té autorizuar.

Service. [Shérbimin e klientit]. Riparimet duhet té ndérmerren vetém nga sek-

2 Pér cdo funksionim té keq ju lutem kontaktoni Husqvarna UK Ltd. Customer
tori i shérbimeve té Husqvarna UK Ltd ose njé specialist i miratuar nga FLYMO.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Korrése e barit elektrike Njésia Viera Viera Viera
Hover 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Fugia nominale w 1700 1700 1800
Tensioni i rrjetit v 230 230 230
Frekuenca e rrjetit Hz 50 50 50
Numri i xhirove té thikés Xh/min 4200 4200 4200
Gjerésia e prerjes cm 30 33 36
Konfigurimi i lartésisé sé
prerjes (4 pozicione) mm 10-30 10-30 10-30
Pesha kg 6,7 6,7 6,9
- . 1)
NIV(?lI i |_Jresmn|t akustik LpA dB ) 83 83 80
Pasiguria k , 3,0 3,0 3,0
Niveli i fuqisé akustike L,,2:
i matur/i garantuar dB (A) 92/93 91/91 91/93
Pasiguria k,,, 1,0 0,3 2,0
Dridhja doré-krah a, " m/s? <25 <25 <25
Pasiguriak, , 1,5 1,5 1,5

Procesi i matjes né pérputhje me: "EN 60335-2-77 2RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

ceduré té normuar kontrolli dhe mund té pérdoret pér krahasimin e veglave

elektrike me njéra-tjetrén. Kjo vleré mund té pérdoret edhe pér vlerésimin para-
prak té ekspozimit. Vlera e vibrimit t& emetuar mund té variojé gjaté pérdorimit vetjak té
veglés elektrike.

2 KESHILLE: Vlera e dhéné e vibrimit té emetuar u mat né pérputhje me njé pro-

Ju lutemi, nése nevajitet drejtojuni autoritetit t€ furnizimit, qé pajisja té
lidhet veté me njé ushgim me njé rezistencé jo mé té€ madhe se

0,354 Q. Rezistenca maksimale e sistemit e lejuar né pikén e ndérfages
sé€ ushgimit t& pérdoruesit éshté né pérputhje me vlerén e testit té&
SimpliGlide 300V.

- Zévendssojeni thikén (shih 3. PERDORIMI Pozicionimi i lartésisé sé 8. AKSESORE
prerjes).
FLYMO thiké zévendésuese Thika éshté e pamprehur dhe Nr. i refencés FLY094
Problemi Shkaku i mundshém Ndihma pér 30 cm e démtuar. Nr. i pjesés 529370590
Korrésja nuk starton Kablioja e korrentit éshté > Lidhni kabllon e korrentit FLYMO thiké zévendésuese Thika Eshté e pamprehur dhe Nr. i refencés FLY095
e shképutur ose e démtuar. 0Se nése nevojitet, pér 33 cm e démtuar. Nr. i pjesés 529370790
Zévendesojent. FLYMO thiké zévendésuese Thika éshté e pamprehur dhe Nr. i refencés FLY096
Motori shté bllokuar. - Largoni pengesén. pér 36 cm e démtuar. Nr. i pjesés 529370890
Motori éshté i bllokuar dhe  Motori éshté bllokuar. - Largoni pengesén.
shkakton njé zhurmé Lartesi o5 BShid (e0ér = Konf i 176 lartési
artésia e prerjes éshté tepér onfiguroni njé lartési
e ulét. mé té madhe prerje. 9' SERVISI/ GARANCIA
Zhurma té médha, Vidat né motor, tek fiksueset ~ —> Shtréngojini vidat nga njé . .
Servisi:

korrésja rrapéllin

ose né kasén e korréses jané
liruar.

shités té autorizuar me
kontraté.

Korrésja nuk punon miré
dhe dridhet shumé

Thika éshté e démtuar/
e konsumuar ose mbajtésja
e thikés éshté liruar.

-> Zévendésojeni thikén.

Thika éshté tepér e ndotur.

-> Pastroni korrésen
(shih 4. MIREMBAJTJA).
Nése problemi nuk ndreqget,
zévendésojeni thikén.

Bari nuk éshté preré pastér

Thika éshté e pamprehur dhe
e démtuar.

—-> Zévendésojeni thikén.

Lartésia e prerjes éshté tepér
e ulét.

-> Konfiguroni njé lartési
mé té madhe prerje.
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Ju lutemi kontaktoni né adresé né pjesén e pasme.

Deklarata e garancisé:

Né rastin e njé pretendimi pér garanci, nuk keni detyrime financiare pér
shérbimet e pérfituara.

Pér té gjithé produktet e reja origjinale FLYMO, Husqgvarna UK Ltd. jep

2 vjet garanci nga data e blerjes s& paré nga tregtari, nése produktet jané
pérdorur ekskluzivisht né sektorin privat. Kjo garanci e prodhuesit nuk
vlen produkte té blera nga njé treg dytésor. Kjo garanci i referohet té gjitha
defekteve kryesore té produktit, té cilat mund té provohen se jané shkak-
tuar pér shkak té gabimeve té€ materialit ose né fabrikim. Kjo garanci
pérmbushet duke ofruar njé produkt zévendésues térésisht funksional

ose duke riparuar produktin defektiv gé na dérgohet falas; ne ruajmé té
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drejtén té zgjedhim midis kétyre dy mundésive. Ky shérbim u nénshtrohet
dispozitave t&é méposhtme:

¢ Produkti éshté pérdorur pér géllimin e synuar sipas rekomandimeve
né udhézimet e punés.

¢ As blerési dhe as njé palé e treté nuk jané pérpjekur ta hapin apo ta
riparojné produktin.

¢ Pér operim jané pérdorur vetém pjesé kémbimi dhe konsumimi origjinale
FLYMO.

* Paragitja e kuponit tatimor.

Garancia nuk pérfshin konsumimin normal té€ pjeséve dhe komponentéve
(pér shembull né thika, né pjesét e fiksimit té thikave, turbina, mjete ndrigi-
mi, rripa trapezoidalé dhe rripa té dhémbézuar, helika, filtra ajri, kandela),
ndryshimet optike, si dhe pjesét e konsumimit dhe pérdorimit.

Garancia e prodhuesit kufizohet né dérgesén zévendésuese dhe riparimin
pas kushteve té sipérpérmendura. Pretendime té tjera kundér nesh si pro-
dhues, si p.sh. pér zhdémtim, nuk mbulohen nga garancia e prodhuesit.
Kjo garanci e prodhuesit nuk prek té drejtat ligjore dhe kontraktuale ekzis-
tuese pér garanciné kundrejt tregtarit/ shitésit.

Garancia e prodhuesit éshté objekt i sé drejtés té Republikés Federale t&
Gjermaniseé.

Kur béhet fjalé pér njé rast garancie, lutemi, dérgojeni produktin me defekt
sé bashku me njé kopje té kuponit tatimor dhe pérshkrimin e gabimit, me
pullén e mjaftueshme, né adresén e servisit FLYMO.

Pjesét e konsumit:
Thika éshté material konsumi dhe nuk pérfshihet né garanci.

10. ASGJESIMI

Asgjésimi i korréses:
(sipas Direktivés 2012/19/BE / S.I. 2013 nr.3113)

Produkti nuk lejohet t&€ asgjésohet me mbetjet normale té
shtépisé. Ai duhet té asgjésohet né pérputhje me rregulloret
lokale t& mbrojties s€ mjedisit.

ME RENDESI!

- Asgjésojeni produktin népérmijet gendrés tuaj vendore té grumbullimit
dhe riciklimit.
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Instruktsioonide algupérandi tolge.

Seda toodet voivad kasutada vahemalt

8 aasta vanused ja vanemad lapsed ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voi-
metega isikud ning puudulike kogemuste ja tead-
mistega isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui
neid on toote turvalise kasutamise osas juhenda-
tud ning nad maistavad sellest tulenevaid ohtusid.
Lapsed ei tohi tootega mangida. Puhastust ega
kasutaja poolset hooldust ei tohi lapsed teha iima
jarelevaatajata. Me soovitame, et toodet kasutaks
vahemalt 16-aastased isikud.
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Otstarbele vastav kasutamine:

FLYMO Muruniiduk on ette nahtud muru niitmiseks eraaedades ja
aiamaadel.

Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks.

A OHT! Kehavigastuste oht!

- Arge kasutage toodet vésa, hekkide, poosaste ega puhmaste
Ioikamiseks, ronitaimede ega rohu Iikamiseks katustelt voi
rédult, harude ega okste peenestamiseks ning pinnase ebata-
sasuste silumiseks. Arge kasutage toodet nolvadel, mille kalle
on suurem kui 20°.

1. OHUTUS

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke see uuesti lugemiseks
alles.

Tootel olevad siimbolid:

yANN
AR

. O | Ettevaatust - teravad I6iketerad - I6iketerad on jérel-

@ jooksuga. Enne tehnohooldustéid v6i iihendusjuhtme

kahjustuste puhul tommake vorgupistik valja.

Uldised ohutusjuhised
Elektriohutus

A OHT! Elektrilo6gi oht!

Vigastuste oht elektriloogi tottu.

—> Toode peab saama voolutoite rikkevoolukaitseliiliti (FI-liiliti, RCD)
kaudu, mille nimirakendusvool on maksimaalselt 30 mA.

A HOIATUS! Vigastuste oht!

Tera kogemata poorlema hakkamise voi toote kogemata kaivitumise

korral esineb l6ikevigastuste oht.

—> Enne, kui hakkate hooldustdid Idbi viima voi detaile vélja vahetama,
Uhendage toode vorgust lahti. Seejuures peab pistikupesa paiknema
teie vaatevaljas.

Lugege kasutusjuhendit.

Hoidke vahekaugust.

Hoidke Gihendusjuhet l6iketeradest eemal.

Kaablid

Pikenduskaablite kasutamise puhul peavad need vastama jargnevas tabelis
olevatele minimaalsetele ristldigetele:

Pinge Kaabli pikkus Ristloige
220-240V /50 Hz Kuni 40 m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Kuni 60 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz Kuni 100 m 2,5 mm?

Miinimumsuurus: 1,0 mm? ristldikega kaabel, 10 amprit, 250 volti, vahelduv-
vool (AC).

1. Kui toitejuhe on kahjustada saanud, siis peab riski véltimiseks laskma selle
asendada teie kohaliku Husgvarna UK Ltd. poolt volitatud teeninduskeskuse
vOi sarnase kvalifikatsiooniga isikute poolt.

2. Kasutage ainult pikenduskaableid, mis on ette nahtud spetsiaalselt valitingi-
mustes kasutamiseks ja mis vastavad Uhele jargnevatest spetsifikatsioonidest:
Tavaline kummi (60245 IEC 53), tavaline polUvinttilkloriid — PVC (60227 IEC 53)
voi tavaline pollkloropreen — PCP (60245 IEC 57).

Viljadpe
a) Lugege kasutusjuhend hoolikalt I&bi. Viige end kurssi masina juhtimisseadis-
tega ja masina 6ige kasutamisega.

b) Arge kunagi lubage muruniidukit kasutada lastel ega teistel isikutel, kes
kasutusjuhendit ei tunne. Kohalike digusaktidega voidakse maarata kindlaks
kasutaja minimaalne vanus.

c) Arge niitke kunagi sel ajal, kui laheduses on inimesi, eriti lapsi, v6i loomi.
d) Mbelge sellele, et masina juhtija voi kasutaja on vastutav dnnetuste eest teiste
inimestega voi nende omandi eest.
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Ettevalmistavad meetmed

a) Masina kaitamisel tuleb alati kanda tugevaid jalandusid ja pikki plkse.
Arge kéitage masinat paljajalu ega kergetes sandaalides. Valtige avarate
roivaste ning rippuvate paelte voi voodega roivaste kandmist.

Kontrollige maastikku, millel masinat kasutama hakatakse, ja eemaldage sealt
koik esemed, mida voidakse masinaga haarata ja eemale paisata.

Enne kasutamist tuleb alati visuaalse kontrolli teel hinnata, ega I6iketerad, kin-
nitustihvtid ja kogu I6ikeplokk pole dra kulunud véi kahjustatud. Arakulunud voi
kahjustatud I6iketerasid ja kinnitustihvte tohib tasakaalustamatuse valtimiseks
vélja vahetada ainult komplektide kaupa. Arakulunud voi kahjustatud viitesildid
peab asendama.

Enne kasutamist tuleb alati Ule vaadata Ghendusjuhe ja pikendusjuhe, kas neil
esineb kahjustuste voi &rakulumise marke. Juhul kui juhe saab kasutamisel
kahjustada, siis peab selle koheselt toitevorgust lahti Gthendama.

ARGE PUUDUTAGE JUHET ENNE, KUI SEE ON LAHTI UHENDATUD.

Arge kasutage masinat, kui juhe on &ra kulunud voi kahjustatud.

&

o

e

Umberkaimine

a) Niitke ainult pdevavalguses voi hea kunstliku valgustuse puhul.

b) Juhul kui véimalik, véltige seadme kasutamist marja rohu puhul.
)

)

Pidage nolvadel alati simas korralikku jalgealust.

(e}

)
Juhtige masinat ainult sammukiirusega.

) Niitke alati kallaku suhtes risti, mitte kunagi Ules- ega allapoole.

f) Olge eriti ettevaatlik siis, kui muudate ndlval olles likumissuunda.

g) Arge niitke lileméaara jarskudelt nélvadelt.

h) Olge eriti ettevaatlik siis, kui keerate muruniiduki ringi voi tdmbate seda enda
poole.

i) Peatage I6iketera(d), kui peate kallutama muruniidukit transpordiks Ule
teistsuguste pindade kui rohu ning kui ligutate muruniidukit niidetavast pinnast
eemale ja selle suunas.

j) Arge kasutage muruniidukit kunagi kahjustatud kaitseseadiste véi kaitsevére-
dega voi iima paigaldatud kaitseseadisteta, nt ilma pdrkekilpideta ja/voi iima
rohukogumisseadisteta.

k) Startige voi rakendage kéivitusluliti tdole ettevaatlikult, vastavalt tootja juhistele.
Pidage siimas jalgade piisavat vahekaugust I6iketera(de)st.

I)  Mootori startimise voi kaivitamise ajal ei tohi muruniidukit kallutada, vélja arva-
tud siis, kui muruniidukit peab selle protsessi ajal Ulespoole tdstma. Sellisel
juhul kallutage seda ainult niikkaugele, kui see tingimata vajalik on, ning téstke
Ules ainult kasutajast eemalepddratud kulg.

m) Arge startige mootorit siis, kui seisate véljaviskekanali ees.

n) Arge kunagi minge kate ega jalgadega podrlevate detailide vastu véi nende
alla. Hoidke ennast alati véljaviskeavast eemal.

0) Arge tostke ega kandke muruniidukit kunagi téétava mootoriga.
p,) Seisake mootor ja tommake pistik pistikupesast vélja. Veenduge selles,
et koik likuvad detailid oleksid taielikult seisma jaanud:
— alati, kui lahkute muruniiduki juurest;
— enne, kui hakkate vabastama blokeeringuid voi kdrvaldama ummistusi
valjaviskekanalist;
— enne, kui hakkate muruniidukit Ule kontrollima, puhastama véi selle kallal t6id
|&bi viima;
— kui olete tabanud mingit voorkeha. Otsige muruniidukilt kahjustusi ja viige
l&bi vajalikud parandustdod, enne kui te selle uuesti stardite ja muruniidukiga
téotama hakkate.

©)

Juhul kui muruniiduk hakkab ebatavaliselt tugevasti vibreerima, siis on vaja
see otsekohe Ule kontrollida:

— otsige kahjustusi;
— viige l8bi kahjustatud detailide vajalikud parandustddd;

— kandke hoolt selle eest, et kdik mutrid, tihvtid ja poldid oleksid tugevasti kinni
keeratud.

Hooldus ja hoiulepanek

a) Kandke hoolt selle eest, et kdik mutrid, tihvtid ja poldid oleksid tugevasti kinni
keeratud ning et seade oleks turvalises toédseisundis.

Kontrollige rohukogumisseadist regulaarselt kulumise voi toimimisvoime
kaotuse osas.

Asendage ohutusest tingitud pohjustel arakulunud voi kahjustatud detailid.

Pidage silmas seda, et mitme I6iketeraga masinate puhul voib Uhe I6iketera
likumine kutsuda esile Ulejaanud Iiketerade pdoriemise.

Jalgige masina seadistamisel seda, et sérmed ei jadks liikuvate I6iketerade ja
masina paigalseisvate detailide vahele kinni.

f)  Enne kui masina hoiule panete, laske mootoril maha jahtuda.

Pidage loiketerade hooldamisel siimas seda, et I6iketerad voivad likuda isegi
siis, kui pinge allikas on valja lUlitatud.

Kasutage eranditult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

g £

2

o

Q

=

Téaiendavad ohutusjuhised
Elektriohutus

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvilja. See vali voib teatud
tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implan-
taatide toimimist. Et valistada selliste olukordade tekkimise oht, mis voi-
vad kutsuda esile raskeid voi surmavaid vigastusi, peaksid meditsiinilise
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implantaadiga isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima oma
arsti ja implantaadi tootjaga.

Kontrollige enne kasutamist kaablit, kas esineb kahjustuste ja vananemise marke.
Kui leiate, et kaabel on defektne, siis viige toode volitatud teeninduskeskusse
ja laske kaabel asendada.

Arge kasutage toodet, kui elektrikaablid on kahjustatud véi dra kulunud.

Uhendage kaabel koheselt voolutoitest lahti, kui kaablil on sisseléige véi kui
selle isolatsioon on kahjustatud. Puudutage elektrikaablit alles siis, kui see on
voolutoitest lahti (ihendatud. Arge parandage sisseléikega voi kahjustatud
kaablit. Asendage see uuega.

Pikenduskaabli peab kasutamiseks lahti kerima. Kokkukeritud kaablid voivad
Ule kuumeneda ja muruniiduki t66jéudlust véhendada.

Hoidke pikenduskaabel tootest eemal. ToGtage alati toiteallika poolt eemale,
niites edasi ja tagasi ning &rge mingil juhul ringikujuliselt likuge.

Arge tdmmake kaablit Ule teravate esemete.

Enne pistiku, kaabli voi pikenduskaabli lahtiihendamist IUlitage alati voolutoide vélja.

Seisake mootor, tdommake vorgupistik vélja ning vaadake kaabel Ule kahjustuste
ja vananemise osas, enne kui te selle hoiulepanekuks kokku kerite. Arge kahjus-
tatud kaablit mingil juhul parandage. Asendage see uuega. Kasutage ainult origi-
naal-asenduskaablit.

Kerige kaabel alati hoolikalt kokku ja valtige murdekohti.

Arge kandke toodet mingil juhul kaablist hoides.

Arge témmake kaablist, et pistikuid lahti (ihendada.

Kasutage toodet ainult toote tudbisildil &ratoodud vooluvérgu vahelduvpingega.

Meie tooted on kahekordselt isoleeritud vastavalt standardile EN 60335.
Arge Uhendage massi mingile toote osale.

Kontrollige tdoala varjatud kaablite osas.
Arge kasutage toodet tiigi hooldamiseks ega vee l&hedal.

Isiklik ohutus

A OHT! Ldmbumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu esineb
lambumise oht vaikelastele. Hoidke vidikelapsed montaazi ajal eemal.

Laske muruniidukil enne hoiulepanekut véi hooldust véahemalt 30 minutit
maha jahtuda.

Léikeelemendi blokeerumise korral peatage toode ja kontrollige seda.
Arge kallutage masinat kasutaja suunas.

Arge s6itke tagurpidi.

Jadge kaitamise ajal thelepanelikuks.

Arge kasutage toodet kunagi kohtades, kus esineb plahvatusoht.

Arge kasutage toodet siis, kui olete vasinud, haige véi alkoholi, uimastite véi
ravimite moju all voi kui olete kurnatud.

Valtige muruniiduki Ulekoormust.

Kandke kindaid, libisemiskindlaid jalatseid ja silmakaitseid.
Arge kasutage toodet niisketes tingimustes.

Arge kasutage marja rohu peal.

Arge votke toodet osadeks rohkem kui selle tarneseisundini.
Startige muruniidukit ainult pUstiselt monteeritud kdepidemega.
Arge kasutage stardihoobasid vaheldumisi.

Kasutage kéepidemeid ettevaatlikult.

Turvavaljaliilitus

Mootor on kaitstud turvavaljaltlitusega, mis aktiveerub siis, kui tera kinni kiilub voi
kui mootor on Ule koormatud. Peatage sel juhul toode ja Uhendage see voolutoi-
test lahti. Turvavéljalllitus lahtestatakse alles siis, kui lasete stardi-/stopphoova
lahti. Eemaldage kdik takistused ja oodake moned minutid, kuniks turvavéljalilitus
on lahtestatud, enne kui jatkate toote kasutamist.

2. MONTAAZ

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikevigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui toodet monteerima hakkate, oodake &ara, kuni tera
on seisma jaanud, iihendage toode voolutoitest lahti ja pange
kindad katte.

Alumise juhtraua monteerimine [joonis A1]:
1. LUkake alumise juhtraua @ ots korpuse @ juhtraua kinnituspesasse.

2. Kinnitage alumine juhtraud @ korpuse @ klge, Itkates kinnituspoldid
® survega labi juhtraua otsas (D ja korpuses @ olevate avade.

3. Korrake sama teisel kdljel.

JUHIS: Kui juhtraua kinnitamisel korpuse kllge peaks kinnituspoldiga
probleem tekkima, siis tbmmake kinnituspolt ettevaatlikult vélja ja korrake
Ulalpool kirjeldatud samme 1 kuni 3.
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Ulemise juhtraua monteerimine [joonis A2/A3]:

1. Tagage, et Ulemine juhtraud @ oleks korrektses asendis ja et IUlitikarbil
olev turvalukustus ® oleks Ulespoole suunatud.

2. Tagage, et Ulemine juhtraud @ ja alumine juhtraud (@ oleksid teineteise
suhtes korrektselt valja rihitud.

3. Pange juhtraua nupu ® sisse mutter (juhul kui see on vajalik).

4. Paigutage poldid ®, alusseibid @ ja juhtraua nupud (® Giges asendis
juhtraudade M/ ® peale.

5. Kinnitage kaabel (® kaasasolevate klambrite @ abil juhtraudade O/ ®
kilge. Jélgige seda, et kaablit ® ei Kiilutaks Ulemise juhtraua @ ja alu-
mise juhtraua @ vahele kinni.

3. KASITSEMINE

Q OHT! Kehavigastuste oht!
Loikevigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui toodet seadistama voi transportima hakkate, oodake
ara, kuni tera on seisma jaanud, iihendage toode voolutoitest
lahti ja pange kindad katte.

Muruniiduki tihendamine [joonis O1/02]:

OHT! Elektril66gi oht!

Selleks et pikenduskaablil () kahjustusi dra hoida, peab
juhtima pikenduskaabli (D sisse ldbi kaabliluku ©.

- Enne kaitamist juhtige pikenduskaabel () labi kaabliluku ©.

1. Uhendage pikenduskaabli @ pistikupesa konnektor lillitikarbi @ taga-
kuljele.

2. Tehke pikenduskaablist @ silmus, juhtige silmus kaabliluku © sisse ja
témmake silmus kinni.

3. Uhendage pikenduskaabel @ vérgu 230 V pistikupesasse.

Loikekorguse seadistamine [joonis 03/04/05]:

A TAHELEPANU! Arge kasutage rohkem kui 3 16ikekérguse
vahetiikki (3. Loikekdrguse vahetiikid @ peab paigaldama ainult
tera @ ja tiiviku ® vahele. Arge paigaldage 16ikekdrguse vahe-
tiikkke (@ tera (@ ja terapoldi (6 vahele.

1. Selleks et terapolti () valja keerata, hoidke ventilaatorit ® kinni ja
péaastke terapolt (® kaasasoleva mutrivotme (@ abil lahti.

2. Eemaldage terapolt @), tera @), 16ikekorguse vahetikid @ ja tiivik @).

3. Inspekteerige, ega pole kahjustusi, ja puhastage, kui on vajalik.

4. Pange tiivik (® toote kuige.
Veenduge, et tiivik @® oleks taielikult kohal ja et tiiviku ava oleks samal
joonel keermestatud avaga.

5. Pange I6ikekdrguse vahettkid @ tiiviku @ peale.
Korgem loikus — vdhem loikekorguse vahetiikke
Madalam I6ikus - vdhem l6ikekorguse vahetiikke
Veenduge, et tihvtid oleksid paigutatud avadesse

6. Paigutage tera (@ D-kujuliste avadega I6ikekdrguse distantshoidikute ()
peale.
Veenduge, et tihvtid istuksid teras olevate avade sees.

7. Juhtige terapolt @) labi teras @ oleva keskkoha ava.
8. Tommake terapolt () kellaosuti suunas kdega pingule.

9. Hoidke tugevasti tiivikut (® ja tdmmake terapolt @) kaasasoleva mutri-
vétme @ abil pingule.

Té6asend:

Selleks et kaepidet tddasendisse viia, ei ole seadistust vaja. Tommake
seda lihtsalt eesmisest asendist allapoole voi tostke seda alumisest asen-
dist Ulespoole, kuni kepide paikneb kdige mugavamas todasendis.

Niiduki startimine [joonis 06/07]:

OHT! Kehavigastuste oht!

Esineb vigastuste oht, kui toode ei peatu stardihoobadest
lahti lastes.

- Arge turvaseadistest ega liilitist m66da minge. Arge kinnitage
naiteks stardihoobasid kaepideme kiilge.

Kaivitamine:
Toode on varustatud kahe kée turvaseadisega (Stardihoob @ ja
turvatokis (®), mis takistab toote kogemata sisseliilitamist.
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On olemas kaks stardihooba @®. Kéivitamiseks peab kasutama thte nendest.

1. Suruge Uhe kéega turvatokist ® ning tdommake teise kéega stardi-
hooba @®.
Niiduk stardiib.

2. Laske turvatokis ® lahti.

Selleks et takistada muru sisse ringi I6ikamist ja et rohujédke eemaldada,
kallutage niidukit kergelt. Kui muruniiduk on saavutanud oma téaiskiiruse,
siis langetage see pehmelt muru peale.

Peatamine:

- Laske stardihoob @) lahti.
Niiduk peatub.

Népundited niiduki kasutamiseks [joonis O8]:

Kasvuhooajal niitke kaks korda nadalas.
Muru saab kannatada, kui selle pikkusest Ioigatakse maha rohkem kui
kolmandik korraga.

Parimate tulemuste saamiseks niitke kdigepealt muru vélisserva kellaosuti
suunas.

Alustage niitmist muru servast, mis on koige lahemal pistikupesale.
Selliselt on kaabel laotatud laiali murule, mida olete juba I6iganud.

Parimate I6ikamistulemuste saamiseks niitke méoda sirgjoont ligikaudu
8-10 cm suuruse Ulekattega igal nidukiga méddumisel.

Arge koormake niidukit Ule. Pika tiheda rohu niitmine véib péhjustada
mootori kiiruse languse ja te kuulete muutust mootori helis. Kui mootori
kiirus langeb, siis voite niiduki Ule koormata, mis voib pohjustada kah-
justusi. Kui te niidate pikas tihedas rohus selliselt, et esimesel I6ikusel on
|6ikekdrgus kérgemaks seatud, siis aitab see koormust vahendada.
Vaata LbikekOrguse seadistamine.

4. HOOLDUS

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikevigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui toodet hooldama hakkate, oodake ara, kuni tera
on seisma jaanud, iihendage toode voolutoitest lahti ja pange
kindad katte.

Niiduki puhastamine:

c OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (isedranis kérgsurve
veejoaga).

- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega
lahustitega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

Ohutuspilud peavad olema alati puhtad.

Niiduki alumise kiilje puhastamine [joonis M1]:
Alumist kilge on koige lintsam puhastada kohe péarast niitmist.
1. Asetage niiduk ettevaatlikult kilje peale.

2. Puhastage alumine kulg (), eemaldades rohujaagid mutrivétme/
kaabitsa @ abil.

3. Puhastage tera @ ja ventilaator 8 pehme harja abil (4rge kasutage
teravaid esemeid).

Niiduki Glemise kiilje puhastamine [joonis M2]:

1. Puhastage tlemine kuilg kuiva lapiga.

2. Puhastage 6huvétupilud @ pehme harja abil (arge kasutage teravaid
objekte).

5. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine:
Toodet peab sailitama lastele ligipadgsmatuna.

1. Uhendage toode voolutoitest lahti.

2. Puhastage niiduk (vt 4. HOOLDUS).
3. Pange niiduk hoiule kuiva, suletud ja pakasekindlasse kohta.

Hoiulepaneku asendid:

Niiduki hoiustamiseks on kaks asendit:

— Pikali hoiulepaneku asend [joonis S4]

— Seinadarne hoiulepaneku asend [joonis S5]
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JUHIS: Seinadarse hoiulepaneku puhul riputage niiduk alati tiles
alumise juhtraua (@ ristsektsioonist.

Juhtraua p66ramine [joonis S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Tostke juhtraudasid /@ u 5 cm vorra Ules ja hoidke neid selles

asendis.

2. Lukustuse avamiseks suruge alumine juhtraud (O molemalt kuljelt
Uheaegselt sissepoole.

3. Pikali hoiulepaneku asendi jaoks: keerake juhtrauad (/@ ette.

Voi:

Seinaaarse hoiulepaneku asendi jaoks: keerake juhtrauad (/@

taha.

4. Paastke juhtraua nupud (® lahti ja pdorake Ulemine juhtraud @ kokku.

Veenduge, et kaabel ei oleks Ulemise ja alumise juhtraua vahele kinni

Kiilunud.

6. TORGETE KORVALDAMINE

A

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikevigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui toote torkeid korvaldama hakkate, oodake ara, kuni
tera on seisma jaanud, iihendage toode voolutoitest lahti ja
pange kindad katte.

Tera véljavahetamine:

OHT! Kehavigastuste oht!

Loikevigastuste oht, juhul kui tera on kahjustatud,
kooldunud, p6orleb tasakaalustamata voi kui selle
loikeservadel on tékkeid.

- Arge kasutage niidukit kahjustatud vai kooldunud teraga,
tasakaalustamata teraga voi kui I6ikeservadel on takkeid.

- Arge tera tdiendavalt lihvige.

FLYMO varuosad on saadaval teie FLYMO edasimditija kaest voi FLYMO

teenindusest.

Kasutage ainult FLYMO originaaltera:
FLYMO vahetustera 30 cm jaoks:

Viitenumber FLY094

Detaili nr 529370590

FLYMO vahetustera 33 cm jaoks:

Viitenumber FLY095

Detaili nr 529370790

FLYMO vahetustera 36 cm jaoks:

Viitenumber FLY096

Probleem

Detaili nr 529370890
- Asendage tera (vt 3. KASITSEMINE L6ikekdrguse seadistamine).

Niiduk ei stardi

Probleem Vaimalik pohjus Korvaldamine

Halb tostejoud Kui halb tostejoud edasi plisima jaéb, siis pdorduge kohaliku

volitatud teeninduskeskuse poole.

klienditeenindusega. Parandustdid tuleb lasta teha ainult Husqvarna UK Ltd.
teenindusosakondadel vdi FLYMO poolt heakskiidetud spetsialiseerunud
teeninduskeskustel.

C Mistahes muude rikete korral votke palun iihendust firma Husqvarna UK Ltd.

7. TEHNILISED ANDMED

Elektriline hover- Uhik Vaartus Véartus Véartus

muruniiduk 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nimivéimsus w 1700 1700 1800

Vérgupinge v 230 230 230

Vorgusagedus Hz 50 50 50

Tera poorlemissagedus p/min 4200 4200 4200

Loikelaius cm 30 33 36

Loikekorguse seadistamine

(4 asendit) mm 10-30 10-30 10-30

Kaal kg 6,7 6,7 6.9

Helirohutase L " 83 83 80

Mézramatus K, BA 39 30 30

Miiravbimsustase L,,,?:

moddetud/ garanteeritud dB (A) 92/93 91/91 91/93

Mééramatus k,, 1,0 0,3 2,0

Kasivarre ja kdelaba

vibratsioon a,, " mys? <25 <25 <25

Mééramatus k ,, 1,5 1,5 1,5

Mootemeetod vastavalt: "EN 60335-2-77 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

darditud katsemeetodile ja seda saab kasutada elektritooriistade omavaheli-

seks vordluseks. Seda vaartust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Vibratsiooni emissiooni vaartus voib elektritdoriista tegeliku kasutamise
kaigus varieeruda.

2 JUHIS: Naidatud vibratsiooni emissiooni vaartus on moddetud vastavalt stan-

Palun pédrduge vajaduse korral energiavarustuse asutuse poole, selleks et
seade (ihendataks ainult maksimaalselt 0,354 Q néivtakistusega energia-
toite klilge. See kasutaja energiatoite litumispunktis maksimaalselt lubatud
sUsteemi ndivtakistus vastab seadme SimpliGlide 300V kontrollimisvaar-
tusele

8. LISATARVIKUD

Mootor on blokeeritud
ja pohjustab miira

Tugev miira, niiduk koliseb

Voimalik pohjus Korvaldamine FLYMO vahetustera Asenduseks niiridele teradele. Viitenumber FLY094
Vérgukaabel on lahti iihendatud - Uhendage vérgukaabel véi 30 cm jaoks Detaili nr 529370590
voi kahjustatud. vajaduse korral asendage FLYMO vahetustera Asenduseks niiridele teradele. Viitenumber FLY095
see. 33 cm jaoks Detaili nr 529370790
Mootor on blokeeritud. —> Eemaldage takistus. FLYMO vahetustera Asenduseks niiridele teradele. Viitenumber FLY096
Mootor on blokeeritud. — Eemaldage takistus. 36 cm jaoks Detaili nr 529370890
Loikekdrgus on liiga madal. -> Seadistage suurem
S0 9. TEENINDUS/GARANTII
Mootoril, kinnitusel voi niiduki ~ —> Laske polte volitatud - U /
korpusel olevad poldid on lahti. lepingulise edasimiiiija
poolt jarelpingutada. Teenindus:

Niiduk todtab ekstsentriliselt
voi vibreerib tugevasti

Tera on kahjustatud/kulunud
v0i terahoidik on lahti tulnud.

- Vahetage tera.

Tera on tugevasti madrdunud.

— Puhastage niiduk
(vt 4. HOOLDUS).
Kui sellega probleemi
korvaldada ei onnestu,
siis vahetage tera.

Muru ei ole puhtalt niidetud

Tera on niiri voi kahjustatud.

— Vahetage tera.

Loikekdrgus on liiga madal.

— Seadistage suurem
Ioikekdrgus.

Halb tostejoud

Niiduk on mustunud.

—> Puhastage niiduki alumine
kiilg.

Loikekdrgus on liiga madal.

— Seadistage suurem
Ioikekorgus.

Ventilaator on kahjustatud.

— Kontrollige ventilaatorit ja
vahetage see vilja.

100
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Palun votke Uhendust tagakdljel toodud aadressil.

Garantiideklaratsioon:
Garantiindude korral ei nduta teilt pakutud teenuste eest tasu.

Husgvarna UK Ltd. annab kéigile FLYMO uutele originaaltoodetele 2 aas-
tat garantiid alates esmasest ostust edasimtujalt, kui tooteid on kasutatud
eranditult isiklikuks tarbeks. Teisesturult omandatud toodete osas kaesolev
tootja garantii ei kehti. Antud garantii puudutab kdiki olulisi tootel esinevaid
puudusi, mis on toendatult tekkinud materjali- voi tootmisvigade tagajérjel.
Kui see garantii kuulub taitmisele, siis kas tarnitakse taisfunktsionaalne
asendustoode voi parandatakse meile saadetud toode tasuta; jatame
endale 6iguse valida kahe nimetatud variandi vahel. Teenusele kehtivad
jargmised eeldused.

¢ Toodet on kasutatud sihtotstarbeliselt, jargides kasutusjuhendis toodud
SOO0Vitusi.

* Ei ostja ega kolmandad isikud ei ole pttdnud toodet avada voi paran-
dada.
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» Kaitamisel kasutati ainult FLYMO varu- ja kuluosade originaale.
* Ostu téendava dokumendi esitamine.

Osade ja komponentide tavaparane kulumine (néiteks teradel, terade
kinnitusdetailidel, turbiinidel, valgustusseadmetel, kiil- ja hammasrihmadel,
tiivikutel, éhufiltritel, stutektunaldel), visuaalsed muutused ning kuluosad
ja kulumaterjalidest osad on garantiist valistatud.

Tootja garantii piirdub asendustarne ja parandamisega vastavalt eespool-
nimetatud tingimustele. Teised meie kui tootja vastu suunatud nduded,
naiteks kahju htvitamiseks, ei ole tootja garantiiga pohjendatud. Kéesolev
tootja garantii ei puuduta loomulikult edasimidja/mutja vastu esitatavaid
seadustes ja lepingutes satestatud garantii taitmisnéudeid.

Tootja garantii puhul kohaldatakse Saksamaa Liitvabariigi Gigusnorme.

Garantiijuntumi korral saatke palun defektne toode koos ostu tdendava
dokumendi koopia ja vea kirjeldusega piisavalt frankeerituna teeninduse
aadressile.

Kuluosad:
Tera on kulutarvik ja ei kuulu garantii alla.

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

1. SAUGA

Niiduki kasutuselt kérvaldamine:
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL / S.I. 2013 nr 3113)

Toodet ei tohi kasutuselt korvaldada koos tavaliste olmejaét-
metega. Selle peab kasutuselt kérvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

It Elektriné Hover vejapjoveé
1.SAUGA. e 101
2. SURINKIMAS . . .o 102
B NAUDOUJIMAS & . et 102
4. TECHNINE PRIEZIURA. . . oo oo e 103
5 LAIKYMAS L o 103
6. GEDIMU SALINIMAS . . ..o 104
7. TECHNINIAIDUOMENYS. . .o oo 104
B PRIEDAL . .\ et 104
9. SERVISAS/GARANTIJA. . .. oot 104

10. SALINIMAS .o 105

Instrukcijos originalo vertimas.

Siuo gaminiu gali naudotis vyresni ne

8 mety vaikai bei asmenys, turintys fiziniy,
sensoriniy ar protiniy sutrikimy, arba neturintys
patirties ir ziniy, jei jie dirba priziarimi arba iSmo-
komi dirbti saugiai ir atpazjsta galimus pavojus.
Vaikai negali su gaminiu zaisti. Draudziama vai-
kams atlikti valymo ir naudotojo atliekamus tech-
ninés prieziuros darbus, jei jie yra neprizidrimi.
Sj gaminj rekomenduojame naudoti jaunimui tiktai
nuo 16 metu.

Naudojimas pagal paskirtj:

FLYMO Vejapjoveé yra skirta pjauti vejas privaciuose ir kolektyviniuose
soduose.

Sio gaminio negalima naudoti ilgg laika.

A PAVOJUS! Kuino suzalojimai!

- Nenaudokite gaminio krumams, gyvatvoréms, bruzgynams ir
daugiameciams augalams, vijokliams ar Zolei ant stogo ar bal-
kono pjauti, Sakoms smulkinti bei Zzemés nelygumams islyginti.
Nenaudokite gaminio Slaituose, kuriy nuolydis didesnis nei 20°.
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SVARBU!
Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir ja iSsaugoti,
kad galétuméte dar karta perskaityti.

Simboliai ant gaminio:

AL
AR
e

g

Bendrieji saugos nurodymai
Elektros sauga

A PAVOJUS! Elektros smigis!

Pavojus susizaloti dél elektros smugio.
= | gaminj srové turi biti paduodama per Fl jungiklj (RCD), kurio
didZiausia nominali paleidimo srové yra 30 mA.

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

Laikykités atstumo.

Atsargiai - astrios pjaunanciosios geleztés - pjaunan-
Ciosios geleztés veikia i$ inercijos. Pries pradédami
prieziuros darbus ar pazeidus jungiamajj laida i$
maitinimo tinklo iStraukite kiStuka.

Jungiamaji laida laikykite toliau nuo pjaunanciujy
gelezéiu.

A ISPEJIMAS! Suzalojimo pavojus!

Pavojus patirti pjautines traumas netycia pradéjus suktis peiliui ar

pradéjus veikti gaminiui.

—> Prie$ vykdydami techninés prieziuros darbus ar keisdami kompo-
nentus atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo. Todél kistukinis lizdas
turi buti Jusy matomumo zonoje.

Kabeliai

Jei naudojami pailginimo kabeliai, jie turi atitikti tolimesnéje lenteleje nurodytus
minimalius skerspjavius:

[tampa Kabelio ilgis Skerspjavis
220-240V /50 Hz ki 40 m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz ki 60 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz lki 100 m 2,5 mm?

Minimalus storis: 1,0 mm? storio kabelis, 10 A 250 V AC.

1. Jei elektros maitinimo kabelis sugadintas, kad baty iSvengta pavojaus, ji
turi pakeisti JUsy vietinis ,Husgvarna UK Ltd.“ jgaliotas techninés priezitros
centras ar panasia kvalifikacija turintys asmenys.

2. Naudokite tik specialiai naudojimui lauke pritaikytus pailginimo kabelius,
atitinkancius kurig nors i$ Siy specifikacijy: jprastiné guma (60245 IEC 53),
jprastiné PVC (60227 IEC 53) arba jprastiné PCP (60245 IEC 57).

Mokymas

a) Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija. Susipazinkite su valdymo elemen-
tais ir suzinokite, kaip teisingai naudoti prietaisa.

Niekada neleiskite vejapjove dirbti vaikams ar kitiems asmenims, nesusipazinu-
siems su naudojimo instrukcija. Naudotojo amziy gali riboti vietinés nuostatos.
c) Niekada nenaudokite vejapjoves, jei netoliese yra asmenu, ypac vaiky, arba
gyvunu.

Nepamirskite, kad operatorius arba naudotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus, sukeltus kitiems zmonéms ar jy nuosavybei.

b

d

Parengiamosios priemonés

a) Dirbant su jrenginiu visada reikia nesioti tvirta avalyne ir ilgas kelnes. Nedirbkite
su jrenginiu basomis ar apsiave lengvus sandalus. Stenkites nenesioti laisvy
drabuziy ar drabuziy su kabanciais raisteliais ar dirzais.

Teritorija, kurioje dirbsite su jrenginiu, apzitrékite ir pasalinkite visus daiktus,
kuriuos jrenginys gali pagriebti ir nusviesti.

Prie$ pradedami dirbti visada apzitredami patikrinkite, ar pjaunanciosios
geleztés, tvirtinimo varztai ir visas pjovimo blokas nenusidéveje ir nepazeisti.
Nusidévéjusias ar pazeistas pjaunanciasias geleztes ir tvirtinimo varztus
siekiant iSvengti disbalanso galima keisti tik poromis. Nusidevejusius ar pazeis-
tus nurodomuosius Zenklus reikia pakeisti.

Pries pradedant dirbti visada reikia apZiGréti jungiamajj ir pailginimo

laidus, ar jie nepazeisti bei nenusideveje. Darbo metu pazeista laida reikia
nedelsiant atjungti nuo maitinimo tinklo. NEATJUNGTO LAIDO NELIESKITE.
Nenaudokite jrenginio, jei laidas pazeistas ar nusidévéjes.

b

o

e

Valdymas

a) Veja pjaukite tik dienos Sviesoje arba jjunge tinkama dirbtinj apSvietima.
b) Jei galima, reikia vengti pjauti Slapia zolg.

c) Dirbdami Slaituose visada tvirtai stovekite.
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d) Pjaukite tik Zingsnio greiciu.

e) Veja pjaukite skersai $laito, niekada nepjaukite judédami aukstyn arba
Zemyn.

f) Keisdami $laite judéjimo kryptj bukite itin atsargUs.

g) Nepjaukite vejos per daug staciuose Slaituose.

h) Bukite itin atsargUs, kai vejapjove apgreziate arba traukiate link saves.

i) Pjaunanciaja (-iasias) gelezte (-es) sustabdykite, jei vejapjove reikia paversti
ant Sono norint perstumti jg nuo Zolés ant kito pagrindo ir jei vejapjove reikia
nustumti nuo pjaunamo pavirsiaus ir vél ant jo uzstumti.

j) Niekada nenaudokite vejapjoves, jei jos pjovimo jrenginiai ar apsaugines
grotelés pazeisti arba jei néra pritvirtinti apsauginiai jtaisai, pvz., dengiamosios
skardos ir/ar Zoles surinkimo jranga.

k) Paleidimo jungiklj paleiskite arba spauskite atsargiai laikydamiesi gamintojo ins-
trukcijy. Stovekite pakankamu atstumu nuo pjaunanciosios (-iyjy) geleztés (-Ciu).

) Uzvedant variklj vejapjoves negalima paversti ant Sono, nebent tai darant ja
reikia pakelti. Tokiu atveju pakreipkite jg tik tiek, kiek tai yra butina, ir kelkite
aukstyn tik ne | naudotojg atgrezta puse.

m) Variklio neuzveskite, jei stovite prieSais iSmetimo kanala.

n) Niekada nekiskite ranky ar kojy prie besisukanciy daliy ar po jomis. Visada
laikykités toliau nuo iSmetimo angos.

0) Niekada nekelkite ir neneskite vejapjoves su veikianciu varikliu.
p,) ISjunkite variklj ir i§ kistukinio lizdo iStraukite kistuka. |sitikinkite, kad visiskai
nustojo veikti visos judancios dalys:
— bet kada nueidami nuo vejapjoves;
— pries Salindami uzsiblokavimus ar uzsikimsimus iSmetimo kanale;
— pries tikrindami vejapjove arba dirbdami prie jos;
— jei atsitrenkta | pasalinj daikta. Pries i§ naujo uzvesdami variklj ir pradedami
toliau dirti su vejapjove suraskite vejapjoves pazeidimus ir atlikite reikiamus
remonto darbus.

Jei vejapjove pradeda nejprastai stipriai vibruoti, reikia skubiai jg patikrinti:
— ieSkokite pazeidimuy;

— pazeistas dalis suremontuokite;

— jsitikinkite, kad visos verzlés, varztai ir sraigtai baty tvirtai priverzti.

Techniné prieziira ir laikkymas

a) |sitikinkite, kad visos verzles, varztai ir sraigtai buty tvirtai priverzti ir prietaisas
buty saugios darbinés bukles.

b) Reguliariai tikrinkite Zolés surinkimo jrangos nusidévejima ir funkcionaluma.

c) Saugumo sumetimais nusidévéjusias arba pazeistas dalis pakeiskite.

d) |sidemeékite, kad jrenginiuose su keliomis pjaunanciosiomis geleztémis viena
judanti pjaunandioji gelezté gali sukti likusias pjaunanciasias geleztes.

e) Nustatydami jrenginj tarp judanciy pjaunanciujy gelezéiy ir fiksuoty jrenginio
daliy neprisispauskite pirsty.

f) Pries iSjungdami jrenginj palaukite, kol atves variklis.

g) Atlikdami pjaunanciuju gelez&iy technine priezitra nepamirskite, kad net ir
iSjungus jtampos Saltinj jos gali judéti.

h) Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.

Papildomi saugos nurodymai
Elektros sauga

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!

ApZilrékite, ar darbo zonoje néra paslépty kabeliy.
Nenaudokite gaminio tvenkiniy prieZitrai ar Salia vandens.

Asmeniné sauga

A PAVOJUS! Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiSelio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi
vaikai turi buti kuo toliau nuo jasu.

Prie$ vejapjoves laikyma ar techning priezitra palaukite apie 30 minuciu, kol atvés.
UZblokavus pjovimo elementa, sustabdykite gaminj ir patikrinkite.

Neverskite prietaiso naudotojo kryptimi.

Nevaziuokite atbulomis.

Darbo metu bukite budris.

Nenaudokite gaminio vietose, kuriose galimas sprogimo pavojus.

Nenaudokite gaminio, jei esate pavarge, sergate, esate paveikti alkoholio,
narkotiky ar vaisty arba esate iSseke.

Venkite vejapjoves perkrovos.

Nesiokite pirStines, neslystancig avalyne ir akiy apsauga.
Nenaudokite produkto dregnomis salygomis.

Nenaudokite ant Slapios vejos.

Gaminio neardykite, kad pasikeisty jo pristatymo bakle.
Vejapjove jjunkite tik tada, kai rankena yra vertikalioje padétyje.
Paleidimo svir€iy nenaudokite pakaitomis.

Su rankenomis elkites atsargiai.

Apsauginis jungiklis

Variklis yra apsaugotas apsauginiu jungikliu, kuris aktyvuojamas, jei gelezte
uzstringa ar perkraunamas variklis. Tokiu atveju gaminj sustabdykite ir atjunkite
ji nuo maitinimo tinklo. Apsauginis jungiklis grazinamas | pradine padét; tik tada,
kai JUs atleidziate paleidimo/stabdymo svirtj. Prie$ dirbdami toliau, pasalinkite
visas Klidtis ir palaukite kelias minutes, kol apsauginis jungiklis gri$ | pradine
padetj.

2. SURINKIMAS

e PAVOJUS! Kuno suzalojimai!
Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla pjautiniy suzalojimy
pavojus.

- PrieS montuodami gaminij, palaukite, kol nustos veikti gelezte,
atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo ir uzsimaukite pirstines.

Apatinés rankenos surinkimas [pav. A1]:
1. Apatinés rankenos galg @ jstatykite | rankenos jstatymo angas

korpuse @.

2. Pritvirtinkite apatine rankena (O prie korpuso @), tvirtinamuosius

varztus @ perkiSdami spaudZiant per rankenos galo @ ir korpuso @
skyles.

Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj lauka. Tam 3. Pakartokite kitoje puséje.
tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicini-
niy implanty veikima. Kad biity iSvengta pavojaus situaciju, kurios gali

PASTABA: Jei tvirtinant rankena prie korpuso kilty problema su tvirtina-
muoju varztu, atsargiai iStraukite tvirtinamajj varzta ir pakartokite anksciau
implantais prie$ $io gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su savo aprasytus 1-3 Zingsnius.

gydytoju arba implanty gamintoju.

Prie$ naudojima kabelj patikrinkite, ar nesimato sugadinimo ir sengjimo Zymiy. Virsutinés rankenos montavimas [pav. A2/A3]:

Jei nustatyta, kad kabelis yra sugadintas, pristatykite gaminj  jgaliota technines 1. Uztikrinkite, kad virdutiné rankena @ bity tinkamoje vietoje, o apsau-
iezilros centra, kad baty pakeistas. o - . ; o s ) NG
. L gl ginis fiksatorius ® ant perjungimo dézutés nukreiptas | virsy.

Gaminio nenaudokite, jei elekiros kabeliai yra pazeisti arba nusideveje. L o ) o o .
ISkart atjunkite kabelj nuo elektros energijos tiekimo Saltinio, jei kabelyje matosi 2. Uﬂlkrlnklt?' kad \{lrsutlne rankena @ ir apatine rankena  baty tinkamai
ipjovimai arba yra paZeista jo izoliacija. Elektros kabelj lieskite tik tuomet, kai tarpusavyje sulygiuotos.

atjungtas elektros energijos tiekimas. Supjaustyto ar pazeisto kabelio netaisykite. 3. |statykite verZle | rankenos bumbula ® (jei reikia).

Pakeiskite ji nauju kabeliu. . ) ) . N N )
Naudojamas pailginimo kabelis turi bati iSvyniotas. Suvynioti kabeliai gali perkaisti 4. | teisinga vieta ant rankeny /@ statykite varztus ®, poveres @ ir

ir sumazinti vejapjoves pajeguma.

Pailginimo kabelj laikykite toliau nuo gaminio. Visada pjaukite judédami pirmyn ir
atgal toliau nuo sroves Saltinio ir jokiu badu nepjaukite judédami ratu.
Netempkite kabelio per astrius daiktus.

rankenos bumbulus ®.

5. Pristatytais spaustukais @@ pritvirtinkite kabelj ® ant rankeny ©/@.

Atkreipkite démesj, kad kabelis ® nebdty prispaustas tarp virSutinés
rankenos @ ir apatinés rankenos (.

Pries atjungdami kistuka, kabelj ar pailginimo kabelj visada iSjunkite maitinima.
Pries suvyniodami ir padédami | sandélj, isjunkite variklj, iStraukite kistuka ir apzit-
rekite, ar kabelis nepazeistas ir nesimato senejimo zymiy. PaZeisto kabelio netai-
sykite. Pakeiskite jj nauju kabeliu. Naudokite tik originaly atsarginj kabelj.

Kabelj visuomet atidZiai suvyniokite ir venkite sulenkimuy.

Jokiu blidu nenegkite gaminio paéme uz kabelio. A PAVOJUS! Kuno suZzalojimai!

Noredami istraukti kistuka netempkite kabelio. Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla pjautiniu suzalojimy
Naudokite gaminj tik su maitinimo tinklo kintamaja jtampa, nurodyta jo techniniy pavojus.

duomeny ploksteleje. - Prie$ nustatydami ar transportuodami gaminj, palaukite,

Pagal EN 60335 musy gaminiai yra su dviguba izoliacija. Nejunkite masés prie kol nustos veikti geleité, atjunkite gaminj nuo maitinimo

vienos gaminio dalies. tinklo ir uzsimaukite pirstines.

3. NAUDOJIMAS
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Vejapjovés prijungimas [pav. 01/02]:

e PAVOJUS! Elektros smugis!
Kad nebuty pazeistas ilginamasis kabelis (D, ilginamajj
kabelj @ reikia jstatyti | kabelio fiksatoriy ©.
- Prie$ pradédami dirbti pailginimo kabelj @ jstatykite j kabelio
fiksatoriy ©.

1. Kistukinj ilginamojo kabelio @D lizda prijunkite prie galinés perjungimo
dézutés pusés @.

2. 18 pailginimo kabelio () padarykite kilpa, jkiskite jg | kabelio fiksatoriy ©
ir kilpg patraukite.

3. Pailginimo kabelj @ prijunkite prie 230 V maitinimo tinklo kistukinio lizdo.

Nustatykite pjovimo aukstj [pav. 03/04/05]:

A DEMESIO! Nenaudokite daugiau nei 3 pjovimo auk$éio
tarpiklius (3. Pjovimo auksc¢io tarpiklius @ reikia tvirtinti tiktai
tarp geleztés @ ir ventiliatoriaus (. Netvirtinkite pjovimo aukscio
tarpikliy @ tarp geleztés @ ir geleztés varzto (®.

1. Kad atsuktuméte geleztés varztg @), tvirtai laikykite ventiliatoriy @ ir
pristatytu verZliarakéiu @) atlaisvinkite geleztés varzta @®.

2. Nuimkite geleztés varzta @), gelezte @), pjovimo aukscio tarpiklius @ ir
ventiliatoriy @.

3. Patikrinkite, ar nesugadinti ir, jei reikia, iSvalykite.

4. Uzdékite ventiliatoriy @8 ant gaminio.

Jsitikinkite, kad ventiliatorius (® yra visiskai jstatytas | savo vietg ir
ventiliatoriaus skyle yra vienoje eileje su sriegine skyle.

5. Uzdékite pjovimo aukscio tarpiklius @ ant ventiliatoriaus @.
Aukstesnis pjovimas - maziau pjovimo auksc¢io tarpikliy
Zemeshnis pjovimas - daugiau pjovimo aukscio tarpikliy
[sitikinkite, kad kaisteliai yra skylese.

6. Uzdékite gelezte @ ant pjovimo aukscio tarpikliy @), D formos skylémis
nustatydami padét;.

Uztikrinkite, kad kaisciai buty geleZtes skylese.

7. |kiskite geleztés varztg () | centrine geleztés @ skyle.

. Pagal laikrodZio rodykle ranka priverzkite geleztés varztg @©.

9. Tvirtai laikykite ventiliatoriy @ ir pritvirtinkite geleztés varztg @@ pristatytu
verZliarakdiu @).

[e¢]

Darbiné padeétis:

Kad rankena buty nustatyta | darbine padétj, reguliavimo atlikti nereikia.
Tiesiog i$ virSutines padeties nulenkite rankeng Zzemyn ar i$ apatinés pade-
ties nustatykite aukstyn, kol rankenos darbiné padétis bus patogiausia.

Vejapjovés paleidimas [pav. 06/07]:

C PAVOJUS! Kuno suzalojimai!
Kyla suzalojimo pavojus, jei gaminys nesustoja atleidus
paleidimo svirteles.

- Neapeikite apsauginiy jtaisy arba mygtukuy. Pavyzdziui, nepri-
riSkite paleidimo svirteliy prie rankenos.

Paleidimas:
Gaminyje jrengtas dviejy ranky apsauginis jtaisas (paleidimo
svirtelé ® ir apsauginis fiksatorius (®), kurios apsaugo nuo
atsitiktinio gaminio jjungimo.
Yra dvi paleidimo svirtys @). Vieng i$ jy reikia naudoti uzvedimui.
1. Viena ranka spauskite apsaugin fiksatoriy ®), o kita ranka patraukite
paleidimo svirtele @®).
Vejapjove jsijungia.
2. Atleiskite apsauginj fiksatoriy ®.

Kad vejoje nebuty iSpjautas ziedas ir buty galima pasalinti zoles likucius,
vejapjove Siek tiek pakreipkite. Kai vejapjové pasiekia savo pilng greitj,
ja Svelniai nuleiskite ant vejos.

Sustabdymas:

-> Atleiskite paleidimo svirtele (.
Vejapjove sustoja.

Vejapjovés naudojimo patarimai [pav. O8]:

Augimo sezono metu pjaukite vejg du kartus | savaite.
Veja nukentes, jei vienu metu nupjausite daugiau nei vieng trecdalj jos ilgio.

Kad rezultatas buty geriausias, pirmiausia pjaukite iSorinj vejos krasta
pagal laikrodzio rodykle.

11302-80.960.04.indd 103

Pradeékite pjauti nuo krasto, esancio arciausiai maitinimo Saltinio.
Tad kabelis gules ant vejos, kur kg tik pjovete.

Kad pjovimo rezultatas buty geriausias, pjaukite tiesiomis linijomis ir kad
kiekviena karta pravaziuojant vejapjovei pjaunamas plotas nepersidengty
daugiau kaip 8—10 cm.

Neperkraukite vejapjoves. Pjaunant ilgg storg zole gali sulététi variklio
greitis, tai iSgirsite, nes pasikeis variklio garsas. Jei sulétéja variklio greitis,
perkrovete vejapjove, todél ji gali buti sugadinta. Jei pjaunate ilga storg
Zole, pirmiausia pjaukite su virsaniy pjovimo rinkiniu, nes jis sumazins
perkrova. Zr. Nustatykite pjovimo aukstj.

4. TECHNINE PRIEZIURA

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla pjautiniy suzalojimy
pavojus.

- Pries atlikdami gaminio technine prieziiura palaukite, kol
nustos veikti gelezté, atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo
ir uzsimaukite pirstines.

Vejapjove valymas:

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypac¢ auksto
slégio vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius.
Kai kurie i$ jy gali pazZeisti svarbias plastikines dalis.

Ventiliacijos angos visada turi bati Svarios.

Vejapjovés apacios valymas [pav. M1]:

Apaciag lengviausia nuvalyti i$ karto po pjovimo.

1. Vejapjove paverskite atsargiai ant Sono.

2. Nuvalykite apaciag @9, zolés likucius pasalindami verzliarakciu/ grandymo
jrankiu @).

3. Nuvalykite gelezte @ ir ventiliatoriy @® minkstu Sepeciu (nenaudokite
astriy daikty).

Valyti vejapjoveés virsy [pav. M2]:
1. Nuvalykite virSy sausa Sluoste.

2. Minkstu Sepediu (nenaudokite astriy daikty) nuvalykite oro jleidimo
angas @.

5. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga:
Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. Gaminj atjunkite nuo maitinimo tinklo.
2. Nuvalykite vejapjove (Zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

3. Sandeliuokite vejapjove sausoje, uzdaroje ir nuo SalCio apsaugotoje
vietoje.

Laikymo padétys:

Yra dvi padetys, skirtos vejapjovei laikyti:
— Gulimoji laikymo padeétis [pav. S4]

— Laikymo padétis prie sienos [pav. S5]

PASTABA: Laikant prie sienos, vejapjove visada pakabinkite ties
apatinés rankenos (D viduriu.

Rankenos atlenkimas [pav. S1/S2/S3/S4/S5]:
1. Pakelkite rankenas (D/® mazdaug 5 cm ir laikykite jas Sioje padétyje.
2. Norédami atfiksuoti, paspauskite apatine rankenag @ vienu metu i$
abiejy pusiy j vidy.
3. Gulimajai laikymo padéciai: pasukite rankenas D/ ® | prieki.
Arba:
Laikymo padéciai prie sienos: pasukite rankenas /@ j gala.

4. Atlaisvinkite rankenos bumbulus ® ir nulenkite virSuting rankeng (@.
Uztikrinkite, kad kabelis nebdty prispaustas tarp virSutines ir apatines
rankenos.
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6_ G E Dl M U é AL | N | M AS Elektriné Hover vejapjové  \Vienetas Verté Verté Verté

9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx

(30 cm) (33cm) (36 cm)
e PAVOJUS! Kino suzalojimai! Pjovimo plotis cm 30 33 36
Jei g_aminys isijungia atsitiktinai, kyla pjautiniy suzalojimy Pjovimo aukséio nustatymas 10-30 10-30 10-30
pavojus. (4 padétys) mm - - -
- Pries$ Salindami gaminio gedimus palaukite, kol nustos veikti Svoris K
S . . - e q o o . {1 6,7 6,7 6,9
gelezte, atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo ir uzsimaukite
pirstines. Garso slégio lygis L ," B @) 83 83 80
Neapibreéztis L 3,0 3,0 3,0
vy . ; Garso galios lygis L, ,2:
Geleztés keitimas: iSmatuotas/ garantuotas B 92/93 91/91 91/93
_ . e . Neapibréztis 1,0 0,3 2,0
PAVOJUS! Kuno suzalojimai! P K
A Pavojus susizaloti, jei gelezté yra pazeista, sulankstyta, ":i':fz:;:sa" rankos <5 <5 <5
o A e i 2 : , :
iSbalansuota ar nudauzytais krastais. Neapihréitihs K my/s 15 15 15

- Nenaudokite vejapjoveés su sugadinta arba sulenkta gelezte,
nesubalansuota gelezte arba pazeistais krastais.

- Geleztés negalaskite. 2 PASTABA: Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo iSmatuota remiantis

Matavimo metodai pagal: "EN 60335-2-77 ?RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

standartizuotu bandymo metodu ir ja galima naudoti atliekant palyginima
su kitais elektriniais jrankiais. Sig verte taip pat galima naudoti preliminariai

FLYMO atsarginiy daliy galite jsigyti i$ savo FLYMO prekybininko arba is jvertinant poveikj. Vibracijos emisijos verté faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu gali

FLYMO techninés priezidros centro. Keistis.
Naudokite tiktai originaliag FLYMO gelezte:
FLYMO atsarginé gelezté, skirta 30 cm: Jei reikia, kreipkites | tiekimo tarnybq, kad prietaisas baty prijungtas tiktai
Referencinis nr. FLY094 Dalies nr. 529370590 prie maitinimo su ne didesne nei 0,354 Q pilnutine varza. Si maksimali
. leistina pilnutiné varza naudotojo maitinimo Saltinio sasajos taske atitinka
FLYMO atsarginé gelezté, skirta 33 cm: Si ‘AL
4 impliGlide bandymu nustatytg 300V verte.
Referencinis nr. FLY095 Dalies nr. 529370790 P v via ¢
FLYMO atsarginé gelezté, skirta 36 cm:
Referencinis nr. FLY096 Dalies nr. 529370890 8. PRIEDAI
- Pakeiskite gelezte (Zr. 3. NAUDOJIMAS Nustatykite pjovimo aukst)). "
FLYMO atsargineé gelezté,  AtSipusiy gelezCiy atsarga. Referencinis nr. FLY094
Problema Galima priezastis Sutrikimo/ gedimo pasalinimas skirta 30 cm Dalies nr. 529370590
Vejapjoveé nejsijungia Atjungtas arba sugadintas - |junkite maitinimo kabelj ar, FLYMO atsarginé gelezté,  AtSipusiy geleZ¢iy atsarga. Referencinis nr. FLY095
maitinimo kabelis. jei reikia, jj pakeiskite skirta 33 cm Dalies nr. 529370790
UzZblokuotas variklis. - Pasalinkite klidtj. FLYMO atsarginé gelezté,  AtSipusiy gelezCiy atsarga. Referencinis nr. FLY096
N . N — T . skirta 36 cm Dalies nr. 529370890
Uzblokuotas variklis, Uzblokuotas variklis. -> Pasalinkite kliutj.
girdisi triukSmas P . o
Per mazas pjovimo aukstis. - Nustatykite didesnj pjovimo
aukstj.
- - - 9. SERVISAS/GARANTIJA
Didelis triuk$mas, Atsilaisvine variklio, -> Varztus turi priverZti jgaliotas
vejapjove barska pritvirtinimo ar vejapjoves prekybos atstovas. )
korpuso varztai. Servisas:
Vejapjove veikia netolygiai  Gelezté paZeista/nusidévéjusi —> Pakeiskite geleZte. Prasome kreiptis adresu, esanciu kitoje puséje.
arba stipriai vibruoja arba atsilaisvines geleztés ..
Jaikiklis. Garantijos dokumentas:
Gelesté labai nedvari - Nuvalykite gelezte Jei atsitiks kas nors, kas numatyta garantiniame pareiskime, paslaugos
' (r. 4. TECHNINE PRIEZIRA). teikéjas paslaugg teiks nemokamai.
Jei vis tiek problema iSlieka, Husqvarna UK Ltd. visiems originaliems naujiems FLYMO gaminiams
pakeiskite gelezte. suteikia 2 mety garantija nuo pirmojo pirkimo dienos pas prekybininka, jei
Veja nupjauta netolygiai Atsipusi arba sugadinta > Pakeiskite gele3te. gaminiai buvo naudojami tiktai asmeniniams tikslams. Antrinése rinkose
geleste. pirktiems gaminiams §i gamintojo garantija negalioja. Si garantija taikoma

visiems esminiams gaminio trukumams, kurie akivaizdziai atsirado dél

Per mazas pjovimo aukstis. - Nustatykite didesnj pjovimo medziagos defekty ar gamybos klaidy. Garantija bus vykdoma suteikiant

aukSt; dirbantj pakaitinj produktg arba pataisant sugedusj mums nemokamai
Blogai vaZiuoja Nesvari vejapjove. - Nuvalykite vejapjoves apacia. atsiystg produkta; pasiliekame sau teise, kurig i$ Siy parink¢iy pasirinkti.
i | ikiam izvelgiant j toliau nurt I .
Per maZas pjovimo aukstis. - Nustatykite didesnj pjovimo Sipas .auga telkiama alts . © gal t [ toliau u odytfas 54 ygfas .
aukstj. ¢ [renginys naudotas tik tiems tikslams, kuriems jis yra skirtas, kaip
- — —— — rekomenduojama naudojimo instrukcijose.
Sugadintas ventiliatorius. -> Patikrinkite ventiliatoriy ir L . Y L . .
pakeiskite. * Nei pirkéjas, nei treCiasis asmuo nebandé atidaryti ar remontuoti
Jei vis tiek blogai vaZiuoja, kreipkités j vietinj jgaliot techniné gaminio.
el vis tiel 0gal vaziuoja, Krelpkites | vietin] jgaliotg technines , . . . . .. . L
priezidiros cent?a. : prlfes LvietintlgeTlota * Eksploatavimui buvo naudojamos tiktai originalios FLYMO atsarginés
ir susidévincios dalys.
Dél kity f_unkcijos sutrilfimq pra§o!n kreiptis i ,_,Husqvarna UK Ltd.“ inentq_ ) * Pateikiamas pirkimo dokumentas.
aptarnavimo centra. Taisymus gali atlikti tiktai ,Husqvarna UK Ltd.“ techninés o L . .. . Lo
priezitiros centrai arba ,,FLYMO* jgalioti specialis prekybininkai. |prastiniam daliy ir komponenty (pavyzdziui, gelezCiy, gelezCiy tvirtinimo

daliy, turbiny, elektros lempuciy, trapeciniy ir krumpliuoty dirzy, rotoriy,
oro filtry, zvakiy) susidevejimui, vizualiniams pokyciams bei susidévéjimo
ir suvartojimo dalims garantija netaikoma.
7. TECHN|N|A| DUOM ENYS Gamintojo garantija apsiriboja pakeitimu arba trikumy pasalinimu pagal
anksciau nurodytas salygas. Kitos pretenzijos mums, kaip gamintojui, pvz.,
. . ) . . . del zalos atlyginimo, pagal gamintojo garantijg néra pagristos. Si gamintojo
Elektrin Hover vejapjove  Vienetas g%t:szs g;(r]tfszs g%t:szg garantija, savaime suprantama, neturi jtakos prekybininkui/ pardavejui
(30 cm) X 33 cm) X (36 cm) X reiSkiamoms garantinéms pretenzijoms pagal jstatyma arba sutart.

Gamintojo garantijai taikoma Vokietijos Federacinés Respublikos teise.

Vardiné galia W 1700 1700 1800 o ) B o ) o o
- - Garantiniu atveju prasom atsiysti sugedusj gaminj su pirkimo dokumento
Tinklo jtampa v 230 230 230 kopija ir gedimo apradymu apmokeéjus siuntimo i$laidas servisui adresu.
Tinklo daznis Hz 50 50 50 .
— - Susidévincios dalys:
GeleZtés apsukos Aps/min. 4200 4200 4200 Gelezte yra susideévinti dalis, todel jai garantija netaikoma.
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10. SALINIMAS

Vejapjovés salinimas:

(Pagal Direktyva 2012/19/ES / S.I. 2013 No. 3113)
Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos
reikalavimus.

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdir-
bimo punkte.

Iv Elektriskais Hover zales plavejs

1. DROSIBA . . o 105
2 MONTAZA . o 106
BULIETOSANA . oot 106
A APKOPE. . oo 107
5. UZGLABASANA . .« . o oo 107
6. KLUDU NOVERSANA. . ..\t 108
7 TEHNISKIE DATL oot 108
8. PIEDERUMI . . .\ttt e e 108
9. SERVISS/GARANTIJA . . oo 108
10. UTILIZACIA. © o oo 109

Originalas instrukcijas tulkojums.

Ar So izstradajumu drikst stradat tikai

personas, kas ir vecakas par 8 gadiem.
Personas ar ierobezotam psihiskam, fiziskam
vai garigam spéjam, ka ari personas, kuram nav
pietiekosas pieredzes un zinasanu, drikst lietot
izstradajumu tikai citas personas uzraudziba vai
péc instruktazas par drosu izstradajuma lieto-
Sanu un ar to saistitiem riskiem. Bérni nedrikst
Spéléties ar izstradajumu. Bérni nedrikst veikt
izstradajuma tinSanu un apkopi, kas javeic
lietotajam, bez pieauguso uzraudzibas.
Mes iesakam ar izstradajumu stradat tikai per-
sonam, kas ir sasniegusas 16 gadu vecumu.

LietoSana atbilstosi noteiktajam merkim:

FLYMO Zales plavejs ir paredzéts zalienu plausanai privatos darzos
un pie privatam majam.

Izstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

- Neizmantojiet izstradajumu kriimu, maurinu, un ceru grieSanai,
vitenaugu grieSanai un zales plausanai uz jumtiem vai balko-
niem, zaru un ceru izsmalcinasanai, ka ari grunts nelidzenumu
izlidzinasanai. Nelietojiet izstradajumu uz nogazém, kuru
nosliece parsniedz 20°.

1. DROSIBA

SVARIGI!
Ladzu, uzmanigi izlasiet un rapigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

A
A

levérojiet distanci.
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Esiet piesardzigi! - Asi nazi - pec izslegSanas nazi
turpina kusteties péc inerces. Pirms profilaktiska
remonta darbiem vai pieslegSanas vada bojasanas
gadijuma izvelciet kontaktdaksu no rozetes.

> b
> ([

Turiet piesléegSanas vadu attaluma no naziem.

Visparigie drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

>

BISTAMI! Stravas trieciens!
Miesas bojajumu guisanas risks stravas trieciena rezultata.

—> lzstradajumam jabut aprikotam ar Fl sledzi (RCD) ar nominalo aktiva-
cijas stravu maksimali 30 mA.

A BRIDINAJUMS! Miesas bojajumu gii$anas risks!

Nekontroléti griezoties nazim vai tiekot palaistam izstradajumam, pastav
grieztu savainojumu gisanas risks.

= Pirms tehniskas apkopes darbu vai detalu nomainas veikSanas atslé-
dziet izstradajumu no tikla. Rozetei jaatrodas Jusu redzes lauka.

Kabelis
Lietojot pagarinaSanas kabelus, to minimalajam Skérsgriezumam jaatbilst sekojo-
Sai tabulai:

Spriegums Kabela garums él,(érsgriezums
220-240V /50 Hz Lidz 40m 1,0 mm?
220-240V /50 Hz Lidz 60m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz Lidz 100 m 2,5 mm?

Minimalais izmérs: 1,0 mm? izméra kabelis, 10 ampéri, 250 volti AC.

1. Jair bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska, tas janomaina vietéjas
Husqvarna UK Ltd. filiales apstiprinata servisa centra darbiniekiem vai perso-
nam ar lidzigu kvalifikaciju.

2. lzmantojiet tikai pagarinaSanas kabelus, kas ir speciali paredzéti listoSanai ara
un atbilst sekojosam specifikacijam: parasta gumija (60245 IEC 53), parasts
PVC (60227 IEC 53) vai parasts PCP (60245 IEC 57).

Trenins

a) Uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju. lepazistinieties ar masinas pareizas
lietoSanas noteikumiem un darba organiem.

b) Nekada gadijuma nelaujiet lietot zales plavéju bérmiem vai citam personam,
kas nav iepazinusas ar lietoSanas instrukciju. Lietosanas valsti speka eso$ajos
noteikumos var but paredzéts minimalais lietotaja vecums.

c) Neplaujiet zali, ja tuvuma atrodas citi cilveki, ipasi bémni, vai dzivnieki.

d) Ludzu, nemiet vera, ka masinas vaditajs vai lietotajs atbild par nelaimes
gadijumiem ar citam personam, ka ari mantas bojasanu.

SagatavoSanas pasakumi

a) MasSinas lietoSanas laika vienmér valkajiet stabilus apavus un garas bikses.
Nelietojiet masinu, ja esat basam kajam vai vieglas sandalés. Nevalkajiet
valigus apgérbus un apgérbus ar garam auklam un siksnam.

Parbaudiet teritoriju, kura planots lietot masinu, un aizvaciet visus priekSme-
tus, ko masina varétu izmétat.

Pirms lietoSanas vienmeér vizuali parbaudiet, vai nazi, nostiprinasanas tapas
un viss griesanas bloks nav nolietoti vai bojati. Lai nepielautu nelidzsvarotibu
nolietotus vai bojatus nazus un nostiprinasanas tapas nomaina tikai komplek-
tos. Nolietotas vai bojatas plaksnites ar noradijumiem janomaina.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai pieslégsanas un pagarinasanas
vadiem nav bojasanas vai nolietoSanas pazimju. Ja vads tiek bojats lietoSanas
gaita, nekavéjoties atslédziet to no baroSanas avota. .
NEPIESKARIETIES VADAM, LIDZ TAS IR ATSLEGTS NO BAROSANAS
AVOTA. Nelietojiet masinu, ja vads ir nolietots vai bojats.

ke)

o

e

LietoSana

a) Zales plausana javeic tikai pie dienas gaismas vai laba maksliga apgaismojuma.

b) Péc iespéjas nelietojiet ierici mitras zales plausanai.

) Saglabajiet stabilu staju uz nogazem.

) Parvietojiet masinu tikai ar solosanas atrumu.

) Uz nogazem plaujiet Skérsvirziena, nekada gadijuma uz augsu vai apaksu.

f) Esiet ipasi piesardzigi, mainot brauksanas virzienu nogazes.

g) Janogaze ir parak stava, neplauijiet zali uz tas.

h) Esiet ipasi piesardzigi, pagriezot zales plavéju vai pievelkot to pie sevis.

i) Apturiet nazi (nazus), ja zales plavéjs jaapgaz, lai transportétu to pa citam virs-
mam neka zale vai parvietotu zales plavéju uz plaujamo platibu vai no tas.

i) Nelietojiet zales plavéju, ja aizsardzibas ierices vai aizsargrezgi, pieméram,
atvaires plaksnes un/vai zales savaceji ir bojati vai nonemti.

k) Piesardzigi palaidiet ierici vai nospiediet palaides sledzi atbilstosi razotaja
instrukcijam. Uzmanieties, lai starp JUsu kajam un nazi (naziem) btu pietieko$i
liels attalums.

© Q0
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|) lesledzot zales plaveju vai palaizot motoru, zales plaveju nedrikst apgazt, izne-
mot gadijumus, kad zales plavéjs japacel darba gaita. Saja gadijuma apgaziet
plaveju tikai tada méra, kada tas ir nepiecieSams, un paceliet tikai listotajam
preti esoSo pusi.

m) Nepalaidiet motoru, ja JUs stavat izmesanas kanala prieksa.

n) Nepielaujiet roku un kaju nonaksanu pie vai zem rotéjoSam detalam.

Vienmer ieverojiet distanci no izmesanas atveres.

o) Nekada gadijuma nepaceliet un neparnesajiet zales plavéju, ja motors
darbojas.
p,) Apturiet motoru un izvelciet kontaktdaksu no rozetes. Parliecinieties,

ka visas kustigas detalas ir pilnigi apstajusas:

— pirms atstajat zales plavéju;

— pirms noversat blokéjumus vai aizséréjumus izmeSanas kanala;

- pirms parbaudat, tirat zales plaveju vai veicat kadus darbus ar to;

— ja plavejs nonacis kontakta ar sveskermeni. Identificjiet zales plavéja
bojajumus un veiciet nepiecieSamo remontu, pirms atkal ieslédzat zales
plavéju vai stradajat ar to.

Ja zales plavejs sak parmérigi vibrét, nekavéjoties parbaudiet zales plavéeju:

— identificgjiet bojajumus;

- veiciet nepiecieSsamo remontu bojatajam detalam;

— parliecinieties, ka visi uzgriezni, tapas un skruves ir ciesi pievilktas.

Apkope un uzglabasana

a) Parliecinieties par to, ka uzgriezni, tapas un skraves ir ciesi pievilktas un ierice
ir drosa darba stavokii.

b) Regulari parbaudiet, vai zales savacejs nav nodilis un pilda savas funkcijas.

c) DroSibas apsverumu dée| nomainiet nolietotas vai bojatas detalas.

d) Ja masina ir aprikota ar vairakiem naziem, l0dzu, nemiet véra, ka griezoties
vienam nazim, var sakt griezties ari paréjie nazi.

e) Veicot masinas iestatijumus, uzmanieties, jau starp kustigajiem naziem un
nekustigajam masinas detalam nenoklttu pirksti.

f) Laujiet motoram atdzist, pirms novietojat masinu glabasanai.

g) Veicot nazu apkopi, nemiet vera, ka nazi var kustéties, pat ja baroSanas avots
ir atslegts.

h) Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.

Papildus drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks
noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko implan-
tatu funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilvéki var git
smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko implantatu
pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu vai implan-
tata razotaju.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai kabelim nav bojasanas vai noveco$anas pazimju.
Ja konstatéjat kabela bojajumus, nogadajiet ierici pilnvarota servisa centra un
lGdziet nomainit kabeli.

Nelietojiet izstradajumu, ka elektriskie kabeli ir bojati vai nolietoti.

Ja kabelis ir iegriezts vai izolacija ir bojata, nekavéjoties atvienojiet kabeli no
elektroenergijas avota. Pieskarieties elektriskajam kabelim tikai tad, kad tas ir
atvienots no elektroenergijas avota. Neméginiet salabot iegrieztu vai bojatu
kabeli. Nomainiet bojatu kabeli ar jaunu.

LietoSanai pagarinasanas kabeli nepiecieS8ams attit. Uztiti kabeli var parkarséties
un samazinat plavéja veiktspéju.

Turiet pagarinaSanas kabeli pietiekosa attaluma no izstradajuma. Stradajiet, par-
vietojoties no stravas avota, veicot plausanu turp un atpakal. Nekada gadijuma
neparvietojieties pa apli.

Nevelciet kabeli pari asiem priekSmetiem.

Pirms atvienojat kontaktdaksu, kabeli vai pagarinasanas kabeli, vienmér atsledziet
elektroenergijas padevi.

Apturiet motoru, izvelciet tikla kontaktdak$u un parbaudiet, vai kabelim nav
bojajumu un novecoSanas pazimju, pirms uztit to uzglabasanai.Nekada gadijuma
neméginiet salabot bojatu kabeli. Nomainiet bojatu kabeli ar jaunu. Izmantojiet
tikai originalo rezerves kabeli.

Uzmanieties, lai kabelis vienmer tiktu uztits ripigi, nepielaujiet saliekSanos.
Nekada gadijuma neparnesiet izstradajumu aiz kabela.

Nevelciet aiz kabela, lai izvilktu kontaktdaksas.

Lietojiet izstradajumu tikai ar elektrotikla mainspriegumu, kas noradits uz izstrada-
juma tehnisko datu plaksnites.

Musu izstradajumiem ir dubulta izolacija saskana ar EN 60335. Nepiesledziet
iezemeéjumu pie izstradajuma dalas.

Parbaudiet, vai darba zona nav sléptu kabelu.

Nelietojiet izstradajumu diku kopsanai vai tdens tuvuma.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisins rada nosmaksanas
risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus
drosa attaluma.
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Pirms uzglabasanas vai apkopes laujiet zales plavejam vismaz 30 mindtes atdzist.
Ja noblokéjas griezéjelements, izstradajumu apturiet un parbaudiet.

Nesagaziet masinu lietotaja virziena.

Nebrauciet atpakalvirziena.

Masinas darbibas laika saglabajiet modribu.

Nekad nelietojiet izstradajumu vietas, kur pastav spradziena risks.

Nedarbiniet izstradajumu, kad esat noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu iedarbibas ietekmé vai jutaties bezscpécigs.

Nepielaujiet zales plavéja parslodzi.

Valkajiet cimdus, neslidosus apavus un aizsargbrilles.

Nelietojiet izstradajumu mitra vide.

Nelietojiet izstradajumu slapja zale.

Izjaukt izstradajumu drikst tikai lldz tadam stavoklim, kada izstradajums tiek
piegadats.

Palaidiet zales plaveju tikai ar vertikali montétu rokturi.

Nelietojiet palai$anas sviras pamisus.

Piesardzigi lietojiet rokturus.

Drosibas atslégSanas funkcija

Motors ir aprikots ar drosibas atslegsanas funkciju, kas tiek aktivéta, ja nazis ir
aizkeries vai motors ir parslogots. Saja gadijuma apturiet izstradajumu un atslé-
dziet to no elektroenergijas avota. DroSibas atslégsanas funkcija tiek atgriezta
sakotnéja stavokii tikai tad, kad palaiSanas/apturéSanas svira tiek atlaista.
Aizvaciet visus Skerlus un uzgaidiet dazas minutes, lidz drosibas atslegSanas
funkcija ir atgriezusies sakotnéja stavokli, pirms turpinat izstradajuma lietoSanu.

2. MONTAZA

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
briacu gasanas risks.

- Uzgaidiet, lidz nazis ir pilnigi apstajies, pec tam atsledziet
izstradajumu no elektroenergijas avota un uzvelciet cimdus,
pirms veicat izstradajuma montazu.

Apakséja roktura uzmontésana [Att. A1]:
1. lebidiet apakséja roktura @ galu korpusa @ roktura turétaja.

2. Piestipriniet apaks$éjo rokturi @ pie korpusa (@), stiprinajuma skraves @
ar spiedienu bidot cauri roktura gala (@ izveidotajiem caurumiem un
korpusam @.

3. To pasu atkartojiet otraja puse.

NORADE: Ja roktura piestiprind$anas laika pie korpusa rodas ar stiprina-
juma skravi saistitas gratibas, uzmanigi izvelciet stiprinajuma skravi un
atkartojiet ieprieks aprakstito 1.-3. darbibu.

Augséja kata montaza [Att. A2/A3]:
1. Parliecinieties, ka aug$éjais rokturis @ ir pareizi novietots un drosibas
blokétajs ® pie vadibas kastes ir vérsts uz augsu.

2. Parliecinieties, ka augséjais rokturis @ un apakséjais rokturis @ ir pareizi
novietoti viens pret otru.

3. levietojiet uzgriezni roktura poga (® (ja nepiecieSams).

4. Novietojiet rokturu /@ skrives ®, paliekamos gredzenus @ un rok-
turu pogas (® pareizaja pozcija.

5. Piestipriniet kabeli ® kopa ar klat pievienotajiem fiksatoriem @@ pie
rokturiem @/ @. Raugieties, lai kabelis @ netiktu iespiests starp augséjo
rokturi @ un apakseéjo rokturi .

3. LIETOSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
briacu gasanas risks.

- Uzgaidiet, lidz nazis ir pilnigi apstajies, pec tam atsledziet
izstradajumu no elektroenergijas avota un uzvelciet cimdus,
pirms veicat izstradajuma iestatiSanu vai transportésanu.

Zales plavéja pieslégsana [Att. 01/02]:

c BISTAMI! Stravas trieciens!

Lai izvairitos no pagarinajuma kabela () bojajumiem,
pagarinajuma kabelis (@ jaievirza kabela stiprinajuma ©.

- Pirms darba sakuma ievadiet pagarinasanas kabeli () kabela
drosinataja ©.
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1. Pagarinatajkabela @ uzmavas tipa savienotaju pievienojiet slédzu kar-
bas @ aizmugure.

2. lzveidojiet cilpinu no pagarinasanas kabela @, ievadiet cilpinu kabela
drosinataja © un ciesi pievelciet cilpinu.

3. Piesledziet pagarinasanas kabeli (D tikla rozetei 230-V.

GrieSanas augstuma ieregulésana [Att. 03/04/05]:

A UZMANIBU! Nelietojiet vairak par 3 plausanas starpli-
kam . Plausanas augstuma starplikas @) jauzstada tikai starp
asmeni (@ un ventilatoru ). PlauSanas augstuma starplikas (@
neuzstadiet starp asmeni (9 un asmens skruvi .

1. Lai izskrGvétu asmens skrivi (®), pieturiet ventilatoru @® un atskrivéjiet
asmens skravi @ ar klat pievienoto uzgrieznu atslégu @.

2. Nonemiet asmens skrlvi @), asmeni (@, plausanas augstuma star-
plikas @ un ventilatoru ().

3. Parbaudiet, vai nav bojajumu, un, ja nepiecieSams, notiriet.

4. Uzstadiet ventilatoru @ uz izstradajuma.

Parliecinieties, vai ventilators @® pilniba atrodas sava vieta un ventilatora
caurums ir viena linija ar vitnoto caurumu.

5. Plausanas augstuma starplikas @ novietojiet uz ventilatora @.
Augstaks plavums - mazak plausanas augstuma starpliku
Zemaks plavums - vairak plausanas augstuma starpliku
Parliecinieties, vai tapas ir ievietotas caurumos.

6. Novietojiet asmeni (@ ar D-veida Stancétajiem caurumiem uz star-
plikam @), kas paredzétas griezuma augstumam.

Nodrosiniet, lai tapas atrastos asmena caurumos.
7. Asmens skrlvi @) virziet cauri asmens @ vidus caurumam.
. Ar roku pievelciet asmens skravi (® pulkstenraditaja kustibas virziena.

9. Stingri turiet ventilatoru @ un stingri pievelciet asmens skravi (® ar
komplekta ieklauto uzgrieznu atslégu @.

(o)

Darba pozicija:

Lai rokturi novietotu darba pozicija, reguléSana nav nepiecieSama. Vienkarsi
velciet rokturi no priek$éjas pozicijas uz leju vai no apakséjas pozicijas uz
augsu, lidz tas atrodas visértakaja darba pozicija.

Zales plavéja palaisana [Att. 06/07]:

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja, tiekot atlaistam palaiSanas sviram, izstradajums neap-
stajas, pastav miesas bojajumu gisanas risks.
- Nedeaktivéjiet drosibas ierices vai sledZzus. Nenostipriniet
palaiSanas sviras pie roktura.

PalaiSana:
Izstradajums ir aprikots ar divu roku drosibas ierici (palaiSanas
svira @ un droSibas blokétajs (®), kas novérs izstradajuma nejausu
ieslegsanu.
Masinai ir uzstaditas divas palai$anas sviras @. Viena no tam jaizmanto
palaiSanai.
1. Nospiediet drosibas blokétaju ® ar vienu roku un tad ar otro roku
pavelciet palaiSanas sviru @®.
Plavéjs sak darboties.
2. Atlaidiet drosibas blokétaju (®.
Lai noverstu gredzenveida griezuma izveidoSanos zalaja un varéetu izvakt
zales paliekas, nedaudz sasveriet plavéju. Kad zales plavéjs ir sasniedzis
savu maksimalo darbibas atrumu, leéni nolaidiet to uz zalaja.

Apturéesana:

- Atlaidiet palai$anas sviru ().
Plavéjs apstajas..

Rekomendacijas plaveja lietosanai [Att. O8]:

Zales augSanas sezona plaujiet to divas reizes nedéla.

Zaliens tiek bojats, ja viena reizé noplauj vairak neka treSdaju no ta
garuma.

Vislabakos rezultatus iespéjams sasniegt, vispirms plaujot zaliena armalu
pulkstenraditaja kustibas virziena.

Saciet plausanu no stravas padeves punktam tuvakas zaliena malas.
Sadi kabelis atradisies uz noplauta zaliena.

Vislabakos rezultatus iespéjams sasniegt, plaujot taisnas linijas ar aptuveni
8-10 cm parklajumu katra plaveja gajiena.
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Neparslogojiet zales plavéju. Garas, biezas zales plausana var izraisit
motora atruma samazinasanos, un bus dzirdamas motora skanas izmai-
nas. Ja samazinas motora darbibas atrums, zales plavéjs var tikt parslo-
gots, nodarot tam bojajumus. Plaujot garu, biezu zali, vispirms veiciet
lielaku plausanas iestatijumu, kas palidz samazinat slodzi. Skatiet sadalu
GrieSanas augstuma ieregulésana.

4. APKOPE

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
bracu gasanas risks.
- Uzgaidiet, lidz nazis ir pilnigi apstajies, pec tam atsledziet
izstradajumu no elektroenergijas avota un uzvelciet cimdus,
pirms veicat izstradajuma tehnisko apkopi.

Plaveja tirisana:
BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gusanas risks un izstradajuma saboja-
Sanas risks.

- Nemazgajiet izstradajumu ar tdeni vai tidens straklu (ipasi
augstspiediena udens struklu).

- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu
vai Skidinatajus. Dazas vielas var bojat svarigas plastmasas
detalas.

Ventilacijas atverem vienmer jabut tiram.

Plavéja apaks$éjas dalas tiriSana [Att. M1]:
Plavéja apakséjo dalu vienkarsak tirit tiesi péc plausanas beigam.
1. Piesardzigi nolieciet plavéju uz sana.

2. Notiriet apakspusi @), zales palieku izvak$anai izmantojot uzgrieznu
atslegu/ kasikli @.

3. Notiriet asmeni (8 un ventilatoru @) ar mikstu suku (tifiSanai neizmantojiet
asus priekSmetus).

Zales plavéja augSpuses tiriSana [Att. M2]:

1. AugSpusi notiriet ar sausu dranu.
2. |ztiriet gaisa ieejas @ ar mikstu suku (nelietojiet asus priekSmetus).

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Atslédziet izstradajumu no elektroenergijas avota.
2. |ztiriet plavéju (skat. 4. APKOPE).

3. Uzglabajiet plaveju sausa, slégta un drosa vieta, kur nav iesp&jama
salna.

Uzglabasanas pozicijas:

Ir divas pozicijas ka glabat plaveju:

— Gulo$a uzglabasana pozicija [Att. S4]

— Uzglabasanas pozicija pie sienas [Att. S5]

NORADE: Uzglabajot plavéju pie sienas, vienmér pakabiniet to aiz
apakseéja roktura (O profila.

Roktura salociSana [Att. S1/S2/S3/S4/S5]:

1. Paceliet rokturus /@ apm. 5 cm un turiet tos $aja pozcija.

2. Lai atblokétu, abas puseés vienlaikus spiediet apakséjo rokturi O uz
ieksu.

3. Gulosai uzglabasana pozicijai: pagrieziet rokturus (/@ uz prieksu.
Vai:
Uzglabasanas pozicijai pie sienas: pagrieziet rokturus /@ uz
aizmuguri.

4. Atbrivojiet roktura pogas ® un savaziet augséjo rokturi @.
Uzmanieties, lai kabelis netiktu saspiests starp augséjo un apakséjo
rokturi.
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6. KLUDU NOVERSANA

e BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
bracu guasanas risks.
- Uzgaidiet, lidz nazis ir pilnigi apstajies, pec tam atsledziet
izstradajumu no elektroenergijas avota un uzvelciet cimdus,
pirms sakat noverst izstradajuma kludas.

Nazu nomaina:

BISTAMI! Miesas bojajums!

A Ja nazis ir bojats, deformeéts vai griezas nelidzsvaroti vai ir
bojatas naza malas ir bojatas, pastav grieztu savainojumu
gusanas risks.

- Nelietojiet plaveju ar bojatu vai deformeétu nazi, nelidzsvarotu

nazi vai nazi ar bojatam malam.

- Papildus neasiniet nazi.

FLYMO rezerves dalas ir pieejamas pie FLYMO izplatitaja vai FLYMO
servisa.

Izmantojiet vienigi originalo FLYMO asmeni:

FLYMO nomainas asmens iericei 30 cm:

Atsauce nr. FLY094 Detalas nr. 529370590
FLYMO nomainas asmens iericei 33 cm:

Atsauce nr. FLY095 Detalas nr. 529370790
FLYMO nomainas asmens iericei 36 cm:

Atsauce nr. FLY096 Detalas nr. 529370890

- Nomainiet asmeni (skat. 3. LIETOSANA Griesanas augstuma
ieregulésana).

Problema lespejamais celonis Risinajums

Plavejs nesak darboties Atvienots vai bojats baroSanas  —> Pievienojiet baroSanas kabeli

kabelis. vai vajadzibas gadijuma
nomainiet to.
Motors ir blokets. - Aizvaciet Skersli.
Motors ir blokéts un Motors ir blokets. - Aizvaciet Skersli.

izraisa troksni N o
Plausanas augstums ir parak

mazs.

- lestatiet lielaku plauanas
augstumu.

Skal$ troksnis,
plavejs klaudze

Motora, nostiprinajuma vai
plaveja korpusa skruves ir
atslabinajusas.

— Ludziet pilnvarotam oficiala-
jam izplatitajam veikt skravju
pievilkSanu.

Plavejs nevienmerigi - Nomainiet asmeni.

kustas un stipri vibre

Nazis ir bojats/nodilis vai naza
turetajs ir atslabinajies.

Nazis ir |oti netirs. -> |ztiriet plavéju
(skat. 4. APKOPE).
Ja $adi problemu tomer
neizdodas noverst,

nomainiet asmeni.

Zaliens nav plauts Nazis ir neass vai bojats. — Nomainiet asmeni.

vienmerigi N o
Plausanas augstums ir parak
mazs.

- lestatiet lielaku plauSanas
augstumu.

Nepietiekams célejspeks Plavejs ir netirs. —> Notiriet plaveja apakSpusi.

Plausanas augstums ir parak
mazs.

- lestatiet lielaku plauanas
augstumu.

—> Parbaudiet ventilatoru un
nomainiet to.

Bojats ventilators.

Ja nepietiekamo celéjspeku tomer neizdodas noverst, griezieties
vietéja sertificétaja servisa centra.

Husqvarna UK Ltd. Klientu apkalpo$anas centru. Remontdarbus drikst
veikt tikai kompanijas Husqvarna UK Ltd. servisa dienesti vai FLYMO
autorizeto izplatitaju specialisti.

2 Ja rodas jebkuri citi traucejumi, ludzu, sazinieties ar kompanijas

7. TEHNISKIE DATI

Elektriskais Hover Vieniba Vertiba Vertiba Vertiba

2zales plavejs 9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30cm) (33cm) (36 cm)

Nominala jauda w 1700 1700 1800

Tikla spriegums v 230 230 230
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Elektriskais Hover Vieniba Vertiba Vertiba Vertiba
zales plavejs 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Tikla frekvence Hz 50 50 50
Naza apgriezienu skaits apgr/min 4200 4200 4200
Plausanas platums cm 30 33 36
Plausanas augstuma _ _ _
iestatijums (4 pozicijas) mm 10-30 10-30 10-30
Svars kg 6,7 6,7 6,9
Trok$na spiediena
limenis L " 83 83 80
Nedrosiba k., ®BE 30 30 30
Skanas jaudas limenis L,
izmeritais / garantetais dB (A) 92/93 91/91 91/93
Nedrosiba k,,, 1,0 0,3 2,0
Plaukstas un rokas
vibracijaa, " ) <25 <25 <25
o Cvhw m/s
Nedrosibak, , 1,5 1,5 1,5

Meérisanas metode saskana ar:  "EN 60335-2-77 ?RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So vertibu
var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novertésanas procedirai.
Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vertiba var bit atSkiriga.

2 NORADE: Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita pec standarta parbau-

Vajadzibas gadijjuma vérsieties energoapgades iestade, lai nodrosinatu,
ka ierice tiek pieslégta tikai pie tada elektrotikla, kura maksimala pretestiba
ir 0,354 Q. St maksimali pielaujama sistemas pretestiba masinas lietotaja
elektrotikla saskarnes vieta atbilst SimpliGlide 300V parbaudes vértibai.

8. PIEDERUMI

FLYMO nomainas asmens
iericei 30 cm

Atsauce nr. FLY094
Detalas nr. 529370590

Atsauce nr. FLY095
Detalas nr. 529370790

Atsauce nr. FLY096
Detalas nr. 529370890

Neasu nazu nomainai.

FLYMO nomainas asmens
iericei 33 cm

Neasu nazu nomainai.

FLYMO nomainas asmens
iericei 36 cm

Neasu nazu nomainai.

9. SERVISS/GARANTIJA

Serviss:
LUdzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

Garantijas pazinojums:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegta-
jiem apkopes pakalpojumiem.

Husqvarna UK Ltd. visiem FLYMO originalajiem, jaunajiem izstradajumam
sniedz 2 gadu garantiju, sakot ar izstradajumu pirmreizéjas iegades dienu,
ja Sie izstradajumi tikusi izmantoti vienigi privatam vajadzibam. Si razotaja
garantija nav attiecinama uz otréja tirgl iegadatiem izstradajumiem. Si
garantija attiecas uz visiem butiskajiem izstradajuma trakumiem, kas ir
acimredzami saistiti ar materiala defektiem vai razoSanas kludam. Garan-
tijas noteikumi tiek izpilditi, piegadajot pilniba darboties spejigu rezerves
izstradajumu vai bez maksas saremontéjot mums atsutito bojato izstrada-
jumu; mées paturam tiesibas izveléties starp Sim iespéjam. Uz So pakalpo-
jumu attiecas $adi noteikumi.
* |zstradajums lietots paredzétajam nolukam, saskana ar lietoSanas nora-
dijumos ieklautajiem ieteikumiem.
¢ Ne pircéjs, ne kadas treSas personas nav meginajusas patstavigi atvért
izstradajumu vai veikt ta remontu.

¢ Darbinasanai ir tikusas izmantotas tikai originalas FLYMO rezerves un
dilstosas detalas.

¢ Pirkuma ¢eka uzradisana.

Garantija nav attiecinama uz detalu un komponentu (pieméram, nazu,
nazu stiprinajuma dalu, turbinu, apgaismes lidzek|u, kilsiksnu un zob-
siksnu, darba ratu, gaisa filtru, aizdedzes svecu) normalu nodilumu, optis-
kam izmainam, ka ari uz dilstosajam un patéréjamajam detalam.

Si raZotaja garantija paredz vienigi izstradajuma apmainu un remontu
saskana ar ieprieks minétajiem nosacijumiem. Citu mums ka razotajam
izvirzitu prasibu apmierinasana, pieméram, zaudgjumu atlidzinasanu,
razotaja garantija neparedz. Si razotaja garantija neskar likuma un
liguma noteiktas garantijas prasibas, ko lietotajs var izvirzit pret veikalu/
pardeveju.
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Razotaja garantijas spéka esamibu un darbibu reglamente Vacijas
Federativas Republikas tiesibu akti.

lestajoties garantijas gadijumam, ludzam nosutit defektivo izstradajumu
kopa ar pirkuma ¢eka kopiju un klimes aprakstu uz aizmuguré noradito
servisa adresi, pilniba apmaksajot pasta izdevumus.

Dilstosas detalas:
Asmens ir dilstosa detala, tapéc garantijas pakalpojums uz to neattiecas.

10. UTILIZACIJA

Plavéja utilizacija:

(saskana ar direktivu 2012/19/ES / S.I. 2013 No.3113)
Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas ir utiliz€jams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimnieko$anas
uznémuma.
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de Produkthaftung 3

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht flr Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgeman und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original FLYMO Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

en Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a FLYMO-approved service partner or where original FLYMO parts or parts authorised by FLYMO were not used.

fr Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n'ont pas été correctement réparés par un partenaire d’entretien agréé FLYMO ou si des pieces d’origine
FLYMO ou des pieces agréées FLYMO n'ont pas été utilisées.

nl Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een FLYMO-erkende servicepartner of waarbij geen originele FLYMO-onderdelen of onderdelen die door FLYMO
zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss ndgot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dér produkterna inte
har genomgétt korrekt reparation fran en FLYMO-godkand servicepartner eller dér originaldelar fran FLYMO eller delar godkéanda av FLYMO inte anvants.

da Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageel-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en FLYMO-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale FLYMO-reservedele eller godkendte reserve-
dele fra FLYMO.

fi Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt FLYMOnN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin
alkuperéisten FLYMO-varaosien tai FLYMOn hyvaksymien varaosien kaytto.

it Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato FLYMO o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali

0 autorizzati FLYMO.

es Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por
los danos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por FLYMO o si no se han utilizado
piezas originales FLYMO o piezas autorizadas por FLYMO.

pt Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que ndo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia FLYMO aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pegas FLYMO originais ou pecas
autorizadas pela FLYMO.

pl Odpowiedzialno$é¢ za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie o$wiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione

na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firmeg FLYMO
partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci FLYMO albo czesci autoryzowanych przez te firme.

hu Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokeért,
amelyek valamely FLYMO &ltal jévahagyott szervizpartner altal nem megfeleléen végzett javitdsbol adddtak, vagy amely soran nem eredeti FLYMO alkatrészeket vagy

a FLYMO dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

cs Odpovédnost za vyrobek
Upozorfiujeme na to, Ze v souladu se zédkonem o odpovédnosti za $kodu zplisobenou vadnym vyrobkem nerucime za Skody, které zpUsobily nase produkty, pokud byly
opraveny neodborné a ne ndmi autorizovanym servisnim partnerem nebo pokud nebyly pouZity origindini dily GARDENA nebo nami schvalené dily.

sk Zodpovednost za produkt

V sUlade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spolo¢nostou FLYMO alebo neboli pouzité diely spolocnosti FLYMO
alebo diely schvélené spolo¢nostou FLYMO.

el Euéuvn mpoiovrog

SUPQWVA LE TOV YEPUOVIKO Voo Tiepi EuBUVNG yia Ta MpoidvTa, pe To Mapov SNAWVOULE pNTWE OTI dgv amodexOUO0Te Kauio eubuvn yia TUXoV ¢nuieg mou
TIPOKUTTTOUV QIO T TIPOTOVTA POIG £V QUTA OEV £XOUV ETTIOKEUOICTE GWOTA QMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO GUVEPYATN emokeuwv TNG FLYMO 1) edv Sev £xouv
xpnoiporoinBei aubevTika eEapthuoaTa FLYMO r e€aptruaTa eykekpiyeva and Tnv FLYMO.

sl Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke, izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, Ge teh niso ustrezno
popravili FLYMONINI odobreni servisni partnerii ali pri tem niso bili uporablieni originalni FLYMONINI hadomestni deli ali FLYMONINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

hr Pouzdanost proizvoda
Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljujemo kako ne prinvacamo nikakvu odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava FLYMO ili uslijed nekoristenja originalnih FLYMO dijelova ili dijelova koje odobrava FLYMO.

ro Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de FLYMO, sau cand nu
au fost utilizate piese FLYMO originale sau piese autorizate de FLYMO.

bg OrrosopHoCT 3a Bpeau, npuynHeHn oT CTOkU

CbrnacHo repmMaHckua 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPe[u, NMPUUNHEHW OT CTOKW, C HACTOALLOTO U3PUYHO AeKnapupamMe, Ye He HOCUMM OTrOBOPHOCT 3a LeTH,
MPUYMHEHN OT HalUTe MPOAYKTU, aKo Te He ca UM NpPaBUIIHO PEMOHTUPaHW oT oaobpeH oT FLYMO cepBu3 nnn ako He ca U3MNoni3BaHn OpUrMHaIHK YacTu
Ha FLYMO unu yactn, onobpeHn ot FLYMO.

et Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud FLYMO heakskiidetud hoolduspartneri poolt voi kui parandamisel ei ole kasutatud FLYMO originaalosi voi FLYMO volitatud osi.

It Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybes dél bet kokios zalos, patirtos del musy gaminiu, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba ju dalys buvo pakeistos neoriginaliomis FLYMO dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne FLYMO
techninés priezilros centro specialisty.

Iv Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot masu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma FLYMO apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas FLYMO detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums FLYMO.
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de EU-Konformitétserklarung

Der Unterzeichnende besttigt als Bevollméchtigter des Herstellers, der Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, dass
das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerat(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der harmoni-
sierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillt/ erflillen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung des (der) Gerate(s) verliert diese Erkldrung ihre Giltigkeit.

hu EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédorszag megbizotti mindségeben megerdsiti, hogy az altalunk alabbi kivitel-
ben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(ok) az uniés dsszhangba hozott nemzeti eldirdsok
kovetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak. Az eszkdz(ok)nek velink nem
egyeztetett madositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

en EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden,
that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of
safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified without our approval.

fr Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suéde, qu'a la sortie de ses
usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et
conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification
portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

cs EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zplnomocnéné vjrobcem Husquarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko potvrzuie, 7e v nasledujicim uvedeny(-é)
pristroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh splfuje/ spifuji poZadavky smérmic EU, bezpecnostnich norem EU a norem speci-
fickych pro vyrobek.

V pripadé zmény pfistroje(-0), kterd s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto prohlaseni svou platnost.

sk EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako splnomocneny zastupca vyrobeu, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko, 7e dalej oznatené
zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia/jli poZiadavky harmonizovanych smermnic EU, bezpecnostnych Standardov EU

a predpisov, Specifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariaden, ktora nebola odstihlasend nasou spolocnostou, straca

nl EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zweden, dat het/de onder-
staand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/ voldoen aan de eisen van de
geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering
van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

toto vyhlasenie platnost.

SV EU-forsakran om 6verensstammelse

Undertecknad intygar som bequmakUgad foretradare for tillverkaren, Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, att nedan
angiven apparat/nedan angivna apparater i det utforande vi har slappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade
EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna férsakran upphor att gélla vid en &ndring
av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med oss.

el AfAwon cuppodppwong EE

0 unovsvpuuusvoc BeBaicvel WG MANPEEOUDIOG TOU KOTOOKEUAOTH, TNG smﬂpswuc Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zouné\a orn
(or) mpakomo uvawspousvn(sc) cucKsun(sc) oTnv €kdoan Tou TIBeTal amo suac 0e Kux)\ou)op\u nAnpoMnAnpouv TIq anmmomc TV
SVOpHOVIOREVQY 0dNYILV TNG EE, mpotunwv aogodeiog e EE Kou Twv SIBIKWV Yio T0 POV TPOTUNGV. € TIEPITTRON TROTONoiNang
NG (TV) GUOKEUNC(QV) XWPIC nponvoUusvn OuVEWONON e TNV ETaIPSIC |G Tawe! Vot oxUel N dNAwon.

sl Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblaséenec proizvajalca Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, potriue, da v nadaljevanju oznacene
naprave v izvedbi, v kakrni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standar-
dov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.

da EU-overensstemmelseserklaering

Underskriveren bekreefter som fuldmaegtig for producenten, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, at det (de) efterfplgende
betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarder og produktspecifikke standarder. Foretages en @ndring af apparatet/apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister
denne erkleering sin gyldighed.

hr EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke Husguarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, potvrdujemo da nize navedeni
uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direkiiva EU i sigurnosnih standarda
EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene

s nama.

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, valtuuttamana henk\\ona ettd seuraava laite tayt-

ro Declaratie de conformitate UE
Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suedia, confirma ca aparatul

3a/ seuraavat laitteet tayttavdt meiddn toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-di , EU-turvallist 1 ja
tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen/ laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan kanssamme, menettaa taméa
selvitys voimassaolonsa.

descrise in cele ce urmeazd, in executia pusd de noi pe piatd indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor
armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. In cazul modificdrii fard aprobarea
noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie fsi pierde valabilitatea.

it Dichiarazione di conformita UE

II sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, dichiara che I'apparecchio/
gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle direttive UE
armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di vali-
dita in caso di modifica dell'apparecchio/degli apparecchi non concordata con noi.

bg EC-Aeknapauuma 3a cboTBeTCTBUE

[lonynoanucaHmuAT yaocToBepABa KaTo MbAHOMOLWHIK Ha npoudsoautena Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Lseuws, ye no-ony
OMVCAHUAT(MTE) Yper(M) BbB BapuaHTa Ha M3MBAHEHIIE NYCHAT OT HAC HA Nadapa U3MbHABA,/ UBMbIHABAT MUCKBAHUATA HA
XapmoHuauparute EC-avpekTusy, EC-HopMu 3a 6e30MacHoCT v cneunduyHITe HopMi 3a NpoayKumATa. B cnyyaii Ha npomana
Ha ypena(uTe), KOATO He € CbrnacyBaHa C Hac, Tagt ieknapauua ryou CBOATa BanuaHoCT.

es Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, (Suecia), que €l/los aparato(s)
mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas
de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion
perdera su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacién por nuestra parte.

et EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade
(seadmed) taidab (téidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja
tootepdhiste standardite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskolastamata muudatuse tegemise korral kaotab kaesolev
deklaratsioon oma kehtivuse.

pt Declaragao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suécia, confirma que o(s)
aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas UE
harmonizadas, as normas de seguranga UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragdo perde a sua validade
se forem realizadas alteracOes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.

It ES atitikties deklaracija )

Pasirasantysis, kaip gamintojo, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto(-u)
prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti misy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir
specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija praranda
galiojima.

pl Deklaracja zgodnos$ci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spétki Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja, ze
okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spefnia/ -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw
UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw. Ninigjsza deklaracja traci waznos¢ w przypadku
wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

Iv ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina,
ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgQ, atbilst saskanotajam ES direktivam, ES drosibas
standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §1 deklaracija
zaude savu speku.

Description of the product: Electric Lawnmower Harmonised EN / EN IS0 12100 EN 60335-1 EN 60335-2-77
Produktbezeichnung: Elektro-Rasenmaher Harmonisierte EN-Normen:
Désignation du produit : Tondeuse électrique
Beschrijving van het product: Elektrische grasmaaier Noise level: measured/ guaranteed
Beskrivning av produkten: Elektrisk grasklippare Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert
Beskrivelse af produktet: Elekirisk pleneklipper Niveau sonore : mesuré,/ garanti
Tuotteen kuvaus: Séhkoruohonleikkuri Geluidsniveau: gemeten/ gegarandeerd
Descrizione del prodotto: Rasaerba elettrico Ljudniva: uppmatt/ garanterad
Descripcion del producto: Cortacésped eléctrico Stojniveau: malt/ garanteret
Descricdo do produto: Magquina de cortar relva elétrica Aanitaso: mitattu,/taattu
Opis produktu: Kosiarka elektryczna Livello acustico: misurato/ garantito
Atermék leirdsa: Elektromos fiinyird Nivel de ruido: medido/ garantizado
Popis vyrobku: Elektricka sekacka Nivel de ruido: medido/ garantido
Popis produktu: Elektricka kosacka Poziom hatasu: zmierzony/ gwarantowany
Mepiypagr Tou mPoioVTOC: HAEKTPIKO XAOOKOTTIKO Zajszint: mért/ garantalt
Opis izdelka: Elektri¢na kosilnica Hladina hluku: namerena/ zaruéena
Opis proizvoda: Elektro-kosilica za travu Hiadiny hluku: namerané/zarucené
Descrierea produsului: Masina electrica de tuns gazonul Eninedo BopuBou: LETPNUEVD/ EYYUNLEVO
Onucarvie Ha npoayKkTa: Enekrpuuecka kocauka Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Toote kirjeldus: Elekiriline muruniiduk Razina buke: mjerena/ zajaméena
Gaminio aprasas: Elekiriné vejapjove Nivel de zgomot: mésurat/ garantat
Izstradajuma apraksts: Elektriskais zales plavejs HuBo Ha wym: U3MEPEHO,/ rapaHTApaHo
Miratase: modddetud/ garanteeritud
Product type: Terméktipus: Article number: Cikkszamok: TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Produkttyp: Druh vyrobku: Artikelnummer: Objednaci cislo: Troksna limenis : meéritais/ garantétais
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo:
Producttype: Tumog mpoiovTog: Artikelnummer: Kwdikog eidoug: Art. 9704825-xx: 92 dB(A) / 93 dB(A)
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: A
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj: Art. 9704828-xx: 91 dB(A) / 91 dB(A)
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Art. 9704829-xx: 92 dB(A) / 93 dB(A)
Tipo adi prodotto: Tun npoaykT: Codice articolo: ApTUKYN HOMep:
Tipo de producto: Tootetiiip: Referencia: Artiklinumber: . .
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris: Hm $8n01902.([))3.12021 glétrhg'r;vs&oljn:ggﬁisgigtatlve
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs: Fait & Ufm, e 10.09.2021 Le mandataire
Ulm, 12 32290301201 De gevolmachtigde
Ulm, .09.10. Auktoriserad representant
SimpliGlide 300 9704825-xx Um, 10.019(52009212 01 Autoriseret reprasentant
- . Ulmissa, 10.09. Valtuutettu edustaja
glmpl G:Ige ggg g;gﬁgg'x’( Ulm, 1888%8%} Persona delegata
impliGlide -XX Uim, 10.09. La persona autorizada
Ulm, 10.09.2021 0 representante
EC-Directives: EU direktiivid: Deposited Documentation: ~ Conformity Assessment Ulm, dnia 10.09.2021 Pefnomocnik
EU-Richtlinien: EB direktyvos: GARDENA Technical Procedure: Ulm, 10.09.2021 Meghatalmazott
Directives CE : EK direkfivas: Documentation, according to 2000/14/EC | UIm, 10.09.2021 Zplnomocnénec
EG-richtiijnen: M. Jager, 89079 Uim Art.14 Annex VI Ulm, diia 10.09.2021 Spinomocneny
EU-direktiv: Ulm, 10.09.2021 0 g€ouglodoTnpévog
EF-direktiver: Ulm, 10.09.2021 Pooblastenec
EY-direkiivit: Ulm, dana 10.09.2021 Ovlastena osoba
Direttive UE: Hinterlegte Konformitétsbewertungs- | UIm. 10.09.2021 Conducerea tehnica
Directiva CE: Dokumentation: verfahren: yam, 10.09.2021 YLAHOMOUEH
Diretivas CE: GARDENA Technische  Nach 2000/14/EG Art. 14 | Uim, 10.09.2021 Volitatud esindaja
Dyrektywy WE: Dokumentation, Anhang VI Uim, 10.09.2021 Igaliotass atstovas
EK-iranyelvek: M. Jager, 89079 Ulm Ulme, 10.09.2021 Pilnvarota persona
Predpisy ES;
gmernice EU: 2006/42/EC /
Onyieg EK: . %{L /
Direktive EU: 2014/30/EU Documentation déposée :  Procédure d’évaluation ?&m&mf r@ / %“//
EC direktive: 2011/65/EU Documentation de la conformité : '
Directive CE: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe Wolfgang Engelhardt
Nupextun Ha EO: 2000/14/EC M. Jager, 89079 Uim Annexe VI Vice President Products Vice President Supply Chain
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€N UKCA Declaration of Conformity

The manufacturer: Husqvarna AB SE 561 82 Huskvarna, Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in
accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards. This certificate becomes void if
the units are modified without our approval.

Description of the product: Mower SimpliGlide

Product type: 300
330
360

Avrticle number: 9704825-xx
9704828-xx
9704829-xx

UK regulations: S.1. 2008/1597
S.1. 2016/1091
S.1. 2012/3032
S.1. 2001/1701

Designated standards: EN ISO 12100
EN 60335-1
EN 60335-2-77

Authorised representative: Husqvarna UK Limited

Deposited documentation: Preston Road,
Aycliffe,
County Durham
UK
DL5 6 UP

Noise level: Art. 9704825-xx: 92 dB(A) / 93 dB(A)
Art. 9704828-xx: 91 dB(A) / 91 dB(A)
Art. 9704829-xx: 92 dB(A) / 93 dB(A)

Conformity assessment according to: S.1. 2001/1701 Art, 11 Schedule 9

Aycliffe, 10.09.2021 )
‘/‘:)%—%M———'—‘

Authorised representative:

John Thompson
Director

12
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Deutschland / Germany

GARDENA Manufacturing GmbH

Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service-flymo@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 —Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000

info.gardena@ar.husqvarna.com

Armenia

Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/Ukkel

Tel.: (+32) 272092 12
Mail: info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 — 192 andar

Séo Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapus AL
6yn. 8 lekempu, Ne 13
Oduc 5

1700 CtyneHTckm rpag,
Codusi

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

#8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

114
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China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca
Tel. 571 2922700 ext. 105

jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.0.

Josipa Lonc¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Verlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L

Carretera Santiago Licey
Km. 57

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia )
Husqvarna Eesti OU
Gardena Division
Valdeku 132

Tallinn

11216, Estonia
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B /PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes

92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.com/ fr
N° AZUR: 0 810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia
ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone:+44 (0) 344 8444558
customer.services@
husqvarna.co.uk

Greece
M.NMAMAAOMOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abrjva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP

info.gardena@husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111

assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5 -1 Nibanncyo

Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Gardena Division
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Gardena Division
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Trgskenveien 36
1708 Sarpsborg

Tel: 6910 47 00
www.gardena.no

Peru

Husqvarna Perti S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710

Lima 1

Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416

juan.remuzgo@husqvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b

03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax: (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccus

000 ,XyckBapHa“

141400, MockoBckas 061.,
. Xumku,

ynuua JleHuHrpaackas,
BnageHve 39, cTp.6
Busec LieHTp

»XUMKK buaHec Mapk®,
nomeLuexne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs
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Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvarna Gesko s.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net
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Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB
Gardena Division
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Miimessillik A.S.

Sanayi Gad. Adil Sokak

No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Ykpaiha

TOB «XycBapHa YkpaiHa »
ByN. Bacunbkicbka, 34,
ooic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel : (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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